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EXCELLENTlSSlMO - AC - EMINENTISSIMO * PRINCIPI

DOMINICO-VRSINO

S.R.E. CARDINALI - MERITISSIMO

FERDINANDI.IV~

VTRIVSQVE - SICILIAE . REGIS

APUD- CLEM- XIII- ORATORI‘

INCLITO - FELICI . MAGNANIMO

MVSARVM * PATRONO -PIORVM ' SOLATIO

NOMINI, ATQVE AMP'LITVDINI EJVS

DEVOTISSIMVS

ANTONIVS VETRANI.

' EBETHVS a nostrís P021²/

vtis , agmen ,ducente Vir

gilio, tot , tantíſque car

. minibus ita celebratus, ut

'maximos eriam fluvios fa-'
‘ma ſiſui nominis acquet ,

nunxc .a. ¿quo minima ſpe-~
_ ~ -ranctdum -erat -illiberaliter

s impetitus, ſed Ïj‘uflis Vin’díé‘iis cohonest'atuç; cum

- .I * z ¡am

   

 

 



 

jamdíu, in- litteraríam lucem 'prodíre velle ví

deretur, interrogatus—quo-tenderet, 8C cujus in

Patron¡ tutelam ſe recípere cogitaret? Ille c

n-im vero, ſe poriffimum ei ‘viro Principi com

mendandum optare ,‘ cui non ſol‘um ſumma ge

neris nobilítas, amplíffimus familiae ſplendor,

'effuſa líberalitas, fortunarum‘- copia', atque o

mnium virtutum decora, quae magnos Princi

pes decent, quaſi haereditario jure a natura in

ſimx ;- ſed crían]. qui Vrbem‘ Neapolim magnaniª_

mis Heroíbus foecupdat, Neapolitanumque no—

men ubique‘ terra-mm’ ſua eminenti virmre, ac_

dignitate tuetur. Huíc Sebethi justiffimo deſi-;

derio ut facer'ern ſªtis, vix dicí potest, quamºzz

diu eonſilii íncertus fuerim , donec animum

cunctamem erexit, neſcio quae inſueta VOX,

aut Inſpiratio, quaeque nunc etiam mihi in

corde ſonat , jugi‘que mentem motione per-ü

cellit; ea enim me animo dejectum neſcio

quo, felici omin’e ita alloqui coepít: hem ,\

quid agit Sebethus ille tuus, cujus Antiqui

tatem, Nomen, Cultum, Famam, vererem

que Magnitudinem 'nova luce illustrasti? Cur

in publicum prodire meruit? praeſertim hocce

fortunatíffimo tempore, cum latior undis Da

nubius in faustiffimis Nostri amabiliſiïmi Re

gis FERDINANDI IV. nuptiís mox ſuis hu

meris cum Nympharum, Charitumque choro

lectiffimam Auflriacae dom-us Regia-m, opta

ti-\fimamque Puellam,’0rbis terrarum Occllum;

imerfaustas notiffimorum amnium .acclama

- < \iones.o.
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-tiones‘ ad Seb’ezhí élaríffimos fontES* ſubv'ectet

.ſecum gratulaturus, quod tandem alíquando

jam rcdir Ó‘ Virgo , rada-um Saturn-Fa Regmx,

- jam Iza-va Progenies cae-la deminitur altº.

Cui egomet :~ quía Seberhus , qui ab injuríís

.vindicams efl, Patronum postulat ejusmodi

virtutibus praeditum , ut e caelo vix exoptari

poffit. At illa confestim: quin tu bono ani-A

mo es, quieſcc, exporrige frontem. Nunc i

propere, atque Sebethum tuum tecum addu

cito, ut cum Excellentiſiimo, ac Emincntiſ

ſimo Principi DOMINICO VRSINO ſistas ,

atque commendes . ' Quem autem Patronum

Ómnibus numeris abſolutum Seberhus voto

fingcre , aut ambire optavit , reipſa experie

Iur, Interím ſcito,VRSINAM Gentem, cujus

àntiquitas.in Patriae primordiis later, Troja

num equum jurº ac merito dicendam, unde

quot viri , Heroês totidem Frodierunt, quí

bus id propoſitum, 8( per ectum , non ut

Trojam , immiffis noctu facibus inflammarent,

fed ut ltalíam , Europam, omnemque Orbem,

cffuſis undique. maxxmarum virtutum lumini

bus illustrarenr. *Pleni illustrium gestorum A11-.

nales. Plenªe ad ſatictatemHístoriae. Itaquc

ſi longo ordine pro temporumªmatione VR-~

SINAE domus Het-OSS, Heroideſque (FOL-ti#

tudinis, Religionis, Fídelitatis , ~ 8( .blandiffimae

Fortunae graviflima ſimulacr’a): celebrareutur¡

' pro
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‘prctófectoſi’ ma'gnüm ºpucts, Ïíngenſque lapïS' mo

veret’ur . Quís eniim a'deo im'perítus rerum ,

qui VRSINORVM~ rot , tantoſque titulos,

-Principatus , ínpumera bello, 8( Pªce colle

&a ornamenta=,-& trophaea, ac florentiſiima

cum Regum ſanguine connubia ignoret? quis

majorúm ſuorum ‘egregias dotes, ac virtuces‘,

pene divinas, quibus prae ceteris emicuerunt,

admiratus ſaepius non est? Postremo quís n—e—

‘Bit' to‘t' praeclarifflmos vírOS ex hac Familia,

(quae'ad dignitatem'Romani Imperii, 8( tu

~~tamen Religionis divina Provídentía nata est)

‘non‘ dicam Infula, v'el Purpura, ſed ſuprema

-in Ecclefiastica Hierarchia dignitate fulgentiſ

Íſimos? quid quodfi nulla veterum extarenr

\anonimenta u‘ni loqueremur illi Sanctorum ,

Sanctarumque ex Gente VRSINA Fasti non

ne id -ſingulariffimi instar triumphi effet? quod

fi in ïpſum 'Excellentiffimum, ac Eminentiſ—

fimum Principem oculos conjicias, fi ejus a

nimi magnituáinem , * elegans ingenium , re

ctum in re omni judièium perpendas, fi de

nique ſummam'ejus humanitatem , ac bene

volenríam ſpectes; quid optabi-lius Tuo Se*

betho accidere pofflt, equidem non vides, cum,

cum nanciſcetur Maecenatem , quem omnes

uno ore delicium Muſa'rum, Munificum,Glo~

rioſum nuncupant? …HiS' ígitur replicatis intí-r

mioris animi cohortationibus’, veluti admotis

facibus impulſus eo audácíae'PrÓgfeffus ſum ,v'

\lt ego camillas homo , ac" Postremi orccliim'x

‘ a

 

  



ad tuac 'Phrpurae practextam ,- Excellentiffiª;.
me, ac Eminenríffime PrincectPS', atcederemff,

atque hoc levidenſe lit'tçraríu’m munuſculum

i‘nclito Tuo Nomini confecrarcmDPatere-ira—

que, ut me¡ ingenioli prſmitíae Tuo numi—

ne , ac pr'aeſidio munitaé in‘ publicum pro

deant , dum me ínter'ea, Purpúratae Ampli_

tudíni \tuae devinctíffimum_ profiteor ; Tequç

ut nunc Romanae Eccleſiae digniſfimum Cai'

dinalem, decori, & eruditoru’m hominum {e

lícitati DEVS OPT. MAX. diu ſoſpitcm ſe’r

ver , Nestoreoſque annos concedat, "cnixe pre

cor; fic postea fatis addicentíbus, cum isthaec

tua praecláriflima virtutum ‘inſignía ad ſuprº

mum digniraris inter homines Deo proxima:

Sçlíum evexerínt Te ſummum Eccleſiae Cª

tholícae Hierarcham adorado. ' ,z ~ '

Dábamº Nezipºuzlvá Cal. octòbr;
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, UM intra brevíffimos duodecïm dierum limites Editío inhªec de

properata fuerit , mihi fugiemi oculo t) pographicos errores ex

pukganü ¡Shu-ima excidemnt , ad iustam dracſcnim voculªrum grana

tum, oompoſirionem , ªccentiunculas ( Typogra horum tormenta) k

dnimulas (pectantia: ea vero licet ab noviciis eprehendªntur, :ªmen

&.ipfis. culúori; nome legentibus veluti 'detergcnda objiciuntur . Quac
autºm per {aun-amv colligere potuí nitido (Skem isthuc ordine apponam.

‘ GRAEC.A.

PIRATA COªRlGE , ERR'ATA CORRIGE
ſiy‘z ¡7. ¿Bªi-rªn ¿BI-ru' c ¡3.33. ;up ?up

23-38,-, MAZ; ' ¿Mi r « 133-:6- &N²5 Emu

pi. 39. É-rw'pu ¡¡UT-pºc‘ ' 133.40. I'm ‘ :DB

91,40. jim . 'Zum l 135. 19. o'ME x @fue

92,14. upOIw'v'ſyÍ 'JF-:Plyma'ª’qç x35. :4. ¡¡mi Aída::

’1:15: Ira-u ~ “-11.1" › 135.25- ¡¡B-i 1“?sz

_Iº-4- QTpcw-m Opa-ITU¡ - ¡37. 36. uma-ºo.- \Fea-m

91.3. E7365' ’ Eròd ' !43. 5. :Têſºv ¡ijn ª

47-'16-"30-«71'7 &fluya-ny - ¡51.3a. "¿ia-KIT* 1-» ¡xq-a

"9- ¡4- Xfº’w-mp' Xſunmp I 135. ¡9. &un 3mm

u ., - . 1 '\ ~ — -' ›- \- .

¡Ñ L A T, I N A.

;ZRRATA «ª , CORRIGE ERRATAv CORRIGE

¿ònſulqr ‘ conſolor 2.03. 8'. tuum tuam

y”. Watch; '. .Ñ fpflïc'rens 43. 34. defendeçt * defenſiafi

n. 13. accomodar¡ accºmmodar¡ nz. 34. corondxs coromdu

n. ¡0. nomen mªmen ¡35. 8. axurſit uuu.:

85. 37. fluent fluens ;3.4. Hexodi Exodx

86. 5. nostrªs nostros ::3. 8. fideles fideles

¡¡s 9'.; Troi’aui '< '3 Tfaja’ní ¿' '- ¡36. 8. \erre terrac

8‘34' tamque tamqúam' 7' ¡¡9. 33- hud' _ : hand_ _

Sºz— 32.. offentioniá. _ofltnſiónisl,' ¡36.14.diíficlllxllxmo dxfficflhma

145. 34. Virginibus Virginia ¡89. II. fabuloſam fabulofum

z. zo. vindicari vindicarc ¡48. 38. Bananª Rajanae

1 9. ¡7. a ell-re ª llore 1:7. zº. Atuae etnae
231.28. \ªp am ¡¡Lªs 44. 6. pºſ¡ ipter add._ ſ:

1,7. 4o. generar generan: 44.. ªl. mag:: mans

I T A L I C A .

ERRATA CORRIGE ERRATA _ COR_R_I'GB

63. 7. Grªecíª Grecia ¡68. Cabaſ¡ Cabm

74. 15. molto molte 171,. dal del

¡9. :6. tufl’offi tuffoſſi 154. nomve nume

3. u. E’ lª E lª. ¡44. calor color

G A L L I C A .

IKRATA CORRIGE ERRATA CORRIGE

¡¡8. ¡3. In jor au ¡our ¡18. n.. le fleuue le fluve

¡¡8. u. du fleuue du ficure ibid. de meuren demextren

ns. 15. iuequ’ iusq’ - ¡¡8. n. lo: ſqu’, lºrſqu

¡¡84. lſràe lite: ¡fx-¡dues
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HPOAEI‘OMENA

In queis, Praeter oc’vrºÃoym-Ixoc' plurima, ron'us

Dzfl'crmtionis argumentan-I , Ó' ordo

praemittuntur .

 

IRABERIS cum primís me ex

Levitarum ordine Juvenem , A

nimarum bono, ac ſacris prae

ſertim exercitationibus addi

ctum , hic neſcio quo futili pru

ritu incaleſcentem nil niſi pro

fana intonare , ac veluti mei

muneris oblitiſiïmum in musta

ceo gloriolam inquimre , inani

, honoris aura excantari , in le

viffimi moment¡ lucubratiuncu

lis concinnandis operam ludere , ineptire , atque hora—

rum tempus frustra conterere. Verum ſi bene ſapis, 8:

pectus honesto & :795 arpe’vrorrn incoctum habes, ea, quº

rum pleraque falſa ſunt , mira plane tibi videri non

deben: . Quippe dar¡ & Christianorum delicias , volu

ptates, innoxia gaudia, ſeu recreationes ecquis unquam

denegavit? Açqui fi SS. Patrum monitu, atque exem—

plo , cum ammum recreare volumus, poſſumus hortos

petere, fluentes tivos conſpicere , ingentes lacus confi

derare, amoena cernere loca,‘ ac totius mundi pulcritu

~ › dine
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dine gaudere: quidni 8( animum graviorum Diſciplina

rum studio languentem ſobria proſanorum' fcriptorum

lectione releVªre, aut aliquid huic fimile. ſubſicivis ho

risel/aborare ,'atque in lucis auras oblectationis potiu's,

quam altercandi gratía emitrere? Quocirca me haec ra

ptim ſcribentem,, tot curis dlstentum, Incerquc horrida

Scholasticorum ſenticetª irretitum aequo feraut animo

univerſi, qui hanc elucubrationem lecturi ſunt . Prae

terea nemo non noviri, isthaec‘omnia, quae ad únicam

ſaecularium virorum_ provineiam'amandasti, cum ſacra

tioribus ſcientiis 'adeo copulari, ut par¡ ſemper incedanf

grada , mutuo [Ibi manu: dent , atque nullo inter ſe

divortio distrahantur.

Hinc veniam peto ab Cl. viro Jacobo Martorellio,

de quo omnes mecum ma nifice loquantur & ſentiant,

fi in ejus libros veluti pro anas manus ea, quae ſempet

licuit , libertate immiſcui. Placuit Neapolitªni Sebethi,

ui illustriorcm reddit Campaniam,quam ſuus Helicon

raeciam ,' aut Hiſpaniam Iberus, peſſumdatum hono

rern vindicari . Verurn fi ceteris Martorellii opinamen

-tis , ut ratio & ordo postularunt , obviam iv¡ ; nemo

me tamquam audaciffimum , atque elati animi Adole

ſcentulum traducat: etenim id mitiori, qua fieri potuit,

refutatione , atque iuxta ſeveriores honestae Cricicae

canones factitavi , Stupidiffimus audit¡ malo , quam

obſervandae caritatis violator . Si vero inter innumera

aeque ac flagrantia tot argutationum diffidia aliquid in

ſcio mihi ore exciderit , quod Cl. Martoreliii famam

violare videatur , id ut longe gentium amandetur, at

que ut prorſus aboleatur volo . Ancipitem Martorellii

'ventilare doctrinam, non ipſum Martorellium vellicarc

mihi in animo fuit. Non {um neſcius meam orationem

fin illepidiffimam amarulentiam , ſalrem‘ quid huic \imi

le praeſeſerre in ſumma \becie : verum fi mea jam vi

reſcensaetas , mearum ſolidiras affertipnum, me¡ Ad

verſarii ingens ardor, ac iustiſiima ſummorum virorum,

quam ago , apología ſpectentur, cette mea le entes ab

omni me tumoris lab@ expurgent oportebit. niverſos

rogatos volo, ut mearum potius rationum momentis,

quam meo, ut ut fit, ¡eſutandi modo reſpiciant. Mea:

opinationes propono, 8< confirmo; vçstes autem queis

Lªs
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cas circumcingo , & fervidam , qua easdem tueor ,’

elocutionem nihili vel parvi pendeo .

Ceterum‘, ego me meo pede metiri ſcio . Cauſſam

coram omnibus ago. Singularis est CLConstamini lo

cus egregius, quo me_ conſulor , eaqpe m_c deinceps a

pología \utabor . Is m libi'o Venetus edito an. 1749.

(Difeſa della /entenzmcbe I fulmini dtſcendºnº dalla nu

vºſe) haec illevit: non può mai effere offeſa ad \m let

terato , cl?: aim' dímoflri fallace una jua opiniºne ; cº

me non è , alze cb¡ è *verjato in altre materia erudite ,

non ªbbia interº lume delle [peculatí-UO . Non uni dat

cuncta Deus . E‘ la ſcienza, e 1’ Erudi-{íone fono Paefi

cosi waſh', Man' cataratª profºndi, ¿be mm può mai un’

140m0 donª aver/i a male , ſe qualcbe coſa le 'viene dí

moflmtº, cb’ei pria mm *vida . Il maggíore cbe abbiano

falto gl’ inflgni Studio/i ,. è flatº il conºſcere le ¡¡mirate

‘Uifle dell’umanità, ed il guardar/i dal/e jeduziani dell'

amor propriº . Et temeritatis nota effem ſane inuren

dus , fi Cl. Marcorellium huiusmodi dotibus, quae in

eo maxima refulgent, carere addubitarem .

In \0to Differrationis hujus decurſu opus , I Fenicj

rimi abitatori di Napoli, a Duce Michaè’le Vargas

{Aacciucca nobiliffimo, atque ingentis ſpei Juvene editum,

ſub Marrorcllii Domine Citatum invenies. Id vero du—

plici tatione factum est. Et quia in id opus plurimum

adlaboravit eruditiſs. Martorellius, ut norunt univcrfi,

8C ut in praefar. pag.VIII.ſingulari modestia atque in—

genuílate Dux ipſe faffus est: Non jºffrº arrogarmi

quel/0 cb’ è alma' , ingenuamente paleſº, :be :mi credzz

cbiunque qmem‘ leggere que/Zu miª opera, cbe quantº c¡

troverà di buana, tuttº è di lui, e mio ſºltamo que/lo,

che ci rav-viſerà di mal comio , e di cam'vº . Et quia

quae in eo opere caſ’ciganda cenſui proprie Martorel

liana ſunt, atque vivacem Martorelhi indolem ptaeſe

ferunt, ut vel oculís Cªpri vidcbunt, imo plurima to

:idem verbis prostant in alrero Martorellii opere De

Reg. Tbec. Calam. Sed purgationis 8( querelarum ſatis.

Quoad ordinem r ſymmetram rcrum compoſitionem

hap in _Diatriba offendes, adeo reſpondent extrema pri

mls,_ mſi me me¡ decipi! amor, mediª utriſque, omnia

-ommbus . Et lic:: plurima tibimet aliena-vidcaprur ,

2 im
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importuna , 8( ¿mb-mz ; tamen ea fi penſitaveris intí- '

mius , aut rem confirmant propoſitam, aut dictorum

çorollaria ſunt , aut in dicendorum gratiam, veluti in

anteeoenium praejacíuntur, neutiquam vero inter ſe

pugnant , minimeque diſcordant , ſed inter ſe mutuo

conciliantur ordine, 8C amice coſpirant. Ceterum An

tiquarii vulgo , quod agitant , argument¡ immemores

aliens. libarunt, aur tractarunt: atque ſummorum viro

rum auctoritate fixum ac ſancitum est Antiquarios ,

uti P'óetas hanc ſibi veniam ſacilem petete, ac viciffim

dare . Ita factitatum quidem est ab Cl. Martorellio,

qui ingenti, 8C quantivis pretii operi, De Reg. Tbecq

Calam. bina 8: longiora capita adnexuit, quaeque ipſe

vmet novit ſanequam extranea , 8( ab ſuſcepto paffim

argumento ſe deduci ſivit, oblatisque alienis diſcurſibus

adhaeſic . Sed de his ſatis . Jam enim tempus est, ut

!ei argumentum , quod deinceps explicandum ſuperefl: ,

perſe-quam ur .

Quís fuerit Lycophron , quae ſeriptiraverit , aut

quam mortem obierit, tradiderunt jam Tzetzes, Can

terus, Meurſius, 8( Potterus, penes quem ultimum u

niverſa , quae de Lycophrone ſuperſunt, testimonia in

unum collecta reperiuntur. Unum hic notandum duxi,

Lycophronem nempe ante Platonis aevum minime vi

ctitaffe , ut incauti eruere quirent ex latiali Diogenis

L'áertii 'e‘xá‘óaez in vita Mened. Reviſas Martorellium

De Reg. Tbec.Calam, tom. 2. Pag.675.: Tragicus is va

tes in Caffandra flebile trium Sirenum fatum comme

morans de Parthenope occinit verſ.712.

Tàv ¿M51- ‘Pºem'pu Tópa'u Éxfisfipaeazuêmv

rAªÍ’VI; ‘TE p'Eíó’pm; &Eiza-.u ?Endſ/9506”,,

Unam Pbaleri Tun-i: eje-¿Zum fin-as ,

Clam'sque capiet flumine irrorans bumum.

Duplícem hunc tenebricoſum jambum fic aca-rd MEN ín

terpretatur Scaliger, licet püetam hunc utpote exo-'TEM

vrºêrrav , id dedit operam ut verbis priſcís obſcurisque

exprimeret . Ad¡ fis Mazzochium De ſub .ff/cia pag.

784. Liquet ex utroque iambo LycophrOnem ceciniffe

Clanium fl. prope Neapolim urbem perfluxiffe , quem

Potius díutuma exundatione circum Acems fluctuaſſe

.—..-——_———-h_,_._———k__~
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testatur Mato Georgic. 2. verſ. 225. Z9' -Uªcuz'x Claním mm

aequm .Acerris , cui ſuccinit Silius Punic. 8. verſ. 546.

@ª Clam'o contemtae [emper .duerme . Hinc Peregrinus

Campanas pag. 190.Lycoçhronem incuſat, qui ad Nea

poiim Clanium pertinuiſſe occentavit. At chophronis

patrocinium ſuſcipit Mªrtorellius ibid. pag.680. ubi affe

rit nullum amnem praeter Cianium excucurriffe Neapoli

viciniorem : adeoque Lycophronem recte ceciniſi'e eje

ctam Parthenopen ab Cianio fox-e excepturam . Sed cum

quispíam potuiffet reponere Sebethum effe Neapoli pro

piorem Clanio: continuo occurrit Sebethi oſor aetemus

Martoreliius , 8( inclamat Lycophronem merito com

meminiffi: Clanium 8: posthabuiffe Sebethum , utpote

aguamm indigentijſimum ri-vulum, C9' *veteribm 'Uix na

tum. Pro re nata connotat ex antiquis ſcriptoribus, qui

Sebethum commemorarunt , nil pofſe colligi , niſi Se

bethum fuifl'e aquarum pauperrimum rivulum, veifon

tem, vel aquulam prae exiguitate rori comparandam 8C

negligendam. Hinc ¿pxmoAéz-us, qui pro tuenda ignobi

liffimi Sebethi fama 8C dignitate ad Aldinam epigraphen

apud Grnterum 94. 9. provocant, vel ad bina verba NA

MA SEBESIO, qnae in tauri collo in ſacriñcio Mithrae

lectitamur , oſcitantia arceflit , ac veiuti indoctiſiimos

fubſannat, 8C commiſerandum Sebethum, ceu indebitae

MTA-i'm uſurpatorem ex DES-avºir@ Deorum choro expune

gir , aveliit , demi-bat : edicitque hunc amniculum ex

teris vix notum , neque aediculam, neque aras prome

ruiſſe . Inde more ſuo recentiffimum Sebethi etymon

excudit , ex quo eius ¿Limón-Tae, ignobilitatem, ac mi

ſeriam deducir 8( confirmar. I-rridet Pontanum 8( San*

nazarium, qui Sebethum antiquo aevo ne nomine qui

dem notum, plenis carmin’ibus concelebrarunt, 8( cuivis

fluvio antetulerunt , veluti fi effeſ Sperchius , 8( Senª'

mander Demum,v in_Indice verborum lectores invitan:

ad Neapolirani Sebethi miſeram conditionem detegen*

dam, haec enotavit: Sebetlnu par-UM jua-M Neapolim

*vereríbm -vix nºm:: 3:1²am etymon praeſeferr fuifle 70‘70:

¡ui’azov nullius famae. Tantumne est Sebethi inform

nium , ut ipſosmet ammírn; ſcriptm-ES fibi inſenſiff—

mos _pati debeat .ª Heu! nunc ilium merito cum Actii

Barcmio alloqui poffumus ECLIz.

' 3 Dun
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Dunqsze, míſer, Perclzè mm rompi e [capoli

Tutte. I’onde in un punto, ed ¡nnbffl'iti,

Pcia/\è Napoli tua mm è piú Nªpºli?

'Martorellius ibid. pag.668.irarum pleniffimus Caſaubo

num , Gorium, univerſumque Grammatistarum gregem

flagellavit, quod Eunostum , quem coluerunt Neapolir.

ÓPÍÍ‘TOPES EbyaS-eiá‘m ab ſeleé‘tiffimo Deorum vchoro expul

ſum inter. ſubrusticos pistrinorum molarumque Deos a

mandaverint; omnibusque, ut ajunt , unguibus 8( ner

Vis continentiffimum hunc adoleſcentulum ab viliffimª

pistrinenfium officinarum , 8( molarum tutela vindica

vic . Eccur 8C ego eadem pietate impulſus fimillimam

pro nostro Sebetho cauſſam non ſuſcipiam, quem Mar

torellius nimis ingratum fe praebens non ſolum ex Deo

rum_ canone dejecit,, fed illum nullius veluti existima- .

tioms , ac nominis fiuviolum omni dedecore oppreflit?

ÑSane quae de hoc nostro , atque omnibus dilectiffimo

fluvio illevit Martorellius, 8: inficeta ſunt, 8C injuria,

& quae inulta abire neqneunt . Rerum ubertate dicen'—

darum pene-obruor, ac tanto oneri ne ſuccumbam , in

cºrta veluri capita argumentum partior, ut ordo ſaltem

in dicendo {ervatus multiplicem diſputationis materiem

facilem reddat fluemem expeditiffimamque . Ac rimo

fiatim controverſia illa veniat .in medium , quae e fun

damentum ceterarum . Num Sebethus antiquiffimus fit?

E vestigio ſequetur altera circa veram Sebethi nominis

indolem , Succedet ſuo ordine tenia. An Sebethus an

tiquo ªevo magna fui nominis gloria fiuitaverit? Quar

to loco quatretur, utrum veteres Neapolitani aliquo re

]igionis cultu Sebethum honestarinr 2 Hinc quinto de

eius origine ioquemur . Sexto investigabimus an Sebª- -

thus oiim uberrima a_q’u_arun_1 copia tumidus effluxerit ;

aç ſeptimo de e)us diminutioms cauffis . Postremo de

Ejus alvus dicemus.

ViÑè

_ yªuf....h—.—
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HOENICES ( primitus díct‘i

apud Homerum Odyff. EMOL'

nº¡ , imo 8( Il. "IV Éaà‘a’rs; :'

quippe ab illo Sidone pro' a

gati, qUem Moſes X. 1-5,() a*

naanis primogenitum ſacit )

longe late ue vagatos, pluri

mas per uropamn stabllnffe

colonias , maXIme m Italiª ,

Hiſpaniª , Gráecia ,0 aliis ‘ue

' ' pluribus maritimis locxs ita ' e

monſ’crarunt Bochartu; , Huetius , Clericm , GaIeUS ',

MazZochius aliíque, ut poene taedeat pigeatque candEm

iterum at ue iterum telªm retexere, noquue opere re

dordiri . meter autem Phoenices exritiffe 8( àliorum

Chananaeorum a Joſua pulſorut‘ri/lper orbem vestigia ſci-ª

tum vulgatumque est . Verum artorellius hujusm-ndi

ºrientadªs ColoniaS* Neapolim porifflmurd ads-Enrºn?:

- - 4 evm
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cviricere conatus est infingulari libro (.I Fenicj prim¡

abitata'ri della ciªnà di Napºli) cujus ſumma huc rodit:

ſembm anzi cerro, c/ze i Fem'cj ſi furono la prima gente,

cbe ºccupà la xao/ZM campagna , teflimonj i *vºcabali dí

qua/i tun’i ling/Iide’noſlri lidi, e [Pecialmente quei, ::be

nºmina Omara per ragion del viaggio del jua Eme. Ind¡

nella /econdzz parte dell’opem s’uniſcono tant¡ nºmi orien

tal¡ di noflm città , il Nume , il Cºnduflºre , 1’ età ,

nella guale ci ~ſi portarono i Falegíci , ed I' Fenicj , e

quefla età fi \conferma con una ifloria, cbe ci [ya tras-meſ

ſa Omara, e calle due famoſe Epi/Sole de’Tirj, e de’Sido

m' di Pozzzwli . Quare Auctor postquam evicerit pro

modulo ſuo nomina Partbenope, P/Ialemm ,Aminei , Her

mus, Pamlcus, Ec/.n'a phoeniciam redolere or¡ inem, ªd

limpidifflmum tandem nòstrae principis urbis umen(ita

illud vel ab inicio appellitare mihi benigniffime conce

datur) devenir, quodque Sebethum oriental¡ ,Sim a Phoe

nicibus effe nuncupatum afferit . Nullus adhuc affurre—

xit , quod meminerim , qui hac una in re meo Mar

torellio refragantem ſe praebuerit, aut minimc affentiri

auſus fit, cum contra paffim audias, etiam ex doctiorum

collegio , qui ceterª Martorelliana etyma in minimis

habeant, vellicent, derideant, 8C quidem non fine gra—

vi-ratione .› Ecquis enim vel :Titiociis~ mica pollens un

quam ſibi ſuaſerit, Cajeta, Formiae, Lam¡ más, Min

mrnae, Ve/Cia, Vultumus, Litsrnum, Cumae , Inarime,

Epºmem, Typboem, Proclzyta, Miſènus, Bauli, Lªcri

nm, Pure-oli, .Abc-mus, (Taurus, Laboria,!Campus Pble—

¿meus , Hamas Ñ .Athens/ia Palm , Herculaneum, Pºm

peji , &abia; , Vefu-víus , Summa , Samu: , Surremum,

Capreae , Cicºnes, Iſmarus, Quem-0'; , Aaqapu'ym , E’Me’

Xem , RMN-¡res , .Ãeolus , Laeflryganes, MGM, Aa’ain ,

Elpenar, Kipzü , Pontia, ulètbyops, Gºrgònes, Meduſa,

Pegqſtls, 'AVT/20727125, Xpavaoe'top, E’puòaiªt, A'ÏMU, Klan- ,

HFOMUGSIS: , Nºe'p-SUE [TUI-(¿ahi , Cimmerii , Uepaerpº'renx ,.

A'íJ‘I/S, Képfispêg 27-152, KaíxUTOO', HupiçpMpEyº'Oov,A'xé—

cm , E’pefi’@ , Mim , Péá‘oiHU-SUK, H'M'mai , A’a-OO'Ã‘EA@ ,

Méx” , A’II-Sma'eaa-ne, ¡maipu , qran--Tae'i, TAU-ni, axóA

Mi, Xºe‘pufià‘ir,OpIi/ªix1n, Orgygia, KxAudai, Ogvgia, Exe

pin., (Palmªs, Ió’ºéx», Peúelope, & ſexcenta alia huiusmo

di phoenicia .elſe nomina , cum eorum piurima gſraeca_

- mt
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\int 8( latina? Ut autºm id generis etymün, queis Mare

torellii libri , quos non inficete Etwnolagica dixcris ,

a vertice ad talum referti ſunt, ſalfitas fimul, 8: inuti

.litas deprchendatur, unum 8( alterum hic expendere ſat

erit . AC primo quamobrem , Martorellium alloquor ,

Sidonii parvae illi inſulae , qua: Ne/is latine , Ni/im

vulgo audit , oriental:: nomen minime impoſuerunt?

Reſpondet pag.15. Neſ¡ è 'vºce interameme Greca, e fareb

be fallia trarla dal parlar Fem'cío. Hanc ſubdit rationem:

Ognuna può penſare , cbe non tantº per [a picciolczza ,

quanto Per l’aria e l’alitº maligno, cbc la circonda nan ren

dendºſi abitaóile, iFenicj 'non mirarºn/a, e nºn le diederº

nºme . Verum hace luſitamis ingenii nugae funk , ideo

enucleandae penitus , ne quemquam fucatis verborum

lenociniis delinitum circumveniant. Vera, genuina, ac

propria ratio , cur NeſíI non est vox phoenicia apud Mar;

torellium, certe fuit, quia nempe ex phoenicia radicu

la extrahi nullo modo potuit, cum vel pupuli noſcitent

Neſin a Graecis vocitatam, quia parvula est. Si autem

hujus voculae ſonus, vel ſyllaba ex hebraeo Huete vel

umbratili quadnm analo ia otuií’ſet , diſpeream , ni

Martorellius \idoniam e e dic itafl'et. Ceterum pestilen

tiffimus hujus inſulae a‘e’r ratio ſufficiens non est cut

ei nomen indçre Phoeuices recuſarunt : imo peculiaris

haec ejus loci 'qualitas cum eculiarem in Phaenicum

animis ſenſum excitaret , ut Ibi nomen facerent postu

labar , non ſecus ac Veſuvius ex eo , juxra Martorel

lium , dictus , quod inibiflamma concipitur , ita 8C

isthaec inſula ex eo dici debucrat, quod corrupto a'e'ris

tracto colonos reſpuebat. Iterum percontor, quamobrem

Limon phoenicia vox non estê Reponit Martorellius

pag. 51. qui:: graeca cfl , fignificatque pratum . En fu

cum. Graeca est quia ea' voce bene utitur Martoréllius

ad .firmandum Hai* yias (qua: I’u Mc (En paſcebantur)

extitlffe in regione ªaiana. Contra fi artorellius hace

foedifflma monstra Puteolanis oris victitafi'e inculcare.

noluifſet , firma mihi perſuaſio est , quod quidem 52—_

ctitaffet Limºn graecam non eflè vocem , quemadmo

dum fidenter nimis adverſus omnes afferuit Limon in

ſulam non effe: ma una grande, ¿bella prateria. Quº

Circa advertar in posterum Cl. Mªrtorellius , quem Sc

ego
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'ego ſumma veneratione proſequor , ne, quod clamabat.

Huetius Dem.Evang. cap. ¡gmc quod in duobm, fiſor.;

je, tribal-ue uccefferit nominibm ,- ad reliqua aeque pro'
'rogare ſe po ect [pez-et: cavealque ne alíqua ſjlllabarum,ac

fimm‘um concentione deceptu: /Ïbi ipſi fucum facíat . Huc

‘quoque ſpeé'tant quae de Bocharto jam dixerat Eze

chiel Spanhemius in Obſerv. in Callimac.pag.169../Ideo

ut bic mm debuerit -Uir Mªgnus, ſicut nec ſaepe alibi con

tinuo in Orientem conf‘ugere , ubi emm in medía ¡zo/ita,

quae reí» de qua agebatur liquidam redderent. Canonem

hunc nupertime variis exemplorum ªcervis elucida'vit

.Antonius Genucnfis, cujus lucubrationes mihi delicium

ſunt , 8: magis magisque firmavit ad calcem Logic'ae ,

quam italice edidit an. \766.Quae vero praeſcius illevít

Martorellius ptaeſ. XXIII. nil evincunt, niſi aliquando

Arrem Erymologicam utiliſfimam effe, quod quidem

ſe’videns est: exinde vero minime elicitur, quod qui ſuſ

p‘ectiſfima hac utilitate deluſi, ut eruditionem ſuam ma

nifestent, nova indefi'nenrer, ac futiliffima etyma nobis

obtrudun't, tamquam nugaciffimi circulatores reiic‘xendl

non fint . Saepius objectant , ideo Etymologïarum flu

ſdium apºrte contemni, quia orientales linguae ignoran

tur , vel quiª tantum metaphyſicae res adlubeſcunt .

' uid facias istis? Ig¡tur,'quod innuebam, Sidonii, pri—

m¡ Campaniae co‘loni , non omnibus urbibus, fluviis, la

CUbus, inſulis, collibus cet. nomina dederunt. Hinc n0

flri Mazzochii ſummam prudentiam nusquam commi

:ari definam aientis in tota nostra Campania ternª tan

tum adeiſe nomina orientalis origini's h. e. Capuaz ./1

term , C9' Tbianum . Reviſas Diatribam V. De’ luogbi

della Campªna, :be dalle lingue oriental¡ traggon Pªri

gine, .Ace-rra , Tiana , e Capua in tom. 3. Acad. Corr.

ª o 8¡ 'P ?LgQuibus '8C Sebethum adnectere mihi placuit, non

'uia ſutilem cum phoenicio .Sa/Mt ptaeſefert ªnaloªam,

ed ob rationem lon eÑnobilioï-em .* Amabant ſane hoc'

nices loca- ªhaec no ra homonyma iis , unde profecti ,

‘ facere, ut in Thufcié Origin. Romae editis evicit jam

Mazzochíus . Unum 8( alterum ex millibus Ezcemplum

in medium producam. Audiatur Laurentius 'Caietanus

Fabbri Florentin'us in Differt. Luc-aev ¡75 3.'De'11’ Origi

- . ne
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ne di Firenze . E’ cena il fiume ./fmnn un fiume era,

cbe bagnaªua una parte di que¡ fertilrflimi luogbi della

Paleflina . Ora lº nºme del fiume .Amº , c/Je il medeſimº

ſi è dí quel/u della Paleflina. . . . fer-ue a me di argo

mento prºbabiliffimo Per indmmi a credere , cbe quel/a gen.

te della Paleflína, cbe que-11m* fiume 'uedutº a-uevano, e

praticato, a que/Z0 noflro per la naturale aflèziºne, e per

‘la indelebíle ricºrdanzn delle coſe di’ que! Pac/e alabªn—

dºnato ¡l name fleffa impºnefl'ero . Idem confirmar M.

Maffeus in Diſſert. Degl’ Dalí primiti-Ui pag. 218. ac

.Ami nomine utitur ad comprobandum gentes ex Chaz

mnea, vicinisque regionibus in Etruriam fluxii’ſe. Eo

dem ſerme modo Eridanum Padum vocitarunt eo quod

per camporum immenſam pianitiem eXCurreret: Padan

enim, auctoribus Aben Eſra, 8C R. Salomone, planum

campestre atque ſativum notar. Quinque autem campe

stres planicies cum addito .4mm in ſcripturis nuncu—

par¡ docuit Mazzochius Spicileg. 102. n. z. De quinta.

plici Padan. Eodemmet modo ſollemne 8( Phoenicibus

fuit cognomines per orbem Colonias diffeminare. Him',

inquit Bochartus Phal. I!. 27. in mari Perfico ªiii Si

dam'i , altera ¡nſula Twux, Ó‘ Jradus altera: (9* i»

Hiſpam'a nova Cart/:ago: Z9’ in Bcèªtía alterne Tlaebae:

(9‘ in mari Cretico altera Byblus: (9' T/.mr/ii' in utroque

mari. Omnia enim baec nºmina impoſueve Pboenicex.

III. Haec cum ita ſinr , terre in Palestina ’extitit

jam fiumen quoddam Sabams, Sabbaticus, *vel Samba-

zbim nomine, de quo inferne plurima dicturi ſnmus:

nil i itur nos 'vetat dicere Phoenices nostrum hunc flu

viu &bet/:i nomine vocitaí’ſe , eo quod oriental¡ ¡iti

fiu‘vio ſi'millimus efflueret i' Hªec magis firma & lucuª

lentiora_ fient , cum nostrum Sebethum cum Palestinot

Sabato conferamus . Comeliusa Lapidein Cantic., A-'

drieomius, Augustinhs Lubinius, Regis Christiªniffimi

Geographus , aliique propugnant -J‘dbbaticum eundem

efle ac Fontem Hortorum, de quo in Cantic.legitur IV.

1 . Fons Hºrtºrum .* puteus aquarum viventium ,~ guae

flisum _ímpetu de Libano . Univerſi Vero s. ten-ae Tºr

pograhi, qui Fontem Hºrtarum, ſeu .ſabbaticmn deſcri

bunt, nostr‘um Sebetbum (qui pºtiori ratione Fam Hor

tºrum dici deberet) deſcribere videntur . Audi ſiªJªC

¡
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Vitriacum Histor. Jeroſolymit. I. 23. ad pede: autem

Liban¡ mami; in parti/\us ill/'I ºrítur fbm amºeniflimus,

aguas babens !impidiflimas , quae per quosdam [ubter—

ramº: meatu: fimmt. . omnes Harto: regionis cºpiofie ii*

rigantes. Et cap.43. babet aqua: [impidiffimas, inn-infe

cm ſcaturientes, quad omnia pºmaria, (F bartº: olerum,

Ó* univerfam I‘m-¡gar regimen¡ . Brocardum: .Ad cujuS

(Libani) pºdem oritur.. . babem quidem ſcatebram 1214-'

milem, fed illico tumens fit fluvius magna: , irrigam' ,

Ó'fecundam Hamas, (9‘ totam regionem. Eadem recitant

posteriores s. Topographi: ſed ante omnes W'illermus

Tyrius lib. 7. Bell. ſacr.cap. 22. Quid mºtor ipſum A—

dricomium, qui huuc Fontem ex Saiigniaco Bredem

bachio aliisque ita graphice depinxit in Deicript. ter.

s. pag. 107. ex monte Líbano procul a Tripoli fax milli

lms paſſmzm cum ¡mmm ſcaturit, ac bre-ui ſpatío fluctuª

in vebementem (tU/(¿que 'velocem fluvium excreſcit, [ui:

que aquíy, ?LI-IL’ limpidíú’imae, frigídae, (9‘ dulce¡ [um,

omnes Harto: (unde (9' fans Hortºrum vacatur) totam—

que regíonem irrigat @ª ſecundat. Quorſum haec? Non

ne Sebethus, praeter magnam aquarum copiam, quam

C-ur ſenſim fine ſenſu amiſerit, infrainvestigabimus, Fons

Hortºrum est? nonne totam regionem, quae inter Ve'

ſuvium, 8C Neapolim est, irrigat, ac fecundat? Nonne

eius aquae viventes, argenteae, iilimes, ſalutaresque

funk? Cum igitur tam paria inter {e hacc duo flumi

na ſuetint, recte aiſerimus Phoenices unum idemque

nomen ambobus ſeciſſe , praeſe-rtim, cum ut dixi , 10-,

ca hace nostra homonyma iis, unde profecti ſunt, fa

cete studuerint. .

-. IV. Ex hactenus dictis colligere licet, Sebethum ve.

tustiſfimum effe, cum Sidonii illu-'m uberrima aquarum

vena jam fluitantem invit‘erint, non ſecus ac eorum

Sabbaticum . Hi vero , ut coniectatur Martorellius ,

ante Trojana tempora, ſeu paullo post mortem Joſue,

qui obiit an. X439. ante Christum, Italiam venerunt :

imo Theodorus Richius .autumat primam coloniam

(filiorum Javanis) latium appuliffe post Babelicam di

ſperſionem . Mazzochius vero in Lamin . Heracl. pag.

7g. in Richii pedibus ire ſententiam videtur: in Spi—

cileg. tamentom. II. pag._zoó. Martorelii ſcntentiaxn m1

mme

¡M\._——-_
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nime reiicit, 8( tandem pag. ch. utramque amplecti

tur. Ego autem Bocharti , 8( Theophill Gale¡ confi

lium ſequor nil hac de re tenebroſif’ſima diſceptantium.

Verumtamen, ut ut fit, probatum jam remanet, Sebe

tum antiquifiïmum effe.

V. Hinc constat Marchionem Trívici, 8( Bartholo

maeum Mal-ama, ceterosque, fi qui ſunt, infeliciter in

errore verſari , iquali (air Summontius lib. I.pag. 237.)

credono, cbe il fiume Seáetº nºn ſia que/lo, ma l’acque,

cbe 'UEÏIÍ‘Uanº da Serina piglianda il name dal fiume Sa

bato , C/Ie cosi finora da’pacſani è nominato, e cbe pot'

per 1’ alterazione del -vombolo ſia detto Sebeto , e ::be

tutti ,gli Autor¡ anticbi , cbe fan menzion del &betº in

Napoli intendeſſera dell’ acqua del fiume Saharª , cbe

[corre-ua da Serino. Futilifiimum commentum ita exuf

flat Capacius lib.2. 435. _Qui Seba/:um cum Sahara ita

cºnjungunt , ut eundem effe arbitranmr , neſas mibi fª

cer@ *videnteſ . Hanc ſubdit rationem . Sed easdem a

quas . . . deperditns emergere, tam ab/urdum efl cogim

18, quam mellª Pacto fierí Pata-fl, ut e Sirinº 3000. mil

líbu: Paffuum ¡tinere abſconditae aquae [abc-rentar , cum

pmecipue duriom ſaxa occurrant , quae m'ſi ferrº perfº

remur aditum exitumque dare nullº moda Pqffunt . Sed

his non indigemus : nam quisque experítur, ut argu

tatur idem Summontius, mm effer vªi/¡mile, cbe tant¡

Pºeti ed autor¡ anticbi abbiano *voluto celebrare zm fiu

me, ed acqua, che nan /i *veda-va, e cbe anda-va par cº

verti aquedotti, come quel di .ferina .* Díppià Vibio Se

'gue/ire , autora antic/,vi ;mº , dice il fiume Sebetº effere

in Napºli, il che mm I patria 'verificare di que! d¡ Sc
rinº, il qua/e non è altrimennſi in Napoli, nè amo 1’ ac

qua , :be *veníva da .ferina in Napoli Per aquedotta era

altrimente fiume ; del c/.re non a'vrebbe fatto menziºne,

eſſendo il _ſuº intento difiorrere mm di aque-don¡ , ma d¡

fiumi . Gli Scrittori , clje fiorironº prima dell’ imperat.

Claudio, amare dell’acquedºno di .ferina fannª menziº

-ne del Sebeto in Napºli, cºme Virgiliº, cbe fiori e mori

a tempo di Giulio Ce/are , tal cbe non par/ò dell’ acqua

di Serinº, cbe a quel tempo mm Ami-va .' dippià Cola

mella, c-bc fiorè a tempº di Claudio, cbiama Napoli ro

ſuda, mè irrigata, ºªuveïejrmgiadam dall‘acgnz di .S‘e—

eta ,
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beto , il :be Per fºrza del vocabºlo, piz‘e conviene al fiu.

me, cbe all’Jquedottº. Sabatus autem, qui a Beneven

'to delatus Vulturno miſcetur, ut air Cellarius, ex ve

teri monumento an probar¡ poffit, aut mentio eius in

veniri, dubito : niſi quodiLivius in hoc tractu Sºba

tino: populum memorat lib. 24. cap. 33. ut videri poſ—

Íit , ficut viſum est Cluerio , oppidum flumini fuifl'e

appoſitum , forſan Sabntie nomine , unde denominªr¡

ſunt Sabatim' , ſed ubi illud fuerit , ſi fuit, ignoratur.

Non me fugit Leandrum, Ortellium, ipſumque Sum;

montium ratos eíïe Sabatum Bcneventanum Samm'i no.

mine ſignatum ſuiffe ab Floro: verum hoc falſiffimum

est: en Flori verba: de Bell. Samn. H0: :amen 500. an

m's Per Fabios, Ó‘ Papirias Parres, eorumque liberº: im

ſubegit ac dºmm't , ita mina¡ ipſa: urbíum diruit , ut

bodie Samm'um in ip/º Samm'o requimtur . Quaenam

hic vel minima fluminis- mentio? Diffidium quidem

inter Críticos n‘on leve fervet, an vox Samm'u‘m regio

nis tantum nomen \it , ut tenuit Ciuerius , an cuzuſ—r

dam urbis, ut maluerunt Paullus Diac. , Jo: Bononius

in Not. ad Cluer. lib.4. aliique: utrum vero cuiusdam

fluvii nomen fuerit, neſcio cur id dubium Leandro pri

mum Obvenerit , inde Orteliio, quos ſecutus est tan

dem Summontius. Nonnuili rurſus Sabatum Samniti

cum tuentur ſaltem ab Antqnino in Itiner.fuiffe com

memoratum: verum is Ocinarum innuere voluit, qui

8C Sabatus dicitur , quemque Bat¡ nomine ſalutavit

quoque Plinius , ut Videre efi: in opel-_e Cluerii Italia

.Antiqua pag.1288. Antequam autem hme abeo ,‘ ani

madverto; Livius 2ª. 25. dum ad Beneventum parte

ªltera Annonis ex Brutiis, altera Tib.Gracchi ex Lu

ceria acceffum memorat, de Calore quidem amne men

tionem facit , ad cuius ripas Annonem caſh-a poſuiiſe

notar: de Sabato autem, quem Gracchus (qui primo

oppidum intravit ) aut tranavit , aut ſecus ejus oram

exercitum traduxit, aut ſaltem inviſere debuit , altum

filentium . Et inferius cíusdem Gracchi infelix fatum

deſcriptucus ait,'junt gm' in agro Bafle-ventanª prope Ca

lºrem aflendunt, a caflri: cum ¡¡ctm-¡bm , a tribu;

[ex-ui: lavandi progreffum: cum forte inter falicta juncta
ctripis'laterent halle; , nudum ¡aque ¡¡termal-(ª, [axiſque

que
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gane -Uºl-UI't anm': prºpugnantem fnterfectum. Hinc ſub.

dit aliorum opinationem ajentIum Gracchum prope

Beneventum , fortafie ſecus Sabatum , Circumventum ,

nil vero de Sabato adnectit. Ibidem: Fulvim profeBus

nocte Benevenmm, mªem’a eſZ ingrejſus cet. 8: alia plu..

rima iuxta Sabatum gesta refert ,'-uii autem habet de

Sabato , quem nunquam memoravu ,.cum'etiam me

morandi opportunitas erar. Quae omnia ſatis ostendum:

Sabatum plurium ſeculorum currículo ¿MINI-cºr effluxiſ

{e . Neque in Actis S. HippolystihAntiochenfis , qui

cnn. 30*. prope Tripaldam martytu pªlmam adeptus

ªst, ulla fit mentio Sabat¡ : hinc adhuc quaeritur, an

S. Martyr in Sabato vitam finierit, ªn potius in vici

no Tripaldo fl. , qui per Salſulae fines curſitans Tri

' Saldae muros alluit ex parte oriental¡ , ac tandem in

~

ªbatum ſe infundit, ad cujus ripam \ilva est peringens

latronum domicilio infamis, quae ab amne vicino Tri—

paldina audit. Vero \amen fimilius est'S.I-Iippolystum

in mediis Sabat¡ Serínenfis gurgitibus innocentiflimam

animam efflaffe , cum in ejus Actis legatur : ſangm‘s

eju: , qui 0mm fluminí: :imei: aquam eo in locº ſaltm'

femm, (9’ piſ-:es manſuetos reddidit. Videſis Bollªndia

nos . Id vero phoenomenon in Sabat¡ vadis non uni

piſcatores experiuntur. Hinc Rugerius in’vita S.Hipp.

inquit : Francíſcu: Pak/:a vivia' .mem’ re ulit mibi, pi.

[catores aliquos id ’fuilſe testato: m'm. í aiii: ejmdem’

fin-vii ( Sabat¡ ) partibus , eliquando pifim', *valgº trot
Ms nuncupatos nan pºtuilſe capere .* in ea ſitamen fluvíi

parte cepilſe. .At certe nºn magm' Moment¡ re: ¡lla mi/Ii

-videtur: con/ideratiane !amen dignum cen/Eª ,’ quad fa!

tem Circa Martyríi tempºra anniverſaria nºcte fefli-Uítª.

lis ejusdem ſancti lamina quaedam , 'velªn' faces accen

_ſae ¡mm aquam praedicti fín-vii cemebantur . Alí uid

huic ſimile tradit Ferdinandus del Castillo LPªl'ſ. ist.

5. Dominic. lib. I. cap. 63. Nec quidem .Prucjentius in

hymn. wep¡ çeçmm XI. ¡¡5. Sabatum fl.mnu1t

Per lil-vas, per finca num:: mm ripa retardar

Flummu, am torrem' ºppoſitm cabrón.

Quippe piiffimus vates non alium Hippoiytum iliau

dar hoc‘m hymno, praeter Portuenſem maxtyrenlt ce

e.
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leberrimum , cui haec omnia optime competunn Ne

que amplius audienda est plurium opinio blaterantium

vatem nostrum hoc in hymno ex tribus Ss. Hippolytis,

uno quem laudavi , Epiſcopo Portuenſi, altero Antio

cheno Presbytero , de tertio milite Romano , unicum

conflaí’ſe. Prudentii autem verba, quae Hippolyto An

tiocheno in Rom. Martyrologio recentiori aptantur in
nullo ms. aut excufo habentur ante Baronii recenſionemſi.

Legeſis Ruinart. Act. prim. martyr. pag. X68.

VI. Qua’mobremxludit luditurque (pace ſua díxerim)

rerum Abellinenlium Scriptor F. Scipio de Bona, qui

pags. fidentiffime pronuntiavit fl.Sabatum ab urbe .S‘a

batio ab Sabatha Chuſi filio condita fibi nomen feciffe .

Hacc autem gerrae ſunt nugaeque leviffimae in quibus

difcutiendis opus non est , ut anxie labor-emus . Hinc

Cluerii & Cellarii praefertim nobis ſe ſe offert miran

da prudentia nil certi hac de re statuentium. Ergo un

de, mihi nonnemo Obmurmuret, Sabatím' populus fibi

nomen corrivavit e Aio id nomen totius regionis effe,

minime vero cuiusdam oppidi , cur autem ita dictum

fit inferne difcutiam in cap. ſeq. Id unum nobis explo

ratum est , vulgo non oppida fluminibus, verum haec

otius illis nomina feciffe . Eccur autem Benevemani

rbi viciniffimum fluvium Sabatum dixerint in fequiori

aetate divinare difficile prorfus est ac arduum . Conque

ror de C1.Canonic.]oanne de Vita, ſelectiffimi Anti

quitatum Beneventanarum Theſauri , Romae editi 1754.

Auctore , quod hanc rem ad ſuam patriam maxime

ſpectantem minime attigerit : ex hoc doctiſiimo viro

haud parum luminis expectabam, ſed tandem omni‘mc

ſpe deſraudatum reliquit . Si quis tamen in re obfcu

nffima conjecturis est locus, existimaverim Beneventa

nos proximum amnem Sabatum dictitaffe, eo quod Nea

politano Sebetho fimillimus excurreret . Revera Bene

ventani propriam urbem altae Neapol¡ in omnibus per

fimilem facere studuerunt; quod eo advertit vel Cªro

lusCreſconius in quadam panegyrica oratione.

CA
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CAPUT SECUNDUM.

’DE NOMINE SEBETHI.

I E non unis ac inter ſe adverſantiffimis Sebethi,

vel Sabat¡ etymis locuturus, haud multus ero.

Affeéïiffimum quod de Sebetho etymon excogitavit Mar

torellius, ne crambe repetita lectorem occidam 06v Ogg¡

infra cap. VI. excutiemus; fiquidem conjunctam haber

ingenitamque Sebethicarum aquarum paupertatem . Quid

est ergo de noſ’cri Sebethi nomine dicendum .² Quirem

hic aliqua ſonorum, ac syllabarum concentione adiutus

aiiud ejus nominis,& inauditum themainducere,‘ idque

uberrima congruentiarum ſegete, nitidisque Philologiae

floſcuiis mirum in modum confirmare: verum ne veri

tatem nebulis obducam , vel imperitis fucum ſaciam,

ingenuus me retineo. Sat erit audire Cluerium pag.525.

hac de re ita fantem: Haec derivati-Uª *vocabula Sabati

nus, 8: Sabatius, que lacui tribuumur (8C cuidam agro

apud Columellam lib. 8.c. 16. ſicuti 8C tribu¡ illi, cujus

meminit Livius lib. 6. quaeque an. CCCLXVI. cum Stel

latina., 8: Trementina fui: reliquis addita) band dubie in—

dican: fm'lſe guandam bie aliud quiddam nºmine Sabate,

ſx-ve Sabata, unde id cºgnºminis lacui quaeſitum: 8( Cel

larium: ex *veteri monumentº an probar¡ poffit (Sabatus)

aut mentio eju: inveníri , dubito: m'ſi quod Livius in

boa "ªctª Sabatinos , populum memorat lib. 24. 33. ut

-Uideri Pqflït oppidum flumim' fuilſe aPPD/itum,f0rſan Se

batie nomine, und:: denominar¡ [int Sabatini. Eccur ve

ro Cellarii oppidum isthoc dictum ſit Sebatie, 8C unde

illud guiddam Cluerii (five urbs, five págus, five ager

cen); dictum fit &bate conjector quivis arioletur , 8(

erit mihi verus Apollo, Quam reconditi ſint hujusmo

di verbulorum natales ostendit jam tot doé‘tiffimorum

hommum experimentum, qui in ipſaſabbati, quo n0

mine VILdiem deſignant Judaei, origine rimanda mi

' *‘- ſere caecutierunt. Lactantius lib". 7. divin. Inflit. cap. 14.

Sabatum a numero ſeptimo gierum , dicicredidit. Quid

pue
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puerilius? Appion Alexandrinus_apud ]oſegh lib.r. Ac

gyptium putavit vocabulum, qma Aegyym exacto ſex

dierum itinere, inguinum ulceribus ªffect¡ ſunt, & hac

de cauffa ſeptima die quieverunt incolumes in ea re*

gione constituti, quae nunc Judaea diciturÑNam ingui

nis morbum Aegyptii vocant Sabbatomi . QUId Impu

dentius dici potuit? Idem tamen effutire videntur ple

rique inanes nostrae aetatis erudituli, qui proſanorurn‘

Scriptorum , Herodoti praeſertim auctoritate Citi, 8C

Marshamii Angli ratiunculis ſuffulti hebdomªticum die—

rum orbem ex Astrologica Diſciplina , atque ex inti
ma Aegyptiacae antiquxtatis penu depromtum fuiflſie de

blaterant. Verum nebulones hi, qui tenebroſam Aegy

pti noctem prima luce antiquiorem cenſent, ignorant,

antequam Aegyptus effet in Mundo , ſeptimum diem

cultui ſacro fuiffe destinatum .- Adi Huetium Dem. E

vang. pag. !68. Agedum, ad alia regrediamur. Plutªr

chus lib. 4. symp. probl, z. Sabbamm dictum utavit a

Baccho , quem vulgus Édfifln , vel Safizïª: ap‘pellat, .

quafi eo die Bacchum coletent Judaei, vel ex eo uod

Sabbataríi ſe ſabbatis ſolerent cibo, vinoque re lere. ª

bernaculorum quoque festum, quod post colle as fi-uges

8C vindemiam agebatur , Bacchicam quandam celebri

tatem , & Bopçooopím effe cenſet , Sabbatumque meram

fuiffe Baxxeíuv infrunite calumniatur. Hinc Sabiª- Ara

bum non est alius, ac .Ya/2m , quod Bacchi cognomen

cſſe nemo est qui ambi ,at'z Arabes enim, ſub quorum

nomine ſaepe veniunt alaestini , ut poí’c Relandum,

Seldenum, 8( Bochartum jam vulgatum est, Bacchum

praecipue colebanç , eumque Dia/ares, vel Dyſare: vo

citabant, vel quia erat Dominus libertad; , ſeu expreſ

fiºnis uvarum, & canvi-vii, ut contendit Bochartus G.

S. pag. III. vel quia erat Dm-cljem, Dio del Boſco, ut

mavult Canonic. Jo: Checozzius in Differt. quae lecti

tatur in tom.2.par.z.pag. 115. Ac.Cort. Hut ſpectant

altaria Puteolis eruta queis inſcriptum viſitur DYSAR¡

SACRUM. Non levis hic efl'et quaestio ventilanda, nim.

an Bacchus Arabum, & apud Homerum , ſeu in heroi

ca .tempestate vini Dominus audierit, Silenis undique ,

vitibus,_ ſatyris, t_hyaſisve circumdatus , an vero tai-ri

quam digmus Ñ Ptmceps , ac omniporens numen, hªbl—

tus
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tus fit. -Id posterius propugnat Martorellius pag.347. nè

flama coflrem' ’col Bac/:art a ricorrE-re all’u’ue, nè cal C/Je

cºzzi a’boſcbi: non avendº que/Z1' penjatº a dijlinguerc

il Buceo de’ Great' pºfleriori dal Bacca degli Arab¡ , a'

qual¡ era un nume grande , anzi neppure da ‘quello di

Omara, ne’di cui poemi mm ſi legge mai co’Sileni, ºwn

-viti , ma ſ¡ deſcri-Ue tra’ prim¡ De¡ , e figliº di Gio-ve.

Primum vero defenſªnt quot ſunt, ſueruntque Scripto

res , quorum 8( ego ſententiae adstipulor ; Homerº:

enim, ut hymnos ei vulgo adpictos posthabeam, Bac

chí orgia deſcripſit , thyrſos, furorem , fugam cet. Ilid.Z.

O; ?ron ymnpêvom J‘Iawúam TIOH’M;

2:62 qu'ñyªé-Swv vuaaó'iav aſ Jª'ª'è'pu *Iriaw

@MSM xuym‘ xarréxeuxu óvr'ªe'yá‘pºpo'zlow chs'pjm

OUVÓHEWU Bix-¡MEM Aztovúaº; J‘e @afin-SEI*:

AU'as-S'oím‘s Ica-7a xüyx -Séªn: ¿"Uweá‘èïarm uóMrço

Aaá‘tá'm xpaeªrspàs Wap Ixe Trªmºs airJ‘pºſis ópoxkj

Quen ita redd_id_it Italorum omnium ¡Mmm-raw: An.

tomus M. Sªlvml,

Clze già del furíºfiz Dionijò

Le nutrici ::nacía-va el divino

Niflèjº _,' ed elle inÁ’me tutte

Per le !erre *verſavana gli ame/i

De’ miflèrj, dal micidial Licurga

Percºlſe coll’ accetta ammazzabº'vi .

Dioniſº tuffoffi impauritº e

Del mare [ono l’ande _,* e Tati in ſenp- ~ ~~ ~~

Paventante il raccolſe ,* cbe gagliardº

Trèmíto a-vea dell’ uam per la mimucia.

Cuius verſione in rebus , quae ab vocabulis minimº

pendcnt uri nil erubeſco, qúicquid contra obmurmura

verit Xaverius Mattheus ( Libri Poetici della .S‘. .farm.

tºm. I.) Vehementer ªngor quod Salvinianarum verſio

num patrocinium hi'c ſuſcipere nequeo: longa enim 8C

fortaflis importuna effet digreí’ſio . Saltem , ut adeatut r0

go Jq.Lamii Nov.46. col.72¡. ubi Salvinianae verſio—

nis dlgnicas contra Torellium defenditur. I

2. n
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Inſuper Homerus Bacchum mortalium xépya, gau

dium appellat lliad. 'EL , 8( Odyíſ. Q Bacchum xpu'zrsay

¿pºmada, auream ampbaram, Thetidi dono dediffe adª

nectit, quae omniª hunc Deum viſitatorem fuiffe {airis

aperte ostendunt. Legelis Homer¡ Hymnos . Hactenus

dicta magnopere firmar Cl. P. Erasmus Früelich (Qua—

tuor Cªnamiua pagazò) qui in hunc numum

fi ‘ .

) MARC. ÏVL. PHILÏPPOS. &ESAR capª: Philippi

*' (* ſfm'am cum

turn in corona corona radmta .

AiçTIA. AOTCAPIA

Expoſuit¡ Mi:: certamina, in &emm-em Apollinis Actii

al¡ .Auguflo inflaurata fuilſe, e Strabone l. 7. notum eſ?,

fed AOTCAPIA qm'd fibi *velint , quae-Ue certamirm ,
ſiaut [mii [int, nemº, quod [ciam, bacteria: exPDſuit. Du

ſaría ergo dude-mer Baccbanalia interpretator cet. Sed e

diverticulo ad viam. Ab Arabum Subo minime Phry

gum, 8( Thracum Sabªcius distinguitur, qUem Bacchum

quoque fuiſ’ſe jam constat ; nec alius_ ac Sabinas .- Sa

binorum enim campos vini feraciffimos extitiffe tradi

dit Strabo lib. V. ac ii propterea Baccho 'erant dicati.

Hinc Heſychius adſíat'ª'm interpretatur Wigªn', Baezchóm,

8( aaª'fios flazxeíª; 8( apud Harpocrationem, 8( ſcholia

sten Aristophanis Veſp. ¡7150i , Sabazii Sacerdotes : 8(

vociferationes Orgiorum Sabazii ¿Dai, aufla¡ . Hac vo

cula bene utitur Demosthenes contra Aeſchynem. Hinc

..Yakaz-'a , ſacra in honorem Baçchi , Oppianus Cilix

lib. I. Gynegetico. ~ '

O’Ux ¿Se‘Mº "I'PIE‘TJ de rra‘ mïv ¿piflªmxov ¿Eiri‘m,

O’u xopo'# 'oníx wapa' BEN-820w ’Aawmïa

Aálaynu, w'; xéMºu, rra' aufi’aífm Tux-rºpa‘ Dúo-5M!.

N010 trietericum te mm'c montanum Bacclmm ::a-nero

N010 cbºreas Baeºtici ad fluema .Aſºpi

Miſ:: faciam, ut jubes, Sabüzía nocturna lacra .

Haec. mysteria in uibusdam inſcriptionibus_ quçque

denotan puto, ubi ecate Deo Brontonti eomungitur,

quem Bacchum eíſe ob turbas , quas fulmmumbinstar

, e rie

I
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ebrietas commpvet, extra dubitationis aleam est. Ver*

ba Inſcriptionis ſunt

JOVI .- SANCTO. BRONTONTI . ECATAEQ.

, AVRELLVS. POPLIVS.

Rectiffime inqúit Blend. Flavius Romae triumphan.

tis lib. I. Baccbu: (9‘ Liber Pater Ó' Brominm quan.

duque dictar. Extat 8: alia Epígraphe, quaeque id idem

Pªullo clarius exprimit

DEO. SOLI. INVICTO. MITHRAE

FL. SEPTIMIVS. ZOZIMVS. V. P.

SACERDOS . DEI. BRO TONTIS. ET.

HECAT .

HOC. SPELEVM. CONSTITVIT .

y Hinc Juppiter , uia Bacchi Genitot , Sabazjus a

A Cretenfibus dictus e . Reviſas Valerium Max. lib.).

cap. 6. Julium Firmic. De err. prºf. Relig. 8: Grute—

'rianas inſcriptiones pag; 22.n. 5. 8( 6. quas inter 8( ha:

numerandae ſunt

Ï.

IOVÏ SEBASIO . _ NVNNIVS . ALEXANDER.“

I Sl L) MI

Ñ .IL . Ñ

Q. NVNNIVS ALEXANDER. DONVM.

DEDIT . JOVL SABAZIO.

' Alibi legitur SABADIVS & SEBADIVS ª De hoc

ce Jovis cognomento agit Thomas Dempsterus ad Ro

fini antiquit. pag. 108. Edit. Schouten, ſed, ut est eius

perpetuus mos, uberem Scriptorum mefl'em late conge—

rit, cut autem Juppiter ita, 8: unde dictus fit, 8( quo

modo inter {e pugnantes Auctores conciliaridebeant ,

ne verbum quidem -. Hic obiter, ne ſepta tranſiliam,

castigandum elª: Natalis comitis in hymn. in Sabaz.

Orphaei interpretamentum .

KADBI mirrép, Kpéw u'ia‘ ÉaÉªZil, MMM: ¿Vigo?.

0'; Bénxor A’óruaoy êtpzzrpiwrn'w
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Scïlícet ſrustra híc innui credidit Bacchum,›v.el Bac

chi filium, vel alium Daemonem, cum aparte Orpheus

Sabazium vocet, er'wª ¡Mi, ſa-Uem Saturno [Mmm Cut

autem Satuknus ipſe Suba-{I'm ſaepe vocetur , praeſer

\im a Beroſo, fateor, ignoro. Sed his Gentilium com—

mentis- quid ¡nſulſius, 8( incertius 2 Originem denique

Sabbati aliunde trahit Tacitus, atque ali¡ alía commi—

niſcuntur , nugas oggerunt, fabulantur . Adi ad Urſi

num Analect. ſacr. vol. I. libïó. Verum, quod ad rem

attinct, ex allatís nullum etymon, niſi inficete prorſus

ò’c ridícula nostris poſſe fluminibus accomodari,quisque

vel rationis mica pollens fibi perſuadet : appoſite ſat’is

admonec ipſemet CL Martorellius pag. 224.. tanto pik,

c/Ie mm pnò ( Sebethus ) uſcire dalla due lingua Greca,

z Romana, ed indarflo s’ingegnerà mhmo trar/o da que

fle, riuſcendogli il tuttº a diſagio . ‘

Il. Sum: qui Seba/mm prono alveo deducunt a Sib

¿oler/1…,,quod ſonat _fine-mana', ut Pſalm.LXVIIl. verſ.

. 8C Ió. Iſaiae XXVII. 12. Neque dicas Judic.XII. 6.

aberi : Di: ergo jcibbolet/S ,’ quod interpretatur [pica:
.nam háe (tes 'pſiostrcmae dictiones non extant in He

braeo, ut adnotant Estius, Malvenda, Menochius, Em

manuel Sa , aliique, .ſed additae ſunt a LXX. ſeniori—

bus.íCeterunï haec vox modo fluentum, modo /picam

fignificat , ut Job XXIV. verſ. 24. (9' /icun’ caput ſpi

cae, [eu mimi , circumcidentur. Ad hace fic connotat

.magnus' Mazzòchius Spicileg.rom. Ir. pag. 173. Proprie

.vertendum fuiffet , ſummitates calamorum /èu culmorum ,

quin Shibboleth, prºprie culmum, ſeu calamum inanem

qm' in fivicam definir, notar ,º et/i tam Hebmice quam in

¿Otero-Oriente utrumque notar: [ºle: , i. e. calamum cum

[pica, aut awexá‘ºxmó; hicam. Ceterum in lingui: cogna

ji: ex *vºcabuli ºrigine defignat Ductum , Viam, Mea

tum, cet.. Ex his, uti .vides , elicitur in hac u1tima, fi

gnificatione vox Sibbºletb nostro quoque fluvm mm,

biliter accomodari poffe: etenim Dubïm, Líeatm, .Jl

mus. Flúmin'x-bus \oprime conſonant . .

Interim Cornelius .ª Lapidc Sibbºletb in Cir-lJUdlC

'~ .T, \ oco
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mi*: ’ l. - -I

loco poffe quoquc verti Fluentum , Flumíni: .AZ-veu: ,

-vel inundada, uti verterunt Pagn.Vatabl.& aiii, opti

me notat, idque appofite ad locum effe addit : Fiebat

‘enim boa examen ep/:mteomm ad 'uada , fluxumque ſºr

danis, qua/i ¡nde e re preſenti bº: nome» prae aliís, 'ue

luti nationis, Ó‘ gemis indicium, tefferamque acceperint.

Hactenus dictis favent Orientales Interpretes Jonathan,

Syrus, 8( Arabs, ut ait Mazzochius ſpicileg. tom. ll.

pag. 730. 8( vetus fabella in ore Accolarum Vultumi

fiuminis favet, quam , utpote de trivio petitam ad imam‘ _

paginae oram apponit Italorum gloria Mazzochius . En

íllam: Cum CaPMae in porta vectigal neſcio quod a 'via

toribm exteris pºrtºrii nomine exigeretur ,' eran: qui je

falj’º prº Capuen/ibm gerercnt, ne nummulos ¡llos [ol-ve

rem . .Ai ab¡ exactoriáus de fraude jubolebat , -viatores

per pronuntíatianis ſpacimímz tentabantur, ac praſerre *vo

cem Sciummo (fic Capuae mflici Flumen enuntíant)

cogebanmr. Tum mpºte Scibboleth Hebraicum exprimere '

ignari, ad illud prraimiticum ac rusticum Shiboieth

[e con-vertebam ; ac pro *vemaculo Capuenſium Sciummo,

praferebant Siiummo, manticulamm ac ſylvicolarum ab

norme *vocabulum .* quo mibi ſane bi noflri *videntur E

pbmimim: in efferendº Shibboleth 'vi cogente imitan', ſ¡

cuti (9' fignificatu ſequebatur , quia Shibboleth .prra

taeum idem ac fluentum ºrar, ut ſupra dixi.

Nec mirandum ( qui id etymon tuentur proſequun

tur) Orientales populos Scbethum, alioſque ejusdem n0

tionis fluvios 7mm» vocabulo defignaſſe : fiquidem ſol

lemne Orienta-libus hoc fuit , ut in deſignando 'aliquo

vicino 8( perquam familiari fluvio yºr-my: vocabulo ute

rentur : hinc Euphrates prope Chanaanitidem Ira-r’ Egº

xriy Flu-Uius dicebatur , 8( quia hunc amnem trajecit

Abraham, Hebraeus i. e. tranqflu-Uialix , tran/amnicqs ,

ſeu tranfleupbmtenſis dictus est , ut jampridem a Viris -

doctis demonstratum fuit.

.Neque audiendus est Stephanus Morinus in De lin

gua primae'vª, quem. in tanto iitterarum lumme in ve

teri fententia fe Obfirmare minime puduit. Quid dicàm

de Nilo? In Aegypto, ut Geneſeos XLI. 3. 17. 8( in

univetſo Hexodi libro Flumen Nilum deſignabat.Hinc

Habraei appeliatio in Aegypto Tranmilanum ſonat. Ad

_ , B 4 tem
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rem clericus in Heſiodi theog.v.338. certe nino non

‘efl nomen proprium amnis, *vox enim illa fluvium figni

ficat, (9* ¡th in .Ãegypta vocabatur unicus ille fluvius,

quo fecundabamr, MT’ :Eaxfiu . Vide quae nota-vimm ad

num. 34. 5. fimilitudo nominis, (9' forte eadem ratio ef

fecit, ut Fluvim Helperiorum .Act/\yopum idem, ac Ni

lus e[ſe crederetur. Pomponiur Mela lib. 3.c.9.~ in horum

finibus fons est , quem Nili elle aliqua credibile efi: .

Nuchul ab incolis dicitur, 8( videri poteft non alio no

mine appellari, fed a barbaro ore corruptus. lvubanSz

Nuhhil , unde NsïAO‘, funt nomina appellativa , quae

fluvium quemlibet fignificant, ut Hebralce ria/Ibai (ſeu

Nacha] .) .Abcolae ( nota ) folent vicinum amnem fim

pliciter fluvium -Uocare, ac ita res ſe babm't in .Je-gypto,

forte Ó‘ in .Ãetlzyopia g fed Graeci , qm' eorum popula

rum lingua: ignorabam , nomina propria effe putamnt,

quae erant appellari-ua . Hinc ratio enitefcit , cur hoc

wohuziymror Aegypti Flumcn apud varias gentes vana

nomina fortitum fit. Homerus non alio quam .ASA-ym¡

nomine Nilum appellat Odyff. ’EL . .Ab aliis dictus elit

Ibi/yºr, aut Siris, ab aliis Melo, aut Malas cet. Adifis

vel Calmetum in Diction. Nomen enim proprium non

habebat. Idem dicito de Jordane : quare .Fluminis va

gum nomen in S. Scripturis ex contextu fermonis de

terminandum est . Ipſemet Martorellius De mm Ca

Iam. to'm. n. pag.68z.nostrum quoque Clanium ex ys

mm-Te'pgv etymo deducir, ac Clam’i nomen proprium non

elle , ſed pluribus fluviis commune contendit. Idipſum

dicendum de Sebetho qui cum in origine yerixor amnium

nomen fit, posteritas veluti proprium adhibuit.

_ III. Hactenus dicta licet haud minimam'veri ſpe

ciem praeſeſerant, tamen certa eſ’ſe nequeunt, cum du

bus praefertim analogiis innitantur, nec nimis urgenda,

ne ſubdola ſyllabarum, aut fonulorum harmonia pellecti

nobis ipfis fucum faciamus. l-lis tandem posthabitis,i_n

quibus difcutiendis ordinis‘ratio me potius, quam unª

htas ªdeglt, meliora percurram.

CA
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M

CAPUT TERTIUM.

DE FAMA, ET GLORIA SEBETHI—

I. SEbethum nostrae Neapolis amoeníffimum amnem

~ antiquiſiímª ácvitate notiffimum fuiſſe , ac eius

nomen in omnium ore verſatum longe lateque floruiſ

ſe, nemo est qui inficias ire pertentet. Rem altius re

petamus. Graeci urbes, oppida, pagos, arces, &castel~

lª ſecus plena flumina aedificabant . Morem hunc lion

ubique ſervatum effe ſat ſcio , cum in ¡pſa intimior¡

Graecia , veluri Cyllene , Cypariſſus , Meſſeria, Epi

daurus, Sicio, Tegea, plurimaeque aliae extiterint ur—

bes , quae nullo flum'me rigabamur. Verum nobiliores

urbes vulgo juxta mare, vel flumina conſticuebant Grae

ei, & perquam raro contrarium invenies. Id ipſum in

regno Neap. admirantur univerfi , in quo videre est,

Pqteolos, aliam Nin-T6… ad Bajas, Surrentum, Pom

qos, Hercu’laneum , Stabias , Rhegium , Croronem,

› arentum, Hydruntum, Brundiſium cet. ad oram ma—

ris .. Et in Sicilia Panornum , Mefſanam , Syracuſas,

Catmam cet. _Ad haec politiffimus Michael de Jorio',

(Dtharjº [ªpra la flºria del Regnº di Napoli ec. pag.

153. ) in hunc modum: Il genio de’ Great', cbe /bleano

fabbricar Città in aria amena, e banuta dal mare fi fe—

ce conoſcere ¡n queste parti, dº-Ue effli ne mmm-a moltº a

fondue: tuttº al contrario de’ latim' , :be califica-vanº le

Città nella cima de’Mºnti. Si fecero nelle vicimmze de

mare Per avere il vantaggía della Navigaziane , e del

Comznerciº . «42m pºs' ad imitazione di quelle fatte da

Grect ſi 'vida-0 nell’ifleffa mam'era ſituate, e cºme l’ ,ac

gua è neu aria agli uomini, agli animal¡ , e ai campi,

I Greci ſ¡ udiaronº ancora di fondare la maggiºr pam

delle loro Città ſulle rive di qualclze fiume. EX his pro

nu_m est conjectari, quamobrem non una occurrunt flu

rruna apud qpasvis'nationes , in Terrª ſªncta praeſer-'

nm 2 crrc\m_¡)a_cennbusque regionibus , quae cum urbe

prOXIma ſimrlhmam ªutºªndem praeſeferunr nomencla

turam,
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furam , ctut‘ Valºnia, .Ai-nºn, Goza”, Geram cet. Con-'

ſulas tutemet tot Cl. Geographos , quornm aiii ſolius

Terrae- S. Deſcri ptionem tentarunt , ut Volffgangus Vueiſ—

ſemburgius, Michael Aitſingerus, Adricomius cet. aiii

iocorum Syriae, Arabiaeque. noticiam additarunt , ut

Jacobus Zieglerus, Landavus Bavarus, alii ſolam filio

rum ac Nepotum N'Óe per omnes orbis regiones diſper

fionem proſe’cuti ſunt, ut Samuel Bochartus in P/Ialeg'

8( Cbanaan. Hinc Curtius lib. vr I. cap.vu. Ipſa Ba

ctra, re ¡mis ejm eaput, fica funt ſub monte Paropami/-r

jº . Baàrus amm": praeterít maem'a. Is urbi, Ó‘ region¡

dedit nome». Et CLMazzochius ſpicileg. tom. u. pag.

269. ex Boſh-enº amne , quem prope Sidonem agnovic

Dionyfius v. 913. inibi quoque Bºſh-am civitatem ex

titiſſe deducit . His , quae nimium obtrita ſunt , kite

perpenſis, ratiocinor. Conditores, vel Habitatores Pa-.

laeopolis, 8( Neapolis Graecanici ſuerunt : ergo ambas

,haſee nobiliffimas urbes ſecus aliquod Flumen aedifica~

'r’unt, 8( hunc Sebethum fuifle obſervarunt omnes. Au—

di , quem ſuperius laudavi, diſertiffimum Juvenem Mi

cháelem de Jorio pag. 154.. I Greci fi fludiamnº amom

di fondare la mqçgior parte delle loro città [ulle rive di

qualc/Je fiume . Mintumo ſi ªvide ſulle ſponde del Gar¡

gliano , NaPOli ſulle floride del Sebeto. Idem, ut anti—

quiores praeteream , habet P. Troyli tom. 4. percbè lª

Città di NaPºli em Greca , e fu fªbbrimm cºn tutte le,

regale dell’ art¡ fianzª dubbiº ebbe le fue acque accent-u

Famoſae enim apud Graecos erant, 8( ubique receptae

Platonis aureae atque Aristotelis leges , quae id maxi

mopere statuebant. Ille lib. vr. Leg. ſancivit :- Fºnta

na: aque: (ſí-ve fºmfit, fiveflu-Uius) complantationíbus

Ó" aedificii: arnent, laticibuſque per /ubterraneos canales

dni-Udri: uni-verſam regionem ita opportune (9‘ cºmmade

pro anm' tempestate aqueant , dique irrigent , ut fertile

reddamr ſolum: 8( hic lib.z. Polit. cap. 6. ma istri ſci

film firmavit : Civitas aun-m aquarum , Ó' agnomm

abundantiam babeat . Palaeopolim vero ſuiíſe trans Se

bethum amnem ex Livio mirabili modo deduxerunt

Ciuerius, Bonouius , Ambrofius Leo , cet. atque eam

fulffe contendunt -, quae nunc Turris ſopparellorum ap

peilatur; est enim locus is prope Neapolim ad trialmilz

- J ia
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lia paſſuum. Unde Palaeopolitani- tran/amnic¡ forte dí

ctitabantur ab Neapolitanis , tranflªebetbici, ſeu tramlſe

betbenſcs, non ſecus ac Hebrªeorum,& Tranfilanorum

vocabulis notabanrur ¡if, qui trans Euphratem, &'Ni

lum incolebant. Sebethus itaque antiqmffimo aevo Pa—

laeopolim inter fluitabat, 8Cv Neapolim, ſuumque puriſ

ſimum, indeficientemque laticem in earundcm urbium

commoditatem, & uſum hinc & ¡nde benignifſime erq

gabar. EX his eluceſcit, quam male fe gerat, Se_beth1

cae gloriae vituperator, Martorellius, qui ut caec¡ Ly

cophronis oſcitªntiam obvelaret Neapolitani Sebethi fa

mam , 8: dignitatem obnubilare minima verecundatur,

effuticndo (parcat verbulis) illum fuííſe veteribus igno

tum. Verum hic parumper deſistendum est. Cedo. Se

bethus fuime notus in Viciniffimis Palaeopolís, Neapo

lisquc urbibus? Nemo hoc denegabit , niſi judicio fit

plane deſ’titutus : ergo fuit, & notus ceteris nationibus:

urbs praeſerrim Neapolitana fi Straboni , Philostrato ,

Static , Caffiano, Svetonio, Dioni Chryſostomo creda

tur, ſemper. fuit enormi \um aú-Tºxéº'mv, tum advena

rum numero floremiffima. Et ut ccrera fileam , innu

merabilem fuiſſe Neapolitanorum vim , ea ſatis cyin

cun: vasta Coemeteria, quae ſaeculo IV. Neapoli ¡am

extabant, quaeque hodiedum prope Eccleſiam Pauperum

.-S‘Jªnuarii viſuntur. De iis Mabillonius in It¡n.Italic.

Liter. annor. ¡685. 8( (eq. tom. I.ſol. nz. in hunc mo

dum: Incubit Each/¡ae mºm, in cajas cavitat: ansiquum

cfl Urbis Coemenrium omnina ¡nſigne . . . . Ea rªfª’fl"

jumus cum Valle-1ta, Duce Carºla Celanº, VeneraÃli C4-,

nºn'ícº Eccleſiae MetrºPalitanae , rerum Neapalitanarum.

pçmiflïmº . Nam ceteris fare :um: ignotum erª: Coemete

rmm . In immenſum producítur, Ó' longe altiºres beber,

çuçm Romªna Cªemeteria, fornices, ob durítiem, (9' fit**

maatem rupis, fecm quam Romae, ubi arena ,jm top/.7m

tantum qhitudini: mm patitur. Multae ſunr dzrectae per

coqmetertum -uiae .* (9‘ quidem triplex ºrdº Cryptarum ,

:thus [ayer ªlium . In una quaque -Uía ſex [um online:

lºsulamm: 'varia ſubínde lararia diverſarum familiarum,

cum 'variis inſcriptionibu: etiam graecis , uali: efl hªce

IB_XI‘2 , item NlKA, item AQ. cet. iror Marto

relhum, qui De T. Calam.tom, II. pag.496. hªffi* ip-.

\ . 1 1-‘ I
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fifſimam theſin . i. e. Neapolim ſemper innumera gen

’tium carerva celebrem fuiffe , propugnavit, haec quae

libavimus, monumenta, miniIne protulifl'e i Ecqui er

go ( ut i110 redeam) fieri potuit, ut tot cuiuſcumque

eneris,& notae popul¡ in dies Neapolim frequentarint,

tamen utiliffimum ejus fiuvium vel extra moenia ,

vel per civitatem ipſam confluentem ignorarint?

II. Credendum potius Virgilio, qui Scbethum ante

Telonem , & Oebªlum Capreenſes celeberrimum extitiſ—

fe rradere non dubitavit . Concors est eruditorum fen

tentia, nemine reluctante, Capreas inſulam Neapolita

ni iuris fuiffe, atque iHam inter, & Neapolim vel ab

aevo Huïvxp mutuum coaluiffe commercium, atque au

ream fioruiſſe ſocietatem . Idem dícito de Aenaria ,

quam antiquirus Neapolitanorum fuifle jam constat ,

postea bello ab eisdem amiſſam , \andem vero ſecutª,

permutatíone recuperatam , de qua Svetonius in Octaª

:vio cap. 92. fic ſcripſit: -./fpud inſulam Capreas veterri—

mae ilicís demíflbs ¡am ad terram, languente/que ramos*

canvaluiffe ¡xd-ventª ſuo , adeo laetatus efl , ut ea: cum

Republica Neapolitanorum permuta-verb ./!enaria data.

Tangunt eam historiam tum Dio in fine lib. zz. \um

Strabo lib. V. pag. 248. eandemque illustravit Mazzo~

chius Kal. tom, II. pag. 347. ubi concludit: .Ab i110 ªvere

tempare .Aenar‘ia cum -Uicina Pracbyra in reip.MIPOlita

Hºt-um dominíomaanſit. Ficuſ¡ Ó' utraque olim inſula

praeſulibus Neapolitam'r parebat: guión: poflea Pracljyte

[bla manfit , poſlquam ultimis temporibu: .Acum-¡a ( /Io
dtſie IſChia) in Epiſcopatum evecta fait. Capreae igítut

ab Augusto redemtaeſuerunt , ut Dionis verbis utar,

adeoque ante hanc redemtionem diu in reip. Neapoli

\anorum dominio manſerunt . Hinc Mato Neapolita

norum cum hujus inſulae accolis jugem ., 8C perquatn

familiar-em conſuetudinem deſcripturus cccinit quam

dam Sebetbida, ſeu Nympham Sebetho proſatam ſol

lemnes celebmffe Nuptias cum Telone Caprearum, Te_

leboumque Rege . Quocirca advertere te jubeo , adco

celebrcm & famoſum anuquiffima illa aeviratc Seba.

’thum fuiffe , ut nubiles Neapolitanorum puellulae vix

pozuerint ab Virgilio ſalutari.quam nomine..5‘ebetbi

dum, quafi Sebethi filiac fuerinr, quaſi, inquam, NÑeae

Pº*
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politani 8( Sebethici , Neapolis' 8( Sebethus una , ea.

dem , ac indistincta effet notio . Ex hoc pronum est

ſuſpicari vel ab agvo fabulari Sebethum pleniffimum

amnem omnibus perſpectiffimum fuiffe , ceu iilustre N'ea

politanae gentis indicium , 8( manifesta nota . Haec
adecto certa 8( fulgentia ſunt , ut nulla vel nubecula e

maculari, vel tergiverſatione eludi queant .

III. Inſuper Statius filv. lib. I. verſ. 263. cum Nea—

polim Violantillam formoſam honestiflirmmque mulie—

!em in finu ſuo recepiíſe cecinit, minime dixit, tumear

Neapolis , Partbenope , *vel Siren pnlcra alumna, ſed

' pulcm tumeat Sebetbos alumna .' quaſi hanc principem

urbem luculentius Sebethi , quam alio nomine cxpri.

mete voluiffet. Verum in hoc Papinii laetiffimum EI

pithalamium cap. V. nil ſordida commentabimur.

IV. Sebethus itaque in fabulari , 8( Romanorum aevo

vicinam Neapoli deſignabat , eiusdemque civitatis Ge..

m'm erat. Hinc recentiffimi, defoecatiffimae ue latin¡

tatis vates, Maronem, Papiniumque ſecuti, eapolini

inclito Sebethi nomine ſalutarunt ubique, Sannazzarius

- poriffimum Epigram. Jib. l.

Sebetljnſque pam fiu-Uiz': metnendus Errar/ci:

Aurea caeruleum tollet ad aflra caput.

Et in Arcad. proſ. 12. 0 liquidiflimº fiume ,* º Re

del mio Paeſe ,* º piacevale, e grªzio/ò Sebeta, cbe callo

:ue c/Jiare, e freddiflime acque irrigbi la mia bella. Pa
tria. Dia t’eflſialti: Diº 'vi elſ-Ill¡ º Ninſe, genero/a pra

gem’e del -Uªflrº Padre, fiate, prego, propizie al miº m

m're, e benigna ed umane tra le -Uºſlre [èl-ue mi rice-vete,

ec. Et in morte Maffilia'e Ec].

Quant¡ pzz/lor, Sebetº, e quanti papal¡

Mºrir vedrai di quel, cb’in te s’annídanº

Pria, cbe la ri'vü tua s’inolmí , º ’npopºli.

Laffa, già t’ºnºra-va il grand’Eridano,

E ’l Tebra al nºme tuº lieto incbinava/i ,

Or le fue Ninfe a Pena ¡n te fi fidanº.

Marta è Cºlex', cbe ªl ?no bel fºnte ºrna’Ua/i

E preponea il tuo fondº a tutt’i /pecolt'

Onde tua fama al ciel *vºlando alza-vafi,

Or ben vedrai paffar flflgioni, e _lecoli .'

.E can
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E _cangiar ruſh-f, [li-ue, arqtri, e capali _

Prm :be mas .SI bel *vºlta m te fi /pecoh . . .

Eade‘m expromit Pontanus, aliique, quorum Cªrmi

na praetermitto, ne lectoribus taedium ingeram.

V. Hactenus dicta magis magiſque relucent , modo

advertatur, communem, probatiffimumque veterum mo—

rem fuiſſe. Urbes nomíne vel imagine propioris fluvii

deſignare, ut in cuiusvis aevi Scriptoribus, pòetis po

tií’ſimum , innumeriſque Caeſarum nummulis cemcre

est . Hinc Hadriªnus ad Italicam urbem arguendam ,

in qua ortus erat , aureos nummos, qui inter rariores

collocandi ſunt , ekcudit, in queis adest .epigraphe

HERC.GAD\T. Hera-le: inníxus Cla-vaa, finiſh-a

iria mala, bic fluvi .r decumbens, illinc dimia'in mz-Uist_

Fluvius Baetis est ad cuius litus Italian fica erat.,Ean—

dem urbem notar flumen illud, quod in aliis Hadr‘iani

nummis vifitur , quique hanc epigraphen praeſeferunt:

RM. TR. P.COS. lll. In ceteris vero Hadnani nummis

fluviorum figurae ſeminudae , vel bicornes non Baetim

fignificant, ſed vel Nilum, in. quo navigans Hadrianus

Antinoum ſuum perdidit, vel‘ Rbenum, quem ex Gal

lia in Germaniam traiecit, teste Spartiano. In celeber

timo nummo , quem Antiochenſes Trajano, ob ejus

in mbem ſuam ªdventum, dedicarunt, Orontis fl. ima

go eluceſcix, quaeque Antiochiam, quam interluit, fi',

n‘at. Gallieni nummus, qui hanc oi’cendit Epigraphen

.M. TR.COS. PP. geminam fluviorum figuram. ha

bet , Rbermm nempe 8( Moſellam , quae fat nota flu

mina utramque Germauiam confignificant. Et nunc in

mentem vemt Trajani nummus vel pueris notifflmus ,

quemque affe‘rt Begerus com, z. pag.. 648. in eo videre

est Tigqim ¿Sc Eupbratem, quorum primus denotat Me

ſopotamiam , quam iccirco interamnam dicunt latini,

alter Armeniam majorem, vulgo Turcºmania, & \hanc

monstrat E igraphen: ARMENIA ET MESOPO

TAMIA I ,POTESTATEM P. R. REDACTAE.

Extant argeutei ,Klicet rariores, Caracallae nummi hanc

Epigraphen praeſeſerentes TTXH TAPEOT MHTJ‘.

B.& mulierem infidentem rupibus, (9‘ ad pede: fluvium.

Fluvius hic -Cydmzs. efl: , qui_ Tarſum Ciliciae Metro

. polim,
A
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polim', quam transmittít, deſignat . Item ¿in nummo-,

quem Apameae cives Philippo junior¡ dedlcarunt, ap

paret Oromes fl. cum alía haud diffimili figura , quae

.Apameam cette indicant inter Oro'ntem , 8: lacum quen

dam existentem . Et quod rem proprie illustrat, Flu

vius determinat , quaenam fit ¡lla Antiochia ( plures

enim fuerunt Antiochiae, quaeque uſque ad xvr. nu

merantur) quae in Septimii nummis repraeſentatur,

Denique Fluvius exhibet Cretam in Trojan¡ nummís,

Tybris Romamjn nummis Antonini, Cbabora Reiſai.

mm in ejusdem urbis nummulis Etruſcillae, Trajani

Decii uxori, dicatis, Billaea: Tejum in nummo, quem

hace urbs Aurelio dedicavit, 8( ſezcenti alii, quos 8C

pupuli in tot nummorum ſelectlffimis Cimiliarchiis

vulgo admirantur. Hinc, esto breviter, alte commen

dandi ſunt elegantiffimi Parthenopae¡ Patricii , qui in

Carol¡ V. adventu magnificam Sebethi statuam m in— '

greffu capuanae portae , ſubjecto ¡llo ſuperbiffimo He

xametro ,

Num: merito Eridanm cede: mila¡ Nilm Ó‘ Indias.

extulerunt , & Carolus III.Hiſpaniarum , novique or

bis Rex Catholicus , qui dum fi'oena utriuſque Sici

liae moderabatur, Sebethi regalen¡ imaºinem in mone

tis argenteis ſculpi curavit , velu-ti exiñimantes , Sªbe—

thum omni tempore fuiſſe notiffimum etiam apud ex

\eras nationes, 8( tamquam Neapolitani Regni digniſ—

fimum, ac perpetuum mſigne . Appofite ſatis Clueriu: ‘

pag. ¡¡81. inter CaPuam, C9‘ Veſu-Uium fín-vias ºmnim

qfl nullur, m'ſi quorum nomina, *vel ípſa antiquitate CLA

RISSIMA /empar extiterunt apud .Acer-ra: Clam'us, apud

Neapolim Sebetbu: .

VI. Ceterum , ut litem omnem dirimamus lpgica

procedere methodo oportet. Ut nobilitas, ac annquiſ

fima cujuſcumque Fluvii fama & gloria probetur , ‘ad

-ſummum, ut quatuor habeat conditiones neceffum est.

Primo, ut fuerit aquarum dives, quod quidem admo

dum neceíſarium non est, cum innumerabiles, in Grae

Cia praeſertim, extiterint lacuſculi , fontes, 8( amniçuſi

aquerum egentiffimi, qui \amen incredibili ſui nommIs

glona \tagnarunt , aut fluítarunt. De'mdc, ut propter

no
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-nobiliffimae, 8( antiquae urbis hortulos &moenia cur.

fitaverit . Tertio , ut fuerit amoenis, 8( elegantiffimis

P'Óetarum fabulis illul’cratus . Denique, ut tellu‘ri , quam

alluit , ſeracitatem afferat , ceterisque vicinae civitatis

commodis inſerviat . Quae ſanae quatuor condiciones

nostro Sebetho, de cujus gloria male contenditur, opti

me competere, quivis, modo omnem pertinaciae tumoª

rem deprimar, lubens mecum conjurat. De prima tan

tum conditione , _ſcilicet , de antiqua Sebethicarum a.

quarum magnitudine, quae quidem , uti diximus , ad

fluviorum gloriam est minime necefiaria, levis exoriri

poffet dubitatio , iccirco integro capite Sebethum lam

undarum gurgite fluctuaffe inferius evincam. Sed, qua

mobrem, inquiet Martoreilius, pervetuſ’cus Lycophron

nil de Sebetho memoravit , cum memorandi opportu

nitas erat? Audio . Verum hoc argumentum , quod

inficiale, ſeu negativum vocitabar Launoius, liberioris

ingenii viros in errores ſrequenter abripuit . Audiatur'

Raymundus de Sangro limatiffimae ratiocinationis vir

( Lenera .Apºlogetica ec. Pag. U7. ) mal per nºi fe un

¿oral argomentare !TDPPO valeffe, Diº sa guante coje, Cbe

ſon termte da nº¡ er 'vere , e c/ze per tal¡ debbanº e/ſer

tenute ſenz’ altrª [Srebóono cºn-Uíme di fal/ità . Nam ſi

Scriptor ille , cuiUS filentio veluti argumento utimur

diligentiffimus , atque in levioribus etiam rebus expo—

nendis accuratiffimus minime videatur , ſuſpicari cette

non poffumus Sebethum v. g. quem ille tacitus postha

buit minime excitiíſe. Hi ſunt critices aureae canones.

Porto qua oſcirantia ſaepe laboret Lycophron , quam

fit in fabulis ‘configendis fingularis , quamque in elo

cutione perplexus norunt omnes . Et nunc in mentem

venit praegrandis illa Lyco hronis allucinatio , quae

me diu ſiupidum detinuit. ommunis ſuit praestantio

rum Scriptorum, Homer¡ praeſertim , Odyff. A‘. 563.

( non vero Iliad.4.ut habet Martorellius pa .41. apud

quem paffim vides Iliad. pro Odyff. 8( vici im) Bea-q

torum inſulas extitiffe in Gaditana re ¡one non procul

ab Alcidae Columnis. At latebroſus íycopbron com

muni ſententiae obſistens El fiorum inſulas ex remo’tiſ

fimis illis ter-tae confinibus unditus eradicavit, &tran

flvlit ad agrum Thebanum. Qua iuÑre non tantum er

raVIt,
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tavit, Quod Elyfium ad Thebas pertinere credidit ( non

enim unae Mythologorum Circa Elyfiorum fitum cir

cumfèruntur opiniones": imo Martorellius illos ad Pu

teolos, quos univerſarum fabuiarumjreceptaculum ſuiíſe

ªffetit, extitiiſe addocuit) ſed quia agrum Thebanum

inſulam eſ’ſe deliravit, &Bi de Saturno

Tápfl@ yepº'ï nevvuup@ dyópkwv 67574:?:

Nn'mu J‘ê [Adxa’pm' êyuwramn’am; (¿Ez-au..

- Hinc per tranſeuqam cgstigandi quoque_ ſunt male-2

feriati quidam Cl‘lthlª qu¡ Maronem labyrmthgeo Ly.

cophroni indigne conjuraffe ogganmunt Georgic. I.

,Quam’uís Ely-’ios miratm‘ Graecia Campos.

Quod quam fit Virgili¡ ment¡ diſſonum ſatis ost‘eni

derunt Servius, Probus , Mancinellius, aliiqu:: . Cum

igitur Lycophron diligentiffimi Scriptoris iaudemtob

tmere nequeat , negar-I non potest, Sebethum , quem

tacuit fuiſſe illo aevo nocifflmum‘. Ceterum Martorel—

liani argument¡ vim omnem validiffime infringir peren

nis, atque fincera traditio, quae Neap. Sebethi famam

plurium ſªCCUiorum currículo ad praeſens uſque tempus

derivavit z etenim non est ambigendum quin plurima

ad Fluviorum famam, alveos, ariditatem, diſcurſum~

que pertinencia non ſcriptis editis memoriae commen

data , (ed viva tantum voce posteritati tradita ad nos

uſque ptofluxerint ; quae fi quis non alía cauíïa nega

~verit, quam quod ab antiquiori Scriptoke, praeſertim

oſcitabundo, memorata non fint , cette diffoluufflmae

impudentige nota inuri poterit.

Martorellius ( Nap. abit. ec. pag. 223. ) neſcio qua

pattii Sebethi pietate impulſus Strabonem oſcitantiae

inſimulavit, eo quod hunc amnem ,juem tot injuriis

ipſe vexavit, taciturnus \iluerin mi uole,.cbe in m'u

nº Scrittore Graco fi rin-venga il ſua nome, nepbure nel

gran Geografo Strabone, ed è in culpa d’ averia mm cu

ratº . Veritatis fulgida lux, 8C patriarum 'rerum amor

tantamne vim exerunt, ut Vel jam praeiudicatos homi

num animos ad ſui defenſionem trahant? Interim ab

meo Martorellio ſciſcitor , ecturnam hac in re Stra

bo qmdem , minimª: veto Lacophron incuſamªïs est?

-- on
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Nonne eadem ratione , qua motus Lycophron Sebethum

posthabuit, mover¡ 8C potuit Strabo? Quid \i'quis Mar

toreilii principiis inniſus, eidemmet Martorell… obmur

muraret , Sebethum Strabonis aevo ſonticulum fuiſſe ,

zi'vulum, TºTdHlo’K-OV, rarem , ne nomina quidem notum,

meruiffe neque .Aediculas , nec .Ai-as cet. nonne exa—

ctiffimum Strabonem culpa , qua cum adstrinxit Mar

torellius, l¿finitos abſoiveret? Verum, ut ut fit de Stra

bonis filentio, quod nec ego quidem omni -culpa carc

!e‘dico~, fi verum amamus , Lycophronem jam inusta

nſcitantiae nota purgari poffe negandum est , quicquid

'tutor ejus Martorellius contra repoſuerit. Atqui ue id

temere affirmare videar , iterum iterumque percontor .

Eccur Lyc'ophron nostrum Sebethum posthabuit? In

promtu est ratio, repetir Martorellius, quia nempe est

undarum egentiffimus fiuvius: Saber/mm (De Thec. Ca

lam. tom. Inpag. 680.) quidem pa/Zéabuit, utpote aqua
tam indigentzjſimum, rivulum .* {Sc pag. 6-82.. mſil mirum

:fl ſ¡ Lycºpbrºn Sebetbi band meminerit, utpate undarum
egemiſfimi flu'wſii: 8C Pag. 224. (Napoli abitat.ec.) No»

mi .è flato di mara-Ut'g ia, che Licaſrane tanto bcnemerito

(li naflra C¡mi , percbè molto ne dice V.- 7l7. ec. effendo
lufa diſlinguere le città con nominare i -vicim' fiumí , e

poc/ji ver/i dOPD (la çflï píacemlogli determinar Leucoſia e

Terina, alla naflra Napoli attribuiſce il Clam'º , e non

il Sebetº; 0ra ºgnuno può pronto dire, cbej‘eflªendo que-_[30

piz‘z toflo un ri-Uº, ch un fiume ec. Aut igltur ( recla

mare mihi liceat) haec ratio inanifflma est, 8( riſu ex

cipienda , ªut Lycophron debuit quoque posthabere 8C

rivum Arem , quem dicit Ligiae ( Sirenum tertiae )

;tipa fore abluturum V. 730.

Aéaa J‘è añpaªe anépm; Memo?: A’pm

O'pmÜó-rrªuá‘º: Yayº: @Difiºígoy wéªrm.

.Abluet Ó' tumulum ca‘miger laticibm‘ .Ares

.Avis-paella (firenis) buflum inundan: aquís,

1 -vnam adnotat Martorelliusct De Tbec. Calam. tom.,11.pag.

68 3. rivulum Arem, de quo non pauca inferius , djctum

effe ¿nó 'rá a ;Spy-I'ma?, ›& ,Sim , _fino , quaſi non fluere:

ob caritatem aquarum : ergo, ſ¡ Lycophron ob aqua

_rum inopiam posthabuit ScbethUm ª poſthabere 15;(de

. . Ill!
J
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buit rivum Arem , utpote nomine 8( re Sebetho aequa

lem . Antequam hinc diſcedam , noto Martorellium

perperam, 8( contra ſeipſum ºra @ºi/MCM Lycophronis red

didiffe inundan: in ſubſequentium iamborum posteriori.

Axim ¡è (TT/¡teu flªxr'pa; ruayïn; A'pn:

O'priºóvrouá‘a; ia'yªe @Dlffld'çwll 'Iré-ron.

Primo , quia barythonis pºlfizèw, five @MB-ea: ſaepius

reſpondent‘ Purgº , lavo, quam inunda, quod vel naſu

tuli ſubodorantur. Deinde ſi Ares dictus est a non fluen—

do, five a leniter fiuendo , male ergo nunc dicitur ín

undare Bustum Ligiae: inundare enim est extra alveum

diffluere, effundi , aliquando devastare , hinc inundatiº

ſumitur pro ipſo diluvio , quae omnia non bene con

‘veniunt Ari *'lſº‘ſdzwa'zçd : unde plauſibilior cenſenda era!:

Potteri verſio, qui -To @ºla-¿(0:- reddidit extergem , quod

que videtur Lyco'phronis menti ſat conſonum', qui paul

lo ante cecinerat Arem Aéeir lavare . Sed e diverticu

lo ad viam .

VII. Multiplici ſed frustranea reſponſione ( ut mihi

praevidere volupe est) 8( primam ſuam antilogiam, 8(

(ui Lycophronis incostantiam polſet obtegere, vel con

ciliare antiquariorum lumen Martorellius . Primp ſi

affereret Arem non fuiffe acceptum pro nomine ipſu

fluvii , ſed veluti pro adjumento quodam h. e. fºrm.

Sed turpiori laboraret antilogia: etenim ib.rotundo ore

pronuncia: A’p’mv effe fluvium,non epitheton, 8( inter-,

pretes qui contrarium reddiderunt exufflat, 8( ne ipſum

quidem Potterum excipieus , omnes mrpoal‘mmaae M7…

clamitat, ac veluti nullius affis eíſumdat : nam aliter

ignoraretur, inquit, quisnam e et amnis Lycophronis

Baxépm antonomastiCOs cognominatus . Haec ratio ali

cujus momenti est . Ejusdem ponderis non est alía,

quam ibid. ſubnectit Martorellius, nempe dixit, quemª

admodum Lycophron juxta Leucoſiam (ſirenum fecun

dam) bmos amnes advertir h. e. Im 8( Larim,eodem

modo iuxta Ligiam duos ſimiliter amnes advertere d(

buiſlet h. e. Ocinarum, 8( Arem. Haec, inquam ratio

leviffima est: fiquidem poſſet quiſpiam tuto reponere ,

Lycophronem quemadmodum ¡uxta Parthenopen uni

cum amnem h.e. Clanium advertiiſe, fic 8( alium h.e.

2. . Oci
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Ocinarum juxta Ligiam . Ex duplici ſua conſuetudine:

nulla adest ratio ſufficiens cur idem Auéïor hanc potius,

quam illam ſequi debeat.

Reſpondet ſecundo vir omnigena eruditione faetus

Martorellius conjiciendo Sebethum fuiffe ignotum Ly—

.cophroni ; ſed utrum haec reponere voluerit affirmare

non auſim: nam ſuum Lycophtonem quem maxima

taendum ſu'ſcepit, nunc oſcitantia arceſï'eret: Sebethum

quippe antiquiffimo aevo fuiffe notiffimum jam vidi

mu’s,,inſerneque videbimus.

Reſpondet demum, Lycophronis tutor, Martoreliius

Sebethum fuiſï'e quidem notum Lycophroni, 8( tamen

libere fuiſſe ab eo praetermiffum . Verum postrema isthac‘

reſponſione male fe gereret Martorellius , 8( amiciffimum

vatem prodiret, 8( non dormitantem quidem pateface~

ret , ſed veluti incostantiffimum ſcriptprem cuicui tra

deret irride’ndum . Prefecto Lycophron j'uxta Leuco—

ſiam duplicem amnem'advertit Im 8( Larim v. 724.

méſ/Iª!" ¿xría'a Yupa'v ¿116M ¡dB/ao; I's,

6¡va 6,6 Mépis ¿Zenith-auna Tomé.

Rupem occupabit diu, quº 'violentm Is,

Vicinuſque Lari: eructam latices.

Duplicatum quoque , teſ’ce Martorellio , amnem ad-‘

vertit juxta Ligiam, Ocinarum, 8( Arem v.7'29.Ergo’
fi_ Lycophron ſibi constans effe voluiflſiet geminum quo'

que juxta Parthenopen amnem advertere debuiffet h.e.

Cianium, 8( Sebethum. , .

- VIH. Quid fi Parthenopen juxta Sebetbi ostium mor

tem oppetiiſſe dicamus? Urſinus de Fam.Rom. in Cú

misParthenopes corpus conditümeffe credidit . Idem

confirmat Augusti nummus in quo Siren dextrá tubam

inflare videtur, finistra femori admota : Cumas autem

Coloniam ab Augusto deductam ſcitiffimum est. Gro

novius vero Parthenopen in Veſuvio ſepultam adstruit:

Pontanus in collo Parthenopaeo : Summontius in alto

tumulo, ubi nunc adcubat templum S. Johannis Maio

ris: Martorellius in ſummo Mergellines colliculo. Ec

cur ego probabiliori fortaffe rationi inniſus Sirenem

hunc ad Sebethi crepidinem moribundam non confli

tuo 2. Saltem’ hanc veterrimam excitific traditionem‘ e

ruitur ex Sannazatio Ec]. I. In
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In gremio Pla/Hi; recabar Sirenis amatae

Cºnſurgis geminº felix, Saber/Je, ſepulcrº.

Et in Arcad. Ec]. II. ita Sebethum queribundus al

loquitur Ergastus

Ma tu ben nato a-U-venmrolb fiume,

Cºn-vaca le me Ninfe al /acro fondo,

E rino-ua l’antico almª coflume.

Tu la bella Sirena in tutto il mondo

Face/Z¡ nota cºn :è altera tumba,

Quel fu il primº dºlor, que/Z’è’l ſecºndo.

Fa che cºflei ritra'vi cm’ altra trar-nba,

Che di lei cante ; acciocljè s’ada ſempre

Il nºme, cbe da .re fleffo rimbomba.

.E ſe per pioggia mai non /i diflempre

Il tuo bel corſo aíta in qualcbe parte

Il rºzzo flil: fi cbe pietate ¡l tempre ec.

Hinc 8( Pontanus inter Sebethum? 8: Parthenopen

conjugalem effinxxt amor-em, famrlxantatem, mutuum

.que commercmm.

Sparge "laſ Seàetbe nuces, en colligit uxor

Part/yenºpe . . . . 8( alibi

PartbenoPe Sebetbºn amat, cet.

Quos recentiffimi, elegantipresgue vates qptime ímitati

funk, Giannettafius praeſert-im m Surrentlms Thempe.

Partbenopffl clamore *vaca: Seberbide ab ¡¡nda

Et in Bellicís

, .Excepta bo/pítíi: a -rorífluº Seàetbº '

Strenum genm Euboicis prima intuln arts.

Haec cum ita ſe habeant, mecum quisque mirabitur

Martorellium, opinioſiffimum virum , hace fidenter ni

mis ilieviffe de Calam. tom. II. pag. 679. neque praete

rcundum cum dicat Lycap/jron &maipu; &camada-9m -rò cn¡

ya: puellae Partbenope juxta @OEM-pª Túpznr adbuc in [u

perna Mergellinae colle reliquias vemfldfimi /èpulcri ſuper

efle, licet naflrates cujuſcumque pretii flripmres ’ci-viàmª,

atçue exteris impºſuerim ajemes fine ullº vade Virgilio

3 ere
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erectum : ima Ó' Neapolítana Reſpublica in grand¡ me

maria ex marmare qffabre cOn/Zructa , atque addita epi

grapbe ¡dipſum /calpſerín quandº Mai-0m"; ſePnlcrum in

jUPeriorí Puteolana -vin cºnflruflum ºiÏº /at certis monu

mentis alibi au'r OE@ oflendam: fane ut ſibi ºmnina c0n~

flet Lycºpbron, aedificii illiu: reliquias patín; expntº e[ſe

Part/:enUPes nºflrae ſepulcrum, quod ci-ves cerro ante Ly

copljranem erexiffe, Ó" /acrificiir quºtanm's boneſlalſe nº

-Uimus , un' idem pò'eta canit . Siccine conjecturis abri

pitur tantus vir? Itaque cum horum reſutationem ag

grederer , ecce ob oculos venit ſuaviffima illa Marto

rellii retractatio, quae inter Adnotanda legitur XCIV.

col. 2. fic occipit: pag. 679. legere eſl [cpu/emm , quod

fupra Mergellinae col/em in-Uifitur me Virgilio *vati eri

puilſe, (9‘ libentius tribuiffe Partbenopae: accidít autem,

m poſl edimm /jac theme calamar-¡ae opus collem cum ca
ríflïmis amicorum adirem, reperi fuiflſie columbarium alí

cujus pro/npiae: etenim Circa quatnºr illa: ruflicitatisple

nºs Parietes exflant adbuc plus minus *vigínti ollaria, ¡n

guibus fer-vam' cineres no-Uimus; quare nequ'e unim 'Dirt',

neque unius ~S‘irem's dicat canditoríum cet. EX hac, quam

merito concinit, palinodia advertat in posterum ma

gnus Martorellius , ne ſuas recentiffimas, omnibusque

contrarias opinationes, quae ſanelubric’ae ſunt, 8( caſu—

rae vel inſenſilibus nutant auris , tumido perquam ac

decretorio proponat modo , ut ſuae famae8( dignitati

Conſulat . Constat igitur , ut illo redeam , ſepulcrum

quod in ſummo Mergillinae vertice eonſpicitur nen eſ

ſe Sitenis Bustum , 8( jam diximus illud ad Sebethi

ostia constituendum effe. Vetum replicar: Mªrtorellius;

ex Static ſaltem apparere Parthenopen ſepultam effe

in Mergellinae jugo , qualicumque -inibi loco fuetit,

Silv. lib. 5. 3. v.IO4.

Ex/ere femirutor [orbita de pulvere dultm,

Partbenope, crinemqne affiatº monte ſepultt

Pone /uper tumnlªx, Ó* magm funus alumm.

Nam' vox affiata, proſequitur CLMartorellius, con

fingenda est Plalaro , quae idem est aC P/Mlerº h. e.

Mergellina, nam tam palapi!, quam qunpi's mergm est.

Ecquid ſaciamus Martorellio medendi, conflandi, _cor—

. [1
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rigendi ſpiritu incaleſcenti? Prudentiffimus Mazzochius

De jüb .Alcia pag. 152. haec optavit, inquiens: Uzinam

ad tantam noflrºrum tempomm felicitatem bit: etiam cu—

malm acceda! ; uti Rex optimm edicto vetet, ne pºflbac

[am , dera , @ª quidU/'I aliud antiquitus ſcriptum , ºpi*

ficum barbarie, (9‘ in/èítia frangantur , cºnflentur, aut

aliunde depereant . Similiter &ego magis & magis ex

opto uti Rex, lítterarum primum columen,‘e‘dicto ve—

tet, ne fint qui in veterum (cripta veluti proſanas ma

nus immiſceant , eaque turbent , corrumpant, distor

queant, vel quavis medela conſpurcent. Non unae qui

dem medelae, 8( correctiones neceſſariae ſunt, 8( uſur

gandae , .ſed quae ab iitteraria Republica minime proª

antur, statim rejiciendae ſunt, 8( non miti poena pu

nienda‘e , aliter brevi codicum multiplicem , infidamz

turbatamque videbis lectionem.. Quod genus hominum

ad deformanda pulcherrima natum, utinamexpostulan‘

te me ,- majores aliquando iniecto freno coerceant.Ve~

rumenimvero concedam CLMartotellio Statianam vo—

cem affiato affectiffimam effe, ſuſpectam, ac configen—

dam effe Pbalerº h. e. Mergellímz quomodo autem e::

medicatis tribus hiſce Papinii verfibus Parthenopen ſu

per Pbalerum montem abactam effe colli et? Rem ni*

tidius explano . Statii ſententia juxta ip um Martorel

lium huc redit, optar vates is, ut Panbenope e ſuº ſe

mirutº ob veruflatem ſePulcro erigat capm, @ª ¡Dºnar re

ciſos crines [uper tumulum patria* Neapolitani ſepult¡ ?n

monte Pbalaro: ex hoc vero novimus Menecratem Sta

tii parentem in Phalero quidem colle ſepultum effe,

minime vero Parthenopen, uti quisquis vel rationis

micam habens, videt. ~

Nonne Partbenope ex ſuo ſepuicro ab monte Pha‘

‘leto non tam longe diffito confurgere poterat teciſum

crinem {uper alumni tumulum pofitura? Sane Clanius

ab Phalero longe diffitus juxta LYCophronem 8C Mar

torellium in ſuis undis Sirenem excipere potuit, eccur—

nam autem Siren ex viciniori loco h. e. Sebetho {epul

tum in Mergellina Menecratem kiere, ac inviſere non

pptuit? Ceterum terna ſuperallata Papinii cai-mina (a

Biºſ] interpretamento honestari potſ: eXputo . Proſectn

dic¡ potest verba afflato mºnte ſonªre Menecratem ſe‘

‘ - C 4 Pul
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pultum effe in monte affiato'a Veſu-Uiº, ſeu fumo,pul.

vere, cineribus concocto, pernicioſiffimiſque montis e. .

ius ignibus Obnoxio; Veſuvius enim juxta ipſum Mar.

toreliium afflat urbes 8( loca . Quisnam autem fuerit

mons hic, cuius proprium nomen filet Püeta, determi

nare laſcivientis ingenii est. Quod fluens ac germanum

interpretamentum \i non adlubeſcit , ita 8( iterum ex

poner-e poſ’ſumus: Partízenope eat/ere 'vultm ſemirutor de

pnl-vere jubin, Ó‘aſflatº monte, ſcilicet exçulſo pulve

re, terra, aggere , ſeu exculſo monte cineris , qui est

ſuper vultum tuum ſemirutum 8( conteflum, pone criª

nem ſupw zumulos,(’9‘ funus magª¡ alan-mi ſepulti. Vel

quid ªliud. Hinc apud Vergilium, 8( Piautum legitur

mans aauae, mon: frumenti: nempe mons ſumitur pro

quacumque re eminem¡ 8( coacervata . _

Parthenopen non in Sebetho, fed in ceiſo Mergelh

me jugo conditam effe inſuper hiſce ejusdem Póetae

verſibus confirmªre adnititur doctiffimUS Martorellius.

Silv. 11b.4. 4. v. SI.

. . . En egomet ſªmnum, ("9* geniale ’/ccutm

.Linus, ubi .Au/?mia ſe condídit [Io/pita party

PartbenDPe, tenue.: ignavo Pºllice cºm'ar

Pulſo , Marºneíçue [eden: in margine templi

Sumo animum, magni mmnlir adcanto Afagiflri.

Queis adnotat (Napoli abitat.ec. pag. 167.) in hunc

modum: In oltre ci determina I'I‘c ſpecialmente il luoga,
do-Ue PartenQPe ſe condidit, e ſrpè :na/lrata il ſepolcro di

,queſla flapra il 'vicinº calle, ed ºva /i ¡a, cbe 'v’ era an

clje quella di Virgiliº, e nella figlia di effa [edentefi can

ta'ua .* e certamente qui Stazio ave-ua e geniali poflejſia—

m', e bell’ allaggío, e 'ui Paffava dolci le nom', altrimen

ti nan a-Urebbe dem, egomet ſomnum, 8( geniale ſecu

tus litus, cet. ~Vemm ego , niſi mea me fallit opinio,

dico hoſce Papinii verſus nedum Sirenem Sebetho eri

pere, imo potius ipſam CLMartorellii ſententiam mi

ſere iuguiare: fiquidem pòeta candide occinit ſe veniffe

inLittm, ubi lªº/pitª PartbenOPe je condidit .Ãuflmia por

tu.- ergo Siren non in ſupero monte, ſed in littare, in

porta conditª est. Neque Statius fizmnum,8( geniale lit

tu: requebatur in Mergellina , fed potius ad orgmhïe

Cſ l
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bethi prope Herculaneum, ‘ut ibid. v.78. 79. notar:

Haec egº Cbalcr'dicir ad te, Marcelle, [onabam

Littºribur, fractas ubi Vesbius egerit iras.

E contrario idem CLMartorellius advertir ibid. pag.

!68. Eª troppº ſicura , Pere/:é lontana , Mergellina dal

fimre del Veſu-Ui'o. En Statius ipſe exponit, ubi ſuerit

.littus Sirenis conditorio infigne , ſcilicet prope Veſuvium

non procul a Sebethi ostiis.

Agedum, eruditiffimum virum Martorellium iterum

iterumquerargutantem audiamus, haec reponit ibid. pag.

168. in princrpio num. 199. Meriterò bene., ſe am‘ ag

giungº paebi *ver/i dell’ accºrtifl'ima Dionigi Periegeta, cut'

guali darò 'vigore ad alcune café già darte, e ſpecialmen

te , cbe ’l ſepplcrº di Partenope fi era preffo Mergellina

-U. 357..

Tfiá” i'm Kapvmvór Mmcpº‘r vrêáªar, ;7x1 (¿EAN-Spai

A'yrñ; [Tap-Seroªrru: raxówu Kºflet-Té; ¿MAME,

Hapòsrámn, ¡ªir ?reir-ra; êoïs êvréá‘eZaeTo IEA-Trate. i

Pafl [vane Campanorum felix campus, ubi antrum

Pulcrae Partbenºpes [picarum plenum maniPulis.

Partlóenopes, quam mare ſuº exceperat firm.

_Quellº clje ſi afſà al mio argomemº ſ¡ è, clte diceeſ

_{ere flata accºlta PartenoPe in quella Parte del naflrº ma

re, Dªve fa tm bel ſeno, e ripeto, cbe *ver/b Mergellina _[i

vea’e effer con‘ . . . e /i ceſfi di dubitarne, pere/\è le no

flre arque la fono accolte da ben curvª lida , diccndalo

cbiaramente ancbe Staziº , (be /peffo il 'verle-ua , lib. I.

delle ſelv. z. v. 80.

Quaeque ferit eur-vos exjèrta Megalia fludus .

Si .ta, cbe Megalía è quell’Iſoletta, eb’ora dice/I' Ca

stello dell’ Ovo, ed in efl'a termina il bel fina di Mer

-gellina cet. Haec magni nominis vir Martorellius, ſed

'fi fari libere expedir , ajo longe aliam fuiíſe Dionyſii

mentem . Siquidem vates is yema-Talªrª; ſe haber, inquiens

mare ſuis finibus excepiíſe Parthenopen , ¡77 aro’wq; 2’07;

èvréSEZm-a KÍÃ'B’DIS , quam mare [ui: exceperat ſinibus nil

de horum peculiari fitu innuens. Praeterea Tyrrhenum

innumerabiles ſinus haber aeque amoeniffimos, quisnªm

vero
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Vero ex his Sirenem peculiar-¡ter exceperit , filet P'óe

ta, ªc plane ignotum est. Summa igitur est doctiffimi

Martorellii confidentia, finum , quem tacuit Dionyſius,

determinantis. Itaque qui recto utuntur criterio mecum

cette coniurant Dionyfium irrultimo verſu ſimpliciter

innuifle Parthenopen je in mari; immer/¡ffs andas, quae

quidem generalem ſenſum praeſeferunt. Denique fi pri

mus 8( alter Dionyſii verſus intimius ſpectetur, adver~

tere est, eum ceciniſ’ſe ſcpulcrum Parthenopes in felici

campo extitiffe, ſpicarum plenum manipulis: hace au_

tem an Mergellinae, an pºtius ſpiciſeris campis conve

niant, quos prope Craterem alluit Sebethus, ſeu ‘

y!! Iietº piano, we cºl mar congiunge/i

Il bel Sebetº accolto in picciºl fiuªm'o.

Judicent aequi rerum aestimatores. _

Tandem ut hiſce tricis nos extritemus , [item com~

ponere poíſumus aiſerendo , Sirenem fuiffe vivam ab

Sebetho exceptam , cui tamen ostca jam mortuae ci

ves primum m Mergellina ſepu çrum, ſeu templum e~

rexetunt, deinde in ſecuta _aetate aliud ad Sebethi oras:

etenim duplex distingui deber Parthenopes ſepulcrum.

Primum quod quidem altero fuit infignius , ſacerdoti

bus, oraculis , ludis , 8: ſacrificiis decorum : alterum

primo humilius, ſemirutum , pulverulentum , ac ſolis

ſpicarum, ruſ’cicisque agricolarum donis honestatum.

De primo in hunc _modum Lycophron 719.

05 ama Momia-um“ Zyxvpºi ua'pm

Aalflaeia-I, :cgi: OU'UHMIO-i nxpaevówm* ¡8957

E'rraªc uvò‘uvêmv Oi'wn‘y Oeév.

Uln' templum cives exflrueme: paella

Líbaminibm Partbenopzn , Ó‘ ſacrificiír bovum

4 _Quotarmix bonºraáunt 'vaina-em _Dc-am. z

Legefis 8: v.732.& ſeq. in quibus distinguerc est jam

viventis Parthenopes in nostras oras adventum (non ſe

cus ac Leucofia , quae cognominem rupem occupªvit

diu v. 724. 725.) non enim Pòeta Sirenas_ in maris un

rhs periiſïe credidir, aliter diverfiffima, ac inter ſe longc

diffita loca appellere non potuiffent : hinc , ilias per

"Tyrrheni fluctus urinantes introducir LycophronQV-WS

A . uo—
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Quocírca nil ferendum est Cl. Martorellii recens inter

pretamentum, quo illud ejusdem vatis v.714. 'Ati-ramo’

rw ;ªceitun- contra univerſos reddidit [pºnte ſe…necan

tes, cum verti debuerat, licet illepide, [pªntaneis jacti—

bus, ut haber Potterus, vel [ponte /e projicientes. Patª:

Homerus in tribus locis ~, in queis Sirenum meminit ,

non ſolum earum mortem, fed 8( naufragium filet. De

ªltero Parthenopes longe inferior¡ ſepulcro meminit Sta

tius, ut vidimus, 8( Dionyſius. Hinc conciliantur Porr

tanus, 8( Sannazarius,qui aliter non ſibi constant. Ille

enim , ut diximus inter Sebethum 8( Parthenopen com

mercium deſcripfit , ac alio in loco Sitenis bustum in

editiòre colle fuiíſe adnectit , ut ex ejus duplici relucct

textu, quem apud Capacium p.39.4o.reviſas. Hic eo

dem modo nunc ad Sebethum, uti notavimus, nunc ad

collem Sirenis ſepulcrum pertinere cantavit, ut Ecl.4.

Tum cam't antíquas ſedes, opulentaque regna

Jurtcºmae firems, Ó' almm m monte ſepulcrum.

Haec de Sirenis ſepulcro, quae plurimum ad Sebethi fa

mam conſerunt . Non inſulſª hic romenda fo’rent de ’

Parthenop‘es cultu 8( fama , quam artOI-Ellíus ibid. ’a

Bªg. 150. us ue ad 153. turpiter denigravit . Scilicet i'd

‘Ciendum mt, ut qui maritum (Sebethum) deſpexi‘t,

deſpicere debuit , 8( uxorem . Sed haec alibi , ſuperefi:

fi tempus 8( otium.

IX. Antequam Manum de tabula, coniicere mihi lí

c'ea‘t. Quid fi oſcitantem Lycophronem Clanium cum

Seberho confudiſſe dicamus P Quicquid enim conjlciet

ingentis erudirionis vir Martorellius , remanet ſempet

enormis illa distantia , quam inter Phaleri turritr., 8(

_Clanium eflè constat. Ecquidem fi distantia illa, qua:

Inter antiquam Neapolim est, 8( Miſenum , ita enor

mls Martorellio viſa est, ut acriter ſubiraſcatur in non

‘ unos maxime norae Ictos , ac defendeat Lycophronem

'caner'e non potuiffe Neapolitas habitaffe prope Miſe

num, De Calam. tom. n. pag. 686. aliter, inquit, Ly~

eqphmms famge,& exacta: &xp-mig: conſuli non pÓffet:

hmc vatis huxus verſiculos , quos tutemet legas , inter

mames'am; limina redigit , eorumque ſenſum infiectit ,

ªlias , repetir , cetncres Neapolitanos cum Miſenzïtibus

‘ co o
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colonis confufos , ac commií’cos , multorum lapidum ,

intervallo diffitos: ergo quamobrem, quaeſo, idem non

dicit Martorellius, \i ſibi constans effe vult, de dil‘tan—

tia illa, quam negligit idem Lycophroanter Clanium

8( @Mapa Tupaw, ſeu Mergellinen, in qua tumulum Si

renis eſ’ſe arbitratur, cum magis magisque distent inter

Clanius, 8( Mergelline, quam antiquae Neapolis confi

‘ .nia, 8( colles Miſeni? Addeſis, Lycophron minime ce

cinit Neapolim effe in Miſeno, ſed Tupac v.736.

(AED-if) Nexvromrrór, o'i Uap’ &MU-:oy anime;

O'éuwr Mmm-Q su'pM ua'aaorrrºu MÃI'TH. '

(Populus) Neapolitanorum, qui prope tutum collem

Pºrtuum .Miſeni ſaxoſa babitabit promontºriu. '

quae partícula , quae idem ſonat ac juxta, contra, di

-,ítantiam non tollit, imo denotat: at paullo {uperius di

xetat Clanium non tantum effe Tapa' Mergellinen , ſed

in illa proprie fluere , aliter eiectam Parthenopen in

ſuis rivis excipere minime potuiíſet : ergo aut Lyco

..phron Sebethum cum Clanio confudit, aut ¿yaiwypaaó

--ra'ror vatem’ fuiſſe dicendum est , cum Clanium , 8( Mer

,gellinen , ſeu ultimnm nostri magis finum , loca ſane

plurium lapidum intervallo long@ diffita fimul confude

rit, 8( commiſcuerit. Hinc Falconius in vita S. Janua

rii hac distantia territus Lycophronis Clanium Acer

ranum effc negavit, aliam ue ridiculam opinionem tu

tari maluit: il Claniº non e quel fiumicello, cbe è prejſa

Cuma, o quel di Toſcana, º rli Francia, 0 il Clanio di

.Acerra .* ma il Clanio era quel fiumicella pre-Jº Falero ,

c/Ie por' fattº gran fontana, prima li diffe Fontanºla , ed

ºggi mezzo Cannane . Et Jacobus Gastellus (De-ll’ Ori .

della lingua Nap.) pag. XX., hac, quam Videmus, di—

stantia citus pro. certo habuit Lycophronem minifne in

nuifl’e Clanium nostrae Neapoli fuiffe viciniffimum, fed

tantum Reip.Neap.confinia ad id usque flumcn exten

di: Biſogna dire in fine , cb’. egli (Clanius) era il cºn

fine del territºrio della noflra Repubblica da quel lata

Der/ò Capºa, cºme il Miſena dal Ponente, e il mare da

mezzodi, e la linea controvertita tra‘ naſlri, e 'i Nolani,

dall'Oriente. Onde i confini no/lri alcer’to inteſe additarci

il [aggiª Paeta,e non la -Uicinanza di Milena, e del ç‘la—

"lº
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nio alle noflre mara . Quae fi vera ſunt rationem ſane

praeſeſerunt, quam propter Lycophron Sebethum post

habuit : is enim confinia quidem , non vero , nostrac

Neapolis flumina indicavit. Sed de his ſatis.
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CAPUT QUARTUM.¡

DE SEBETHI VETVSTISSIMO CVLTV'.

I. FAmam , gloriam , 8C nobilitatem Sebethi appri

me confirmar veterum Neapolitªnorum ergª eum

studioſa religio. Excar antiquiffima Epigraphe, ex qua

liquido eruitur neſcio quem Eutychum quandªm Aedi—

culam patrio Sebetho erexiſſe.

P. MAEVIVS -EVTYCHVS

AEDICVLAM

RESTITUIT . SEBETHO

Vides ergoSebethum inter Deorum .Ñchorum adicriptum¡

&in reítituta aedicula divinos honores conſecutüm ,

imo 8( verbum reflimít innuere Sebethi cultum ante

ip'ſum Eutychum jam floruiffe : quippe verbum refli

tm't , uti cernere est in millenis Inſcriptionibus , fem

'per haber‘ ante ſe tem , aut vi ignis abſumtam aut

vetustate conſumtam , aut vi maris collapſam , aut

bellorum injuria, aut amnium violentia diſruptam, di

rutam , diflurbatam cet. itaut collap/a 8( reflituta, col

lapſum 8( restituit ſint voces , quae ſe mutuo deoſcu

lanturz Penes Muratorium epigrammata quidem lecti—

fªVl_› llCet pauciffima, in queis restitutam rem non in

vem: ſed rem, quae restituta dicitur, antea certo tem—

porum ſpatio jam 'integram extitiſſe , inibi nunquam

reticetur . Adverrere te quoque jubeo , in nostra Epi

graphe verbulum iegi Reſlituít, minime vero Inflama—

'vit , quod fane magnam innuit antiquitatem : etenim

Inflaurare ſequioris aetatis est , uti vifitur in Historiae

Augustae Scriptoribus, Spartiano praeſertim, Capitali

no, Lampridioque z in antiquioribus vero ſculptis fre

. quen'
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quentius Reflituere legitur , .interdum Reficere , muti

quam Inflanrare . Hinc Inſcriptlonescapud Gruterum pag.

756.8( Remeſium Cl. II. num. 31. m queis inflaurandi

verbum uſurpatur posterioris aevi ſunt . Imo ut adno—

tat Mazzochius in quantivis pretii opere, cedroque li—

n'endo, De Ampbytlzeatro Camp. pag. 68. Inflaurare lada!,

bellum, funus, [celu: Ó‘ ſímilia *vete-res dixerunt, [Ed de

aedíficiis nunquam , quºd legerim uſurpamnt , utxmirºr

bºt -Diras doêléflïmos mm nºtaffe cet. Neapolitanam efſe

hanc Epigraphen vel conjicere licet ex ipſo Eutycbi

nomine: etenim ſaxa a Romanis erecta Romana prac

ſeferunt nomina Flaviorum , Coccejorum , Herenniorum

cet.quae e contrario ab Neapolitanis graja ut plurimum

ſunt, utpote Graecanicae originis , ut Jpºlloniu: , Eu

tyc/ms , Enmenes , Nymp/ius cet. Hinc Martial. Epi

gramm. XLVILlib.VI. neſcio quem Eutychum in Ba

jis prope Neap.ªcerbiflimo periiíſe fato memoravit.

Flete n‘efa: ‘veflrum, fed tªto flete Lucrino

Naja es, (9' luêZus ſentiat ip/a Tbetis

Inter Bajana: raptus puer occidit andas

Eutychus ¡lle, tuum, Caflrice dulce, latm.

Híc Bibi curarum ſacius, blandumque levamen

Hit amor, bit nºflri vatis ./{loxis erat.

Deque aliis nostrae Campaniae Eutychis adi Gruteria

num indicem.

II. Adverſus hace , quod l'ciVerim , unus affurgit Mar:

torellius inclamat, contenditque ext-remam vocem SE

BETHÓ ſuſpectiffim'am eſſe , 8( aliqua ſalutiſera me

dela indigere, him: illam teſicit EX BOTO. Verum,

ut id quod ſentio fincere promam , innumerªe ac ſem- .

per ¡Rx/*laa manibus id generis medelae, quas in deliciis ha

bet ªrtorellius , v-ir ceteroqui ingenio , 8( eruditione

plane‘incredibili , ut plurimum exitialia venena ſunt ,

“8( infirmitarem potius vel mortem afferunt, quam {ani-ª

tatem. Vehementer doleo, quod in mentem veniat po—

litifflmi illius viri in Martorellium haud diffimilis ex

postulatio: Hªrtamar cum (Ariston redivivus), paceſua

dixerim , ut placabí-lius je gerat in poflernm’ cum 'airis

de graecanica eruditiºne benerneritis ; nec fiviíſe intonare

que: -verba Iºtidem glomcrantur ºpa-MMM, (7' ‘miga eau..

era
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¿eme MMO-¡mae, Sed de his iudicent aequi rerum ae

stimatores. Inſuper rei antiquariae promicondus Marto..

rellius confictum mama duplici_ ex capite ostendit. Pri

mo in fcriptis lilicibus honestatls ergo Deorum nomina

primo loco fcalpere mos fuitz in hoc autem ſaxóº divi

num Sebethi nomen in extremo habetur . Dcinde hoc

ſaxum dicitur erutum effe ex Neapolitanorum muro

rum fundamentis (h. e. ex aedibus Spataphori :) at nul

lum latiale faxum in hac urbe repertum est; imo omnia

graecanica effodiuntur: ergo nil genuina est allata Epi

?raphe , fed ob exfcribentium incuriam vel stuporem

acile deturpata. In hunc modum argutatur , licet alia

verborum periodo', Sebethi adverfarius Martorellius . At

bona ejus venia, fli-edam loquendi libertatem ufus um

quam , aut ratio probavit , ad primum reponere mihi

liceat . lnconcuffum plane eft in lnfcriptionibus Deo

rum ac Caeſarum nomina principe cho frequenter ap

pofita eſſe': fed aeque verum est nos interdum contra

rium advertere, quod in Graecanicis praefertim lapidi

bus ſrequens, ne dicam vulgare est. Legeſis Differt. 3.

Vandalii. Hinc in millenis Graecorum titulis follemne -

est illud , @E012 , ultimo loco infcriptum . Quirem

hic conatu nil arduo ex Grutero , Sponio , Reineſio ,

Ferretio , Maffeio , Muratorio aliisque lnfcriptionum the

fauris quamplurimas ex latinis ſeligere, in queis numi

num, & augustorum nomina in extrema dictione pro

stantï, atque in medium adducere: verum ne tempus in

re omnibus obvia frufira teratur , lubens me retineo .

Unam 8C aliam proferam ,. non quia ad rem evincen-. .

dam ceteris aptiores exlstimaverim , ſed quia heri aut

nudiustertius erutae funt , 8C in locis noitrae Neapoli

propinquiffimis . Prima in minis oppidi Pompeiorum

-cffoffa‘ dicitura 8C Characteribus minio rubeſcentibus, '

ANTEROS L. HERAÍGILEO SVMMAR.

M A

LARIB. ET. FAMlL.

quae fortaffe in ipfo Larario , quod inibi instar Ach

culae cum arula inventa est, affixa erat. Quinam fue

rint Lares , 8: unde diai fmt pompitalitii , hoflilii ,

Praestxtes, permanm, quando , ubia dc quinam eis \lem

P a
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pla , ſacella , 8: delubra dicarint , & quomodo celebran’

rentur lararia, 8C unde orcum habuerint, vel puerino

ſcitant: h'inc jure de hoc ſiiice ait F.A. Zaccharia Hifi'.

Lintom. 2-.lib. 3.4. non pªre, che que/la iſcrizione ejigga

pu‘- d’ un fòglio di /piegazione . Nientedimeno [emi-¡mº ,

:/72 Manſ. Bajardi \lia cacupªtº ad illuflrarla crm un ca—

pioſo comentario. Altera ex ejusdem disjectis oppidi ru

detis in lucem prodiit,

Q, LOLLIVS SCYLLAX ET

CALIDA ANTIOCHIS MATER

C. CALÏDIVS NASTA IOVI

' V. S. L. M. (I) -

Et hunc, praeter alias, in mentem venir illa Inſcriprío,

quam prope Romam eXttaxit eruditiſs. Pater Odericus,.

in qua legere est DIS PARENTIBVS in 13. verſu ,

8C quºd ad stuporem usque demirabitur Martorellius ,

ſollemnis illa ac tritiffima formula DIS MANIBVS in

' 36*

ª!

 

(i) Hanc Epigraphen inter alias, quas ei trªnsmiſerat CLI-anua

ri’us Sauces de Luna , inſeruit F. A. Zac'charia Hist. lit. tom. X. II]. V.

qui vero tot rerum mole oppreíſus , quaſi ſuimet oblitus , eandem re

ſcripfit in tom. XIV. I. V. lbidem , fed paulo ſuperius , ſequentem ad—

fer: epigraphen , (ed affectifiimam , quamque in Nolenſi Dioeceſi eru

tªm eſfe falſo credidit -

SILVANO SACRVM

. - M. VICIRÍVS. RVFVS. v. S, _

-. ' QVOD LICVIT 1VNlANOS. REPARARE

, PENATES. QVODQVE.TIBI. VOVl _

DE. MARMORE. SIGNVM

Deest quíppe vox POSVI post VOVI , quaequeÑneceffaria ‘est ad Ju

Íhim carminis meti-um finiendum , quaeque jam viſitur in ªirbag/Fdw,

quod ol-im in Benevºntam. Diòecefi reperrum inter tot aiia ſcripm ſaxa.

ªffervatur in felectifflmo Muſeºflonlegii S. Petri ad Caeſarªnum . De

hac Epigraphe egit in \fingulari Diari-iba Paſchalis Blanchius Munia

nenfis, eiusdemque Cºnlegii Presbyter meritiffimus , cuius Vita ¡am pa

ratur , &z Philologica Opuſcula colliguntur. Hae autem *menduiae quª:

riel obiter detergere plaeuir , iaudati Historiei famáe , 8C ¿xpzflfqz nil -

detrahunt , univerſi enim norunt , quam lubri‘ca fit exſcribendi ars . ~

Hinc Scipio Maffeius Praefat. Muſ. Veronenſ. Muratorium, cujus The

ſaurum illepidiffimi quidem c‘avillatores perperam diianiunt , exſcuſa- -

lux-us id Prónuntiav‘it :' Inſcripn’am: [I'm error-'barſ ‘cóngloéarè imprim

biIe ¡ªm efl ,
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36.verſu, 8( ſere in ultimo loco ſcalpta inviſitur, cet.

III. Ad ªlterum Martorellii argumentum ajo , m'l

agere, ut ille air, exemplum [item quºd lite refil-vít.- ex

longiffimo enim 8( laborioſº ¡llo ſermone, quem de Ca

lam. tom. II.a pªg.4óz.usque ad 534.intexuit, nil meo

uidem iudicio, evicit, mſi permulm non vero pauciſ

2mm' graecos lapides Neapoli excavari , -uti Capuae 8(

Romae, etiam publica auctoritate exaratos: nullo autem

modo demonstravit nullumdum latiare faxum Neapoli

ſcalptum fuiſi'e, ¡mo fiabilis permanſit Mazzochiana il

la ptopofitio z latina.; Inſcriptiºnes omnium ,generum ( Neas

poli) quºtidr'e effodi , cui univerſi adhaereſcunt . Non

inficias eo plurimos titulos, qu¡ Neapoli viſuntur, Pu

teolis, Baiis, Baulis, Miſeno, Cumis, Capua, aut un

delibet illuc translatos fuiffe: affirmare autem in tot in

ſcriptionum muªy” nullam effe Neapolitanam neutiquam

potui. Neque credam elle quemquam tªm {ex-rei pedo;
ris , qui hocce wapéá‘ogºr deglutire valeat . Inter-im Grae-v

canicum idiuma usque ad. VILſaeculum Neapoli vema

culum floruifſe a me nunquam imperret’cl. Martorellius,

ex eo quod inibi usque ad illam aetatem Graecae reperian

tur Inſcriptiones: etenim ªlibi populi latine quidem lo

quentes’Graecas Epigraphes compegerunt , non tam ſpiffas,

quam Neapolitªni , quia hi impenſius, quam illiGraeca

nicis Institutis vacabant: hinc miranda ſane est Dominic¡

Diodati, iuvenis ceteroquin ſupra ªctªtem eruditiffimi,

magna confidentia audaéler ‘afferentis: De Chi/iº Halle

níjta ,* pagJóó. Neapoli *vero decimum 'am fere efl ſdecu

lum ex quo Graeca lingua ªvernacula elfº deſiit m'Zifvmr'

nus mmnulla adbuc Graec’a *vocabula retinemus . Cujur

mod¡ ſum Vallana, castanea cocta, a voce fidkaz'rac; Va

flaſoibªjulus a Baca-'{0- fero º strummolo turbo a S'pa'fflx

Ms ; Catapano a nºe-m mw. uper omne‘ nſenoccbiare a

@WÏKI‘ZO decipere ; smorfia ab uuºpçm forma indecora ,

centrella, aculeu: a :cera-For ,ª -cbiafeo a ?needs , quºd eſ#

fallº cet. ſcilicet non generant aquilae columbas, 8( hic

In magistri ſententiam jurare debuir. Interim hujusmo

d¡ abnorme vocabulorum genus, quamvis quid Graeciae

praefeſerant , (amen antea vulgare inibi fuiíſe Grªecum

eloqmum mxmme evincunt: etenim, ut perquam fimi‘

'li utar exemplo in ltalicael'mguae Lexicis infinita pro

D pedum
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pedum ocean-um Graecªe originarionis vocabula’, 8: ta

men Italos antea Graecum vernaculum ſermonem habuiſL

{e nemo deliravit . Inſuper latin¡ proprium idioma ex

Graeco habent, 8( temen latin¡ primitus non tam Graº..

co, quam Etruſco íetmone utebantur. Tªndem quam

vis hujusmodi rusticorum vocabulorum natales ex Grae

co erumpere videantur, \amen caſu, ac fortuitª anªlo.

gía ¡d evenire cenſet Antonius Genuenfis, ibid.pag.zzz.
Speflſio il [010 cafi¡ ha generato'ªlcune *voci ſímil¡ , ancbe

in pae/i diflantzflimi... L²Ita1ianº battere è fum- di dub

biº eſfera' venutº dal beat, de’SªÍſoni, tro-vandaſene' efem

pi nelle leggi langºbarde, ſi quis battidcrit: cºmº la pa

rolª guerra . Ma è la flºria della lingua Italiana , cbe

cel debba inſegnare. La _limilitudine può ingannare, an

clze quªndo è il made/¡mo [en/0. Cb¡ direbbe, cbe Mama

Oella, degli American¡ , /ignificªme Madre Oella, ſaffe

venuta dal Grecº amm EMO“ , 0 dal latinº Mamma

tªllas? C171', :be ¡I‘Tatª di'nºi aim' dal Tatar de‘Tar

nn"? Gl’Indiani, dice Rogger, chic-mana Amortam una

crema dí *vana .' e i Gres¡ una crema di fªx-¡na e male .

Io nºn dire¡ cbe gli uni ban preſa quefla parºla dagh'

altri. ./11 capº di buena [peranzª Karma è l’unimale det

:o Elano ,* in Grecº' , e in lªtino è una ::arma . Fdw'

ommzï ſon le mam’ , o in gmc l’ ºccbiª, il ‘whº. ella

China, dice Dubald To fignífica molto .' toov in Ingleſ:

IM lªifleflſia figníficatº. Nails made/ima China tiao è l’ono—

re, cbe /i vende ai’ mom*: e in Greco mm è onarare. Un

antáguario farebbe dal made/¡mo verbo Greco @mire il Tim

de’ bine/i, Cielo, Dio, Sovrano; elſena’o cofie tune-quan

te ,‘ che ſi 'venerana ; e [ªre-Me ridicolo . Sarebbe coxÏ ri

dicºlº, c171' deduceffe Puna *voce dall’almz, come cb¡ dalt’

Ebreo Bata , 'verbo cbe lignifica il creªra de' latin¡ , de

duceffe la *voce italiana Bªta, ¡eno, martorio, o da Na

fi, attºrí di legge, 1aparolaimlimo Nafo; e come que¡

"c/:e da Enacim , gígant¡ , ciºe‘ /elvaggi deducºnó Ami

Greco, Re, e da Jehova Ebreo, Gio-ve. Nè pen/:è Ita

]os in Greco figni ca un toro, º zm vitello, 'von-ei perciò

dire , c/.7e I’ Italia [00?? flatª mi dètta in ſmſo di pue/c

de"uitellí, o Iºri; come [e iGmi nm'avelſero prime-"ve

dªtº di que/Ii animals' , come no¡ . Si pub dim-,- la mag

giore ſcipítezza ?~ Abbot-tª, diconº i NaPoletuni d’un c/.óe

gon

-—-,-*-.~

_,~_

_
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gonfia Per 10 sdegna ; "è parc-'ò *um-rei dire , clje venga

da Bux'rom, u ata rie/1’ ifleffº ſenſº dall’Autare dell‘UdiJ/L

[ea X. 20.5are/¡be infinitº quefl’articolo. Il caflz può fare

Iinc/Je pit)… I Groelzmdi, PDPuIi ſepamti da tutto il reflª

deLgem-re umano, ¡¡annª ¡I .Dua'le com’ i'Greci: cb¡ di

reb/¡e, cbe 1’ a-vsflero appreſº da'Greci? ª" -

’_ IV. Ceterum ſermonis pernicitate ªbreptus domanus

meo Martorellio, 8( graecum eloquium usque ad Vil.

8( quaſi ad Vl'll. ſaeculum Neapoli vemaculum ſuiliſe

concedo: e-xinde vero deduci nequit Neªpolitanos Cives

latiares Inſcriptiones conficere non valuilſe: quemadmo

dum enim Latini Graecam linguam callebnnt,, Graecas

que interdum exarabant Epigraphes , ita & Neapolim

ni, illustriòres ſaltem, latiali pollebant idiwmate, larin

lesque Epigrapbes ſcriptitabant. Deinde innumemm Ro

manorum vim Neapolim confluxiffe confiar ex Cic.pr0

R'abir. Post. cap. Io.ex Static ‘filv.5.carm.3.v.17ó.&‘e›c

Strabone ‘lib. 5. pag.~378. ex quo belle colligitur Neapo—

lim (e recepilſe cuiuscumque fortunae Romanos , tum

etiam primores", ac illustriores . Hi autem Roman¡ ,

uorum immenſum fuilfie numerum elueet, cum cetecis

eapolim confluentibus populis latino ſane ore ſonabant,

ex quo licet eíuere poffe‘m tunc NeaPoli Hellenismum

ªni'mam egiſſe , tamen , quod mod-:lie tueor, quodque

tramo, mi¡ pertinaciae veneno tumidusz pernegabit,huc

redit , _ſcilicet Neapolitano-rum illuſtriores latinum elo

quium excoluiſſe. In tanta autem rei luce mihi quoque

reſragatur, literarum Graecarum amore citus Martorel

lius ibid.465.ubi afferit Romanos non ob delicias Neª

polim confiuxilſe , ſed ob Graecanicam Instituúonem :
:tenim /i Neapª/¡taní latino: mares induiflſient, jªmºnem

gue Rºmanum etiamÑdidiciffem, neytgaqum Roma Nea

polim [e ill¡ recepíffent , cum [mee eadem in urbe terra

rum orbi¡ principe longe melim ac elegantim reperilſent ,

vez-nm &trabª pag. 378. tom. I.clare pmeflat Rºmana: [me

adventa'ge, quº Graecanicis Inflitutis, Atticaque ’vive-nd¡

ratiqne ruerentur perdite -Tn‘v J‘mywyüy E‘ÁMmúv amantes;

Delicias autem , C9' amaenílatem loci minime cammemo

rat . Verum miror magnum Martorellium , de Stra

b_one praeſertim benemerentilfimum ,-modo probae fine'

ejus medelae , haec illinereóluiviíſe . -Siquidem Strabo

z ibid.
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ibid.contratium tradidiſiªe’ viſitur. En eius verba, E"Iſd‘

ÏEÜBO’II ( vel Enixeipww ) 8:‘ wir EV'NEMN'MI Sid-707i» *Tur

ERAN-muy oi‘ ¿ze ªni; P'wſiyu; ªirocxmpàrrií J‘Eüpº ¿així-c: xª'

pw ?air ¿7rd *nu-Pelªez ¿pyxeauêmr , 5 nat‘ 03)(ka hªi 75M“, ii

¿afirmª WHr-Tur ¿r oir-i've¡ ¿jr, ¡cui 75v P’Uyaciwr ¿º irte¡ ,

u. rI-.ANUitae autem Graeçanicae ratianem augent (vei ag“

grediuntur) qui Neapªlin Rºma fecedunt in ºcium: [i've

gm' ab ineunte aetate lªbºribus defunffi ſunt , five qui

ºb imbecillitatem, aut [enectutem cupiunt *vitam jucundiºª

rem degere: praeterea Romanºram prim¡ cet.& lib., 5.3it:

prijcix Roman¡ fecelſum Neapolim faciebant , quie-tir, at..

que otii :au .a. Id i ſum iunuit Cicero. loc., Cir.: Deli-ª

ciarum c-au a Ó‘ ªve uptatis non mºda ci'ves Rºn-¡ani, Sed'

Mºbile: adoleſcentec , (9' quºsdam etiam SenatDI-e: fum
ma lºcº narra—nºn in \Janis , aut ſuburlzanir [ui: , /edL

.Nec-poli in celelzerrimº appidª cum mitella- /aepe videmusÑ x

Hinc Livius lib,g.dec.3..diſerte tradit 8( plukimos no
biles (quites fuificte Neapoli , 8( cives Romanos , cum

'mbilibus e Campania crebra iniiffe connubia. Cum igiª

tur- tam longum, ſpiſſum, ac intimum Neapolita-norum

cum Romauis exriterit commercium , falſus minime fui,

dum dixi Neapolitanos , quicquid fuerit de proprio ,

Romanum eloquium didiciſi'e. Hinc Statius, civis Nea.

politanus,_ latina póemata folummodo panxit . Neque

obmurmuret Marrorellius ibid. pag.465Ñ8( ſeq. Statium

fuiſſe graece doctiffimum, 8( in Albano ruſculo ſsepe ru-~

flicatum: nªm primum neutiquam negav-i : ad alterum

aio , quod vel pupuli norunt Statium pòemata latino

panxtffe in urbe latii principe, locisque confinibus, fed

ªeque notum est Statium, non ſecus ªc Virgilium, stuq

diis Neapoli florentem omnia inibi primum compegiſº

ſe. Idem evinçit Neronianum numisma magni moduliz.

çujus deſcriptiomem reviſas apud Ficornium cap. 6. Id

ab Neapolitanis cuſum effe plurima indicant , imo 8(

affirmat vel Martorellius ibid. pag. 409. ſed epigraphe

huius nummi latialis eſ( : ergo Neroniaua tem pe ate Neaq

politani lªtino ore ſonabant: nam ut enotavitDomini-º

¿us Diodatus ibid. pag. 84. Fri/ci: nequaguam id mori:

fait, quºd noſlris Regibus madº eſi , qui numos plerumç

gue mm -Uemacule, led latine inſcribunt. Ill¡ qua lingua

'eu/¿jº arcáamur , cadenª numixmaia inſcrilzebant ,- ut_ ex

- m
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ii: mm mado qui cujuſcumque pºpuli firmº fuerit , [rd

eziam quae eju: ermonis origine: , quae mantiene: , (9*

incrementa cen¡ mi: 'veluti fatentibus tez/film¡ . Eaçlcm

praedixerat Spanhemius -. Verumtamen ex his mimmc

deduco tunc temporis Neapoli iatinam linguam verna

culam fuiíſe , quod ad rem propofitam probandªm nil

neceffarium \con Quad millies affirmavi,quodque hic

contando, illud plane cst, Ncapolitanos Romanum elo

.qujumxxcoluiíſe , .8: cum pro Romanorum nſu ac di

gmtate praeſe'ttim, quid publice exªrarent , latina ſcriª

pſiffe . Hactenus dicta plane confirmant , grande frag

mentum_ lnſcr¡ tionis lmp.vTito Neapoli ſcalptaeï, Grae

ce ſuperne, jn eme 'vero Lacialitek , quo frequentiffimi

Romanj convenae, quantª munificentia Titus de N‘ea

Politams meriçus fit, viderent: l-atiaris illa Epigrªphe,

~m qua Valentmianus Neapolim muniviſi'e dicitur , 8(

alía monumentªl, quaequeisthuc tranſcriberc non aufim,

cum brevis effe laboro . Plurima autºm practerire non

potui, 8( ſubiraeis mu'ſis viverem ſi vano- filemio prac

lteriiſi'em . Apud Capacium extat {axum , M. .Aurelio

.Pelagiº patrºno cºloniae NeaPal. piemíflimo , quod ¡uta

-ctum reliquit Marcomllius ibid. pag. 430, Prostat ªpud

Gruterum titulus, qui 8( Neap‘ofi vifitur, in quo Aga

,tha P. C. N. idest Pam-mus Colºniae Nupol.dicitur, uem

,mªle ad Nolam trªnsfer: Martorellius ibid.univergs rc

,Pugnamibus . Extitit ¿Sc ſaxum cuidam L. Baebio C0

minio erectum Neapoli , quod Martorellii ſuſpiciones

nil ¡nfirmant, ſed tançum aliqua in partícula ab Lige—

rio maleſanatum ſuiffc ostendunt. De eodem Cominio

'vides apud Gruterum alterum Neapolitanum‘cippum

pag. 373. z. 8( plurima (un: ſaxa latialia in Helena: ¿Sc

Constamini decus, quee omnia Masía: plena elſ: dicen,

ut contendic Martorellius, neſcio quid terneritatis prac

ſeſerat . Longus effem fi omnia percurrere vellem e u:

Nero horum lapidum MMM-m cognoſcatur , unius tan

tum apologiªm ago. Viſitut Epigraphe pªnamª?: inſcri

pta, ¡¡cet tembricoſa nimis, adjecta parieti prope por

tam, qua in Aedes Dom‘micanorum in .Nilenſi regions

.degentihm, ¡tur, cujus initium ›

Imbrifer ¡lle-‘Dem mié¡ [amm in‘víjh O/irinç

D 3 ‘ Hanc
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.Hanc Martorellius pag.65'r. qui'a ſuaetth'eſi adverſan—

tiffima est, ſpuriam ,, aut duobus circiter ab hinc ſae—

culis confictam elſe libere afferit. Nempe hoc familia

re ell: meo Martorellio, ut nodos vindice dignos ſecare

malit , quam cum cura, 8( {industria ſolvere . Ecquis

autem ex Neapolitauorum .civibus in tanta Christianae

Religionis luce 8( progrelſu vota, preces,'.vel' quicquid

fibi vult hic Inſcriptionis auctor , vertere potuerit fibi

ſácro Oſiridi , Imbriſero Deo, cet.? Nequ‘e fibi Deum

invidere, 8; quod ſequitur ‘ - -

Vaca precoz* ſupemi aura.: Ó" lamina ‘caelo.

Christianum hominem redolent. Potro qui hoſce ver

ſus exaraziit minime ªb avis , atque atavis, vel ab an

tiquiffimis membranis hauſit in hac regione Ofiridem

cultum , ut coniectatur-Martorellius: nam paucis ab

hinc annis monumenta" in ‘lucis auras exfiliere , quac

eertefirmant Aegyptios inſediſſe hanc regionem: hinc

exſcuſandus Tutinus afferens regionem Alexandrinorum

ira eſſe dictam ab Aedicula S. Athanaſli inibi erecta.

Neque ſi id famanovilſe illorum verſuum ctxafil'êwºª'nm'ov
auctorem quidem dicimus , conjectari pofſumus cur ſiſi

bi Oſiridem tamquam fibi‘Deum proponerexvoluerit .

Quod plane iliepidifflmum‘, ſªcrilegum , ac. inſª'num

eſſet, quodque cogitari nequitz'illorum eni'm verſuum

modus 8: ſenſus , licet obſcuriffimus , neſcio quid fin

cerae pietatis, 8: ſa'crae, acminime fictae orationis prae

ſeferant. Vero contra ſimilius , 8( candidiori ſimplici

late dicimus hanc Epigraphen vetustiffimam eſie , &

Alexandrinºrum aevo , qui h'uc , ¿ut inſra dicendum,

conv’enerant‘, examtam . Ecquid enim nos adigit ad aliud

milere conjectandum-ê Neªpolitàni igitur latiares epi

graphes compegerunt : ergo ſuble‘stifflmae coniecturae

omnes, queis conatur Martorellius Eutychiªni ſaxi yr»

mo-'rn-m oppugnare, 8C collaudandi potius_ tum nostrates,

\um exteri cujuſcu-mque pretii Scriptores Altus , Gru

terus, Capacius, uterque Summontius, Falcus, Niza

lius, Sanſelicius, aliique, q'ui allatam Epigraphen ger—

mªna'mÑSK vetustiffimam elſe arbitrati ſunt u His ªddº

Ulaming‘izim,‘qui ¡id illud'Sannazarii T

. ' , e
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Te pater irriguis audit &bet/\us in antris

ſurgia ad ingrata: dum jacis ipfie faxes.

Haec enotavit: mie, fuit em'm divinir banoribus cu'l

tu: .- inde allatam Inſcriptionem adſert 8( confirmat.”

Non me fugit nuperum Pomanianae vitae compilato

tem in hiſce bene tornatis Ulamingii adnotatiunculis

curam diligentiorem defideralſe . Verumhaec est ſueta

eorum , qui os in ficu , 8( nodum in ſcirpo ſcruran

tur—,querimoniu Ad jam vindicatam Inſcri'ptionem’

fpectaíſe videtur Nic. A. Caracciolus Vic¡ Matchio _in

pereleganti titulo, quem ſupra portam ſui viridarii,

vulgo il Gua/la, extra Pottam Nolªnam exaravit , quae

queedhuedum legitur

NIC. ANT. CARACCIOLVS VICI MARCHIO

E CIESARISALATERE CONCILIARIVS HAS

GENIO EDESJÉRATIIS HORTOS, NYMPHIS

FONTES, NEMVS, FAVNIS, ET TOTIVS '

' LOCI VETVSTATEM . '

SEBETHO, ET SIRENIBVS DEDICAVIT

-AD VITIE OBLECTAMENTVM ATQVE

SECESSVM , ET PERPETVAM AMICORVM

IVCVNDITATEM. M. D. XXXXIII. '

Postretho li v0x.SEBETHO effetlex hac Epígraphe

\teluti adſcititia, ac extranea detergeu'da, adhuc ignora

retur eccuinam Deorum restituta fuerit Aedicula isthaec,

quod ſane rariſfimi , vel nullius fet-me cxempli est: e‘

nlmvero. in id eneris Inſcriptionjbus ſemper apponun

tur Deorum, aeſarum, ve Heroum nomina, quibus

ame, statuae, vel fana restituuntur, ut elicere vales vel'

ex illa Muratoriana pag.V. qua: nostrae fimillima est,

ut millenªs taceªm . ‘ ~

C. IVNIUS. M. F. .

I~I._VIR. CLAVDII. n. VIR. NOLAE.

IlII. VIR. QVIN VENN.

ARAM. DE‘. SVO. ACIVND.

‘ COERAVIT

IDEMQVE RESTITVIT

IOVI, o. M. SACR.

'D4 Ét



56 DE VETVSTISSIMO CVLTV

Et ex illa Grutcri : Fabia: Maximus V. C, Rectºr

Pro-U. Tberma: Het-cali: reflítm't. Quid mºtor ¡llam e—

jusdem Muratoris fag. 61. M. Lucceim M. F. Annªn'

mana’er Praeſ. .Abe [ae Hercul. dim-ví: . In -queis Her

cpcliis 8( Jovis nomina in ultima dictione ſcalptu jam

V] es. .

Antequam hinc abeo, alios, leviores licet , Marto

rell¡ ſcrupulos eximere meum est: pag. 225. num. 262.

( Napoli abizata da’ Fenicj ) hunc ¡n modum intonar :

V’ Im fort¡ ragioni , cbe nan /ivleggea Scbeto, ma calla

ſolíta fºrmºla EX. BOTO, in *vece di ex voto, ſicca
me bixit, per vixitct, cc. ed il Ma {occ/:i ne'lmmzi "d’E.

raclea a-Uªvertiſce Pag. 356. col. 1. . pro B. ſerior actas

ad nauſeam permuta-Uh. Reſpondeo , hanc vulgarem

permutationem norunt vel femellae, &id millies rec¡

taverat Sphanhemius . Vcrum probet primum Marto

mllius, nostrum marmor ſerioris effe aetatis, quod prac

fracte negavimus, ac deinde illpd cum vitiofifflma illius

ſaeculi orchographía componer . Praeterea ex Sebetho

in EX BOTO non est facillima permutatio: nam plu

rium litterarum, uti vides, commutationem,exclufionem,

a'c tandem totius dictionis diviſionem import-at. .

IV. Replica!: Cl. Martorellius ibid. Si .m in altre di

quantª dubbia fede /ºnº l’ Iſcrizioni da/l’ ./fltº raccolte,

Il quale dicendo, cbe’l [alfa erutum est a fundamentis di

mflra cinà, fa piü /Ïcuro l’errore, s) percbè effendº i»

Napdi rin-venutª, m'uno de' nºſhi Scrittori il riporta, e

n’aªurebberº faltº gran pregíº, leggendo-vi il &betº ada—

Mto tra Numi, e dedicatigli :empietti: ed all’ºppoflo ſa

wbbe [Zara reità enorme de’ ncflri [a-vj il nºn aver/º cm

ratº. Audio. Verum quid facias tot Archaeologis, qui

cum Aldi epígraphae ad rem ſuam fªciunt , reticent,

vel cas laudibus excipiunt , 8: ad quidliber firmandum

adducunt , cum vero propriis ſenfis adverſantiffimae

ſunt, tºt injuriis opprimunt, 8( proſcindunt? Ad aliud,

quod urge: Martorellius, ajo, quod jam vidimUS, Scri

ptores ante 8( post Manutium hanc Inſcriptionem ir)

nuiſſc: anthuiores vero de illa’ non meminerunt, qma

non adhuc ,effofſa erªt.

V. lnstat ibid. pag. 226. Martorellius : _Quel/0 però ,

:be jaldamente p‘r'uº'ua efferm’ fallº nella 'voce Sªber/[10,

l

...i—Il-!J
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 fi è , cbe ci fa japere Gruterò , clye que-[Io P. Maeviuº

Eutychus effer potrebbe quel PºMetillius Eutychus, c/Ie

fu in Rºma Fontis Gallicani magiſ’ter , ficcome rica-Ud

da altrª marmo ISO. I. , ed allam ſ¡ /Ia da [amarre,

cbe Eutícº 'veniffe in Napoli, e ſ¡ tºg/ielſe a rifare i [unª,

¿bi [acrí, cbe i rio/¿ri maggíori mm cura-vano , e gli te

m-Uzmº contro ¡l dºvere. Vides interina Martorellii va

rinianum in Sebethi apotheoſin odium cum illam qui

busvis, inanibus licet, machinamentis oppugnare adni

ritur. Quid reponam 2 Rotundo oi-e pernego nostrum

Maevium Neapolitanum unum eundemque eſſe cum Meª‘

tillio Gruteri, cum ad id affirmandum nulla ratio, ne

ceſiitas, aut conveniencia adl’cringit. Miror ſane Mar

tprellium haec urgere potuiſſe: nam fi vera est Grute

ri opinario in auras abibunr Martorell¡ oppoſitiones,

queis afferit Neapolitanas Epigraphes ſolummodo Grae

cas extitiſ‘ſe. -

VI¡ Poffem hi'c ad Neapolitani Sebethi apotlieoſin

firmandum adiicere 8( bina illa mpuZºnTª verba NAMA 515-'

BESIO in'tauri collo in ſacrificio Mitrhae ſcalpta, quae

de nqſtro Sebetho plurimi interpretati ſunt, Ñſed ſum*

mac impudentiae, ac temeritatis arguendus forem , ſi

in certo horunce verbulorum ſenſu rimando judex fe

dere vellem. Legefis Scip. Maffeii Differt. quae Rom.

m__Cortonenſium D. vol. III. prodiit an. 1741.. Id agan!:

al", qui barbatulorum more inſ'aniunt, ego perbrev¡

me meo pede meriri ſcio . Tantum perpendat velim

Martorellius, quam inficeta, Rbſurda, & inter ſe ad

verſantiffima, aut roto coelo diverſa ſint ceterª, quae

de his duabus pªm-I tºt eruditi protulerunt_ interpreta—

menta, perpendat, inquam , vir in arte hermeneutic'à

callentiſſi‘mus , e contrario quam fluens , 'candidum, 8C

ml obtortum illorum interpretamentum fit, qui in illis

verbis Sebethum intelligi clamitant , 8: inde quae ſibi

magis adlubeſcit ſententiae Velificetur. Non ſum neſcius

me hace ſcribemem ancipitem licet adhuc & fluctuan

tem lmdoctiffimi notum incurſurum. Verum ego huius

mod¡ ludibriis_exponi malo , quam cum‘ quibusdam

Phanatius, qu¡ animo innovandl incaleſcentes, trita 8C

obVIa quaeque deſpiciunt, inſanire. ..

Ut aurem meat vel nutamis ſententiªe veriſimiàituª,

o

k
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do dignoſeatur audire praestat eruditiſs. BaneriiAdnota

toremv Baffum Baffl hac de, re »ita ſantem tom. 3. ag.

1'46. nou crederei gir lung¡ dal 'vera in afferendº, ?c e il

nome di Sabirmo prove-nue dal. jªla , clye ji cbiamò Sa

‘adia, sebadio, Seba/iº, e &be/iº, come l’affermò

dºttíffimo Prelato Filippò della,Tºrre De Mithra capa;q

e rima l’ accennò Macrobio, Saturnalalib. I. cap. 18. in

hra'cia eundem haberi ſºlem cet. quem illi Sebªdium ,

nuncupantes magnifica religione- Cªleb-mt. Prevalº an.

cºra la 'nota I/crizione- NAMA. ,SEBI-:sto , di .cui _tann'

Zermatt' zm **az-¡matas Itaque iuxta hunc doctlſs. ’vn-um

S'EBESÏO ¡n hoc brevi titulo Salem indicar. ‘Sed ecquod-z

nam est ªT’o [olía UEM, fluentum, unda, rivus.aauaev,

aux latex? Quid ſol cum fluentOP‘Ex hoc unum, quod,

quídem inſulfum non est, erui r poflet, _nempe extItiſſe

quoddam fluentum Minºr ſoli dicatumz,ze9demque folig

nomine ‘infignitum, Sebetum ſcilicet,_cuç mdem_ . rex

lubensladstipularer. Sed ubinam leguntur, Oil diçata,

ilumina? Cyrenenquidem Solis nªtal-ein_ m flumuubus

victirafl’e poêtae fabu‘lati ſunt,_ut ,Georgia Iv.

,Mater Cyranº matar, quae gurgitis buius

Ima tene: . ,Quid me praeçlara flirpe Dearum- .

' '(Si mºdo, quod perbibes pat'er efl Tymbraeus .April/0)

Invitum fan": ,genuifli .\

"Etªſolis filium Phoetontem, quem precala patria dí..

*verſa maxima: _orbe Excipit Eridanus, fumantiaque abluit

~ ora. inter ſolem autem-&flu‘mina nullum extiuſ’ſeppm,

mercrum fat ſcio , niſi quod ªpud HomerumÑIliad¡ a‘

,Apollinem allocurus est XantUS , 8( apud Sannezarium

Epigram. lib. 2.1egitur de Camilla Scªlampa Medwlanenfi,

Fumantem ambuflis alim Plzaetonta quadrigi:

Excepit rapidis fluctibus Eridanus. '

Ecce recem,.Ticine, tibi delſole tropbaeum

_ Erigit auratis cultª Cami la cami:

Nªm Deu: ille tuis auſu: concurrerc ripis

Maiori: numen ſenfic adeſſe Deae .

‘O fatum flupiorum l ergº no'va fabula 'ue/Zrii' q

.Samper erunt Nympbis, aut Pater, aut Pba'eton

. _Alii ç'bntendunt, NAMA SEBESIO, innuere fªn».=

1 game-m Victimarum , liquorem vel laticem quemque,

qu¡

la
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 qui abre Mithrae tam-um effundebatur, a Sigma c010,

*vena-mr, pin": jam, ſeu a EEB-ITM, x 'venerabilis , 'vene

net/'one dignas . Verum hoc interpretamentum prªeter

quamquod felix minime fuerit in rimqnda voc-is SE

BESlO origine, id maximae difficultatis haber, nem

pe nullam aperit cauſſ-am ob quam ſacrum illud effu

ſum,vel effundendum vá…: claris literis,& in i110 loco

inſcribi debuerit. Tandem ne meum Sebetho perquam

decorum interpretamemum tam cito castiges ac reji

eias, expendendum enim tibi prius est , aa quae alio

rum atrulimus interpretamenta arrideant , & an ceteri

magis opportuna ‘ſcrutentur.

VII. Quae huc uſque diximus confirmar: interest a?

liis monimemis, ex q-ueis convstau vecustiffimos Neapo

]itanos 'Seberhum ſumma religione proſecutos effe . In

vestibulo templi Cªstorum, quod ingenti architectoni

ces jactura , terrae mom concidit an. 1688, iuxta Lu

dovicum'Sabatinum Kalend. tom.VI. pag.86. 8C quod

an fuerit erectum Tiberii tempore,an in ſequiori acta

te adhuc Mazzochium inter 8( Martorellium diffidium

fervet , inſcripta est Graeca elegans epigraphe- , ſupra

q.uam,-& proprie in tympano,›0pere anaglyptico, plu

.rimae Deorum viſuntur imagines , quªs inter ad lae-*

vam enixeſcic illa Sebethi humi procumbentis, qui lae—

va erectum ſustinet calamum , dextra’ autem dol—iolum

ªquag'evomemem Audi A. Summomium, licet im

polmffimªç‘çiocutionis virum , notitiarum \amen no—

straepnnupis urbis p’romum condum lib. I. pªg. 88.

Dalí’ una; e 1’ altra parte *vi \la-vano 1' fimºlacri-della

terra, e del Fiame .Sebetoz. . quel d¡ .Te/petº tiene-alla_

[ini/Ira ¡l'calamo, e 'nella deflra i1dºglialº. Idem haben

Negpol. terum‘ confervator acerrimus Carolus Celanus

(Giornata .2. Pag. 125.) imo exií’cimat in terrae figura

fortunatam Cam'paniam defignari . Sub cadem forma,

_pauus demtis , Sebethum fe v-idiffe finxit Sannazarius

m Arcad. roſ. n. O fidata mia [corta , º. bellijfima
Ninfa, je jªa tant¡ e Ji gran fiurni ¡l miº picciºlº /ſiebe—

to pub avere nome alamº, íª ti Pre-go‘ cbe tu mel moflri.

Ben lo -vedrai tu, dr'ffe ella , quando li-ſarai piü 'vici

nº, cbe ade-gº Per la ſua baffezza non patreſli, e 'valen-z

dº nºn :o c e altra cºſa dire ji tacque .- Per zum [clíò z

pa x
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paſſi noſlri non fi Hentai-ona, ma cantinoªuandº il camª

mino andammº per quel gran vamo . . ~. Maraviglianª

dom¡ io del noflro ‘Delete andare, cbe in .ri breve ſpaziº

di tempº poteſfimo d’ſircadia infino qui elÏere arrivati:

-ma ſi potea claim-amen:: cono/cera, clae da poten'zia mag.

giore , :be umana, eravamv ſªſpinti. Cosè a pºco a pºco

cºminciammº a *verdes-e le picciºle onde del Sebeto,~di rbe

*vedendº la Ninfa, cb’ iv m’ allegra’ua , mundi) fuvri un

gran ſuſpirº, e tuna Piero/a 'ver me *wlgendºſi mi difie.

Omni Per te puºi andare, e Cºti dem: díſparve , »è pik

fi moflrò agli Mein' miei. Rima/i ia in quella /olitudine

tuttº pauroſº, e triflº, e 'uedendomi ſenza la mia [corta

appena a-Urei avuto animo, di mamre un pzz/.m , [e non

:be dinan’zi agli occbi mi veda-ua l’ aman¡ fiumicello .

\Alla gnale 'dvpº bre-ue [Paziº appreflmtomi , andava de»

lidera/º cºn occbi cerrando , 'ſe poter *Uedefli il principio,

rinde que/l’ acqua ſi nrº-vea , perclfè da pafl‘o in PaflJ-\il

luv carpª Parea cbe *Deniſſe ¿refiendo, ed acqu‘iflana’o tut..

taªUia maggivr forza . COI-i per ºccultº mnale indri’zzatº.

mi, tant-0 in qua ed in la andar', ch finalmente arriva
t-o in una grana, ira-uata nell’aſpm tufſiº,.tr0ªuai in terra

federe il veneramlo Id-diº co ’l \ini/ira fianco appoggiato

fopra nn *va/º di pietra , e/:e ver/am mena .* la quale

lºg/i in affai gran copia facea maggivre con quella , clae

dal volta, dai rapelli , e da Peli dell’ umida barba piº

vendº/i; contíno‘uamwte 'v’aggíunge'vai I /uoi 'Ue/limenti

a vedere Pare-vano di *verde lima: nella deflra mano te

He'Ua una tenera canna., ed in tefla una cºrona intejſuta

di giungbi, e d’ altre erbe prº-venute dalle made/¡me ac

que ,* ed internº a lui con diſuſatº mºrmorio le [ue Nin

fe lia-vanº tutre piangendo, e /enz"ordine, º dignit-è al—

cuna gettate Per terra nºn alza-vano i meſli 'Uolti , ec.

Cum igitur inter patria numma Sebethum quoque in

ſeruerint Neapolitani, cumque in porticu \anti templi

_imaginem ejus appin’gere curaverint , ecquis adhuc ob

trudet Eutychum Sebetho Aediculam restituere non po- ª

tuilſe? › -

' VlII. Inſuper divini Sebethi imagoinſculpta quoque

viſitur in alio vetustiori marmore . Audiſis Summon

tium ibid. pag. 93. Dell* antica Religiºn-e deªNapoletani

¡ende teſiímenianzaxqael mamª r’ºm [er-ve per efnnonc

d ac
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d’ acqua , (¿ve /parge ſºpra la fóntana del miº , 'º'ue fi

'Ucdono ſcolpiti di bafl'o rilie-Uº ./fpollo in mezzº alle Si.

¡ene, e Sebetº . Summontio cariſiime conjurar Celanus

( Giornata V. pag. 47.) in quel marmª [cºlpito 'vi _lia-va

di fattura -Greca .apºllº in mezzº alle .fire-ne, e del Se

beto. Quad mªi-mor fuifi'e Arulam Deorum jam adver

tir Vinªndus . Falſiffimum ergo est illud Martorellii

adſertum, nempe Sebethum meruiſſe neque Aediculam

neque Aras. Quod haec non meruerit concedam,quod

non habuit strenuus pernegabo.

IX. Ad utriuſque fan¡ monumenti vim declinandam

non aliud ,Martorellio eflugium patere video , quam ſi

dixerit , haſCC Icunculas Sebethum minime defignaffe,

fed ªliud quodcumque flumen . Verum ediffiarat, ama

bo, ecquodnam fuerit hocce aliud fiumen , praeter Se—

bethum , cui religioſum cultum adhibere obstringeban

tur 'Neapolitaniè Nullum ſªne ex historia, excepto Se

betho, aliud flumen habemus , ira de Neapolitanis be'

nemeritum , ut ab eis potuer-it exigere iuxta Gentium

errores imagines, Aedicuias 8( Aras. Imo monstroſam

animi- culpam ſubiiſſent Neapolitani, fi pósthabit-o Se

betbo, aliud quodcumque flumen fibi adorandum pro

poſuiſſent . Non deerit fort-alle qui mihi hic ita eric

obmurmuraturus: Neapolitanos in Nilum religiofifl'imos

fmfle, eique Statuam poſuiffe extra dubitationis ªleam

est: eccur- igitur dic¡ nequit allatas imagunculas Nilum

otius , quam Sebethum praeſeſerreê Reſpondeo . Statuam

¡lo veluti patrio numini non erexerunt .Neapolitani

MUTPX‘TOVQI, fed Alexandrini, quorum vim grandem Nea

poli fuifſe ex Svetonio deducir Marrorellius de Calam.

tom. I_t. pag. 649. ubi loquitur de rraïr Kai/mr Fratria‘,

& 1d lªm adverterant Matthaeus Aegyptius, Fabius

Jprdanes, Celanus, 8( Sabatinus Ka]. tòm. r. ubi Tu

tmum pr—ofligat fantem regionem Alexandrinorum iia

effe nuncupatam ab Aedicula S. Athanafii inibi erecta.

Haec Mºdan-rm:: ſunt . Ex inde tamen_ eolligi nêquit

Neapoliranos Nilum coluiíſe , ſed 8( Alexandrinorum

exemplo Sebethum quoque aliquo divino honore affeciſk.

_X. Dixi non Neapolitanos «Wªx-rom , ſed Alexan

drmos Nilo statuam illam dedicaſi'e; nam mi decet, 8(

Vldetur alibi,unaequaeque gemesjn eadem 'civitate, pro

_ pria '
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pria & peculiaria -numina colebant,nequc constat quen—

dam virum Neapolitanum Aegyptiorum num'mibus me

moriam dedicafſe: nam Neapolitani propria numina in

publicis templis adoranda habebent, inter quae non ex

tabant Iſis, Oſiris, Anubis, Apis, Adonis, ut ex .i110

rum templorum ruinis 8( mçnimentis apparet. ln hac

quo ue te, quam certain qmsque pucct, mihi teſraga

tur anorellius ibid. pag. 642. 8C hªn: obttudit epi

graphen.

AHOAAONIOE . AIOEKOTPIAOT 4

NEAHOAITHE. ANOTBIAI. THEP‘. EAT

TOT. KAI. THE. FTNAIKOE. KAl'.~ TQN

UAIAQN. EDI. TEPEQÉ. EQBLQNOZ

TOT. ETMENOTE. OINAIOT. .

Cui ſic adnotat : Inter-ea fruamur no: bis -vetuflatis

boneflífl'imis monumentie, ex quibu: emo, ideª in marmºre

¡¡PPD/¡turn "ſó NEMON’TUS, ut pºfleri nº/citªrent nan ’vii-mn

ex Alexandrinis , .quíbus ea regiº flora-bar, ſed Neapoli

zanum .Anubidi memoriam dedicafle . Verum , tametſi

ªdstruere poffem , praeclarum 1d marmor Neapolitanum

neutiquam effe, cum Venecias translatum ex Delo di

cat Grutecus pag. 86. z. reſponſio in promtu est: nem

pe Neapolitanum dic¡ hunc Apollonium ob longum (Se

A jam firmatum domicilium , quo cum caeteris Alexan

drinis in ‘Cynaeorum region: pex-manchar . Praererea,

jam constat, fingulas ‘Pp-mia:: pnopria coluiſſe numiua .

Hadenus dicta -confirmatzCl. Matthªeus Aegyptius in

Elegant¡ hac epigraphe, quam majorum nostrorum nu

,tu fub Neapolimna Nuistatua appoſuit.

VETVSTISSIMAM NILI STATVAM

.--AB AL-EXANDRlNIS OLiM VT FAMA EST

, Ñ. IN PROXIMO HABITANTIBVS ,

VELVTI PATRIO N'VMINI POSITAM

. DElNDE TE-MPQRVM INIVRIA

,CORRVPTAM CAPIT-EQVE TRVNCATAM

— AEDILES QVIDEM AN. MDCLVII

NE QVAE TOTI HVIC REGXONI

CEL-BBK; NQMENEECLT SINE

——~—~-HNN____,,
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- SINE HONORE IA'CERET .

- -RESTITVENDAM COLLOCANDAMQVE .

AEDILES VERO AN. MDCCXXXHI - -

FVLCIENDAM NOVOQVE EP'ÍGRAMMATB

‘ vORNANDAM CVRAVERE- cet*

De hac eadem Nili statua, quae apud plebem vulgo,

Corpª di Napºli,>audit, cecinit merito chardmus Ro.

lª:

Quid tib¡ cum Nilo J'iren. male blanda? canentem

Te ducto-m fugiens terra ego delitui .

Infenſi ::i-zm cm: me Prom/ill!) , ut ebeu

Cogerer invitª’ cernere 'vos ºculir,

_QC-is bene diſtardes animos -quis barbara jefa

Tempora qui: ferrº deteriora videt?

Obruite,-0 ci-ues, Febetbo aut mergite ; m' max

Diſaati: [ae/i nnmina qua-ma Dei.

XI. Antequam ultra progrediar , fi congrueneiarum

unquam ‘locus, 8C conjeóla-ri mihi liceat . Reſ-m Jah.

Villani ;quod 8( confirmar S‘ummontius in. I,pag.zo7.

locum , ubi nunc Nili pare: platea uſque ad illam Por

tam, quae Ventº/a dicitur , olim lata aquamm to e

rie plenum fiiifſe: ad eam enim par-tem non (olum u

ctuabant paludarum aquae, ſed ipſemet Seberhus, ill-aª

rum aquarum rivulir-'auctus , ur -in extremo capita 0-,

stendam: omnes autem hae aquae , vprniſecuntur hi u."

viri, Nili imaginem reſerebant. Quem quidem traditio

nem ambabus ulnis excipioz imo flrenuus evirICam, Se

bethum tunc temporis Nilo fimillimum fuilſe, -& Nili

‘nomine vocitatum. Primo-Nilo ſimilis ¡merflueba't ob

aquarum copiªm, 8C ob foecunditªtem praeſernim: uni

verſºs enim , qui ab Veſuvi-i radicibus ad Neapºlim.

uſque parent , cam-pos , vici‘nos- hortulos late, ºlerum

omnium feminaria, praedia, pomoeta omnia, 8( ſubur

bana palfim viridariª jugis alluebat : adde ſolam Sebe

-thl aquam biberunt prim¡ nostrae principis urbis coloni.

.Praeterea , ut jam diximus cap. I. Orientales populi,

qu¡ huc advenerant, loca haec noí’tra homonyma illis,

:unde proſectiſuerant, facere studuerunt : ergo mirum

:non eli, li Alexandrini Sebethum Nili nomine vocita—

ve
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rint . Denique norunt vel pueri Nili nomen ’Mmm-Tu

-ror eiſe : igitur nostro Sebetho vel facillime dari p0

tuit . Hace autem 'justam congruentiarum veriſimilitu

dinem minime ſuperant: verumtamen fi vera ſunt, ex

Deorum choro nullum in hac nostra civitate magis ex

cultum effe 0stendunt, qu'am Sebethum.

De Neapolitano Nili ſigno plurimª congerit CLMar

._ torellius, quae \amen ad ſaniotis criticae lancem expen

dere libet . Nec extra chorum cano , fi' vagu'm Mar

torellium vagus 8( ego quaque verſus ſequar: hace

ſubdit ibid. pag.ózo. Scias nºs Neapºlitanos /Iaud‘Romae

verint, eique {’(atuam, tamquam patrio'rlúmini poſue- k

l

l

|

colºflicum Nili ſignum invidere,,qu0d expreflït Mon/tlfau- i

cºnius m .Amin. explan. t. 3. pag. 186. quam-vis no rum 1

minºrir molis, (9' Romanum fenix deni: puellic, (9' cre- ‘

cºdili: nºn uni: diver , Neapºlitanum 'vero ¡¡Idem -ſym

. bºlis, (9' fortaffe pleniore arte ſcalptum fit. Cur Nilum

cum infantibus ludentibus finxerint flamarii, docent no:

veteres Se -' tºres, dum adflruunt muliere; _flerilitate la
bºrantes, ,rſirbujus fluminis aguas [zi/:iflſient , flatim eva..

fifl'e utero gerentes .° quare band praeflem fidem Mont

fauconia ajenti ſexdecim illa: puellos adnatare ad taridem

cubitos, nec ultra, Nili aquas aſcendere conſuevifle: 'UE

rum buju: ſententiae -Uadcm dat neminem ; ima non tam

facile membram's ille-Uiſſet, firin noflrate Nili flama pri.

*Hum Puerum ſcalptum naſset, itaque infantium Nilenſium

numerus penes flatuariorum, arbitrium erat: @ª qui: in

animum inducat pro cubitºrum numero 'velerfl' finxiſse

uellos? cum ea in re nulla /it ¿raAoz-ía, plurima vero,

fi dicas_Nili aquas mulieribus faecunditatem Paper-¡fic,

Niliaca vero aqua mulieres faecundas reddi ex Kir- z

checo, Thoma Stanleio, Plinio, Theophrasto cet. la

te demonstrat , hinc concludit : (9' mirªr ¿libaec tam

apªrta‘ non adverti/Ie Momfaucom'um . Ad haec igitur

\ria repono, ut 8( brevis fim, 8( magni Montſauconii

{amae confulem I. Romanam Nili \’catuam , qua ma

iorem non vide_tunt gentes , cum hac nostrate compa

rate quid est aliud ml¡ nobis palpum Obtrudere P II.

Non fuit neceffe, ut-Montfauconius Neapolitanum Nili

fignum obſervarec, aut ei pateret Nilum aliquando non

\exdecim puellis ,fuiffe circumdatum ; noicuabat eràim

- 1
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id vie-doctiffimus , 'quod '8C vid-:nt i'pſac femellae ir¡

Caeſarum nummulis, in'queis eluceſcit Nilus cum fingulis;

aut binis puellulis, quosque isthuc transferrc,importu-'

num puto, cum \int omnibus noti. III. Ajo puellos in

Nili figura mulierum ſaecunditatcm minime defignafl'e:

Primo quia mirabilis Aegyptiarum ſaecunditas fabuio-ï

ſa est.. Appoſite ſaris magnus Mazzochius Spicilcg.to.T

II. pag. z. «It mi/:i _ſane ut atear -Ueterum Jrifloteli: ,

Plinii, Solini, Pau/li jurijconſulti notíffimas narrationes

de quini: , ima Ó' jeptem's uno paren in .Aegyptº editi:

fabulaſae videntur. Nec teme-re auguror, ea¡ [ji/Zoria: ad

Hebraearum patín: ºlim in .Aegyptº peregrinann'um foc

turas Pertínuiffe .‘ Sed etlmici Hebraicae bistoríae -ignari’

Hebraeos /aepe cum .Ãegyptiis per omnia confuderunt .

m animadªuenere ¡¡cet in illa narraciºne , quae reyerímr*

in foſepbi I. contra .Appianem , in Tacili V; biflor. in"
Ïuflim' Iib. XXXVI de ſua’aeis Ieprae cauflſia ex .Aegypm'

pulfis ; qua in narratione babentur Judaei ut .Jegyptíif

generis. .fic etiam ./friflºpbanes Jvíbus, «Te-gyptiox ver

› Bopêpu; ( laterum portitores ) meat .* quºd de Hebraeis

in .Aegypto morantibm fuera: praedicanduMÑ J’ed ue ee"

redeam ; uái ſemel .A'egyptíarum (quae Mmm r'e-vera Iſ-_

I’à’elitides erant) pºrtento/a fecundizas aure¡ [Iomimem ac;

cupa-Uit ; de ea fic pofleriorcs auctores [cripſerunt , qua/i'

fi [EMPer eadem fecunditas cºnflitíy‘et. .Ej aliºqui ſcimm’j

*antiguº: parum fuiffe de exploran a narrationum fide [ol

h'citas , ſed mmm ex altera , ut ’quºdque 'in/ªlbum , Ó” '

,, pariente/um nanciſcebantur , deſcrípſifle . 'Neque urgeat”

quis contra meum Mªzzochium prim-"zm Hebraeorum'

in Aegypto, multiplicationem Niliacarum aquarum fae-ff

cunditati adſcribendam efl'e: n’am quamvis illa Hebraeoª

rum multiplicado náhuraliter evenire potuerit, utevin

cit Simlerius apud Historicos A-nglo's, confirmar Mal-r

venda, 8: tribus rationibus ſuadet Cornelius a La ide :

\amen 8: hi ſatentur propagationem illam non e e ad

ſcribendam ſoli naturae, ſed fingulari Dei providenciae;

auxilio, concurſui, qua naturam adiuvit, fovit , vegeê

tiçrem, 8C faecundiorem effecit. Hinc S.Augustinus de

Civit. cap. 7. lib. 18. dicit eos cre-Uilſe divinitm fecunda

ta _multiplicatiºne ,ª cuius ſententiam maxime probar Pe'

rerius diſput. I.. ad cap. l. Eèod.- Etſ¡ enim, utccum

e , o
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Coquaeo ratiociner, mulieres in Aegypto faecundas eſ

ſe , 8( locis pleriſque geminos etiam edidiſſe cºnceda

tur, \amen omnes mulieres unius ampliffimae- gentis per

duo 8( amplius ſaecula perpetuo quolibet partu plures

edidifl'e, quod de Hebraeis traditur id nonniſi quodam

praecipuo ac \ingulari privilegio, &ſavore in eam gen

tem contigiffe potuit¡ Addo quod quanto magis oppri

mebantur , tanto magis creſcebant, cum minus labor,

8( tyra-nnica illa oppreffio ac ſervitus faecunditati magis

effet contraria . Tandem fi Hebraei ob Nili aquarum

faecunditatem creverunt:eccur Ac yptiae mulieres ean

dem ſaecungitatem non habuetunt Z ?lis ſaltuatim animad

verſis , qui que mecum Tirinum miretur ajentem : Ut

omittamus Prodigioſam .Aegypti fecunditatem , Ó‘ etiam
extraºrdinariam Dei benea’ictionem pramiflſiam toties Pa-.

triarç/Iis ,' pºtuit ſala *via natural¡ , [patio tot annºrum

numerm Iſriielitarum in tantam multitudinem, Ó’ etiam

majorem excrefcere. Eadem repetit Menochius . Scilicet

hi It. viri, 8( aiii fi qui ſunt, Bonſrerii ſupputatione

deliniti, quae ſupra ſudimus, momenta neutiquam ad-i

verterunt . '

Deinde fi puelluli Nilo adstantes Aegyptiarum ſaecun

ditatem indicarent, ,non ſolum pupuli Circa Nilum in-z

ſculpi debuilſent, ſed 8( cetera animalia, oves praeſer

tim, boves 8( capellas, quae eandcm dicuntur habuiffe

faecunditatem. Ceterum pueros iuxta Nilum luſitantes

eiusdem Fluvii excreſcentiam 8( menſuram deſignare

magnopere ostendit nummulusille,quem Antonino de

dicarunt Aegyptii, in quo eniteſcit cum ſuetis oma

mentis 8( ſymbolis Nili figura, ante Nilum autem Puel

[us vifitur quodam gyrulo Circumdatus, ad quem gyrum

(quomodo proprie dici debeat ignoro) dextram erigir.

Ecquid autem est gyrus ille, niſi quaedam menſurae ſpe

cies, aut fignificatio 2 In aliis autem Nili nummulis,

Hadriani praeſertim, duo qui inibi viſuntur infantes ,

manibus çornucopiam stringentes, neque Nili faecundi

t'atem, neque menſuram deſignant , ſed univerſam to-.

tius_Aegypti. abundantiam . Id apprime confirmar alter

Tra)_an1 nummus DAClA AVGVSTX PROVINCLA in quo ipſius

Dacxae figura ſedet, ante earn vero pupuli duo , quo

rum unus frumenti ſpicamnítendit,, alter u-varumxra

ce~
U,—
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cemum. Omnia totius reg’ionis Elecundiratem indicunt.

Sed tandem a longo diverticulo ad viam regrediamur.

XII. Constat igitur ex ªllatis mnnimentis Sebethum,

nostrae Neapolis antiquifflmum Flumen, divino culru

fuiiſe quondam honestatum, quae ſ¡ quis contendcndi

morbo incaleſcens adhuc perrinaciffimus negaverit me

denique fic ratiocinanrem audiat. Rem-penitius introſpi

cio. Vel ex Tacito liquet Populorum religiones íàcrª,

lucos, 8( aras patriis amnibus dicaffe: \iquidem antiqui

fi quem fontem , vel utilem aquam excavantes reperiſ—

fent , id Nymphªrum munus elſe rebantur , pro qua.

aqua ſacrificia offerre conſueverunt . Idem ſollemnius ,

8( potiori iure factitabant patriis amnibus, 8( in eorum«

ſacrificiis urebantur verbis 8( precibus , 8( vina funde

bant, ur ai: Apollonius l›ib.2.Hinc Alphaeum pro Den

coluerunr, quod etiam Cephiſo, 8( Acheloo contigiſſe

constat. Trojan¡ ſacrificia offerebanr patrio Xanto 'Ilid.p.

0158' ¡Flair ara-Tºuré; 'mi ióſifiº@ ªp'yupºJ‘iVII;

Apnicm, (5 Á‘Ii J‘uèºi *HDMI: ¡Spªnien Tabipolí,

Zonª; J"êr NUM¡ uneòiztrs [córuxac: ?vr-¡101; .

Neque *volvi: fiuvius pulcrifiuus, claritſiverticibu:

Prad‘erit, cm jam diu multas' acrificati: taurº¡

Vivos autem in *vªrtícibm ¡mmmitix ummgulºs equas’.

Et Ilid. vr. haec ait de Sperchio

Tui; mechmïo &i'm-erre@ *nancy-079

Tòr tre'ue 'FÍIAÏÏO‘ Dry-¿mp nºemi nokuei‘ªipn

Énspxuç‘: indicar-n 7mm’ Big-3 earn-357M.

,Fi/im Spercbiiex ſove-fluenti: fiuvii

_Quem pOPerit Pelei filía pulcra' Polidºra

Spercbia indefejſo, mulier Deª'concubans.

Notiffimus ell: Homer¡ locus Iliad. e in quo Achilles

Asteropaeum jam animam efflantem allocutus diſcrimen

longe notar inter potentiam Jovis 8( Fluviorum . Ad

hªec veteres diis fluvialibus caelariem nutriebant . H0

meri locus lliad. (L. (40.8( ſequentibus imprimis illustris

est ' ubi Achilles comam quam Sperchio fluvio ale-bat,

poſiquam reditus in patriam ſpem ſibi ademptam ſenz

fit, detonſam l’atroclo deſuncto dicavir. De Nili ſacri- -

ficiis ,nil dicam . Adiſis Lucam V0yag.tom. Il. pag.327.

8( Thevenot.Voyag. pci. cap. zz. ,45. cer. ¡mo longe mi-z
ct E z ran~
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randum etiam in illa tempestate , quo Chriſiiani Cae-‘ª

fares Aegypti fraena moderabantur tam barbara floruiſc‘

{e ſacrificia. De templo 8( cultu Clitumni in fingulari

¡¡bello egit Ridolphinus Venutus , quem Romae ediditª

an. ¡753. Sed ut illius viri , ui Banerium aeternis ad

notationibus honestavit, verbIs utar: tom.i.pag.169. In

Graecia particºlarmcnte,ed ¡n Italia ſorſe nºn era-ui Fin

me , falle cui ſpºnde nºn /i *vedelſerº flatue , ad altar¡

eretti al Diº del Fiume, º-UE faceanfi regolarmente liba

zíani , e [acrifizfi Un tal cultº pra-veniva ſempre da qual

cbe cauſa. Gli ngzií , dice Maflimo di Tiro, onorava

no il Nilo a cagione dell’utilità, che recava. I Teſi'ali

il Perico a caáion di ſua vaghezza; i Sciti il Dªnubio

per la vasta e enſione delle ſue ac ue; Gli Etoli l’ A- '

cheloo, per effere staro a frente d’ rcole; iLacedemo

ni l’Eurota per una leg e eſpreſia, -che loro l’ impone-

va- . Li Atenieſi l‘ Ili o per uno statuto di religione. ~~

Di nifſunº Fiume ſi le ge , che avelſe ºracolº, a riſer-va

del Fiume Clitunnº ne I’Umbria. Plinio il Gia‘uíne nella

jua pillola 8.'a Romano l’afferma. Egli rendeva le riſ- ,

pºfle _in un’_antic0 tempiº , ed alfa¡ riſpettatº, we *vede

-vaſi ¡a di lui flama abbigliata alla Rºmana. II tempia

era appreffo la [ua fºrgente, e vi ſi conta-vanº molte cap

pelle, cb‘eranº ſacre ad altri ruſcelli, cbe je gli anda-va

no ad unire. I fiurni infernal¡ nºn pare, c/Ie full-ero ere:

ti ¡n divinità, [è pur n’eccettu-Uiamo AAC/Jerºme, cm' il

Boccaccio appella Dio. E/iado dice che i Finmi del Man

dº [ºna 3000.; ma non credo cb’egli l'abbia accuratamen—

te numerati. J Merida, già Emerita, Cinà dell'Eflre

madura in Iſpagna , 'vedefi ancora in Ugg¡ la flama del

.Finme Guadiana dana Anas da’ Latin¡ . Et Gorius in

Muſ. Etruſc. inter Deos Topicos , five Locales’ relati'

etiam a Thuſcis Padus , Rbenus , Numicim' , Umbrº , -”

Macra, Stella , Cecina , Cremera , .Alma , O/a , Far' ,

Nar, ceteraque inſigniora Italiae flumina , quae omnia

fi enumerare vellem manum e tabula nunquam tªllerem.

Hinc plurima ſubnectit de cultu Lacuum , Aquarumu

que medicatarum , ac tandem de Arm' ſollemnibus fa

cris , cet. . Pofita igitur Fluminum divinitate plurima'

quae obſcuca videntur patefient. Hinc in variis Traia-~

ni nummulis Viſitur Danubius capot velovolitante Cir-'—

, . ' ., cum.
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.cumdatum ostendcns. Id vero est ſuae divinitatis sym

-_b0lum,~ quicquid contra reponat Caeſar Ripa in Icºno

-log. Id ab Petro Seguin. in Fale-H. numism. confirmarur

ex eo quod in Graecanico Sardorum nummo renidet Plu

›t0 caput habens eodem ornamento praecinctum . I_dem

meo quidem iudicio magnopere dilucidar nummus Ille:

.DIVA FAVSTINA PIA -- AETERNXTAS: in quo haec Au

gusta inter duas Deas confidet : unaquaeque autem ad

fuae divinitatis ſymbolum caput volitante velo redimi

tum ostendit. Et nunc in mentem venit Trajan¡ num

mus ille. DEvs RHEst, in quo Fluvius apparet eodem

-velo redimitus. Adi fis Begerum T. z. pag. 647. atque

Ebermaierium .

Quaelhactenus de Fluminibus dicta ſunt intelligi debent

quoque de Fontibus. Hinc HLIdus Octobris femina

Jin erªnt, de quibus ita Kalcndarium: F. Font. N. P. In

eo autem die 8: in Pontibus corolla; iaciebant, 8C pu—

teos coronabant : praefertim vero Fontinalia facta 8;

feriae illius Pontis erant, cuius delubrum fuit iuxta P91:

tam Capermm . Fontes aras paffim habebantj quod in

.ter alias offendit lipigraphe apud Pabbretum c.6. pag.430.

JOVI OPTIMO MAXÏMO CAELESTINO

FONTIBVS ET MlNERVAE

Hinc aquae vivas ſacrae ſunt habitae in lustrarionïbus,

ac hac fane de caufa veteres aras Sz fana fecus plena

flumina statuebanc. Quid vero ſub aquae -vi-uae nomine

veniat , plane incertum est . Mazzochius ſpic. tom. Il.

pag. Ioo. communem ſectatus fenrentiam haec illevit z

.Aguas *ui-we dicebantur non aliae quam fontium flumi—

numque. .Etíam etlmici in luflratiºnibus [mªs non aquam

quamlibeta fed de fontibus fluminibus ue ¡¡au/lam (qua:

lum aquae *ui-UM) u/urpabant. Vide ing-.II. Ac;n.719.

IY.635._VI. 635. Verum Cl. Paullus M.Paciaudius in

Dxffer't. in qua Puteum jacrum Agri Bononienfis infru

Benedxct¡ XIV. P. M. commentario illustravit , late oifen

dit aguarum -Ui-varum nomine non folum fluviales, fon

tanªs, aut marinas intelligi, ſed etiam aquas Puteoruma

Ipſum reviſas. \ r

XIII.. l-iis ſummatim licet nullo ordine 8( per fatu

ram dellbatls. Ecquis ¡veritzinficias Neapolitanos quo

3 que
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que tot populorum auctoritate, exemplo, 8( aemulatio

\ne compulſos aliquem ſacrum honorem patrio Sebeth’o

‘perſolviffe . Plurimis beneficiis Sebetho obstringebantur

Neapolitani . Sebethus quippe antiquo aevo , ut inſra.

-validis conjecturis ostenderur, mediam urbem interſiue

.bat, roſcidas ac illimes aquas ad publicum uſum effun—

debat, eiusque undae ducebantur per Hortos , ſuburba

na vireta , 8( pomeria.. Ne multis. Unius Sebethi aquís

utebantur Neapolitani .- Aquae vero Sirinenſes ingenti

-illo’ aquarumducto ad Bajas potius , & Puteolos indu

ceba-mur, quam ad Neapolim. Deinde constat hunc A

quaeductum ſubClaudio extructum effe: unde neceffario

ante Clàudium ſolius Sebethi aquae univerſam Neapo

‘lim inrigabant. Cum tot beneficiis Sebetho obstricti eſ

{ent Neapolirani , quid ergo vmirandum , ſi ei aliquem

, cult'um tribuiffe dicantur? Uſus colendi fluminª invale

-ſcebat : ſuperstitiofiflimos fuiffe Neapolitanos patet vel

tx uno Philostrato fab. V. 8( ſeq. 8( ut Mich'áelis De

Jorio , iuvenis ſuprª aer-Item ſuam 8( ſubra opinionem

Omnium eruditiffimi, verbis utar: Napoli (Diſcorſo fo;

prá la {’coria di Nap. ec. pag. 364.) e’l Regno, cbe a'Ue

*vano adottato fin dal principio le coſlumanze , e la Re

ligione de i prim¡ , nan anda-vano eſenti dalle 'lºro licen

zioſe Fcſic, da i divertimenti, e da i giuºclii, cb’eranq

¡anto-pik tſrenati , quantº piu /i cuopri-Uanº col mantà

della Religiºne. _Quanti erano i Temp) , (be -a-ueano in

:za/{ata alle Divinita pic? empie della Grecia J _Quante

furona le .Fe/ie , quam’ i giuoclyi ,, cbe ji celebra-vano in

¡mor di quelle! Favole nommeno ridicole (be infami com

pºne-vano il fondº della Religione , e ſi ave-va cura di

farle apprendere da i fanciulli Napoletani ſin dalla lºrº

infanzia ec. ec. Eccurnam , quaeſo , tot inter num-¡na

folum .beneficentiffimum , patrium , cariſfimumque Se-…

bethum quadam aedicula, vel arula, vel icuncula vene

rari minime potuerunt? Debuerunt cette , 8( id jam

.praestaffe ſatis ſuperque eviucunr ſu'per ªllªta monimen~

ta . Colligere ergo liceat cum Antonio Sanfelicio Ju

niori Adnot. !73, divinum quidpiam ineffe Saber/Io' Neaá

politano¡ Ext/:nicº: credidiſſe nil dulzito. Calumnioſa igí

.tur est , ut mitiffime dicam , 8( Neapolitano Sebetho

per-quam injuriª prop'ofitio illa Martorelliana, h.'e. .Fe

N bª'
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betbum meruiffe neque Aediculas, nec Aras.

Antequam huic capiti finem faciam animadverto .

Quamobrem Sebethi nomen tranſactis potiffimum ſaeculis

longe lateque floruit? Quamobrem nunc etiªm in 0m

nium ore verſatur, 8: a ud exteras nationes? Nulla fªn:

alía ratio proferri pote , quam anriquiſfima Traditio,

quae ſemper non interciſa temporum ſerie , docuit Se

bethum Neapolitanum omo¡ aevo inſigni nominis glo

ria fluitaíſe. Boccaccius certe commum traditione tene

bat Sebethum, 8( magnum, 8( famoſiffimum effe fluvium:

deinde Neapoli Sebethum inviſens, 8( divifione, & tot

ſaeculorum fluxu longe decretum stupidus exclamavit :

minuit jua praejentia famam . Atque etiªm vulgo ſªluª

tatur.

Rich di fama [ei, Portero a’onde

_Sic 8( Bernardus Taffo Ep. roo. Nel rincipiº del quale’

('piano ) .Ye-beto piz‘e po-Uero d’acque, c e di fama a lentº

yafl'o camminando, cºnl’ onde ::b/'are il /uo picciolº tributo

al mare porta. Et Sanfelicius de ſitu Camp. Suburbium

quod ſecundum litur efl &bet/fm: alluit fluviolur ne lin

trium qm'dem patiem', non ta-men inglºriu5.~ Et Giannet—

taſius Verís Hercul. cap. l I. Dmn autem regifica dedifica

tum luxu Sebetbi fimtem pet-currimm' ita me ¡lle (Balbus)
interpellat .* quam apte de boc ¡ªla-vio /crip/ijli Nautièſi.VIl.

O Í I I

Pauper aqua, at multo dives Sebethus honore.

_Quº nimirum NeaPOlitani water, ip/eque *vel in p'rimis,

dºna/li. Mirªr lane ram Perexigua riz-o, qui unº aut al—

terª ſaltu 'vadarí pºtuiſſer , amplrflimum bum: pºntern',

quem nec ſuperbu: ipſe Tybris dedignaretur, ima Ó' R/je

nus etiam Pati poffet, impoſitum . Cm' turn egº. .Ãtprae—

claríflimae urbi debebatur . _Quid enim exterae gente: ,

guae quptidie buc confluunt, dixiffent ſi in conflªeílu bu

¡us urbis , qua majorem po/Z Romam Italia nºn *Uidit ,

ut ¡llius digna imperio cen/eri pofflt, in bumilem pºntem,
ac ſublicium incidiflſient . Praeterea fi non fín-viº, at cer

te celeberrimo illiu: nomine dignas erat¡ _Quocirca mirar¡

jam define, Balbe,/i magnifica: iflbic additu¡ &bet/70 pen.:

fit. Hinc Ballm:: occlufifli ºr, non oppea'º. Verum age,
. l ' E 4 di

l



7; DE VEIVS'TISSIMO ‘\CVLTV

dícendus ne flu‘u¡us,an Patín: rivulm? memím" em'm a'pud

Scriptaiªem. queudam legilſe, innominatam [Jam: effe aquam,

atque inter paludes juxfa Veſu-vium bauriri . Cm' ego L'

.At Scriptar ¡lle-quem inrmíx , nec me ugit , Pò'etamm

Principem non noverar, gm' ſub &bet/¡¡dis Nympbae n0

mine belle. de noflro amne luſït . . . neque etiam Cola

mellam legerat cet.Extat etiam Perantiquulr [api: ex 'ue

tu/Zºrum maem'um minis emm: ¡¡ºc cum epigrap/Je, cet.

Non ¡gimr innºminatus noſler laic Sebetbm , quando a

antíquís u'ti nomen , non ſecus, ac meten' amnes babítu:

cultusque e/Z, cet. '

. ‘Quid plur‘a? Ipſemet Scbethi adverſaríus Martorellius

opus ſupm De Reg. Tim. Calum. Sebethi .effigie omar:

voluit, appoſuitque carmen illud , '

Énfiií-rm ¡Sofia-t @dun-páá‘ºá‘oêzvumç H’ósí

Quae niſi ironí‘cas fecerit, palínodiam ceciniffe vídeturz'

nullam enim ei lucem ªttulít, imo aeternas tenebras offii—

dit. Sed procul amoto ioco , & his, quae nullius ſanc

moment¡ ſunt, posthabiris ªd alía tranſiliamus .
"

"CA'PUT QUINTUM._²;

, DE SEBETHI QRIGINE.ſi ~

I. Am vero ut nostrí Fluvii antiqua magnitudº diſi‘

_ ~ gnoſcatur, e re fore existimo paucula hic de Se

bethicarum aquarum origine, veluti in antecaenium il

linere. Trita oPinio est, 8C rusticorum praeſertim ho

minum conſenſucommuniffima Sebethi fontes in Ve

Iuvii caveis, quae ſeptemtrjones ſpectant, latitare..In

ter años agmen agit Job. Villani Chrºnic. cap. 17. quem

fecuti ſunt Sanfçh'cius adnot. ¡71. Celanus (Giºmam V.),

¡8: Summontius, qui lib. Lcap. 1x. hace tradidít: L’ ac

qua, .che ºra'viene in Napºli per pubblica commodità ſca—

'turi/pe [ei míglia lung¡ dalle mdici del monte di Somma

nin un luago dettº Cancellaro nella maffaria delta le Fon

¡ranelle ,… dalla pqm auflmle , lunghdal mare. circarmix

- .,. "ª - g ¡e
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glie cinque‘, ave’ ſi -Uede un’ſintrº, cbe a gºccieta gnc:

cie Pullula quantità d’ acqua , d’ onde per coperti mean,

'va (refrenda, riducendofi un miglio drfiºflo, m un luegº

ªuolgarmente cbiamata la Bolla . . . . Do‘ue _que/l' {W²44

abbia origine nºn è noto, percioccbè un [el muglzo'pm .ju

della Bol/a, com’ è deltª ba il ſuo prinupio .* Pidal":

nºn ji è fatta mai diligenza : i paeſani [on d’ qpmxone

c’abbia origine appreſſº S. Maria del pozzo , ç/Jiefa de.

Franceſcam' -Ur'cino il mºnte di Summa , avant; la quale

-U’è un grande, ed antic-0 Pozzp d’acçua [Urgente, den—

tro il /uº fonda -U’è una grandiflïma pietm, "²º ‘IK/9""

dicºno [entir/i un marmºrio d’acçua, come d’un raprdiflïé

m0 fiume, c/:e corra, evaglionº, cbe da que/iº luºgº Per

, 'vene ſºtterranee ſcaturiſca nel Iuogo ſapradetta nelle ra—

dici della Mºntagna: aggiungono dippiu, cbe nella cºn.

ca-Uità, che ji [cargo nel me zª di delta montagna,, dºne

un tempº eſalò l’ incendia, a cum* de’ made/im¡ Paeſam,

ne’ tempi [cremª -Ui [ono diſceſi lina ad un certa luºg0,ed
ban 'uedutº vacqua abbºndantiflima con -veloutà cºrrere in.

?nella prpfºndïtà . Cºnferma ancbe que/io il. -vedere, (be

In mºlt¡ luogbi interna la montagna -Ui [ºna diver/e [urgen

ze, ec. Hactenus dicta , quamvis quid aliud mmente

habuerit, prae ceteris, ut ſuus est mos, confirmar Ci.

P. Jo: Maria de Turre, Phyſicorum nostrae aetatis {aª

‘cile Princepsi, 8( Congregationis Somaſchae- gloria 8(

decus , quocum \amen aetema mihi erir expostulatio.

An vero magna ſit meae querimoniae aequitas vic-lean!:

ceteriÑPhyficus is, quem ante alios Temper amavi, in

Veſuvii Hist. pag. 13. 8( ſeq. de aquis agit , quae in

Veſuviani's ſcatebris excipiuntur , ac tandem qua data

pstiola in rivulos digeruntur , 8( plurima connotar ad‘

1d_generis aquas quammaxime ſpectanria, quaestionem

agita( de Draconis fl. existenria, cet. De Sebetho ªllª"

tem , quem etiam ex Veſu‘vianis fontibus ‘Cºmpluree'

' reperuntjnil commemoravit: hinc non uni,_laudatum

Phyſiologum ¡n-Ambrofii Leonis , quam infame pro

duçam, pedibus iviiſe fententiam jure contendunr. Quic—

qUId autem opin‘arus fuerit , certe Sebethum non me

moravxt, cum memorandi opportuniras era( . Interim

yelir'nollr communem de Veſuviana Sebethi origine

m hunc modumvſuadee ibid.: -Il -piam del Vall-»Yer ºlíª”

. " ª . cmge
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tinge per metà il Vefu‘vio , ficcome è tuttaarenoſa., così

agevolmente ¡mln-ve, e tramanda preflamente l’acqua pro

vana ,º cbe perciò quefla rare volte , ancora dopo piogge

dir-one in efl‘o li 'vede, diflinguendo/i [olaneente dal pia

no molle e cedente, cbe in que/Z¡ ca/i ſi trova. L’ acqua_

delle piogge in elfo raccolta può forfe [omminiflrarel’ali

mento ad alcuni piccioli rufcelli , cbe ſi offer-vanº in al

cuni luoghi delle falde del Veja-viº, e di Somma .‘ Uno

di que/ii, cb’ era poco più in fotto dell’ atrio ’ver/º il Bo

ſco d’ Ottajano, è fiato occupato dall’ ultima la'va . Chi

sa, che que/Pac ua ancora non fia quella , che forma i

pozzi, i quali /i vedono in moltiflimi luogbi mmm' nel

tratto di Territorj tra il mare, e ’l Vefu‘vio, comincian

do più in la di &Giovanni a Teduccio, e andandopiù

oltre di Torre del Greco . Secondo molto oIÎer'Uazioni da.

me fatte, quando [cavano i pozzi, l‘acqua fizrgentefirm

pre viene dalla parte della montagna , e a/ciuna è la

terra 'uerfo i lati del pozzo , che riguardano il mare.

Quanto più li fanno i pozzi 'vicino alla montagna,tan

to pix‘z- profondamente fi deve cavare per trovare l’acqua,

e ciò fino alla profondità di zoo , e più' palmi Napole

tani .ª ma dalla parte del mare dopo zo e 14 palmi ſí

tro-ua l’ acqua . Anzi il lido del mare ca'vando l’ arena

uno , o due palmi , ſí 'vede l’ acqua correre trall’ arena

'UCI-fi¡ il mare. . . . E’accioccbe convalidiamo que/Ze con

getture gía-va riferire il computo , cbe ſi può fare della.

quantità d’acqua pio-vana, la quale ogni anno mene rac

colta in que/lo *val/one, e dal piano interno del Vefu-uior

,Il giro tutto della cima del Vefu'vio , da me più *volta

mifurato e di piedi Parigini 5624 ; onde fuppoflolo a un

di preflb circolare , e Polla la ragione del diametro del

cerchio alla circonferenza, fecondo Jrcbimede, come zz,

a 7 il diametro dell’ orlo farà di piedi di Parigini 17892“

la fua quarta parte 447 multiplicata per la Periferia

5622 darà l’ eflenzione quadrata del piano interiore del ~

Ve/u‘vio di piedi quadrati 2515037. La lunghezza del

Vallone è di piedi Parigini 18428 , la fua larghezza è

di piedi 2220, onde [upponendolo un rettangolo; perché

quando /i aggiunge di più per la con-ver/ità, di un lato

da una parte del Vefu'uio , altrettanto fi perde in tanta

allen/¡one, per la concavita dell’ altro lato dalla pgrte di.

ºm
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Summa", ò (l’Onajano, [ani l’eflen/Ïone di detto'Vallone

pic-di quadrati 40910160 . .Fommata que/la Ellen/¡ºng con

quella‘del pianº interior? del Ve/uvio, darmo una pumu.

m di picdi quadrati 43426197 . Ma_ in Napoli Pía-Ue ª.”

mma Per l’ahro mm’acçua, cbe arriva all’alt'e za dz z’

piedí ’e-n:czzi__ Parigíni , ſecando l’effervazíom ?atte per

dieci arms" continavi dal Signor Nicºla Cirillo; mºltipli

cªndº ade-»que ¿Ultima numerº Per zi' , pio-verá .m que

fle due pianure del Veſu-Uío, e del Val/one, un‘anno peï*

l’altra 108565492;— piedi cubici d’ acgua . Om una tale.

quantítà è capace di alimentan commºdamente den/att:

gli altr-i dipendj dell’acqua, un fiamicellº larga 7 piedi

Parigini, profondo 9, e che facha 600 piedi di cummi

no ºgm' 0m ,' lºcal-è para ſuflicientiflïmo a ſommim'flrare

l’acqua dí tutti i pozzi nel già memº-Datº :rana di paee

ſe. Imperocc/:è moltiplicando 7 per 9 , e il prºdºna 63,

Per 600 avremo 37800 piedi cubici d’ acqua, c/Ie ſcorre~

mmm in un’om ml detto. Onde in 24 ore /árannapiedí

[ºl/'di 907200 , e in 365 giorm' , 0 in anna joorreranno

nel/’alma dí dcttº ſiume piedi rubia' d’ acqua 33105500,

:be farmº menº del/a tez-za Parte di tutte l’ acçue , cbe

Cadonº dal cielo nel Vallºne, e nel Vefu-Uio in un’anno.

Onde giaccbè dell’ acque, cb: qui-U¡ pia-vom) pºco o nulla

/i Perde per la qualitè del terreno ar/iccío , e cbe imbe

ve, l¡ reflantí piedi rubia' 75459992 patnmno impiegar/Z

mil continua [en/¡biie evapommemº , cbe fi fa nel Veſu

*UIQ , per confizlidare que¡ macigni , e term arſiccia , di

cm è campº/Z0, e per ªccreſcere nue-ua materia, e fºmen

tq alla cºmino-ua çflèmeſcenza , :be ſ¡ nºva nel/e inte—

rtprt jue grotte . Nªn bº qui computar() il riniªnente del

purga del/’atrio fuorí del Vallone , che ancora è con/ideª

m/ule , e dawebbe cºmputar/I'. Huius autem plan¡ aquam

fi ad ‘calculum revocaſſet vir doctiſS‘- ac ſuperioricom

pqcatloni adjunxií’ſet , certe Veſuvizmae vallis aquam

¡nu-e exuberarc rcſciviffet; 3;un ex ea Sebethum quo.;

que ſm componi , ſaltem anger¡ docuiffet‘ . Quamvís

autºm hoc computandi genus, ut uidem ªnímadvertit

F. J. A. Ferrarius De Modoetia Bhyfic. com. 3. pag.

1'85. ed¡t.Vene_r., levibus potius coniecturis, quam ſo

lldls raciocinationibus innitatur, tamen'veroſimilem rc—ª

rum calculum ſempcr expo‘nit, 8: (nadar. . › : ~

-- ., ILAd
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~ II. Adverſantií’fimam Opinionem tutatus est Ambro

fius Leo de A. N. lib. 1. c. 1. quemque cum pluribus

aliis hunc in modum ratiocinantem ªudirc praestat:

'Sunt qui arbitrantur eos latice:,5'ebetbum~ue non a Ve/u—

*vii conta-ua, led de Paludibus , quae ſub ,Abella congº’—

’runtur, exortº: effe . Palus enim et/i flagnat [emPer ra

men natura aditus quaeribunda ej-Z: quamºbrem Per/\41²

:arranca: inanitates fecus Veſu-Uii radices creditur Pªm‘

trafic, quºuſque illis detecta ac in ri'uºs cºacta efl. me

tnim Sebetbus tantus efle poſſet, nec adeo Perenms, nz ª

' fecunda palude *veluti ab ubere pleno prºflueret nutrttm'

Eadem ratiºne cenjent paludes Neapºlitanar a paludeºjf

bellana , Suelſulana-Ue genitar efle ac alitas. Haec emm

mare indagans per prºfundiora oca, quam quibus Sebe

tbi latices ſcateat deſcendit.. . . prarumpitque in agruin

Nºapºlitanum . . .' . demum cum rivulº detecto, qui dſ

Zius efl, cºnfluens 'in mare codem alvep devolvitur. Ll

'cet autem haec unius vel alterius Scriptoris opinio lª

'bilis videatur, \amen 8( non una , queis nitirur, {unª

damenta praeſefert. Si enim univerſae, quae in Nolae,

Abellae , Sueſſulae , 8( Acerrarum paludibus stagnam:

aquae confiderentur , quae hiemali praeſerrim temporç

in immenſum fluctuant (ut ii quidem experiuntur, qu!

ex Acerris iter ſuſcipientes Nolam petunt , quique ex

Nola in Abellam, vel qui ex Abella in Cancellumpro— .

fectionem ini’cituunt) vias inundant, 8( per Camporum

iªtam planiciem excurren-tes vel in stagna 8( lacus ſe

infundunt , vel in rivulos, & torrentes dividuntur,

confiderentur, inquam, omnes in unum Claniu'm expri

\ni-non pofſe cognoſcimus, fed earum partern m Nea—

politanum agrum quoque pendere , ac tandem detecto

fluvio , qui Sebethus est, in mare ſe devolvere facil:

concedimus. Hinc idem Leo ibid. lib. r. Abella ?vero

nºn mªdº Clanium parit ; [ed etiam pleroſque magno:

‘alias fºnte: prºPe Clanium , eº que mm adeº ſupniores',

ut de altº calle ac *va/[ibm ca erent. Nam /ub radicibus

ſcatent, quibus plurimum perpetuum paludes , quae [unt

ªugeſcunt . Ambrofii , quam ‘huc uſque illul’cravimus,

ſententiªm magnopere firmar modus quopaludarum a

quae per campos ſubterraneae liquuntur, tranfiliunt,

diſparent. IpſumAmbrpfium_ iterum _arg-uª. ¡feriàmauª

-~ ia~
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diamusíb‘id. Cªlles autem Gecalae, Ó' Veſcían¡ quiplal

cidº ab oriente exſmgum¡ m'bil bºrum-malomm paz-¡uni

mºrtalibm . Vemmtamen mm uſque quaqm nota carent.

Plures em'm con-valle: a tergá, qua/que ad Hyrpinos ver;

g'unt, faciunt: quae pla-vias nívejque omnes congregam,~

::tqm in imum paullatim exºrbem: illa 'vero loca, quod

ªrenºſa, Pumicoſaque /emt non cretacea, cum in ¡mis col.

lium ſedibm aquam collectam ſuflinere negacuntnroinde

gmc pluviae per tºtam biemem in ei: 'vallibus ingurgiv

tantur, eaedem par campos Nolano: tir-citar XV. cubito:

ſubtcrmneae ac *verſm vaca/um ad palude: uſque Pene-- ‘

1mm; idque Februariº, Mania , a'tque April¡ . Und::

pum' ºmnes urbis ac meridionalí: praeſem'm regionis al

¡¡ªres mm aqua¡ continent, at ue dulciores , quod Noia-²

ni fimientes, ajunt , Aquas late ; qua/t' ut equum e—'ï

714m*: ita filias aguªs agua parent _,' interdum *vero-cum'

pla-¿Jide majºre: crebriºre ue [um, qua campo: [uperqt,

pradª-:im eº: qui depre me: haben/edu, arqu‘e'jfluen

ta plurima paullatim iriguntur 'ver us ºccaſum Item Ó*

paladar, cet. _, A Í ' ;

Sed quamvis hace omnia ingenioſe excogítatq fint,

8: maximª cum probabilitate dicantur,, verofimihus est

tamen non ‘unicam effe Sebcthi originem, ſed plurimos

fontes ad eius productionem acque concurrere * itaut par-,

\im ab aquofis Veſuvii' caveis, partim ab A’bellana P8-.

lude , partim ab agro Nolano , 8: partim denique ab

humidiffimis Sueſſulae campis exoriatur . Si enim fin-~

gulas Sebethi origines , quae hactenus numeratae ſunt,‘v

accurate intueamur , manifestum eric illarum fingulas

admitti poſ’ſe , cum omnes ad Agrum Ncapolitanum

exonerari queen:: nulla \amen fortafle definir¡ poterit,

quee, aliis neſcío quanam ratione excluſis, ſola Sebcth¡

migo, atQue unica maker dicenda fit.

III. Inquiet hic aliquis, cum tot,tamque uberes ſint'

Sçbethi fontes, ut 'magnum quidcm Flumen pal-ere poſ

fint- , eccur Sebethus tam brevi aquárum copia effluit?

Dico, id maxime evenire ob luteam paludarum, viſco-ª'

ſamquc mafſam , 8( lªtitudínem , quae incluſas aquas

ve! imbibunr, vel diſpergunt, vel eisliben’imum ncggnt

adltum , quaeque fi quibusdam in locis aperirentur m

credibilem aquarum vim- cette ſufficerenr . Id jam pa

tens
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tens 'experimentum evicit apud Ca aciumliba. 35.435.

_Quidam civitati ºlim propoſuit , Ã experirí *vel em ,. _ſª

facile inventurum eju: aquae caput , (9' a ſubterraneis

Veſu-Uii cami: procul dubio‘emanure dictitabat . -.Perícu~_

lum facere Magiflmms decrepít, atquc ad mille -Paſſuum
fupra 'Labullam' fodiendum juflſierum '. .Aquae ſemper co

piamjzuger¡ ammad-uertebant, atque ¡tam a re prºpº/¡ta

diſcedere nºluijſcnt, m' aliter ab ºpere omníno elſe ¿li/ce

demlum Perſuaſilſet, ia'que ºb dun: can-[fin, prima ne dum

{ªderent aquarum -voraginem reperirent , C9‘ aparae , (9'

;mi ii¡ Praeerfmt /ubmergeremur .r deinds ne bºflibus, /i

quando \ºhfidlº , pateretur ºccaſio fonte: aquae interciden

di, (F ad mare, *vel alíª avemndi. His raptim expo

fitis mihi diſcutiendum ſuperest, an Sebethus antiquiffi

ma aevitate pleniori alveo fluitavcrit , 8C quamobrem

\cnfim fine:ſi ſenſu minimum in rivum decreverit.

 
 

C_APUT SEXTUM..

ª 'DE SEBE'THI PRISC'A MAGNITUDINE.

I. NEque credendum' est Martorellio (philologo quí

dem ſummo, & quantum hebraxce, quantum

gracee,quamum latin: extat, in numeram habemi) nbi

taxis afferit Neapolitanum Sebethum antiguo aevo ſuiſ

?e aquarum pauperrimum rivulum, viga, non muy”,

fºnnçulum, vſº‘TdſHJKºll, rºn-m cet. Et ne longa vcrborum

¿ircuitione teobrundam, statim relatae cªuflae iu ulum

Pero. Univerſae_ fºrme Neapolitanarum rerum Hi, oriae

tradunt per intenoxª nostrac principís urbis moenia quod-J

dan¡ Flumen, etiam navium capacifflmum, olim praeter

fluxíffe, 8( quod .au. 789. alibl detorſerunt Neapolitani

referente Joh.Villano. De hoc fluvio mentío fit in Of

ficio "S, Gaudiofi Epiſc. Salernitani: Draco quia’am, Ó'

borrendus a radica mami: /urgebat Neapoli, qui. [ua mºr

ſu damnífico omnia animalia cºn/umebat, Ó‘ anbelim in

fectiw ªri-me: bomines mºrbo languebat, interdum autem

infidiabatm ſu‘b aqm’s ex quilzu's FLUVIUS RAPID1_SSIM~_US

‘ - ma
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manabat, cumque cet. Quem Draconem an S. Gaudio

.ſus Bytiuenfis fugaverit , an alius , quem Salerni Epi

ſcopum ſalutavi, anceps quaestio est. Dubitationis cauſ

ſam attulit jam Baronius Martyrolog. 26. Octobr. Con

flat quidem de bis duobu: Gaudiofi: .Acta elſe canſu/a,

dum quºd efl alterius , tribuitur alteri ; Ó' aliquando

ex duobus efficitur unus, ut in Mi: alterius , quae ex

zant Neapoli, legimus. Tu vero, fi me audis, Bytinen

ſem Pontificem ex -nostro flumine perſonatum Draco

nem fugafic dices : etenim in antiquiffimis rgamenae

membranulis legit_ Tutinus: Sanctus Gandia u: SES-'mus

Caelius fuga-vic Daemoaem: Cognomentum aurem Septi

mus Coeliu: est Bytinenſis Ecclefiae Pontificis. Verum

patrati miraculi quiſquis auctor extiterit, quod ur ad

vertatur volo, ſane ell: , ex nostris Scriptoribus nemi

nem id miraculum ad fabulas amandafſe, 8( nostri flu;

minis undas tartareis ſpeciebus olim infames,, mirabili

tandem Dei potencia repurgatas illustriores refluxiffe.

Hinc inſi-unite calumniantur ii , qui Excel]. Raymun

dum de Sangro hactenus dicta strenue reuegare blate

tant. Vehementer doleo innocentiffima tant¡ viri ſenſa

ad inania ſaepius extorqueri figmenta, quaeque ipſemec

neutiquam ſomniavit . Is itaque Patricios , cuius vere

logicum dicendi genus efflictim amo, Adnot. pag. SI.

(Len. .A‘pºlogetica ec. ) adverſus ſordidií’ſimu'm Judaeo—I

rum Impostorem defenſat ſabulam efl'e olim Daemonem‘

ſub furentis apri forma in loco, ubi nunc adcubat Ec

cleſia Majoris Baſilica, univerſam Neapolim infestaffe ,‘

quicquid contra legatur penes Engenium haud magna:

notae Scriptorem: hinc profligaram fabulam ex eo ro

veniſi'e adnectir, quod: Nella nºflra Napºli antic/Ii ima

Cimi Greca, ficcame in altre anticlze Città pure, e par

ticolarmente in Nola fi è Per lung/jiflimo tempo mantenci

to il coflume, dalla Gentilita tramandat-ºti , della cele

braziºne del giuocº della Pºrcbetta, nel quale- i Giºvani

della baffa plebe eran ſoliti d'zſercitarſi nel tempº della

Prima-vera: e quinci farſe è', c e alla ſua divºta mania

ra pen/ando cadde nel gra-ve errore ( Engenius ) di cre

dere la [uddetta Porcbetta di Brºnze fatta in memºria

delle apparizioni di qualclje Dia-vºlº [Otto la figura di

porca, e non piutçºflº ſiccºme dºvea , º nell’ecsafione , o

F"
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¡n‘ meritoria del fuddetto gíuoco della Porchetta . De hif

ce ludis fcriptitarunt Ambrofius Leo ibid.lib. g.cap.xz.

Jovian. Pontanus De Cbar. P. Remondinius 8: P. Se

bªstianus Paoli. E a dir vero, profcquitur vir doctiſfi

mus , concedutogli per veriflimo (aman/JE lia falfiflîmo)

il [addetto [un racconto , quale flra‘vaganza dee parere a

chi :a ben ¿indicar delle cafe, cbe iNapoletani fi fo[fero

:bigottiti delle imagínate frequenti apparizioni del Dia

wolo [otto la figura d’ un porco verja l’ anno 514, vale a

dire m un tempo, nel quale tutta la Germania, tutta la

Francia, tutta la Spagna; e tutta la reflante Italia era

[paventanflìma di continuo per l’ apparizione di tanti [pet

ïri , di tante larve , e di tanti Diavoli ec. EX his au

tem minime deducitur laudatum Patricium relatam de

Diaboli fub Draconis fpecie apparitionem ad Neapo

litani fluminis oram fabulofam existimaffe , cum prae

fertim hac dere nil mcmoraverit. In eo potius casti

gandus efl: vir , cetera maximus ,› quod ad extremum

vergere videatur-g uafi omnes Daemonum apparitiones

phantaliae iocos e e ratus fit , quod autem aperte ex

ejus verbis non eruitur . lgitur nitidius hac in re ſe

explicare debuit : fed pudet me tandem cum viro hu

manis facratioribufque difciplinis ad miraculum inftru

¿lo, quique vere catholicam fuae doctrinae apologiam

egit apud Benedictum _XIV. ulterius contendere. Exti—

!iſſe tamen non uuas fub animali fpecie Diaboiorum .

apparitiones notum eft iis , qui Eccleſiasticam Histo

¡Jam, Chartuſianomm Institutiones, atque Bollandiana

Sanctorum acta vel elimine falutarunt . confulas inter

alios Le Brun . Sed de miraculi verìtate, quicquid de

ea fit, hacteuus. Nunc ad Fluvium in quo id confla

tum dicitur, redeamus.

II. Antonius Summontius Flumen illud (quod na

vium capax fuiffe ex Maiorum traditione didicit Jo:

Villani-us ).ex Aquaeducto a Belliſario ſciſi'o emanaſſe

coniecitz quae opinio falfa est: enimvero Aquaeductus

Sirinenſis licet mphacmm dicatur a Pontano , tantae

tamen capacitatis non fuit , ut illud tam grande Flu

men componere potuerit . confirmat hoc Procopius de

Bell. Gothic. qui inter alios Aquaeductus illius angustiam

graphicc deſcripfic çap. _9. ſamque Belli/aria: capii: , ª‘

con
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cºn-volaient‘, edixerae, inde mªx difiejſum: ,º cum ill¡ cu

ris grawfl'imn fiuctuarm, eltcxter bo: e-venerit. I/aumum

guendam cuwdº caepxt m pmendae flruflmae ./fquaedu

É " &m , a quº 1¡ modo cwibm‘ aquae, u/um prueben-t . [n

  

 

greffus procul ab urbe ubi ¡llum Belli/ariªs ruperat ; ex

pedinflïme progrefflit , mm propter labem , m'bil .Aèuae
inc/fet . Proxíme moenia ſaxum ingem (/Dffendtſit .' ¡bi ipſa

laci natura , non bominum manibm' po Itum , cui aquac

jactum cºntinuarem *veteres ejus Structures, lic perfºrata,

ut tran/¡tam fim’s laxum daret aquis, negaret ªuirº. Ita

que mm aequalem ubique babebat latitudinem Jquaeduç

ctm, ſed in ea ſaxo occurrebant angufliae -viro prae/ertim

loricatº. Praeterea ecquis credat Neapolitanos ſciffuram

Aquaeductus per trium fere ſaeculorum ſpatium incum

tam neglexiffe , nempe a Belliſario , usque ad \empus

in quo Neapolitani immenſum illum fluvium ex anti

quo in novum alveum detorſerunt? Postremo Tutiuus

6C alli , _uti vidimus, non ſme ratione miraculum de Dra

cone, quisquis ¡lle fuerit, e flumine fugato tribuunt S.

Gaudioſo Byt'menſi, qui vero obiit iuxta Capacium &

Ughellíum an.453. juxta Baronium an.440. iuxta Rui

nart an.439.: ergo ante Belliſarium, qu¡ Aquaeductum

diſcidit an. 537. jam extabat Flumen id Rapidiflïmum.

III. Alii, quos inter eminem Celanus, 8( Troyl¡,f0r

tunatiori auſu existimarunt woxurrpmmrrov illud flumen'

fuit‘ſe Sebethum , quem antiquiffimo aevo perenni 8:‘

uberrima aquarum ſcaturigine vel propter moenia , vel‘

per ipſam Civitatem curſitaíſe ſuſpicati ſunt. Hanc qui

dem Opinionem, quam tuerur etiam Recentiffimus Ce~

'lani Emendator , quaeque mihi cariffima est, extentis

ulnis excipio . In eo tamen reprehendendi ſunt prim¡

laudªti ILviri, quod idem flumen, ſeu Sebethum poe

ne extinctum effe effixtiunt , 5-: mille arenarum acervis

obvolutum in illa marina ªlluvione , quae accidit an.

343. referente Petrarcha. Huius humati fluvii vestigia,

adhucdum extare blateram in S. Petri Marcyris puteo:

hinc jactant flumen,qu0d hodiedum ex Bulla per Mag

dalenae‘ pontem in vicinum Cratera ſe inf'undit , non

eíſe antiquum Sebethum . Quocirca imprudenter nimis

in errorem lab¡ nil veriti ſunt. Verum haec ad ſabulas

amandantur in extremo cap. Unum hic ad Sebethi _ma- '

F gm
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guitudinem firmandam _adiicio: nempe omnes olim La

ullarum Aquae , paludarum &a ms 8( ſurgentiis , 8(

vrivulis illis, qui nunc in_S. Petri artyris vicinia con

fluunt, auctae unum, idem, magnumquefluvium com-.

ponebant, quem Sebethi nomine ſalutarunt univerſi.

IV. Dixi , ºmnes Labullarum aquae .* narn Sebethum
verustiffimuctm effe jam‘ constat: Labullarum autºm stru

flura parilem anriquitatem habere nequit , 8( ur pau

cis expediam , ipſis aquis antiquior eiſe nequir.: euim

vero aquae illªe non artificial¡ opere, fed natural¡ ema

natione in _Agrum Neapolitanum erumpunt . Harum

aquarum_ porrionem, flructis Aquaeductu 8( Labullis, in_

vicinam‘ urbem derivarunt Nea olitani. Ergo ante La

bullarum 8( 'Aquaeductus stru uram.omnes antedictaa '

aquae , nil diviſae , ſed fimul .conjunctae vel per palu

~ des; vel ut diximus , per urbem ipſam excurrebant .

Idem conjicit praeter alios Summontius lib. I. cap. X.

Può effere, (be in uei tempi di Virgilio, di Stazio cet.

queſia fiume ſofle ermatª di tutta l’ acqua della Bolla ,.

eziandiº con quel/a Parte , c’ºra *viene per gli ./fquEdOm'

dentro la Città, e, con altre ancºra, cbe jbrgºno nelle me

deſime paludi , percioccbè units infieme pgtevano fºrmara

un gran Fiume. ¡

Ex his colligere licet omnes aquas, quae in’ Labullís

excipiuntur , Sebethi filias efl'e , 8( de Sebethi nomine

dicendas , quaeque (amen in Labullari_ euripo in ºbje

ctum ,angular-e marmor infringentes, li'cer hinc 8( illinc

ita dividunrur,, utaliae per paludes labantur, &in ſub.

iectum finum ſe exoneren( , alias recta per Doliolum

promanantes univerſam urbem pervadapt, \amen , in

uam , \omnes id genus aquae unam candemque- cum,

gebetho nomenclaturam habenr. Hinc Sannanzarius Arq

cad. proſ, Iz. ubi certe de Sebethi aqua lo uitur haec ha

ber: Non ave-va ancora io furnito il miº ire, quandº da

quella, meflaſcbiera‘ due Ninfa fi mofl'onº, e con lagrima

fi -Uºlti -Uer me venendaymi pºſera in mezzo tra lºrº.Del

le qua/i una, alguantº clIe l’ altra col vi 0 levato, pren

dendomi, per mano mi menò 'verja la u cita ,, ºm que#

la picciala acqua in due parti fi divide, l’ una effondeª.

daſ¡ Per le ca'mpagne , l’ _altra per ºcculta *via andandwçe

a cammºdi, ed ºrnament¡ della città. Hinc NymPPªm’

cu
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ſeu aquam , ſeu ſontanulªm in Aedibus Amaſiac ſuae

effluentem vocat Sebethi progeniem; E qui-vi fermaza/ï

mi moflrò il camminº ſignificandomi in mio arbitrio effe—

re 0mm' lo uſcire. Pªi, per manifeflarmi, cb¡ elſe fulſcro,
diffe. ,Que/fa (la quale 0ra da nubilºſa caligine ºppreflſia,

par cbe nº» ricºnojèbi) e la bella Ninfa c/Ie bagna I’ama

tº nido della tuª fingolar Fenice .* il cui ¡ignore tante

-Uºlte infino al colmo delle fue lagrime fu aumentara ;ma

the ºra ti parla , tro-vera¡ ben toflo [Otto le gandia' del

monte, ave-,ella ſ¡ poſe. Il dire di que/le parole, e’l cºn

*venir/I' in acqua ed a-Uviax/i per la coverm -via, fu una

medeſima coſa . . . . ac- tandem concludit : mí cºndulſi

alla dIſegnata fontana , la quale Ji tallo cºme mi /emè

venire, cominciò forte a bollire, ed a gºrgºgliare píà cbc

il lºlita Aqua/i dir mi *vºlelſe , iº fim cºle¡ , che m pacº

¡Iman-(i -Uede/ii: & in extremo epigrammare v. 7.

Nave nſiega optatas, *virgo Sebetbias, amnes,

.Abſemíque tua: de: mtb; [on-nus aquas

non ipſum Seberhum innuere voluit, fed potius Fonta

nulam quandam domesticam, ex qua libare ſolebar, Ss

beth'l filiam, ſeu Sebethi aquas ex communi ſubterranco

ductu recipientem, & profundentem. Quod Labullarum

Aquae non modo per castella, {ed in omnes Nobilium

Caſas per plumbeas fistulas ſufficiantur non est cur híç

immoremur ostendere . Reviſas Ubertum Foglietra , 8:

Donatum Frapchum . Quod vero haſce ductiles aquas

Nymphas vocuªverit Sannazarius elucet ex Eleg. Llib.

1.ubi historiws cecinit Alphonſo I. per Lubullarum A

quaeductum Nymphas, ſeu aguas comites Q: praebuiffe

Obſelſamque intra!: Nympbís comitantibus whºm

,Lua per aparta 'vªgas labítm- entra lzquºr;

E contrario nullibi Sebethum appellat ſub Nomine Nym

hac, imo _& Nympharum parentem ubique illaudavit.

,ec te detmeat vox amm's, quam pro qualicumque a

guarumv mole, etiam minima uſurparam eſſe nemo in

ciaturus eſt . Juvat hic advertere non ſemper aquas ,

quªe per ſubterraneum .ductum influunt ſub nym harum

nomine deſignatas eſſe iconstar enim ex val-¡is rajani

nummis ªquam (five finitFMartia, ut concendunt ¿ím

z ² I
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gel. Mediobarb. in Traian.& P. Pedruſius tom.6.ſivc~ ¡le

la quae vulgo audiebat .A'níº navm-, ut maluit Beger

Theſaur.Brandeburg.ſive alía, quam ad thermas corri

vaverat Traianus , ut ex Nardino colligit P. Petrus Pio

VEne tom. X.) quae per Aquaeductum Romam ſubibat

fuiíſe notatam ſub viril¡ forma , cum hac adiccta epi

gtaphe AQVA TRAJANA . (¿onstat ¡gitur aquam

ſubter Neapolim illabentem Sebet i portionem effe, 8(

quod ita ſemper crediderint Neapolitan¡ confirmat epi

graphe prope Caſh-um Capuanum in veteri fonte ſcalpta:

Sifle 'viator agua: flmtis *venerare PbilipPD

&bet/¡us reg; qua: ngat amne paz-em.

V. Ex his ſaltuatim praejactis infero CLBraudandum

in Lexic. Geographic.verbo Sabªt/1m recte illevií’ſe: ªm'

catim per Neapolim delabitur civibus ufifflm praeflans .*

fed ejm Parª' Prope muro: mbis labitur, Ó' Paullº infra

pºntem Magdªlenae in finum Neapolit. /è exonerat: ande

etiam dicitur il Fiume della Maddalena , ut míbi nar

raru-nt dum partes illa¡ illu/Zmrem.- Qui Geographorum

accuratiffimus (fi exoticum Scriptorem contra nostrates

tutari licet ) immerito vexatur abAnt. Sanſelicio Ju

niori Adnot. I7 . qui hunc in modum deliravit: quid
aun-m dicemus ¿le Braudan , quſil L. G. 'verbº Sebetbm

nit: Vicatim cet. idffluam fal/um ſir mmm omnes. Nam

omneſ Neaplitanomm labemeI a‘quae in Labulla, uti di

citur , excipiumur , ut ibi caput earum creadas , qua: ta.

men ex alnian' capita , e jubtermneis nen-¡Pe Veſu-Uii ca

weis emanan licet conjícere .* guae cum Per cuniculos‘ ad

duo millia paſſtmm lapſae ſunt, ita dividuntur, ut alte—

ra par…: ad laa-vam meridiem -verſux, per Paladar ad fan

fiae .M. pantem fluat , (9‘ indeÑA DIVISIONIS LOCO /ibi

mmm adquirí: .* altera *verº par: , recta per aquas 're-d

gía: _ſí-ve Daliolum magnifico arcuum flruílu , qui eſl in'

ingreffu Capuanae Forme, proximas .S‘. Catbarinae, For

mellae dicta: , mm fine maxima ci-Uium commoda , cet.

Sanſelicium ſectatus est CarolusPecchia , vir politic—

rum literarum cultu clariffimus ', ac in thuſca praeſer-'

kim‘ p'Óeſi nulliſecundus , in Adnotatis ad Eclog. in mºr

’te Lycabae (11.6. Joſephi Brunaſii): verum ipſemet re

melius penſitata in noí’cram pedidos ívit ſententiam ,

. . qua
ln
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gua in re laudªti viri , quem honoris caufl'a nomina,

docilitatem 8: veriloqnium longe demiratus ſum . San

ſelicius autem , qui Cluerii libros expllavit , cujusque

mos est aliena tamque ſua in medium proferre, Capa

cii ſententiam & verba eXpreſïir. Hic enim lib. 2. cap.

7. inquit_: Labulla tºta aqua eſ¡ dum per hoc caput ad

marc per urbem influir. Sebetbus A DIvISIONIS Lóco ad

D. Magdalenae pantem . Formeliae a Capuanae ingreſſu

per totnm urbem labem,ſod una nomine Labulla appella

tur: 8( pag. 435. repetir : Labulla, [abrumque 10cm e/Z

in quº labem Neapa/itanamm aqM excipimr, ut [bi ca

put earum diam‘. . . itaque Labulla ¿²mm efl, &bet/ms

autem (9‘ Formellae ſpecies. Quod quam falſum fit evi‘

cit P. Troyli tom.4. 8( nos ad ravim usquc recantavi

mus . Braudandi ſententiam unanimiter confirmaron!:

.Abraham Ortellius, qui ad aliud vergens extremum

totam Sebethi aquam ſubter Neapolim diſcurrere arbi

tratus est. Celanus (Giornat.X.p. 19;) eco-verte ſi pºr

ta alla Bella, ed i-Ui ſpartendoſi con una parte dell’ ac.

çue [ue 'va a dí etare i Cittadini , e a dar loro piacere

con iſc/:erzare ne form', con l’ altra a dar *vita nell’ efla

te alle *ver-dure , ed a fatígare con dodici mulim' , per

cbè *vu-dure, e pana non mancaffero a’Pae/ani. Ambro—

fius Leo cap. I. Veſu'vius item undique an'dus ficcuſque

efl: exceptis paucis (ut guidam vpínantur) laticibu:,çui

fu!: extremis radicibm laª-vi cornu fundunmr *ver u: agrum

Neap.quorum pam per ſubterraneum .Aquaedu um ?más

paffim ſupaz*~ eo faFfÏI diflim‘h Ó' except:: cºactdque pro

pe Pauwlipi montt: decex, Neapolim uſque deducimr ,

ac 'vicatim diffunditur per urbe-m, idque per al: ad id

facto: cuniculºs . _Quamobrem fonte: (9‘ Puccª¡ Ezflim in

urbe gigm't .* cm' flumini nomen efl Sebetbus . Par: *verº

altera fizluta ri'vulum detectum quendam Producit .* qm'

lºco inferiºre , quam Seba-Ibi ..Aquaeductm‘ efl , definir;

wexumtamen vtanquam illim Jquaeduê-Zu: curricult [ªcia

Procedem (al: boa (Dnim ¡lle parum abefl) trecemisque Paſ

fibus cifra Neapolím mare tranquille fiuent ingredimr .

Cl. Facciolatus , qm' ( Sebethus) 'vícatim per Neapolim

delabitur , fed ejus par: prºp: murº: mín*: excurrit .

Nil diverſa í‘criptitarunt cercri Lexicographi, in eo p0

-tius castigandi , quod, vel ſolarn aquam, quae Nieapo

F 3 Im

,
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-lím ſubter fluir ,' Sebethi nomine deeorent , vel quod

totam Sebethi aquam Neapolim ſubterfluere rat¡ fint.

VI. Hinc castigandus est Donatus Franchus,vir ſane

muſis amiciflimus, qui pex-quam inficete Sebeth¡ 8( La—

bullae amores effinxit

cªntaba: -Uªcuus cum": Sebetlms ad amm-m

Si -uacuum fineret Perfidioſm amor.

[pla *uem' ad [alice: , (F opacae umbracula 'airis‘,

ija *Ue-ni ad 71-0/st culta Labulla modas .

Cult—’a Labulla 'very', [un: bie tibi ſerta parata

Nexa /ímul calatbis, juncta fimul -Uioli:

Monstroſa ſane fabuía hace est , etiamſi püetice ſpecte

tur, & nullam ver¡ imaginem praeſefert: enimvero aut

Labulla genus est & mater omnium aquarum, Sebethus

¿Intern, 8: Formellae Species, aut non distinguirur ab

¡pſomet Sebetho ut probavi , cuius aquae in Labulla

çolligunrur. Quaíicumque modo conſideretur neutiquun!

Inter illam 8( Sebethum perfidioſus ¡lle amor concxpl

porest; niſi fingere velimus Sebethum aut incestum , aut

stolidjffimum effe , cum vel matrem , vel ſemetipſum

dCPCl'lEl'ÍR¡ Alibi Donacus confundere videtur Labullam

cum Formellis

.fed qua me rapi: ¡¡eu mmum puríflima Nympba¡

Nymp/ja Labulla urbem fonte perenne rigam?

Illabens ſemper "vicatim maenia circum,

Pez-que domo¡ largo flumine, parque vias.

\JH-ia aqui: , damas omnis aquis, urbs ºmnis abunda:

. Nili: (9‘ centum fomibus anda *venir .

Pfiebet ubique, [ibam- ſitíentí pocula lymplm

Splendidior -Uitrª, dulciºr ambrº/ia

Rectius finxiſſet amores inter Sebethum 8: Formeflas ,

ſed & hace neque congruunt . Hinc Pontani fabulandi

genus adprobant ſªniotes p'òetae , qui ex nutre La'bul

la Nymphas natas eſſe cecinit.

.E/l :inter natas fecundae prima Labullae

Nomme Formellís cet.

Fing'ç quoque poſſent amores inter aquam, quam vul

go dlcunt, l’acqua di Carmignano, 8( Sebethum,_<l]luªſi

1 a
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illa Neapolitaní flumínis amore ſruitura e longinquís

fiuxerit regionibus, montes ſuPeraverit, paludarum im

menſitatem , ac varia pontiurn fulcimenta tranaverit ,

ac tandem lacra Sebethi ripas adventarit, cet. Et hace

in Pòetarum gratiam. Cum igitur, ut ad tem nostram

redeamus , Labullarum aquae Sebcthi filiae fint , ſequitut

ante flructuram aquaeductus Sebethum vel per paludem,

vel per Neapolim plena aquarum copia fluitaffe. Meri

to ergo Vibius Sequester Sebethum inter Campaniae

flumina adnumeravit.

VII. Hiſce omnibus fe interponít Sebethieae gloriae

vituperator Martorellius , contrªdicit , reſragatur , 8:

parum habens quod infortunati Sebethi .Sea-mv conculca

verit, quod ei dicata templa diruerit, exauguraverir &z

altaria, quod ei literata marmora ſurriputrit, quod eius

famam obnubilªrit , velut inſauo livore percitus ipſum

TOTOZHOÜ ( Fluvii) liberal: nomen ei abripere conatur,

atque ita Sebethum, olim Neapolíranorum delicium, ac

terna notªtum infamia, incredibili pudore ſuffuſum,

atque omni re immiſerieorditer expoliatum extemrum

ludibrio exponit. Hoc pacto argumentatur de R.Thec.

Ca]. tom. 2. pag. 680. Si *verº &bet/n' meminerint , ue

notum efl, Virg. Aen. 7. 734. Columella lib. 10.260. de

mum Statius nofler I. Sil-U. carm. z. 263. advertere efl

170! 'vam de rivº five' mªx-n [aqui , nºn 'vero de fiuviº

ac MMM-x . Nam primo jermº el de Nympba &bet/Jide,

qua: Nympba: *vel fat par-ua umimz, 'vel fonte: coluiſ

fe finxerunt. Cºlumellae adeº c-xiguus efl ut ejus aguam

ron' comparet 'voce-:que Partbenopen Seba/:ide Lympba

Ioſcidam ; Ó‘ Papinius optar, ut bie pduperrimus aqui:

creſcat, Ó' aliquandº intumeat , Pulcm tumeat &bet/103'

alumna. Eadem repetir pag. 224. ( Napoli abitat. ec.)

.Ed ºm intendiamº , percbè il nºflro Staziº nel 'ui-vaca

Epitalamio, cbe fra due d) compa/e per le-nozzer di Stel

la, e della 'vaga e ſaggia Viºlantilla en ¿le/¡dem cbe il

noflro &betª pulcra tumeat ec. mm per altrª [e non per

cbè tanto è dir Sebethus , ch fiume quieto , e cbe -Uª

nel mare con Pocbíflïme auque , e biſognava in giorno s)

lielo l’accrefielſe. Mi piace inoltre, cbe Columella ec. ci

dica eflere JÏ term¡ le ſue acque , cbe a guiſa di gentil

regiada innaflïamnº la nºſ?“ cimà , parthenopeiè cet.

4 ªd
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Sed ad fingula licet longa reſponſio, \amen facillima ,

8( ut res ordine digeram.

_ VIII. Ex Virgilio nil erui potest: naiades enim non

ſolum parva , ſed vasta quaeque Humina incoluiíſeja

xta pòetasnon est inficiandum :Aunde ipſemet Pòetª.

Nymphas fiuviorum patentes effe cecinic Aen. 8.

Nympbae,Laurentcs Nympbae,genus amm'bus ande efl,

Tuqzze) o Tybri, tuo geniror cum fiumme ſancto,

.Acapzte .Aenean.

Ad haec refle ſatis Donatus: Videamm Eur primo

Nympbas induxerít, (“9' fecunda locº nomina-ven) Tybrim,

quem primº debm't *Dann-ari , bum: ſciendum efl partem

fecutum Iaudati-Uªe materiae, in qua retinendum efl, ut

parentes e'us praefemntur, qui forte laudandus efl, cum

igjtur ip e ifla dixíffet genus amnibus unde est, nºn fui:

aja: injuria qm' /ècundo loco e/Z pofitm cet. Nymphas

in Pcneo victitaffe constat ex Georg. 4. in Acheloo

memmorphó. Hinc nuperrimi vates Nymphas 8( fon

tes, 8C fluvios coluiffe ſabulati ſunt, qua in re nitidiſ

fimus adest Sannazarii locus, quem oblectarionis cauſa

isthúc affero. De Pal-tu Virg. ubi Jordanenſium Nym

phularum ordinem , venustatem, habitum, 8( officia la

):e deſcribit, Maronem , ut ſuus est mos , ad unguem

Imitatus '

ſordanes quem juxta bilari famulantia palm

ngimz denjamur name, ſmlcberrima Glauce

Datoque, Protoque, Galenaque, Lamprorêíeque

Nudae /mmero muii: diſcincta 'vefle capillis

Callirbò'e, Byroque, Pbemſaque, Dynameneque,

.Aijalti/que ªflúem leves fluitare pºr anda::

Ipſàgue adoratis perfuſa quuoribm .Amis,

.Amis, qua mm ªlla novo: miflere colores

Dºctiºr, aut pictix caput cxomare corºnis.

Max Hilale, atque T/Jò’e, C9' 'vultu nitidtflïma Crane,

Gongyfleque, Rbò'eque, (9' Candida Limnºria,

Et Dryope, C9‘ -viridis Botana re/oluta capillªs,

Ore omnes' formoſae, albi: in 'veflibm' omnes,

Omnes pum'ceís e-Uianae amm cotbumix.

Ergo perperam contendit Martorellius Sebethumſex Cº

on
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ſonticulum fuiffe videri, quod inibi Nymphas ªluerit.

Pro re nata connoto hocce argumentum, quod non fe

mel obtrudit Martorellius , nimis elumbe 8C ficulneum

effe . Hinc Martºrellius pag. ¡25. (Napoli abitat. ec.)

Ímperitis ſuetum fucum facit , dum tuetur inſulam ſo—

lis , ſeu Trinaciam non eſſe Siciliam ex eo quod inibi

fuerint Nymphae , eum audiamus . In altre in effa *vi

finge (Omarª) due belle Ninfè , cbe da paflaïelle atten

dewma a cuflodire la greggia del [ºle v. 131.

. . . . Gea¡ J“E’mmzyêm EÏU’F,

Nu'quu E’Ü'IÏÃÓKNHOI *I’MEBUUM' TE, Auge-K271” Ti,

. . . . Deae *vero paſlºres [um,

Nympbae camas-pulcbrae Plziietuſa, (9' Lampetíe.

.E qua/i lº fleflſiº, ma dªn nao-va elºquenZa ridice nel v.

318. ind¡ nel v. 375. introduce que/la LamPezia, che fi

jpinge *veloce ad aªa-Uiſare .Apollo del gran tºrta fizffertº‘

da quegli flranieri per la flrage, e ruina de"/uoi armen

11:. Or ſe trº-uanſ¡ Ninfa in Trinacia, dee elſere una pic

czola ¡[014, JÏ pere/¡è non /i può intendere, abc tali don

zelle. abitafferº nella gran Sicilia , lanza .determinara in

gual parte d’ effa ; :i per-:bé è uſo Omara di fingerle in

zſolene ; c052 ci fa rinvenire Calip/o in Ogigia , Circº

¡n Pªnza, le Sirenª in Capri ec. Haec &ſimilia contra

Interpretes, Pòetas , 8( Geographos omnes molitus est

Martorellius, cui reſragari licet, cum omnibus ipſe re

frgigatus fit ._ _ano inter Nymphas 8C locorum angu

!Ïranl & í’çexiiitatem nulla adeí’c analogia& relatio: hinc

m ipſa Simlia varias finxere Nymphas latini, ut me—‘

tamorphos, V. '

Inter Sicelida: Cyane celeberrima Nymphas J cet.

eaſquq non _ſolum in inſuli's, ſed in ceteris quoque Con

tmenns regionibus victitaſſe cantarunt. Item Nymphas

magnçrum matres effe Regum fabulati ſum: Graeci 8:

Latxm, ut Aenead.VI. 45. -

. . . . Rex ar-Ua Latina: (9' urbes

ſam [enror, lºnga lacida: in pace regebat

HumFauna , (9‘ \mp/1a gemtum Laurente Mazyca.

Ñ Ni).
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Nil dicam de Jutuma. Et Iliad.Y.

Éyepá‘am'oe iºijcwv, ªmó-ro# J"Zhevipiriwm

:Ea-JAÉN, o’a'pwfleiá‘bu, arºm'm n'yu'Topae Miér

OII NóÑuqm -TE'zE Nui; ¿TPM‘TJÏÏ 'lr‘rºM'lſóp-Sp,

Tyw'Aço ¿mi woóm'w, icºn; ¿y ari'ow Mm»

Horrende vºciferam , primªm autem interfecit Ipbitionê'

Strermum Ottyntiªdem , multorum ductorem populorum

_Quem Nympba PePerit Nais Otrynteo urbium ever/ari

Tmo‘la [ub m'vo/o Hydae in opulento popula.

Deinde Trinaciam Siciliam ſuifl'e plurima ostendunt,

quae ſummàtim colligo, ne alienª longe percui'ram. I.

Ulyffis ſocii longa naviga‘tione, Charybdis, Scyllaeque

pericuiis defitigatinon efi: cur longius ad Syracuſarurn

conſpectum irent, ſed deinceps flatim ad aliquam Sici

liae partem'accedere debuerunt.- II. Si folis inſula non

:fl: Sicilia, eccur Ulyffis ſocii illam minime reliquerunt

fame Citi , 8( ad viciniffimam Siciliam ‘non‘ iverunt Z

Ecquidem flolidiffimus fuiffet Ulyſſes ſI in tanta neceſ

fitate infami pocius ſcopulo retineri , quam ad proxi

mam',& omnium rerum florentjffimam Siciliam ſe con

ferre voluiſſet. San: tantus Heros ſolitarius in remotiſ

fima illius ſcopuli parte tot precibus [é, Deoſque mini

me excruciaſſet, fed illico ad quaſi contiguam Siciliam

ſe impuliffet. III. Si ſolis inſula fuiffet in Syracuſarum

finu , ſequeretur Ulyflem mediam Siciliam circumiifſe

eiuſque libaſſe litora: eccur autem neque id, neque Si—

eiliam nominar Homerus? IV. Solis inſula tam angu

fia <3( miſerabilis, ut contendit Martorellius , minimº

fait, potius Hometum àudiamus Odyfl'.353.

Oecramü'w J"i': V1760;- ¿DES-au, ¿II-See Ã‘E' MANU'
Bócxar’r‘iekiam Bªſis; Kai ’I'ma [MMC,

Bªrna‘ flaêv ¿zéMu, ºrá’aa J"ºia'w ºre-I'm MM'

Hevvlixor-Tae J"Énara. ya@ J" ª’ yiyerau ¿UT-wªr

, Tbrinaciii amé' ad inſulam Per-veníes .* bie autem multae

Paſcuntur Sºlís boves, (9‘ pingua Pecºra,

Sept-em bºum armenm, tot ovium pulcri greges,

_Quinçuaginta *Uerofingula .' proPagatiº non efl ipſarum.

Quot ergo/ hetbàrum mollia pabula ~, quo: aquſarurn

. ca

.…_…_;

‘
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ſcaturigines , atque alía commoda fuiffe in hac inſulz

dicen‘nus ad tot animantium conſervationem? Sane ini

bi quercus erant alticomac: páAM ;Magyar ?ºpine J‘po'a‘;

:LL-Mmm. Inibi Nympharum erant pulcr¡ locj 8( ſedi

lia : ErJ‘º: Ã“ ?creer Vuyçéor xuMí 950,20¡ n’Á‘E' -Sówm : Hujus

inſulae adſpectu gaudebat ſol ipſe : im 270M mewxov

mv ¡ª'y Si; ¿pxrár unpo'ev-Tª: , HX' ¿até-r' a4, i'm' yªeïxr ¿vr,

¿pm-¿99- arpaÍrpmmIIM'xII. Pastores erant Nymphae pulcrico

mae : hinc Homerus hance inſulªm ¿Mmm IIIJUN exi

miam dicit: ergo quamobrem Sicilia effe nequivir? Ad

de Ulyffis ſocii prope litus conſistebant, ubi etiamnum

boves mactarunt, uti rcfert Ulyffes:

BM ¿ºía-ºu ¡ªri n70: Bola) me¡ 57m DNA-¿cam

.AMOS-Te J‘II‘ zeá‘òv ¿a ma);- yED‘: ¿poxú'aam, '

Kai mín yª micro-¡7; dpç'ñAu-SEV n'á‘òc ¿ii-¡FL

Feflimzbam ire ad navem 'velocem Z9' [im: mari:

‘ , Sed quando certe Prope emm Profe-ctm*

- - Et tum mibi Midorispbwenit dulcis flatus.

- Quod fi .in Inſu-lam intimius penetrafl'ent, ut facer:

L ,Caepjt Ulyſſes , cette omnia ad vitam neceffaria inibi

. ‘praesta reperiflent. IV. Cum Graeci folis inſulªm defe

3 ruerunt non apparebar ulla terrarum : verum hoc falſum

a ªffet, ſi ist-haec inſula contra _Syracuſas extitiffet : ete

'z mm ab Syracuſarum ſinu uſque ad Pachynum'longus

, terme, ſeu Siciliae‘ tractus ab dextro latex-e. remanet pe

l. ragrandus. V. Quaerit ,ibid. pag. 129. Martorellius qua

Ñ; mqbrem Boves hac in inſula finxerit Homcrus, 8( ſuae

ºPlpíonis oblitiffimus, inquit: Non ſaràd¡ mara-viglia,

je Il grand’Omerº in ejſa ªu¡ finge i bw¡ del Sale, per

cívè fi :a , cbe in Sicilia fªn frequent¡ quefli armenti di

color rubiaonda: quindi il gran Pºeta gli fa conſacrati d

'tal puma, ed altre-:i pere/.vé fonº di condigjone mígliºre,

ed z'l [atte è piü ſcelto , e Perciò Omara dice , 6/18 fi ª

u beflmrrge femminile , xuxa¡ Bo’es. VL PostqUªm UÏY ²,3

ad ſohs mſulam pex-venir -ſocios hunc in modum exo—

i‘avit ibid. '

ª’ KÍ'KÏ’W'TC' mu [Mí-50W xuxa! mp vrazovn; Equipº”

Ogap UHÏV {qm mer-HIT:: TSI/950420,

ª Kapnm T’ªcmt’m, 7'¡ ya¡ Hªiku 'MM’ {Iré-mw -

Nña'ºi
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Nic-ºy ¿REÚNE-Sd‘ *repitª/¿chª n’ekim

ENZO: yºt'p Milá-Tu'ºrav muy ?Nuez-au ¿pum ?Dumm

AAMÉ ªrcaſ-‘lá le yñaav ¿Kain-em "7:5 (¿éxmvay

.Audite meas ſermones mala quantum-Uis Pafli [ocii

Ut ’uobis dicam *vaticinia Tire/iae,

Circeſque Jeaeae, uae mibi -valde diligenter praeceplt.

Inſulam effugere umen bominibm dantis fold'.

Hinª em'm prae/èmiflimum malum fare nºbis dicebat.

Sed Praeter inſulam pellite net-Dem nigram.

Cui fiatim Eurylochus molesto reſpondit ſermone

iratiffimus ibid.

EXE'TMO' e?: aJ‘ua‘iLi Wªp¡ ªro¡ ¡Méx-0;, UTE' *7-17-1702

Kºéyya; n’ fio¡ yu aai yª má‘n’pez mii/Tae ve'ªruxªru,

O; ¡3 êTºípºzs Kªt-Mºl?? a’à‘nnº’v'ae ¡i J‘E‘ 7.051 {3va

Ofix ¿Días you'd; êfl'lfflfi'yêl/dl, e’v’òa’ mV 0257-2

Nn'a'ço ¿y «'lepr Acepèr ‘TETumiye-Soe J‘épvrav

AAA'oZU'TO; ¿‘10? ¡¡I/'nºm 39M &MAN-Sou ¿VI-27x:

Nilo-s uvrºvrMez-xh'wrªe; EV n'epoaJ‘é'i *Iron-Mª.. .

Infelix es,o Ulfflſſesstbundat tib¡ r0bur,neq;nunqu‘aª mïbrz

Infatigaris: plane omnia tibi ferrea ſunt

Qui [ocio: defatigatas atque etiam fizmno

Non permíttis tevram con/cendere, ubi rurſu:

Inſula in circumflua lautam paremm caenam.

Sed celerem Per nactem temere errare jubes

0417 inſula errabundos' in ºlª/curª pomo . . .

Si vero Solis inſula diverſa fuerit .ab Sicilia , ſane

omnem litem dirimere potuiſſet Ulyfſes , potuiſſet in

quam ſuſpectifiimam ſolis inſulam deſerere, 8( ad Sici

liam vela convertere , (9‘ fic non remera erraſxent erra.

buna’i in obſcmº ponto, quae funt Eurylochi obiectiones.

E contrario fi Sicilia ſolis inſula fuit, statim reviviſcunt

Eurylochi abſurda: fi cnim Siciliam relinquebant Grae

ci iocorum ignari, nonne erralſent errabundi in obſcurª

panza .² Hinc paret cur Ulyíïes tandem 'm Eurylochi

8( ſociorum pedibus iverit ſentenriam. Verum ad pro

pofitum regrediamur: Ergo ex Nympharum habitacio

ne perperam deduxit Martorellius locorum àngustiam

& paupertatem: ergo perperam deduxit quoque nostrum

Sebethum fuiffe aquarum indigentiſfimum ex eo quod

inibi Nympham finxerir Virgilius: etenim, uti innue

' bam,

K…
l
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bam, Nymphae locòrum vaſ’citatet'n aut angustíam- mi—

n‘ime denotant, 8( deinde apud Homerum funt multi

plicis eneris: nam aliae ſunt marinae, aliae flumineae, ,

aliae Il-veflres, aliae Paludales, aliae Fontanae, &aliae

Limoniades . Ergo ex Nympha , quae aliqucm locum

inhabitet deduci nequit loci conditio, &praeſertim dc

duci nequit an fit Fons, an vero Flumen. Senam hanc

Nympharum diviſionem exufflat Cl. Martorellius ibid.

pag.69. Non ſarei llegue di jcuſa, ſe non ªcefli partim

mente diſcernere, quantí fono e concordi in teme que/li due

gran Poeti (Heſiodus 8C' Homerus) in dijh'nguere in

tre ºrdini le Ninfa , cºme iº bo già diviſatª, quelle de'

fiumi, del mare , e delle fiel-ue . . . ‘ il cbe non wendº

ºffer-vam i Poeti , ed i Pºfleriori Scrittori , banno recam

noja , e /ienta ec. Verumtamen \i Homerum unquam

lectitavi , falſum effe hac in re Cl. Martorellium me

probaturum ſpondeo . Agedum, nulla quaestio est de

marinís , fiumíneis, 8( J'il'veflribm': de ceteris tantum,

praeſercim de palustribus, controvertitur . Itaque-Hº

meras de Fºntanis cecinit Odyff. P. v. 205.

. . . nai i'm* xplw'bu ¿pinar-Tº

Tuxrrbv‘ Kakkipººr, 3-3211 óá‘peo'ai/To 'MAT-ral,

Tia) qrºiva'ªi'òaxos mà ru'pwo; ¡¡Tí *Mimix-TOP¡

AMP¡ F'Jfi abre-'pm Úá‘aToq-peçém la) &Aa-º:

nªa/'TOUS normª-epic, Icaza-ºt J‘è ¿expo‘r Fm¡- ¡75‘09

T4692:- ex WET/mc. Bwyº‘; 8º êçu'mp-Se TÉTUKTO

Nuyoºiwr 3-3¡ mir-res êmpéftaxor ºiá‘i'rºu

. . . . O‘ in fontem per-venerant

.Fact-tm pulcre-fluentem, ªnde_ aquam cªpitmt ci-ves,

.Qu-m fecit Itbtzcus, (9‘ Neritm, (9‘ Poly/&or

Circum autem alnºrum aqui¡ nutritarum eras nemns

Undique. circulare, [rígida autem diffluebat ::qua

Ex alto ex Petra, ara autem deſuPer fact:: era:

NJ”"Pbarun-I, ubi omnes /hcrificabnnt viatores.

Haſce-Nymphas, quae in dicto fonte latitare crede- ‘

ban: Ithgcenſes , ſublatis manibus exoravit Ulyſſes ab

Melanthio calce percuffus, ut vel femellae norunt ibid.

v. 240. º ~

NÚM-;u npkuuiou ,‘ Icºüpnu A165, ?mº-T’ ¿Jue-CEU"

T5454’ ¿Tri Mªp¡ Expº MANOS; *II-10m «mas» -

,Aprór
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' Apvêr ie!" Jªipur', ºro'J‘Í ya‘ npnlwa'iíéxá‘mp,

Nymplme fontanae, filiae jºvis, ſi unquam Ulyfl'Ï-:s

Volví: femora cºmbufl'it cººperta pinga¡ nidºre

.AgnommÓ‘ [jaedºrum, 120: mibi perficitejdeſiderium.

Neque dicas id generis Nvmphas ab Silvestribus non

distingui, etenim , ut 8C infxa videndum, haſce in ſo

lis victitnre fontibus ait vacas: hinc riſu excipiendus

Scholiastes , qui hace enotavit: Tagſ-rm -Irpoaeá ¡Tal,
¡Tot , xaº'ò' ¿Mªmás m, ha: (Nymphas) exºrat (Uàlèyíſes)

~ Iampa quid ruflícu: efl: fiquidem has exoravit non quia

rnflicus erªſ, ſed. quiª iuxta earum aquas fuit calce per

cuffus: ceterum hifcc Nymphis non ſolum rustici,-ſed

omnes, ut fupra referipſimus, [acrificabant viatºres. A

ge vero videamus 8C -alia magni Homer¡ loca , ubi de

Pentium Nymphis interloquatur. Sans Odyſi'. K. caſ—

dem inuuit: -

Ayo-'wºxm 5"qu MXN) Er¡ (¿io-¿pam wízona

Tévez-Xp“, ºí¡ oz' J‘ªïpa nºe-reeJ‘páS-Hpaz !am

Thom:: 8’ ¿pºr 'Tdi 7'52: 'TI xpnnóy, amé ‘r’ºüxaw'v

:En -S ¡¡pair TWNILÓÏ, ¿tu-'é‘ &MDE vrpopêem

Ancillaeautem ¡Marea qm'dem ¡rm-a domum ſatagebant

Humºr, quae ei damn' adminíflrae emm

atae autºm bas emm ex fomibm., O' a lil-vis

En ex fªcris. fluminibm , quae ad mªre prqfiuunt.

De _fontémis itidcm Nymphis memora‘vit Homerus

Odyff. N., ubi 'èas Naiadas dicit, 6( alibi ,-quaeque o

mniª divíni vatis loca isthuc tranſcribere ¡ºrustraneum

puto ,_ cum tritiora ſunt , "quam ur adnotatí‘ºne indi

eant." Hactenus de Fontanis nunc chaluflribü-c agen

m est Nymphi‘s. -

Martorellius ibid. pag. 4º!. contra Mazzochíum de

monstraturus vocem My." non tantum paludem infona

re, fed etiam Prºfunditatem, hace obtrudit: Semárami,

cine mºlto_ afªn ¿qt-M0 mio pen/im Taurino, ¡ly-»ale per

lgdar. 1,2- Ninfa, dà— [ºm guqflo fleffº aggiuntº AdmáJe-es

Idy-ll, e.: ªh 11. - ›

Oü Méx- , 57’ ¿UT-é: nſ; A44705815, J’yaíe, Nv'yçm,

(AI-T'Aíuïy ¡¡k-¡QB 'Tí', 'xml :mu-¿Ss TEAM-mu ),

OI¡ ‘nu .$151,012ng Mêſ-3¡- Émsh Kºmbªt¡

- onb‘ ,ſ .

 



SEBETHI. 95

Nan carte, mm, per ¡pſas Limnadas,oéone,N}{mplaas

(Quae mila¡ placatae (9' bene-volae line)

Nºn tuam fiflulam furtim ſuflulit Camaraſ. .

Certamente il cbíamav le Ninfe Aiyuáá‘u; debés efl'er

què di lode, ſiccome ſarebbe di bla/¡mº il dirle abitatrici

delle claiane, e degli flagni ; nè fa mefliari aſcoltar gh'

Scºliafli, percbè non queſ? una meſcbina 'volta effi nan ſ¡

contengan() tra le buone regale di giudicar degli anticlzi ,

e Perciò _ſcrllſero francbl .' 'raiz Aiyvéá‘u; CiU-ru‘e No’ypm,

Jyev, **I-ai; ¿yzrpetpºyéms Ir qui; Kim/¡1:, dictas ipſas Nym

phªs Ami-¿3m , eo quod in taludibus verſar'entur : E

quantungue le Ninfe ºnº rico ¡Hime dª aggiumi , çaeflo,

falo. ſarebáe, cbe le a dimorar nelle paludi, e s’ ªpt-eh*

be /Qlº da Teocritº, poeta, ben ovuduta, onde molto di.

wei-fi) /i dee credere effere flacº il ſuº pen/¡erº con dit-lª

Aiuyºe’F-e; . Verum doctiſs. Martorellium, qui O‘mpu….

emm ſalutari contendit , \eu qui Homer¡ libros diurna

nocturna ue manu volvit, hace illinere potuifl'e ad stUq

porem u que demiratus ſum: etenim eg vgxns _Hometi

lOCis eluceſcit 8.: dani Nymphas, qua: m paludihus. Vºx-I_

ſantur, ut Odyſf. Z. - z

Q: -TE' yª mpºím Jyçnïxuòe 39M‘ ¿cſ-In'

Nuypúwr , ¿i ’ixqua’àpí'w aiqrmu‘ udpàune

Kai Tuyú; ªrº-Tuya?” ud¡ mina qrom'evª'ªt ‘

Ut me puellarum ¡mua/it feminem clamor

Nympbarum , quae habitan: montium ſamma culmina;

Et fonte¡ fluviºrum, C9' paluflria loca berbºſa .

Sunt igitur apud Homerum Nymphªàe , quae habitan!:

mias-e_ h. e. loca bumida, quaſi qui pofflnt -Iríçªrfiºm’ª

praebere, a *ln-Irina, ¡>0th peaebeº , ut ſç—iunc 8; Duel-i e

li'. Eadem repetir Hometus Iliad. XX. v. 4.

O’órr'u’ſía NUHQUÍOV, rrou' vºi-?Mªa noemi "Pam-aª,
\ ( ~

Km 71-1170:: arº-Tªmmy, xa“ m'aeºe Twin-ree

Neque Dympbarum , quae nemora pulcra babi’tam,

Et fonte: fluviorum, Ó' prata berbºſa’.

Ut vertunt alii: mac; enim ſonat quemque locum Im.”
vmlditai’e foetum, cui humido loco fi herbae addanſitur ,

palas est , vel pïamgnl, cet. ergoÑhuiustdi NymPhªS

, me
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_4_~_..ª.._____… __- 4... Ñ

merito AIyráá‘a; vocitarunt posterioris Graecia‘e Piïêtae .

' Neque in hiſce humidiffimis locis Nympharum habi

tatio indecora est , ut o ponit Martorellius , nam hic

non quaeritur quid_ſ1t ecem aut indecem,ſed quid fin

jcerint Grae'ciae Scriptores. Postremo Fontium Nym

phas Homerus habitar:: quoquc docuit in ªntris altis

(9' ab/curis, ut Odyff. N.

Ayx'oſi-SI «Voir/‘Tie JWTpOV e'rnipwror "EPOC-:Dé:

Ipº'll Nu’ypawr aii rniºiá‘e; xuhéarrrºu

Prope autem ipſam antrum altum ºbſcurum

Sacrarum Nympbarum, quae Najades vocantur.

Et idem fimiliter Nymphas in pratis, 8( Paludibus ver

ſari dicere non potuit P Forſitan hoc decens est, illud

indecens P Apaga nullius ponderis argumentum . Pro

ſe uitur CLMartorellius ibid. L’eruditiflimo Valcéenaer

ne l’ep;fl.a Rb‘vero pag-.XXIX, comentando con ammire-Uo

le ſaper Grecº que/li -Uerſi di ¿Teocrito , jembra convenir

meca , pera/ye facendo piacola correzione di J «má-ras in

vece di Z -T'aeú-Tºê; dice, cbe il Paſlor Cºmeta in altercan

dº col cºmpagno moflrage cal ditº un :empietto Sacro al

le Ninfe, ºnde pare, c e quefl’uom ſa-Uio, prenda il Mp

yu’á‘m Per degne d’agni offequiº, e cbe Genera-vanſ¡ in quel

, ſacro luogo, eſ¡ *vale di VirgiliOPer fermar fue cºngbiet

tura, ed è bella leggere le jua parole.- Hoc in loco pro
;rx-Í aeúrrºe'; poſui à ‘Tºtoſiv'ae; , ne litera quidem mutata : 8(

in hoc Cªrmina multa , quamvis in tertio plura , pen

dent ab actionez Comatam, dum dicebat Z rrau’m mi;

mªteixa: , digito monstraſſe ſuſpicor proximam Nym

p’hai‘um domum, five ſacellum , ªut ccrte NUWEIM arº¡

(¿srma‘ Eóam , quae Leonidas memorat Tarentinus in e i—

grammate: {ed ſacellum, ne me vanum putºs conjt 0-'

rem, Virgilios reſpexit, dum tractabat hunc locum ec].

3. .NºvimmÓ’ qui te. . . Et quº fed faciles Nynzpbae

ri/Zre ſacello. Verum data tant¡ viri emendatíone (quam

vis nullus,~ quod legerim, ex Theocrit¡ expoſitoribus id

unquam ſomniaverit , 8( quamvis Virgilium hac in re

ad Theocritum teſpexiffe nemo notaverit ) nil contra

Palu/Zriu‘m Nympharum existentiam conficitur: liqui

dem _8: Nymphae paludarum , aut pratorum omni fue

m‘nt obſequio digna: , quod ut probemus non opus cst

~ ut
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ut cum Martorellio ad Valckenüeri¡ emendationem cÓn

fugiamus , fed ad: ipſum Theocritum recurrimus , qui

Pastores per Axyyªeà‘u; jurar¡ ſolitos eſſe cec'mit: id vero

per quod i'uratur ſacrum est , atque omni Obſequi-o‘di

gnifflmumüErgo Almas-zu non ¡ccxrco pala/Irc: mxmme

fuerunt ,,..quia venerabantur : nam neutiquam probavit

CLMartorellius Deos, Deasque, Nymphas potiffimum,

quae in palustribus herbis finguntur , nullo apud Grae

cos cultu honestari . Multa hic ur ere poíïem : verum

conſulas Natal.Com.cap.de Nymp is. Et Spanhemium

in Obſervat. in Callimach. pag. \39. nam me pudet pi

getque diu in hiſce, quae nimium obtrita funk, immorari.

Tantum ergo abefi: ut quidpiam ex Virgilio extun

dere valeat Martorellius, ut evidenter illius opinionem,

nempe Sebethum fuiíſe aquarum pauperrimum rivulum

Virgilius ipſe convellat . Quippe Pòeta haud cecinit

Nympham ‘Oebali genitricem Sebetho praeſediffe , fed

Sebethi filiam eſſe 8( ſubdítam, quod denota: Sebethum

plurium Nympharum, ſeu aquarum parentem effe.. At

qui, fi verum amamus , ex Virgilio constar Sebethum

patrem fuiſſe: habebat ehim Sebethida natam: ſed flu

vii qui ab püetis veluti partes 8( {En-:s finguntur ', ma

gnam aquarum copiam retinent : fiquidem vetercs u

-uiolas ſub juvenili , fiuminn vero ſub ſenili ſpecie eſ¡—

gnarunt . H'mc in Slcilia rivulus !PSA , vulgo Belice;

uerili forma in ſculptis viſitur, praeſertim fine barba;

tem in nummis Civit. Afforinae viſitur CRYSAS fl. vulgo

Dietaino, & Simeto, ex cuius dextra pendet breviffimum

velamen , quod certe pax-vam aquarum irrigationem in

dicar ._ Eadem _iuvenili forma ſe ostendit HrPPARrs in

numçms Camarmae, ACIS in nummis Catanae, cet.

Hxs praenotatis cenſoriªm virgam éffugere nequeunt

Cellarius, qui Geograph. tom. 1.843. inqúit -- [mi: (Se

betho) Nympbam praeſedilſe ejusdem nºmim's finxít Vir

gilius.- 8( Servius, qui haec enotavit: Oebalm filim efl

Telºnír , (9‘ Nymplzae Sebetbidi: .* baec autem e/Z juxta

Neapolim .* quaſi nomina isthaec Sebetbir , 8( Saber/:ias

propria ſint, 8( non warrpouuwm , quod ſomniare inſulè

ſum plane 8C lpuerile est . Enimvero vel ex Static Se

bethum proprio, 8C viril¡ nomine celebrem fuiffe pro

num eri: ’ostendere. Hinc ,Agenſius connotavin: .Zeba—

- t n
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:bis ſic dicta a lºco ¡'uxta Neapolim .* ap'tius dixiffet ab

Seàeeba patre. Unde’ Pontanus, Sannazarius, 8( Bernar—

dinus Rota , prudentiores Virgili¡ interpretes, Sebethi:

nomen MTpowpmor effe putarunt, 8( Sebethi Nymphas

vulgo Seba/:ida: ªppellitarunt. VeterES igitur Sebethum

viril'i genere & nomine ſalutarunt, quos 8: imitªtiſunt

lªudati nuperrimi vates . Primo Pontanus qui in ulti

ma libri II. Eleg.ficti0ne iucundiffima &eleganti Sebe—

thi viri NET-eyºpepmn in fluvium cecinit

Cum jubito ex altº 'vºx reddíta, numen aquamm

Sebetbm font¡ efl nomen bonºsque tua.

Nec mora, qua jacm't, *Din-ei fluxere [ignore:

In laticemque abeunt membra ſoluta no'vum

E puro liquida: fit fons, fit numen aquamm
.Ex bomine: [zinc ſubitis in mare cun-¡t anula'. ſi

;Ad hanc Pontani elegiam reſpexit Sannazarius eleg.d‘e

fludiis [ui: (9‘ libris JºuPºntam' verſ.47. ut connotavit

Petrus Uíamingius . Hinc Sebethum Nympharum pa;

rentem eſſe canit itidem Pontanus, quas ſaepe invoca:

......\....ºſi9ua

E 'uobis fi qua, Nympbae Sebetbides, udam

Benaci de fonte fet-at Permeflida laumm

Verum Sebethi adqleſcentuli _in F_luvium [AE-rampomaw

novatſed elegantiori,_praeſertim pietatis plena,fictione

-hunc m modum lnClPlt Bernardinus Rotª, Ecl. 6.

Leucopetra già fu tra le marine

Ninfe la piü leggiadra, e la pià fera,

DI' cm' la ri-va intorno, e gli ºm' , e’l pmto,

.E l’ antro, elle què vedi, e le *vicine

.Jaque del purº fonte, e’l bel luºgº era.

Di cºflei, cºme 'valle .Amºre, e’l fate

Jrſe Veſe-Uº, ed arje amor Sebetº

.Di PartenOPe figliº e dt' Nemma,

E di Volcanº l’altro, e di Refina, cc.

Hinc Eclog.VIlI. postquam Veſuvium ab Leucopetra

ſpretum in Montem mutatum fuiíſe ‘coacinit, ita de Se

betho proſequitur ' ' 'ª

- - Nè -dªpo mºlto pºr' -s’ ¡nte/e ¡l ¿ride, - l" º

- C e
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~Cbe cotante dal cor lagrime [par/e Ñ

Sebeto, cbe e’l cordogliº in mezzo al foco,

Dal penª cºntra il natural coflume

Rattº di planta ampio ruſcella ¡¡Per/e.

0nd’ egli dileguatº a pocº a pocº

E líquido pax tuttº in picciºl fiume,

Cbe ancor ſerba il /uo nºme, fl con-verſe:

E parte, e riga prelſo il bel Paefe

Rendendo -Ui-va, e rugíadºſa l‘erba

Col piantojuo, fincbè racwltº in [eno,

E’ del Pa re Tirren pronto e cortefe,

E quªlor gli [Dv-vien dell’empia acerba

&ventura della Ninfa ¡rato, e piena

Cºrrendp ªltre l’u/atº, in 'vi/la /embm

Rompere a fºrza il bel pratº vicinº,

E fare oltraggio al margine fiorito, ec. Ñ

Quamvis autem isthaec Bernardini fabula fit infignis ,

lepida , mollis, delicata cet. temen, ut verum \irreal-,nac

um quendam , minutulum ¡llum quidem, in ea dèpre

hendere viſus ſum. Eccillum : Finxit Bernardinus Se

bethum fuifl'e Sirenis filiumrid vero nil veroſ-¡mile estf’

nam praeterquam quod Sannazarius 8( Pontanus Sirencm.

Sebethi faciunt uxorem , Sebethum extitifſe ante Parche

nopen ſcitiffimum est . Hinc veteres amarunt nomen

urbibus, ut vidimus cap. III., 8( perſonis ipſis impone

re a Fluminibus jam ancea extantibus: unde babes pro—.

pria nomina Eridanas ,_ Mincias, Tiberios, Rbenas Dm».

navíos, Eupbmtes , cet. id posterius luculenter firmar in

ter alios ſepulcrªlis ilie titulus Pontanian¡ templi parie

tibus affixus ’ .

D.

POMPONIS

CRESCENTI

RHENO DANW’IO

NEPOTIBVS

ET EVPHRATl. PATRÏ

. EORUM FILIO. HOMINÏ

SIMPLICISSIMO . , PONP.

RHENVS. PATER. FECIT'

QVI ME NON MERENTEM

PROCVRAVER’VNT .9-. › ‘
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Constat igitur , ut millies dictum est , urbes e vicinís

praeexistentibus fluviis ſibi nomen ſeciffe , vel, -ut ad

notare Oblitus eram , ex relations ſeu figura , quam ex

circumfluentium amnium concurſu praeſeferebant , no

men habuiffe. Hinc plures, eaeque clariffimae urbes fue

runt cum Tbebae i. e. .Arcas, five rra-vi: nomine , non

alía de cauf’ſa, quam quia, cum effent yeaovrórrayiat (i. e.

interamnae) ſpeciem arcae aquis circumfluae praeſefere

ban:: de quo vide quae omnium eruditorum plauſu eno

tavit , torius Europae litterariae miraculum , Mazzochius

Differt.de .Arca ad Geneſ'. VI. Verum ¡lio redeo. Infu

per Bernardinus de Sebethi filia quoque cecinit ad Epic.

eleg. 6.11b. I.

Herculmm olím Sebeilví filia, qua non

Et tanta Ó' forma digníar ulla fuit,

Cu¡ Falcona ºculis cederat, non :amen …hdd,

~Cedebat cultir Antiniana Cºmix. Et inſerius

.Flevit aman!, fle-Uit natam .Teba/¡us ademmm,

Fer-tur (9‘ in fluvíum tuna abiiffe Pater, cet.

Neque durius faceffit negotium quod ex Columella ob

iicit Cl. Martorellius ad firmandam nimiam antiqui Se

bethi exiguiratem : neutiQUam enim Columella Sebethi

aquam rom' comparavit: cecinit vero Part/yenapen Sebe

tbide [Imp/M rojcidam id. Sebethi aquis irrigatam . Sic

8C Virg. Aen. 7. 689.29‘ rªfiida rivis Hemica [axa, i. e.

fluviis praeter fluentibus irrigata , ut expoſuit vel Mi

nellius, 8C ibid. 712. C9' roſcida #um Veliªi, i.e. irrigata,

a fl. Velino , ut explicar Aſcenſius , licer Servius legat

Roſea campum Reatinum, quem neſcio quo Plinii loco

deceptus ſequirur Pierius . Hinc vares rarem frequenter

pro aqua uſur ant , ut Georg. 4.‘rºrem diſpergit ama

film, a]. di/per It. Seu aquam marinam: Lucretius: nam

gmc ſupra rorem maris. i. e.ſupra aquas maris: Propertius:

[amb [una: ſpargere rªre mmm:: Ovidius met. V. Eque

capillir rºs cadiz , Ó‘ citiu: . . in latices matªr. Quid plura?

Ipſemet Sannazzarius aguas Sebethi rare: vocat Ecl. V.

Sebetln' ad liquida: de/cenderat Herpylis andas...,

Pone amm, C9' rivas [Mªri de flumine Fºrex.

adeoque rºſcidus idem frequenter ſonat ac ¡mig-;m z

-› e ..ª hmc
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\hinc appoſite ſatis advertir , quis credat? Summontius

- lil). 7-.C-olumella chiama Napòli roſcida, cioè I'm-¡gata dalt’

.acque del .Yelmº , il che per fºrza del wcahulo pià con

viene al fiume . Quae cur Lexicographi minime adno

taverint neſcio Ñ. Ceteruin 'Columella non ob exiguita

tem Sebethi ªquas mi comparavit , ſed ob per/picuiea

tem, non ſecus ac Altilius * . '

Parte alía, qua pex-ſpicm delahitur alveº

Irriguís Sebethus aqnis, Ó* gurgite leni

Praza ſecat, liquidirque :eri: [ela roſcida lymphís.

Et Bernardinus Rota: cínflus arundineix Sebethi“ cºmme

{rante !tandil/a¡ blandº murmm'e fundir aqua¡ . El: Ec

log. X .' '

Dçve .Sªchen in mar chiude il viaggio

Cmtº di ſalci, e canne ¡l picciºl cºmº

E fa bel ciò che riga, e ciò che hagna

'Et Giannettgſius, qui nautic. IV. cecinerat fatutn Niſi

Berb‘e &bet/nde Nympha cretum, lib. V. Sebethicarum

aquarum lemtatem ita canit

V0: _Ó' Leucº etme, 'vºs regum cognita fede:

Ñ .aaa-pu inter um, vitrem qua famihus humor

Labitur, Ó’ centum ludunt per culta NaPaeae,

Et 'vagus umbroſº *venían: Sehethm‘ ab antro

.Allicit, Ó' placidus ludit Deus amne fluenti.

Et Sannazarius in Arcad. proſ. IL mi parea {armamento

effer nel hellº, e lietº pianº, che calm' dice'aa _; e "vedene

Il_placidr_'flïma .Ye-beto, anzi il mia Napºletanº Twere, in

diver/i cavalli diſcorrere per l‘erboſa carnPagna, e pci tut

to_ Inſieme. raccaltv Pagar: fimvemente ſotm le 'vºlte d' un

pzcczol penticellº , ª, [enza flrepita alcunº cªngiunger/i col

mare. Hinc nil mirum ſ¡ Columella Neapolim Sebethi

aqms roſCidam effe cecinit. Antequam ultra ptogredi-ar,

noto Micnáelem Papienſem in lib. quem inſcripſit De

Spne , qu¡ Columellam ſaiſo imitari credidit , .inficcte

¡¡Anªis Sebethum deſignaíſe ſub nomine NymPhae Sebe

t 1 is

._ . . - '. . ſacet altera can-¡Po

plz-gerth »mmm [Mi: Sebethide Nympha

Rºſcldª- . y G 3 Quip
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'z Quippe Columella haud cecinit Parthenopen roſcidam

effe Nympha Sebethide, ſed lynpha, ſeu Sebethi aquis

imgatam . Nil ergo ex Columella extunditur adverſus

priſcam Sebethi magnitudinem.

. . Papinius denique in celeb. Epithalamio ne per ſom'

.mum quidem Sebethum fuiffe aquarum pauperrimum ri

vulum innui-t. '

Jt te naſcentem gremio mea prima recepit

Partbenope, dulciſque ſolo tu glºria nºflrº

., Reptafli, nitidnm can/urgat ad aetbera tellm*

Euboisz (5" pulcra tumeat Sebetbo:- alumna, —

.Nec ſic [ulfureis Lucrinae Najades antrix,

'Nec’ POMPejani placeant magis olía .Yami.

Igituu,, uti vides, Statius neutiquam optavit, ut .Tebe

tbos pauperrimm aqui¡ creſceret, (9' aliquandº tumeret,

ut contra fidêm omnem interpretatur Martorellius, fed

quod innuit‘huc re'dit: tumeat Sebetbar alumna .* ſcili

[uperb'iat, ſeu glorieím* Neapolis, ſeu &bet/:ur , tal¡

’ a

, alumna. Tumeo enim, licet translate, pro /uperbire po

nitur, quoniªm inflar¡ quodammodo ſuperbientium ani—

mi videnrur, Hjnc,Cic.3.Tuſc.ſapientis autem animas

[emper "vacat vitio, nunquam mrge/cit, nunquam ‘tumet .

Et Horatius lib. I. ep. i. Laudir amore tumens , & hinc

tumeré alimiſestalicui iratum effe, ut ex ipſo Static

elucet lib. 2.15va verſ. 58. .Ãècenſurn qui: bile feret? fm

mulis‘que tumenten‘a leniat? Allatum interpretamentum ,

quod candidumzverum ue effe ſarebunrur univerſi¡ at;

\rulit jam, imo«& con. rmavit u-idam nil ſgrdidus Pa—

pinii Commentamr inquiens: G ºrietur, inqmt, Neapolia

- tal¡ ci've alumna qualis es, nec Lucrinur lacm, mas"…

en“: Pompejanu:- plus GLORIAR( prºpter ,ſuas Nympbas,

quam &bet/ms Viºlantilla .* -vult enim Viºlantzllam Ivi

deri Nympbam Sebetbi Neap. nee/¡bi placeat magic,

nec [e magis extªllant acia ¡de/Z recelſus (9‘ amoent'tate:

placeant magír ſcilicet fibi ,, (9' efferant .Fm-ni Pom

pejam', cer. Ecquid luculentius dici- pocuit?, Hmc pla

ne decipiuntur ii, ui per pulcmm alumnam in hiſce Sra

tianis verſibus inte ligunr pulcram &bet/M' aquam: etenim

jam vidimus per alumn‘am'ÑSebetbi debera intelligi V10

lantillam. Quod plane firmar Marriaiis qui hanà:- _can

› -, _ ~ em
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INT-‘rªr

dem Violantillam, quam ſub fantidos nomine celebra'

vit, cuiusdam fontis in aedibus Stellae fluentis Nym

pham effe cecinit epigram.XIV. lib. VII. ad .Arg-'num

puemm ſantidor: ,

Qui: puer bie m'tidx'r ab/iflit al. adn/2;: ſantido: undir,

Et fugit ad Dºminam Najada? Numquid Hylar?

Et Epigram. XLVII.lib. 6. ad ]antida Nymplzam,jam

dixerat 4

Nymplm me¡ al. meº S'nllae , quaefºnte domeflicà Puro

Laberis, (9' Damim' gemmea rectª [ubi: , cet.

De Aruntio_ autem Stella Patavino elegiographo2 qui

ſuae Jantidis columbam non ſecus ac Carullus pªflerem

fue Lesbiae , deflevit , loquitur martialis Eïigram. lib.

I. VIII. LXV. lib.V.XI.IX. lib.VI. XX . lib.VII_l.

LXXVIII. lib. IX. XLlII. XC. 8: de Fontibus Janu

dos lib.VII. XLIX.

Fam Dºminae, regina Iºci,-quo gaudet ſantbi:

Glarm cambien-n, deliciumque dªmn: .

Fallitur quoque (Pªce ſua dixcrim) Capacius qui pag.

435. in hoc eodem Papinii Hemistichio enodando ce

ſpitañs, per .fe/mln' pulcram alumnam \ignificari credi

dit Parthenopen.

Tandem ut ſuae fama: ac dignitati conſulam do ma

nus Cl. Martorellio , quocum 8: ajo , Papinium hic

optaſſe, ut Sebethus aquí: ere/mer, (9* alíquandª img

meret: exinde vero nil contra antiquam Sebethi magm

tudinem eru1 pofl'e ſanioris rariocinationis viri per-quam

facile deprehendunt: quemadmodum enim Poeta in hoc

eodem loco optavic ut nin'dum con/urgeret ad cªben-tel

lq: Eubois, ita & optavit, ut ultra mºi-em mªgis ma

giſque excreſceret Sebethus . Idem , ~ut antiquiorum exem~

pla ſemel prªerermittam, de Silªre optªvil Ye¡ Ghiª:

rardus de Angeli: ,

Movanſi l’ acque de’ 'Uícim' fiumi /ÏÑ

E’l .fe/ar faccian pir‘z largº e are/::ente ‘

E ſiepz rompa, e adegui il pianº Immo…

Miror itaque Martorellium virum cetera ſumursn,zirr

4 ca
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Statianis hiſce quatuor verbulis, pulcra tumeat Sªbe-thor

alumna exponendis in transverſum iviffe, ‘cum in huius

patrii Pòetae tenebricoſis xoqctfl'al! elucidandis omnium

interprctum accuratiffimus videatur. Atqui ego pro re

nata illum obſecro , 8( per quod facratius usquam est

obteſ’cor, ut ſepoſitis tandem inventionibus, quae ei

non unos pariunt adverſarios, píeniffimum commenta

rium in. Statium edat, & popular-em ſuum aeterna il

lustret expoſitione, ne tranſalpini tantum Bernartií ,

Gevartii, Cruceii, Barthii, Gronovii, Veenhuſenii cet.

aut exteri Caldarini , Lactantii cet. nostrarum rei-um

ignari ſe primos 8( ultimos Neap. vatem adnotationi

bus condecoraffe glorientur . Et ſpem meam nil fore

inanem promittunt ipſius Martorellii illa verba,de R.th.

calam. tom. n; pag. 468. Utinam mihi otium ſuppeteret,

guot ornamenta, (9' quam elegans *ui-vendi genus Graeca

nicae hilaritatis, Ó* cºmitati: ab lil-Damm libris in lu

cem traherem! -

Instat interes Sebethi hostís implacabilis Martorellius

ibid. 68h Praeterea advertas #050 ‘adeo parvum (9'- *vix

notum exteri: noflrum hunc erº-rduwxoy fuifl'e , ut praeter

quam quod, nec ./fediculam, nec ara: meruerit , namen

ipſum ingenitam ¡tempo-meu praefieferat ; ejus enim *vaciª* fºns

C9‘ ca ut efl trim hebraea pm: Sabat, quietus hinc «MMM

Sebetam , eo quod lenifflime , C9* perquam Par-vo alveº

etiam antiquiflimo ae'Uº defluehat,'ut nunc etiam cernere

efl, quare patius quie/cere videhatur. Eadem repetir pag.

2.23. ( Nap. abitat ec.) che tal nome ſenza [lento dal

celebre -vocabºlº Sªbat , quietus , ciºè : leniter fiuens, e

fono gli fleflï element¡ , che in latino: era natio talentº

degli Orientali, perchè le acque de’fiumicelli ne vanno al

mare placide e tranquille, 'chiamargli Sabat . At ſi im

betbi juveni’ canutiſiimos fenes unquam re rehendere li—

tuit, exclamo, huiusmodi etyma, quae allaci tantum

analogiae nituntur, 8:- quorum ſunt pleraque non ridi

cula tantum , ſ‘ed animantibus ratione praeditis indigna,

nil valere ad aliquam thefin firmandam. Quam fit in

firma, ſaepiuspugatoria, quandoque inepta, inſulſa 8:

ſrigida Etymològica' ars, quamque ſr'ivolum 8( puerile

(it argumentum ab ea deſumtum ostendit jam vir non

\ vulgaris eruditionis- Damianus Romanus (Intern XIII)

.~ , - con.
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contra Vicum. Ceterum relatum Sebeth’i' etymon nauci

faciendum ſatis ostendunt ¡llepidiffimae congruentiae queis

id confirmare ſatagit CLMartorellius : neque credas in

quit ibid._nullim Pretii id etyman cum non uni ri-Ui.,ſi

*De id genm parvi _fin-vii id nomen ſibi adqui/ierint , ut

‘Sabana qm' a Beneventº delata.: Volturnº fe immijcet, Ó‘

Sabanas in Brutiis ;'nxta Terinam , quos quidem ob aquarum

paMPeriem Ó’ fluenti quietem id’nomen nacto¡ dicas. Ea

dem recoquit pag.223. 224. (Napoli ec.) V‘ affai nomi

di ſimili rivi aventi la fleſſa origine, cºmecbè /ieno di

'verſi gli element¡ vocal¡ , i qual¡ ſi Ia cbe non [ºnº in

conto nell’etimologie , ande ſi ba Sabatus ſcarſº flame,

cbe da pre-flv Benavente s‘immctte nel Vºlttirna, e Saba

tus ne’Bruzi lungo Terina, /i -Uegga Cel/ariª pag. 7 32.

Per nºn uſcir dal no/Zro regno. Nè ſi negberà efferſi cosi

detti, percàè quiere & leniter fluunt , e ſono jottili di

acqua.

Minuratim , ſed logice reſpondeo. Quod de Beneven-z

tano Sabat() congerit Martorellius, libere tranſeat,.etſi

ex pluribusfluviis coaleſcat Sabatus , quac ſane ¿qua

rum pauperiem non denotant , praeſertim infra urbem

(,alorem excipit, & aliis aquarum rivulis ªuctus Vol

turnum componit: unde Summontius lib. l. 233. tradi

dlt: l’acqua di .ferina Z- di tanta abbondanza, ::be cºmº

fi ‘vede in quel 'di Rene-ventº, cbe *vi potrebbero nit-viga"

Fl"? cbe n.1-z_›i1j._ quue restantur omnes , qui Sabaeum

mvfferunr hiemls potiffimum tempore immenſa aqua

r'um cqpia fluitantem, non ſecus ac cetera flumina. Er

fui: qut Sabatum Sarno ( quem riVulum eíſe nusquam

dice: M'artorellius) majorem eſſe dictitavir . Ceterum

det mihi Marrorellius Seberhum fluitafl'e antiquiſfimo
aevo Sabaro ſimillimum, 8: hoc fat estl, ad firmandum

Sebethum non ſuifl'e ri-Uulum, fontem, roctrem cet.

Quod vero ad Sabarum Termenſem attinet, praeno

\9 hunc amnem non distingui ab Ocinaro. Adiſis Clue

num, Cellarium, Braudandum, Barrium Francicanum,

cetero's. Ocmarum autem neutiquam fuiffe, nèQue elſ:

rivulum non est cur hic immoremur ostendere . Revi

ſas vel _Giannetraſium Nautic. V. ubi magnitudinem¡

8C vorncoſuçn huius fluvii in mare concurſum nº…)

ad CWUS olha ~pulcherrimum adoleſcenrulum cum-nªi

~ Ñ. vigio
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vigio miſere abreptum .fuiſſe merito fabulatus est,quern

propter…

. . . Gemituſque cavª Dem* edídít antrº

Ocinarm, maneſque ezmm flevere Ligaeae.

Inſuper Ocinarum , ſeu Sabatum Terinenſem non le

niter fluxifle , ut falſo, imponit Martorellius ,_ confiar

Vel ex ipſo latebroſo Lycophrone, qui quamVis occen

taverit , Ocinarum puram aquam evomere @ºigan in

Bpaa'awy :13‘05: , temen hunc pleniflimum amnen vºrtices

age-re notavic v.729.

ª Q’mraípx Fi'vmmv ¿yxlrrr'p‘uom .

' 00mm*: *uom'ctbm contermmam (Termam).

Vortices vero immanem vim impetus habere, &aquae

in gyrum vertemis imperum , turbinemque denotare ,

cerciffimum. Hinc Pierius ad illud Virgil. Aen. I. in

gem: a venise ponm: . . . Cºl' rªpida: vºm: aequºre 'vor

_tex, haec ſubnectit: mímm efl quam faePe invenia‘s vor.

rex (9‘ vertex, indzfièremer /cribi in antiquis codicibur,

quod idem elſe ‘vult .A'ruſianur Meffus. Cupra tamen nº»

temen -Uºrticem Per o -uoc'alem quartam, in prima jylla

ba: a 'vertice Per e *vocalemſecundam diflínguente. Prae.

tarea 50/. Cari/im‘ *vertex a *verte-ndª , *vºrtex a 'vºrana'o

dicta putat . Vult autem Plin. *verticem immanem *vim

ímpetu: laa/7era, ut: ingens a vertice pontus : -Uºrticem

'verº circumactiºnem undae eſſe, ut: rapidus vorat aequo

re vortex . Conſulas Sanctium in Min. 8: Auſonium.

Popma. Hactenus dicta mirifice confirman: Canterus,

Meurſius, Potterus, Barrius Francicanus, Scaliger,cetc~

¡i, qui rrò A’fim Lycophronis in hiſce iambis 730.

Aída De' crime Bsxêpm mapª?: A'p'm'

ſ O'puflo'wºuá‘ª: 705m parfia’ª’m vió-rº“.

Abla:: amem /epulcrum cºmiger fºnt":

&mia-vi: extergens aqui: manumemum .

proprium cuiusdªm fluvíi nomen ‘efi'e noluerunt , ſed

effi: Ocinari epitheton i. e. fºrtis , quafi ceciniſſet va

tcs, gw' Ocinarus fortis (9' comiger abluet cet. Ergo \i

Ocinarus fortir & comíger fait, cette mm Ieniterfluebat;

¡1am Piñerª; fluvios coxmjgem, 8; bicames nomiggn; ob

\ ' cr
\"Í

I.
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Plª***
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’ubertatem aquarum. Dignus eſ’c qui legatur Acron Ho—

rat. lib. IV. cui ªccedit Potterus: Re: enim, aut homi

nes 'violenti Ó' impune/i tauris aflïmilari f0lent. Addas,

quod fluvii, quibus haec nomina tribuuntur plerumque

ſunt rapidi 8( violenti : Hinc Oceanus TxUpprarO- ap* ’

pellatur ab Euripide in Orest.

Q‘xrevo; º'v Oceanus quem‘

Tºcupc’npatyo; ¿yxae’MK Tun-:ep: ulni:

EªAíaaªw, xumï xòo'm Se fleflent amb:: humum.

Ad haec Natal. com.823. Taurinum autem caput O

ceano trihuerunt antiqui propter ‘uim wentºrum, a quihus

excitamrÓ’ ¡Myellitur, 'vel guia #amis /imilem fremit'um

emittat, 'vel qm'a tamquam furihundus in litºra femme.,

Et P. Pedruſius in Muſeo Farneſ. tom.V. Homer¡ num

mum expoſiturus, inquit: il Torº parimente conviene a

Nettuna a riguardº del haatº, che forma il mare quandº

ſ¡ mette in tempefla. Ipſum legas: unde Gyraldus Syn—

tag. 51. adnectit yuxivºep Neptunum appellatum legimu:

a mugitu (9' haam mariª', (9‘ huic Deo tamos 'valde fur—

-UOI, nigroſque immolahant. Laudatus Petmfius tom.IIL

pag. 141._Hadriani nummulum Neptuni imagine nobi

lem explicans , ait : [pantano pure dalla [ua frente le

cªrna ; e d’un tal ſimhalº [emitan/1' gli antichi, per fi

,gmficare il hºmº del mare , 'che hene ſpelſa [ente/i 1*¡qu

nare a guiſa appuntº di un torº, che Mugge. ,Quindi Ne'—

ptunus ¡pſe Tauro 8( Tam-ios nuncupatus eli: . . . . E

je la frente de’fiumi, [pecialmente dell’.\fchelºª ci 'viene

rapyre/entata cornma , Acheloum, cum Tªurina fronte

depictum exhibent vetusti nummi Ambraciotarum , 8:

Acarnanum, Ezechiel Spanhem. Diſſfiz. ſiccºme i ſenti~

menu antichi , Flumina reliqua Tauro comparant, ob

fonos ipſos, 8( alveorum circumflexiones, quas coruua

Vºcentº Strabo iib, Io. tanto piu il mare, che in haatí,,

muggitt pn‘e ªrrendi ſcºppia cº’ [uºi Nªce/lºſ¡ flªn¡ J ªª¡

IgItur, ne m us, quae nimium Obtrita ſunt immoremurz

cum' Ocmarus, ſeu Sabatus Terinenſis fuerit -Uºrticºſm,

“WDS", & A’Iïnc , quomodo ex natura ipſius vocabuii

dic¡ potest quietm, lemflïmut, 8( aquarum Pªuperrimut .²

interes auram_obtundis, mihi non nemo obmuſmllª’

rabit , nec proficxs bil-um contrª Martorellium , qa¡ A’Ñ’Q

non
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non epitheton , fed proprium fluvii nomen elſe defen

~ſat de R. Calam. rom. II. pag. 683. V'erum. peculiar-is

.hace Martorellii opinatio hac ratiocinatione m mhxlum

'abibit. Si A’p’n: est proprium amnis nomen, epitheton

Buxe‘pws ei adjungi deber, uti vides : adeoque A'p’ny rt

-Uulum lenifflmum ſuiffe negandum eii.: nam, ur _ſupra

ad ravim uſque recantavimus, Pòerae fluvios cºrmgero:

nominant ob ubertatem aquarum,& fluxionis vehemen—

tiam_: Sed Martorellius ibidem vult A’p'nr iuxta Yeram.

'nommis indolem parvae , Vel nullius aquae fluvwlum

fuiffe, non ſecus ac Sebethus: bum A'flm- dictum dªra' en¡

ªe eepnªrme,& ,Sim flu0,qua/i nan flueret ºb caritatem anua

-rum, itaque ºppºrtune Lfflcapbrºn canit de eº patín: Miera ,

[aware .* \zinc firmatur -uocem Sebethus aeque elſe , ac ?Miº-"a

(9‘ idem dicas Graece A’p’ngac apud Hebraeos Sebethus; O*

nunc primum nº-Uimus 'ver-bum latiare ateo binc etiain na

~tum:areſcunt enim omnia, aqui; minime defluentibus: rxſum

nrovet Perrottus, qui cen/et arca efl'e ab ara, qu1a, qua;

diis adolentur, torrendo ficca aridaque reddi ſolent, cu;

adjiipulari 'videtur Valſ. in Etym. voce ardeo. Ergo aut

imporcunum, 8( confictum est Martorell¡ etymon: aut

A’imç 8( Bªxêpw; ſunt epitheta Ocinari, ſeu Sabat¡ Te

rinenſis. Nulla evadendi latebra . In haec ſaxa impin

gunt ii, quibus nova etyma immodice placent . Cete

rum A’én: proprium fluvii’nomen haud elſe magnope

r'e confirmatur ex eo , quod nulla vel umbratilis men

tio de illo occurrat penes cuiuſcumque aetatis Geogra

phos , aut Calabriae Scriptores . Neque Cellario , 8C

Cluerio,maximae notae viris, iraſcatur doctiſs.Marto-’~

rellius , neque eos tamquam oblivioſos damnet: quo

niam quae ipſe ſibi finxit de Ari in illis reperire fru

(tra adlaboravit. Unus est Ortellius , qui neſcio quem

Epw , de quo ſubſultim loquitur Tzetzes , confundir cum.

Api, 8( quem non legiíſe Martorellium obstupeſco.

Antequam ad alia rapiar plurima hic animadvertere

operae pretium duco. Primo in verfl73nLycophronis,

quem ſuperius exſcripſi , inefi: vox ¿puedªn-¿JO- ,_ quam

ego commune ſecutus interpretamentum reddidi emi.

a-Uis . Ve-rum contra me , ac ceteros clamitat arto

rellius ibid. pag.684. in -Uerſ.73 I. ¡ne/t ‘vox ¿Mªde/rail@

quam uni-verſ¡ dederunt ſemiªvis ment¡ Lycop/;ronis per

, quam
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quam infefli, quare ipfe cum boc vale coniuram repofuíl'

gallinae pedes habentis. J pueris didici 5pm ¿IF? galli

na .' (9‘ fundum divitem praeter lexica do Bacbartum im

.Hieroz. par. z. pag. 125. 126. cet. His aurem quid repo

nam habeo . Scilicet Cl. Martorellio adhuc duo fuper

ſunnprobanda. Primo, Lycophronem in illo aevo fcri

Pſitaí’ſe, in quo hic uſus apud omnes invaleſcebat, quod

quidem ex Bocharto minime deducitur inquiente: cum

igitur 5pm Homero, (9‘ Hefiodo nihil quicquam [it, quam

avis' in genere ,. Platoni: coepit aevo ulurpari pro galli

naceo genere, o per aliquot faecula tam de gallo, quam

de gallina dici , donec obtinuit uſm , ut proprium eget

gallinas nomen, cet. Si igitur non uno ſaeculo post Pla—

tonem hic ufus obtinuit , fi-ustra ab Lycophrone, qui

in antiquiori fcripfit tem estate, ufui-pari nunc dicitur.

Deinde rurſus probare deguit magnus Martorellius post

Platonis aevum voculam 6pm ufurpatam fuiffe folummog

do pro gallina, nuſquam vero pro avi in genere, quod

fane probare nequivít: Ipſemet enim Christi A pofizoli,

qui unica dialecto uſi ſunt, vocem 5pm nunc accipiunt

pro gallina, ut Matthaeus XXIII. & Lucas XIII. 34.

(quamvis alii vertunt avis) nunc uſurpant pro avi in

genere, ut Apocalypfis XVIII.z. imm ;mas num/w u

pez-ªim, Mi eyêverro xxvoxnrrn'pm J‘mgzómy,’xaú MMM‘ ¡mty

vró; uti/summae imán-¿pªn, xa) @Mami wap-rá: ¿pz-¿U dubi/ani

fumo-nicite . cecidit cecidit Babylon magna o facta efl ba

lJitatio daemom'oyum, cu cuflodia omnis fpiritus immundi,

cu cu/lodia omm's volucris immundae , Ó‘ odlbilis . EL

cap. XIX. l7. Ka¡ 31‘pr: owij [Ley-¿Ay, Aéymr Wien traſ; 5p

vª’m nic aratri-quinte ¿v mamut/¿{url . Adore uui cumbia-Sr

el; 76 :Pªi-No;- rr' (“705M OEI?, ¡yºu paiyurre a-a'puu; Baa-IM'M,

xai o'aípxgc; xmufixwy, xai ocipus ¡axupóv, md ací/mae; 77ſ—

wow, cet. Et clamavit voce magna, dicen: omnibus avi-.

bm,_ quae volabant per medium cae1i. Vem'te (9' congre

gammi ad caenam magnam Dei : ut imanducetis carnes,

regum, carne: m'bunorum, carne: fortium , (9' carne: er

quorum, cet. Et ibid.zr. Kai mam rrª¡ Spam c'xºpq-chn

mw ªra-"Ir capxóy ªcá-row. Er ºmnes aves ſatumtae funt

carmbu: eorum, Hic autem Johannes alludit,aut potius

citat Ez_ech. 39.Verſ. I7.die omni 'vallan', cundi/que be-_

flu: agu cet. 8: ad lex-em_ ¡2. 9. Venue, cet. ctistififilas

O -.
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Boffuetium in hunc S.Rivelationis locum.

-Quod-dictum est de graecanica voce 3pm , dicimus

8( de hebraea tzippºr , quae licet plerumque redditur

paffer, uſurpatur etiam pro a-Uicula , 8( interdum pari

ter pro gallina. Hmc Eccleſiªstes XII._4. de Senioribus

inquit: conjurgent ad vºcem vºlucris. Slc haber 8( Hie

ronymus. LXX.ſeniores habent rrê cpuà‘íª , qua: voces

paiſerculos, aut guaslibet aviculas fignificant . Quidam

apud Malvendam vertit: (9* ſurget ad ſºnum a-Uiculae .

Et interpres Origenis poſuit gallinam pro volucre. Er

go , fi , ut innuebªm , ante 8( post Platonis tempesta.;

tem-vox 5pm tam pro gallo,gallinaque, quam pro avi

ín genere uſurpata est, frustra illam in Lycophrone ad

gallinam restringit Martorellius . Alterum ſupra notare

oblitus eram, nempe in Evangelio nusquam Gallu: 5pm

nomine ſalutatur, ſed ubique ºèM'x-rüp dicitur. Ceterum

an Parthenope gallinae, vel a-Uis pedes habuerit, unum

idemque est. Quad advertendum duco, est unicum effe

Martorellium , qui gallinipedem dixerit Sirenem : ſed

omnes veteres latin¡ Mmmm"; ſcripſerunt, Sirenes pe

des avium habuifſe, quorum'agmen agit Ovidius met.V.

Hic. tamen indicio poenatn linguaque -videri

Cºmmeruijſe pºtefl: -vohzs \fchelb'ides unde

Pluma PEDESQVE ÃVIUM , cum *virginir ora ¿en-ni: .²’v

Ipſemet Lycophrony-,Bt id non advertiſſe doctiſs.Mar

torellium longe demi-rªtus ſum, \irenem yswxwrwrçº vo

º‘àbulo--velucrem dixit v.72.I.

E'ºrem nuJ‘urío-n Diªn/¿v Ose'v
I - - e I

_Quºtannts honºrahunt *ualucrem Deam
ª - -J

Adde -fis . 01m8; proprie est maior avis &veaiznivora ,

quia 079', ſcilicet ſola effe amat, praedae capiendae ſo..

ñtarie inhians. Hincrinitio Iiiªdis, ut Achillis ira mª

úifestare'tur, occinit Homerus , . -

…A \,Aêſªíí Ã‘e‘ ¿kóplu‘flüxí aúna-em,

Omnia¡ *Te mia¡ . . . . , ›

c I 7 c

ºªEt'hoº- in Hectoris-cadavere fperacturus crak-Achik

ht‘, -mſi 'ab Priamo redemptum míſet . Quod ignomi

hiºffimee -& tmmms’ ams nomen ¿bene conventtÑSireni.

x car
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carnivorae, fe'cus vero gallinae , manfuetif’ſimae avium

ſp‘eciei . Postremo Lycophron de Sirenis pedibus ne ver

bum -quidem facit, 8( vox opmºormá‘oe-etiam juxta Mar

torellii ſenſum debuerat vertigallina-puellae: & id prac

ter propriam vocis indolem ratio ipſa confirmat:quip-.

pe Sirenes non tantum ‘pedes avium , ſed etiam omnia

mſeriora pennis confita habuiffe finguntur: Appoſite Bo

chartus ibid.ſuperiara ſunt Virginum, inferiara mir rpactaiv,

palſerum, 'vel flrutbianum, nan piſcium ,' ut vulgar putaſ.

Ec Ovidius ibid. ›

Palſe ſuper fluFlu: alarum in/iflere remis

ºpta/lis, facilesque Dear babui/Zis, Ó’ arms‘

Vidiflis 'ue/iras ſubitis fla've/cere Pennis.

:Ergo cum unaquaeque Siren a cinctura ad pedes plumis

amicta fuerit , congruenter-nimis hic ab Lycophrone ,

eiusque interpretibus dicitur opinan-m ſemiavis puella ,

fchs vero Galliniper .- elle enim /emia-vem ad nullam

a'vium ſpeciem restringi valer , niſi prius pennarum il-.

lius, qui [emi-wir est, figura 8C color dignoſcatur . Hªce

animadvertere volui , ne Martorellio doctiffimorum Vi*

rorum interpretamentis ſaepe contradicenti , tam cito

credas . Tandem iuste queritur Martorellius ibidem :

quare facefl'ant, qm' ea: (Sirenas) definere in piſces

p/ere, (9' cafligandi tandem nafl'rates pictores ‘Ó’ [ea pta

res , qui caudatam piſcium inflar Part/aenapen ubique

ez‘fingunt . Verum id -binis verbis, ut ſupra vides , ‘no

taverant jam Bochartus, Antonius Augustinus, ceteri . ‘_

Alrerum quod animadvertendum ſuperefi: breviter

expediam. Contendit Martorellius ibid. ut ſuperne re

fcripfimus, verbum latiale area, non fecus ac A’Énsnae

tales habuiffe ¿4:6 *TZ oe Sªlen-nm?, & ¡iio : are/cant' ¡mira

inquit, ºmnia, aqui¡ minime defluentibus, '& riſum ſub—

dit movere Perroni-.m id 'aliunde ,repetentem . Vcrum,

ut candide ſcribam, an riſum magis movearACl. Perro:

tus , quam Martorellius , anceps diu haefitavi. Isthae'e

lane, ne per tranſennam quidem illevifier Marrorellius,

fi ei magni Mazzochii , qui vcluti ſol omnia perlu

flrat, 8: obſcura quaeque irradiat, lumen uflulfiffet. Is

in Spicileg.tom. II. pag. '54. >n. 34.haec de ./fra , q-uae

Perrottianum etymon magnopege ;firmam ,venotêlvu :

. e.
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Hebmeís (9‘ Cbaldaei: ur, ubi -verbum efl, lucere [igni

ficat ( quod ari: peculiare ) /i /it 'verº nomen , mm tan

mm lucem, fed 8( FOCUM nºtat, gm' tritum efl ame [ji

mmymum. Him: (9' *verbum Uro apud latinos efl , guia

focus mi: . Et ¡zinc Arªe (quae Ó‘ focus dicitur) vox,

modo V in A vertatur: id quod Cha/dueſ: in defecti-Uis

fecunda eſl u/itatiflimum . Ita ue quod Aram Pro Ora.

aut pro Um dixerimm, boa C aldaeis debemur, O in A.

[depa mutamibus . Juro igítur merito Perrottus latino

tum areª ab ara deduxit . Si autem 8C id etymon ad

huc non arridet, aliud ſortaffc Marcorelliano veroſimi

lius in medium ‘adducam. Scitifflmum e_st univerſa loca

‘ arida 8: herbis plantisque nudara .ATI-ar aut Arò'cr He

braeis fuiffe dicta. Hinc Jer. XVII. 6. illud ſicut .Amr

deſerti hàud fignificat myn'cam ſolitudinis, ſed locum in

_deſerto stirpibus destitutum. Et Jerem. LXVÏII. 6. il

lud, ſicut .AIQ'er in deſem , non aliud quam dixi, est,

nim. deſerti glabretum : nam loca virgultis nuda latini

glabreta , Graeci pzkoe'xpas , i. e. cal-viña nuncupabant . Adi

ad Mazzochii Differr. De MIIb'er Biblicº cuius verbis hic

ufus ,ſum . Et uamvis Irò ./fmr Maldonams , Estius ,

Immanuel Sa, alvenda, Menochius, Tirinus, Gor

donius , a Lapide, aliique verterint myrícam , univerſi

tamen dicunt myricam ex eo dictam quia in aria'is lo

cis enaſcitur. Maldonatus. Myrica nomm efl arbuflum,

quºd nonniſi in aridiffimis Iocis naſcitur,(9‘ nullum fru

ctum profert, ſigm'ficat ergo eum, qm' I'M/;ombre confidiç

farm-um infructifirum , (9‘ midum , ide/Z mal/um bonum

fucceffum babitumm. Menochius: M rica, ,li-ve !amm-ix _

(quº etiam nomine appellatur ab Ita is) nºtum efl arbu

_llum und no» m'ſi in aridiffimis locis naſcitur, cet. Him;

quidam apud Malvendam legunt ; erit ſimilis nadªnfli

mae urban', quaſi dicat. Erit ficcus, sterilis, aridus, ¡n

fi'uctuoſus, inutilis , nullum bonum ſucceffum habebiç‘ ,

ut arbor nudata, & destituta floribus, fructibus, folixs,

&_o_mni humore 8( ſucco nativo, 8: extrinſeco in locis

.arldls 8( squallcntibus plantata. A Lapide: Haec dicitur

maledicta, Ó' míaſ: Plinim infelix, (2' religiºne damn::—

.ta, guiª flerilis ell nec fºrt fructum, (9‘ in ſºlitudine [0—

[n naſcitur, vilis, deprefl'a, abjecta cet. Hinc Virgil.ecl.4.

Non 0mm:: arbufla ¡Wªnt, humileſgue. myricace _

m
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Cui adnotat Mancinellus: *vulgar infelicem eam albº# ‘

tem appellat quºniam nihil ferat , nec ſeritur unquam .'

Haec quoque ſunt Plinii verba. Si igitur myrica ex eo;

quod in arido naſcaturwsſrò'er dicitur, inde «Hime pro

fluit latiale verbum area.

Age vero perpendamus quanti fint ſaciendae ceterac

Martorellianae congruentiae , queis confirmare credidit

vir doctiſsmecentiſiimum Sebethi etymon, Sebethumque

etiam ex vi nominis ſuií’ſe undarum indigentiffimum amz

niculum: Hinc, proſequitur De Calam.tom.II.pag.69r.‘

Joſeph de Bellº jud. Pag. 41 I.finxit Sahatum fluvium prº

pe .Arcas-am in Phaenice adeo tenuem, ut ſeptimo quoque

die exareſceret. Eadem obtrudit pag. 224.( Napoli abitat.

ec.) .Ã me piace riveder la Fale/fina, ºªve Giuſeppe Ehreo

ci dá eziandio' un fiume Sabatus cos) pºverº d’acque, cha

ogm' fittima giarno inaridi-va , ma tali 'Partenti nºn [ono

coſe rare in que/ia /crittore , ec. Sed haec tam libero 8(

reſoluto caiamo ſcriptitaffe accuratiffimum Martorell.ad

fluporem usque demiratus ſum. Quippe quia Joſeph tra

didit Sabbaticum fiuvium ſeptimo die non exareſcere ,

quin potius fluere . Secundo ſcripſit hunc fluvium non

effe tenuem, imo immodica aquarum copia ex Libano

in mediterraneum ſe inſundere. Tertio non lenirer,ſed

strepitoſo murmure influere . Denique non eſſe dictum’

Sahhaticum ª fiuxionis lenitateSc quiete,ſed quia in Sab-r

bati die confluebat ceteris hebdomadae diebus exateſcens.

Quae quatuor non advertiffe,aut filuiſſe doctiſs.Marto

relxium neſcio unde fit ſactum . Joſephum , ex cujus grac

co textu, omnia quae diximus prono alveo fluunt, auſi

di-amus: fic occipit: Sei-nu :tªe-Tee Tn¡- wapeieev #World @tia-il

“¿MW , Içopnfli'zyªu. psi ¿zm pºtſ-zumo; Apxocia; «Tie i‘kypíervrae'Bat-~

omita“, Kai Pdçdflxldf, ?XII á‘e‘ -Sªevzeºeçiir ¡PIO-rán: . Home

70m @y _Gªte pi¡ me¡ num 'rm' @ºpaci- e Xºkáx, ;WCITMJ‘Ï 7ra?:

m 757 Wiz-ªii- ¿mAh-mov ¿E nuípaiv ¿prºtein Enpêv nbepatJ‘ſÁ‘omi

¿pit Tau Kravrov E'IO' ¿mp &PENE; ?IEUDIÉEUÑS ¡ut-ratflakn; 311,010; une—

-rx ‘Tm/ EBJ‘OMEII SMSiJ‘MO-I , me¡ *Tau-rn# me¡ *riiy ªrºeíw oixpiflo'ie

aeanpnew dxlldfflstxd‘TªſfflV, 59:1/ J‘n mi¡ ;uflflz-Tixòi/ Mei!" ¡LEXM

;exa-UÍ ºmo Tn; iepoï; 'raiz- lxá‘cuóy E'fi'á‘ózan; ww; ¿rayadº-irme. Con

ſpſcit (Titiut) in itinereflu'vium cujm- natura digna est,

quae memoretur . Lahizur is medias quidem inter .Ar

eaeam (five Archas) regni ñgrippae urhem, (’9‘ Rapha

., naeat:
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’iaeas: mi‘rabilem autem praprietatem babet.- Min cum fr*:

:apio/us ( nota I. ) quando‘fluit , nec lapſu ſegni: (nota II.)

Caſaubonus & Cuperus 1C vertunt : nam cum [it ,mae

gnus quando fiuit, feraturque ímpetu NON LEN! .* paflea

-vera tatus a fantibus deficiens Per [ex dierum ſPatium

ficcum alveum aculir ſpectantium Praebet . Deinde ae ſi

nullam mutatianem paffur fuerit diedle-prima /ibi ſimili:

' .( nota III. ) fluir . .Atque bum ar inem exacta‘ ſemPer'

ab eo ſervari abſer-Uatum efl: unde Sabbaticum eum ap

¡zellarunt a ſacra apud judaeos ( nota IV.) jeptima die.

Non me quidem later Caſaubonum, Fullerum,alioſ—

ue apud Cunaeum lib. 2. de Rep. Hebr. cap. 2le. 8C

êolomeſium in Opuſc. XXV. & Gaalminum in not. ad

Mich. cet. Joſephi textum male turbafle 8( contorſiíſe,

fed monstroſam elſe eorum verſionem norunt ii , quo

rum pectus -rço vrpeºtrºrºri incoctum est . Quippe ad ſuae

infideliíïimae verſionis praeſidium nil niſi miſeram fut¡

lemque rationem obtrudunt falſiffima ‘ſuppoſitione ni

ſam, nim. Rabbini, aiunt Joſepho adverſantur, quiſe

ptimo die flumen quieſcere contendunt . Verum haec

pro nihilo reputamus, qui Rabbinorum fabuloſum .fab

batbium distinguimus ab Joſephi- Sabbatico. Opponunt

rurſus Plinium lib.3I.z. contrarium ſcripſiſſe. Reſpon—

deo , Plinium hac in re vel dormitaffe , ut autumat

quidem Baronius an.33.XXXVII. vel de alio quodam

rivulo ſermonem feciffe. Ecquidem Joſeph loquitur de

fluvio in Syria, Plinius vero de rivo in Judaea. Adde

in Oriente infiniti cuiuſcumque generis fontes 8C rivu

li: jure ¡gitur coniectamur Plinium de horum aliquo

mentionem feciſſe. Baronium ſequitur Cºrnelius a La
pidcte Joan. cap. 9.' 294. Caſaubonum ſectatus est Calmet

in Diction. ſed neſcio quanam ratioue . Objicit: porro

fiuvia Sabbaticº reli ioſa deejſet requies ſi ea die tantum

flueret: ut rite Sab atum abſer-uaret ceffandum illi'erat

a curſu. Reſpondeo. Joſeph nullam Religioſam,requiem

dat Sabbatico , ſed ſimplic—iter ejus mira phoenomeua tra

dit. Seto , cur haec- objectaverit Calmet , quia nempe

cum Buxtorfio, aliisque , ut vidimus , Sabbaticum &è

Sabbathlum , aliud. Rabbinorum in Oriente comment¡

num flumen , ſimul confundir , fed *id,gratis afſeruit .

Hactenus dicta confirman: Olflenius,.8t Anonymus qui

_ " dam
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dºm a ud Leonem Allatium in lib. cui titulos Edmu

Wrªe . glstenius : Porra ex ii: quae dicta [um maniſefle

apparet, quicquid ſudaei de Sabbatbio fluvio extra Pboc

nice-n quaerendo /cribunt mera efl'e ſomnia , C9‘ putidifli

mas nuga: . Nam ut Plinium taceam qm' auctoriáus Jo
ſep/Jº anziquioribm bac in re uſus efl ,ſi ip/ius lane ſºſe

plzi tanta eſl bas in re auctaritas, ut unm ¡¡Ñ quotquºt

[un: fuerumque ſudaei longe antecedat. FIm't autem ( Sab

baticus ) ſi Geºgrapbarum tabulis credimu: inter .Arcas

cet. Anonymus: Priºris (Sabbatici) ſafipbu: memim't,

-Ú‘ ex eo, mi vides Plinius Ó' alii. Situm ſoſepbm cla

re defignat cuju: vefligia ſezuímr .Adricomius , quam

quam fieri pojſit ut crrarit m tanta rivºmm e Libano

decurremíum multitudine ,º Ó‘ no/Zi quam anceps ſit an

tiquitatum ejusmodí cum recemiºribm cºmparatio . Defe

ciffe autem /ive ipſum fluvium, fea pon'us miraculum il

lud jam ante multa faecula , C9' fortalſe flatim pofl ex

cijam Hievojolymam, id indicio efl, quod nemo poflerio—

mm, ac ne recentiomm quidem ejus zamq'uam [Mi Uifi,

maminerít . .Alter (Sabbathius) efl Rabbinomm (9’ fc

quioris aevi fabulo/m, quem ad imaginaríum illud decem

tri/21mm in Faye/¡ia imperium retulerunt , Ó* Circa marc

Ca/pium cºllocarunt , cet, Duplex ¡gitur distinguendum

flumen est. Primum quod finêulis Sabbathis fluere ſcti

pſir Joſeph: alterum quod in mgulis Sabbathis exareſce.

re fabulantur Judaei , quodque numquam excitif’ſe no

runt omnes . Faceffant igitur, quae ad nauſeam uſque

infignis mendaciorum 8: ineptiar’um fictor Eldad Da.

damta congerit, qui quatuor Iſráelitarum tribus in Ac

thyopia loca: , Sabbathio fi. (cpm, 8: omnibus copiis

circumfluenres ; reliquas [ex in Afia ſuis legibus uten

\es existere fabulatur. Putidae quoque fabulae ſunt quae

ſcripritarunt Simeon R. in Jalcut, 8: Bcreſith Rabba,

& Thalmud in lib. Sanhedrim 13.41. 8( ſeq, Profligaª

tam hanc de Sabbathio fl. fabulam , niſi vehementiffi

me fªllºſ, eruerpnt Judaci ex lib. IV. Esdrae cap, XII.

.Et tran/luli¡ eos* trans flumen, Ó' lramlati [un: in ter

ram aliam . Ipfi aurem fibi dederum confilium bºs, ut

derelinçuerem multitudinem gentium , (9' proficiſàerentm

in ulteriorem regiºnem , ubi nunquam inbabita-Uit 5mm*

bumarmm , 'vel ¡bi obſer'vare legitima’ªſua, qua: mm fue

2. ' ram
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-lanr _ſewantes in region-;- ſua. Per introitus autemangu‘.

flor fluminíx Euphratem intïoierunt. Fecit enim ei:.tunc

\Alta/¡mus [igna,v (9‘ flatuit (h.e. \titit) venasfluminis.

uſquequo tran/¡rent, vPer eam enim regionem era: 'Uia mul—

ti itineris, anni uniut Ó' dimielii, nam regio illa *voca

tur Jr/areth. Tune‘ inahita-verunt ihi uſque in noviflimº

tempore , C9‘ nunc iterum cum coeperint 'venire , iterum

flame: .Alttflimus ’venas -fluminis ,_ ut 'pafflint lranfire ,

piopter haec -Uidifli multitudinemin Pace,cet. Antiquiſ

'(jmam, ergo originem ſeu occafionem habuerunt Judaeo
rum effugia , _queisv neſcio quod regnum iudaicum flo-›

\entiffimum alii -in remotiflimis Afiae partibus inac

ceffis , alii alibj-, ut videmus , commenti ſunt. Jure igi

tur Mazzochius in Differt. VIH. De ſacobeit' de Mefi

_lia *vaticiniis , afferit contra Sam. Basnagium, omnem

retro antiquitatem, ante 8( post Christum, vi Jacobe¡

oraculi convictam finem Sçeptri Judaici cum Christi in

cerris praeſentia’conhexuiſie. Haec cum icª ſe habeant.

ecquis ferat F:Jacob.Hyacinkhum Serry in Exercit.de~

Christo , cet. pag. 97. qui confidentia ſumma Sabbati

cum cum commentitio Judaeorum flumine Sabbathio.

conſudit? Nota est nimia huius viri in ſcribendo licen

tia, in eo \amen laudandus, quod an Sabbaticus ſex die

bus exaruerit, an defluxerit in medium reliquit. Nulla

igitur nos ratio cogit , ut Sabbaticum contra Joſephi
textum ſexta die exareſcere cum ctMartorellío , ceteriſ

que dicamus . Hinc Sabbatico'fimillimum eſſeifontem

Siloachum adverterunt univerſi. De quo Hieronym

Iſai. .VIII. Siloam aurem fºntem effe , que' nºn jugihus

aquis, fed incerti: horis,diehuſque ehhulliat. Eadem pro

fer: Marcus Morinus inArca Nòe, Willermus Tyrius

lib.VIII. Bel]. ſacr. cap. IV. Fons nec perpetua: hahet

aquas: interpºlatum enim haben: curſum: Brocardus, a

'gue ( Silòe) Peruwaeductum derivatu-r in piſeinam ſu

periªrem, non femper , ſed quando inunda!: aquis. Silóe

.igitur incertis horis, & diebus fluitabat, ſed eum flui—

taſſe in, Sabbato de fide est: etenim Christus caecum ad

oculos in Silòe lavandos in die Sabbati miſifle videtur.

Hiuc S. Ire-meus lib. 4. cap.19. .filoa, inquit, ſaepe Sah

ham cura-Un, (9' propter hoc affidehant ei multi die Sah

àatºrum . Demiror Calmetum cuiuſcumque eruditiímis

› ' ' ' COS¡ o, -_«
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.Cºllectorem inter cetera , quae‘ de Siloacho protulit mi

:racula, n11 adnotaíſe de ejus interpolata fluxïone .

Praeterea neque manus Rakim Ma-rtorellio dandae ſunt

,ajenti Joſephum Sabbatícum finxiffe, eo quod tal¡ portenti

non [ona cºle rare in que/la Scrittare . Nolo hic Flavii

Joſephi, Hebraeotum eloquentiffimi, qui nunc Mmm-nera:

,ab Martorellio tamquam ſabularum compilator tradu—

_citur, dignitatem tueri . Sola ratione agendum est. For

fitan 8C id genus fluvií «JIM-rar ſunt? Nequaquam mi~

nimi: imo & plures extitiíſe constat ex historia natu.

rali. Videſis Lucantonium Portium de motu corporum

pag. loz. 8( Gaffendum Phyfic.III. lib. 1. cap. 3. Hinc

Corſinium phyſic.rom.III.pag.577.miraid generis fon

tium, fluminumque phoenomena referentem, 8( explican

,tem audire praestat : .ªdd Nils' naturam praxime accedit

fin-via: ille Navanus, qui in agro Pitinate' trans prpen;

ninum omnibu: ſol/litiis torrens , bruma jiccatur, C9' al

ter fans, qui in Pireneis, qui fingulí; baris Per tre: cºn

tinuas menſes aMaja , *vel Juniº , 'vel ſulia au/picatos

fiuxum interrumpir: quemadmodum etiam Galli-Martienª

fis in Provincia fluvialu: vadmaa'um exilis acties in bora

fluere ac refluere, inaequalibu: tamen inter utrumque flu

xum inter-vallis , caſpisitur.

Navanur itaque [lu-Dim* ex illa .Ãppenim' parte facile

ariri poterit , in qua nives , nºrmiſi -vebernentiori calare

ſalis jal-Ui, liquarique poffunt ; adeoque ae/Zate ſºlum nar¡

bieme fluere caſpicitur. _Qui *verº aut ex Pireneis manti

'-bus, aut ex Calle-Martin taties interrupta periodo excur

-rit, fartaffe impeditur a 'venta quº'dam in ipſis montium

…vi/ceribus contra orificium illud -jpirante ex qua Predia

.tim aqua defluere deber, danec mediacri¡ aquae copia [en

collecta *ui prºpriaegravitatir 'Demi reſiflentiam [uz

peret , ac per ayerta montis latera tota dilabatu’r. Fieri

etiam Poteſ) , ut aqua fantir illius paullatim ex guttulis

una concrejcentibus effarmetur , adeaque ,Jdum illae [en

uniuntur fans fluere definat ; i cípiat' 'vera libere di

- abi, cum mediacri: illarum copia f'izrmata fuerit . Uncle

Agricola de natura eorum, q,uae.,ex terra fluunt lib.3.

pag. 114._ _Quidam ad aliq-u-ad tempu: celſant, deinde rur

ſuszfluunt ,v ut {ymetbus in Sicilia,… 6?' amnis qui me

diu: inter .Arcaeam, .ÓLLRapraeas. Sſrlflfj urbes, :ur um

Ñ‘ H 3 tenet,
e
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tenet, modo pleno defertur al-veo , repente deficit 0' ſe-x’

diebu: cantina-vis ſiccum tran/¡tam praebet ªlveum . Ea—

dem haber Ortellius, aliique . Porto Joſeph mirabilio

ra tradit de fonte Hieracuntino tib. LCSP. 8. de Alpha]—

titico lacu ibid. cap. IX‘ 8C de mari Kmnerth lib. 3.

cap. 30. 8( \amen ab doctiotum recutirorum collegio

minime denegantur: igitur aeque hiſ’coria Sabbatici ve

luti commentitia reiici nequít. Opponit Calmet ¡bid

Sabbaticum diverfiſfimae indolis effe ab ea ua ab Joſe

pho deſctibimr, Il est mai-que Dominiquè agri dans

ſon Voyage qu’ il fit en Slee agè de dix-neuſ ans, aſ

süre qu’etant arrivè au bord du fleuue _Sabbatique avec

su Caravanne an jor de Vendredi zx. Juin au ſoïr, il

vic le HEUUE {e tarir mens le coucher du Sole il du Ven'

dredi 8( de meuren à ſec iuequ' au lendemain‘, que la

Caravanne ètant pal-tie, il n’eut pas le loiſir de Voir Si

' ¡e Samed¡ au ſoir , lorſque le tepOs du Sabbat ſeroit

paſsè le flevve recommenceroit à couler; le Voyageur

cite les marchands dè Sª Caravanne, & les payſans des

environs du l¡ eu pour timoiús de ce qu’ilv avance; 8C

il en inſereque joſeph s’eſ’c :rompe lor squ’il a dit que

ce fleuue ne cºuloit QUe le ſamedi puiſqu’ au contraire

il covul‘e toute la femaine eXCepte le ſamedi . Domini

tus Magrí qm'a’em in Syríam ¡ter babe-n: ¡9. annarum

ſuvenis narrat *veniſſeſe cum cºmitibus ad fipam amnis Sab—

batici -vefpªªre dies Venerit 21. ſum'i; vidiffe autem amnem

ad [ali: ºccaſum /ubito areſcere; cum *Dem mane alterius

diet' fib¡ e lºtº abeundum efl'et , ¡nde ſaft'um ut prºdigii

-txitum non ºpPariretm¡ ; probaturm ſcilitet, an pri/lino

curſugvolutº, Sabbath:: flueret. In eim rei teflimonium

itinem ſm' [odos, Ó' ¡malas I'Dci Iaudat ,* ex quº fidem

Joſepba detrabena'um deducir , cum tam longe abfit, ue

amm's Sabbath() fiuat nt patín: arefiat . Audio. Verum

haec Sabbatici existentiam contra Martorellium mirifi—

ce confirmant, quicquid hodiedum fit de ejus periodi—

co fluxu_: nam longo tempotum deacurſu flumina ſontes

que_ vai-¡as par¡ poffe mutationes quis eric inficiaturusf

0v1d.metamorphoſ. XV.

Hic fonte: natut'a ſuot emi/¡t , (9‘ illbic

Clau/it.“ Z9' antiquís tam multa "emm-ibm' orbt'r

.Flumina .prº/iliunt, aatÑexstccata reſidunt. C

… ª ~e~
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Ceterum inconſideratam ſuiffe laudati juvenis obſer

vationem admonet ipſe Calmet ibid. [ed optandum fuif

[et, ut Scriptor ille non unius tantum noctix, /ed pluriu'm

hehdomadarum ºhjer-vatum prodigium adeo mirum narra

ret ,* potuit enim ſuhito uºdam caju accidere , ut amnis

e montihu: prº-volutus ¿me ad ‘ueſperam i/liut die¡ are

éceret. Verum haec ut ut fint , ego quidem exſil’timo

ahbaticum amplios non extare . Videſis ſupra quem

laudavimus Anonymi locum : hinc Hyacinthus Serr'y

ibid. quamquam ut planiu: dicam , quod rei' efl, null’u:

hujmmºdi fluviut in Syria 'wſitur modo: yuicçuid olim,

dum Syriae Civitates ohiret Tita: Imperatºr, hiſioriam

gue jºjèphu: ſcriheret, rei fuerit . Si autem quis Sabba

ticum adhucdum fluere maluerit , ſed absque mira illa

periodica fluxione, non abnuo .

çeterum quicquid fit de existentia, 8( mirabili Sab

b‘atici fluxione,certo certi-us est fabuloſum licet Sabbati

cum I. non leniter fluxifl'e II. non ſuiſ’ſe aquarum pau

perrimum I II. non fuifl'e dictum Sabbaticum , quia quie

te 'currebat , ſed quia in quietix, ſeu Sabbath¡ die ve!

fluttabat, vel exareſcebat . Quae ttia in allato Joſephl

textu pomeridiana luce clariorª illuceſcunt , 8( vel a pue—

ris advertuntur. Ergo fluvii Sebethi, Sabbatici, Saba

ti,_ſeu Sambathii nomiue inſigniti non ita dicuntur ob

caritatem, 8C quietem aquarum, quod erat probandum.

Inſuper ut haec vel acutanguntur, animadverto. Rab‘

bini quod finxerunt fl. Sambatium, ſeu Sabbathium non

' qmdem leni, quieto, ac uniformi curſu fluere, fed cum'

fit ªquarum tumidiſſimum strepitoſo murmure ſe revol

vere ſabulantur, non ſecus ac Nilum, ex cújue jugi ru

more 8( boatu (’cupidos cius ioci incolas reddi tradunt

Historici . Sabbathium in hunc modum deſcribit Cal

met ¡bid, Ils !e meetent au-deià de l'Euphrate dans un

Pays ſore èloignè , ou ils rètendent que les dix Triª

bus ſOnt encore toutes emigres 8( ſubfistantes. Elles y"

oíſedent de tres-grandes Etáts ex de grandes richeſ’ſes,

e fievue done íls parlent, couie toute la ſemaine, auec

une si grande rapiditè, 8( fait un Si gran bruit, qu’on

l’entel pendant la nuit a la Iongueúr d’ une iurnèe. Il

est Si large,' Si proſond’, 8( Si tapine , qu’il impoſ

ſible de le paſier: 8( le jour du Slalbbat auquel ¡l ne Íou

' 4 É
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le poine ,¿ on met des 'gardes _ſur ce flevus , e fin"'que

les lsràe likes ne le palſent pºint. Hunc trans Eup/Ira

tem rn rematiflima regiane, m qua decem tribu: flarere
adbuc agrº, (9’ dIct-Uittarum gloria iaêiitant , fluere perbi-'

bent. Proruit autem ea ímpetu , U‘ murmure , ut jonas

noctu ad ¡ter diez', diu *vera ad iter mediae diei praroge

tur. .Ampliar efl, altiar, atque rapidiar, quam trajici

pofflit: die vera .ſabbatbi , quº aquae prºdigio flare cer—

nuntur diſPo/itis ad ripam cu/lºdibur tran/im: Isrdeliti:

prabibetur . Adiſis Bartholuccium in Biblioth.Rabbinic.

tom. I. pag. 100. Veniat nunc Martorellius, vir in Rep.

litteraria haud infimae notae, 8( nobis adhuc obtrudat

ilumina, quae Sebethi , Sabbathii cet. nomine notantur,

ex ipſamet vi nominis ingenitam preſeferre ¿empalme-u ,

exiguitatem, ri'vulas fuiſſe, rorem, leniter fluxiffe, itaul:

quieſcere viderentur, cet. Vah ſallaciffimam, importunam,

elumbemque ratiocinationem, ac' tanto viro , quem 8k

ego veneror ſuſpicioque, prorſus indignam.

Denique, ut inciſis argumentationibus decertem, con

cedam meo Martorellio, licet evidentiffimorum monu

mentorum ac racionum ope contrariutn ad ravim uſque

demonstraveri‘m, concedam, inquam, Sebethum dictum

el’ſe a quiere,-eo quod leniflime defluebat. Videant unió

verſi quam vliberaliter agam . Verumtamen quid-inde?

Forſitau ex fluviorum leni curſu eorum [armazón, par-vi

vita) deducenda? minime gentium . Enim vero non uni

_ſunt fluvii, qui.leni perquam 8C inſenſili labuntur fluſi

xu, qui tamen immenſa aquarum copia trahi coſpiciun

tur . Hinc Caeſar lib.I. cap.VIII. Flumen efl .Ai-ar quad

per fines .Aeduarum , (9' ſequanorum in uit incredibili

lenitate, itaut asulis, in utram partem_ uat indicari naa

pofflt: id Helvetiiratibus, ac lintribu: ¡unctis tran/¡batir,

ideoque ſegnis C9' cunctabundu: amnis al) Emenio , pas

negyrico Constantini cap. 18. dicitur . In hoc fluvio

‘pontem faciendum’curavit Caeſ. cap. IX. Hinc Silius III.

Aug-et oPes flanti ſimilis, t‘acitaque. liquore

Mijim .Arar. . (9‘ IX. ‘ ’

Quºrum ſerpit ¿rar per rura pigerrirnur unda’e.

Idem Silius cecinit de Ticino fl. Inſubriae navigabili,

qu¡ in ,Badum excipitur,, & aquas, ſuas Perſpiuiï ad
- _,17_ d ‘ ¡OI ª
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.IO. M. P. immistas aquis Padi turbidis confervat.

Ceruleas Ticinm aquas, Z9’ flagna 'vadofip

Perſpímas /ewat taz-bar¡ neſèia fundo,

.At, nitidum -Uiria'i lente tra/\it amm,- liquºrem

Víx crea’as labí, ript's tam min": opacis

.AI-¿ªutºs inter volucrum certamina cantm*

.S‘omniſeram ducit lucenti gurgite ljÍnp/Iam .

Exindc ceciniffe videtur Ariostus canr.XIV.De Domª’

Alice 8( Mandricardo. -

Indi d’una in ‘un’altro [Mago errandº

Si ritrovaro alfin /opra un bel finme,

C[ye Don filenzio al mar va declinanda,

E je -Uaa'a fe flia _mal ſiÑpreſume,

Limpida e abiaro sí, cbe in 1m' mirandº

&naa cºnteſa al fondo pºrta lame.

Et Ovidius met. V. fab. Io. Arethuſam fic' de Alphª

fl.loquentem introducir. -

Invenia/¡ne wrtice amar, fine murmure eunte:

Perſplcuas ad bumum, per qua: numerabtlu alta

Calcula: 0mm: Hat, qua¡ tu 'um ire patares.

Atque ídem , ut ſexcenta praeteream, dici potest de

n'ostro Sarno, Ad¡ ad Silium 8. Sannazarium in Sali

cxb. Statium Silv. lib.I.qui Savonem quoque pigmm VO

cat S_ilv. lib. p. 3. Forſitan ex Ararís, Ticini , Alphaei,

Sarm , Savonis, cer.lenitate deduci potest aquarum pau

peries? Sed Martorellium iterum,atque tandem fibime

“.Pſi. contradicentem audiamus ibid. pag. ‘224.C/2e i fiumi

ptccxoli S"-appelljffera dall’- andar quien' e lenti , ºnde in

Parfar_Fenicíº t díffero Sabat¡ , ed -in altra dialetto Se

,bet1, 1/ cºnfermano ancbe gli aggiunti, clze i Pºeti [yan

dato lºro , ciaè Tampa¡ wpnu‘ ¡Hºy-rs; , fluvii leniter fluen-x

tes, e 60.52 fi legge in Orfeº in .Arg. -

, ’tí-Tap I’m¡ Torruzzaïo Nº: ?byee qrpnu‘ #ºu-'Mt *’

l? flªffº dice Oraziº del fiume Lirís, ora Gariglíana, nel,

hbJ. 0d. 31. non tura, quae Liris quieta morder aqua

\aCItumus amnís, qua/i [Hiegandaci con due epiteti la'

.ptoprietà. de’piccºli‘ſiumi ,ª de’çnali aggiunti OrdzjaniSi

¿to nel.l¡uá.4.ts’avz›ale anche parlando del Liri . - c

H II*ª
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. .'. _Qui fonte quieto *

Difflmulat cut/um, ac nulla mutahxltt_ Imhrt

Perflringit tacitus gemmanti gus-gire tipa:

E rI'Pete lº fleffo nel lihro 8. dicendº, che 'Ud' tacifis un

dis ad Litora. Atqui ſ¡ verum amamus , hiſce vel-bis,

aut Martorellium fibi reſragari , aut quidnam ſibi vo

luerit nos aeque neſcire dicendum eſ’t. _Sed ut hlſce tri

cis me extricem , percontor. Isthaec epitheta vrpmj Éêou

ªm, taciturnus, quietus, cet. eccuine dantur, flummi an ,

rivulo? Si flumini: ergo non \ibi conſ’tat Martorelhus:

alibi enim ex fluviorum taciturnitate, 8( quxete eorum

ympoªnau par-Ditatem deduxit . Si rivulo : verur_n _eccur

Orpheus in cit.verſu non loquitur de ¿Ia-'54271, rtve, {ed

de ºra-zum; flu-Uiº? Rurſus, eccur Horatlus, 8( Silius ea

dem epitheta dederunt Liri non rivulo , ſed ªquarum

pleniſfimo fluvioê

‘- Post hªce ſcripta animªdverti in Indice Mªrtorell.

hace haberi: Liris, piccalo fiume, ora detto Gariglianº,

uali aggiunti abbia pre-[To Graziº, eSilio, adeoque nunc

artorellii mentem aſſecutus ſum; ſcilicet existimavit

'wa-rayº;- Orphei, 8( Lirim rivulos effe,8( aquarum in

digentiffimos, non ſecus ac Sebethus . Verum ipſemet

Martorellius inter 7ra*nqaw,& ¡raya, fluvium, ri'vum,

magnum diſcrimen millies advertir. Deinde Lirim ri

vulum effe, non ſecus ac Sebethum, iis ſuadere potefl:

Martorellius, qui oculorum lumine plane destituti ſunt.

Igitur, ut res meliori criterio digerantur, dicamus opor

tet 8( Orpheum, 8( Horatium, 8( Silium nostram po.

tius confirmar: ſententiam, ſcilicet etiam aquarum ple

na flumina ieniter aliquando fluitaſſe , ac proinde nul—

lum, aut importunum effe Martorellii argumentum, quo

ex Sebethicarum aquarum leuitate Sebethi paupertatem

deduxit.

Pro corondís loco haud importunam animadverfio—

nem appono.\Si, ut contendit Martorellius, leniffimi,

Br aquarum indigentiffimi fluvii , Sabat¡ , dicti ſunt:

eccumam innumerabiles ſunt ſontes 8( fiuvii in intimiox

'zi Palestina , qui perquam leniter ante ipſorum He

braeorum oculos curſitarunt, curſitantque, 8( :amen .ſe

luthi nomcn minimº praeſeſeruut. V.g…$‘iloah_, deſcujus

¡tu
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\itu adiſis Lamium Harm.Evang.tom. n. amniculus era:

qmetus, tacuurnus, lemffimus, de quo Tarquatuscanr.

XIII. 59.

E’l piccial Siloè, cbe puro e manda

Offria corte/e a’Francbi il [ua te/ara, -

Or di tepide linfe a Pena il fonda

./frida copre, e dt¡ /carſa riſiara.

hinc teſiante ſcriptura , non ſemel Judae rugnum \igni

ficavit , quod etſi exiguum erat , ſumma tamen pace

quieſcebat: ſignificavit quoque Servatorem, qui lenis,

& manſuetus ſuturus erat: 8( hinc non un¡ Fºntem

Dracºnis apud Nehem.cap. 2. 13.5i/aacbum eſ’ſe ratiſunt,

atque ita dictum ab leniffimo , 8: ſerpente aquarum fluore:

eccur ergo Siloachum Judaei non appellitarunt Sabatum,

Sebetbum , cet. cum id genus rivulos , iuxta Martorellium,

tal¡ nomine appellitare conſueverim? ’ ‘

 

 

CAPUT SEPTIMUM.

DE SEBETHI DECREMENTO.

Verſis jam, penitusque contritis, ut quidem arbi

_tror , argumenns , queis vulgarem de antiqua Se—

bethrmagmtudine ſententiam impetere conatus est Mar—

torelhus , ſermonem ad alía convertamus , quae major¡

ocio, atqu'e criterio diſcurienda ſunt. Jam illud in pri

mis ſe ſe quaerendum offert , quam ob rem Sebethus

antiquo aevo pleniffima undarum copia fluitans'in ſe~

quwri aetate ſenſim fine ſenſu decreverit , ac humilem

in rivum evaſerit? Sane id non unam ob cauſſam eveª

niſſe me longe demonstraturum ſpondeo. Conſueto pro

l1x10rem me praevideo _futurum, ſed diſputationis uber—

ras, amoena rerum varietate penſabitur. Ut vero niti

do procedam ordme , plurima veluti certa praemitto

. I. Veſuvrum antiquiffimum elle, qualiscumque mon-

num origoeligatur, non est inficiandum: ridicula igi

tur ell: plurium apud Camillum Percgtinum opinio bla*
ct \aren—
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-terarXIÍUm, locum, ubi nunc adcubat Veſuvius,aequatíſ—

.fimam 011m planiciem fuiffe, quae deinde paullaclm in,—

tumuit, eructanre tellure, ac aíſurrexcrit in tumuli rſpç

Clem, non ſecus ac in aequato agroPuteolano ap.1518.

mons unius milliarii altitudine ex cineribus eructatisque

pumicibus coaluit: ridícula, inquam, est: Quippe _Ve

ſuvii immenſa moles, altitudo, ejus strata praeſertlm ,

quae quidem varía ſunt , ac naturali ordine diſpoſlta ,

fatis ostendunt montis ejus mundo ſupparem ªnuquiª

(atem.

' II. Incendia vero Veſuvi¡ ipſius montis formation¡

posteriora fuiffe, nemo est, qui ambigat: etenim ſutile’

est existimare ſubterraneum ignem actualem eſſe , 8( a

Dço in telluris centro creatum & incluſum, quique flu

mmis instar in Veſuvii ſundum exoneretur,, ceterarum

ue Vulcaniarum. flamma‘rum origo fit . Thefin hanc

electií’fimis rationibus firmarunt iam.Cotfinius PhYſ

part.tom.III.489. & P. D. JO. M.de Turre (Ston'a del

Veſu-UI'O pag. 104. ) Non ſum neſcius inter alios , g-ui

Aristotelem hac_ in re ſecuntur, F.]oſephum A.Ferra

rium de Modoetia phyſic. tom.IIl. pag. 158.conçrariam

inçulcare ſentcntiam. Duplex is argumentum objectat .

Puma, plurimus, inquit , in terrae viſceribus calor re

peritur : porro non alía est connaturalior caloris ¡llius

cauffa, quam fi ſubterraneos ignes admittamus. Deinde:

nan ex lola calore , proſequitur , ignium ſubterraneorum

exiflentiam demon/tramªs, verum etiam ex aliis effecti: ,

quae egre admodum expendi pofl'unt, niſi igne¡ ill¡ ad

mittantw. Mºntex enim igni'vomm~ reperiri,‘nem0 infieia

ri pote/Z, qui ignem , fumum , (9‘ einem" emittunt. . . .

Parra lmjmmodi igne: tuna ſolum accendi cum emittuntur,

dicunt—çuidem plus-¡mi recentiores ,* fed ande quaeſº , ¡d

ípſI—:m quod gratis affmmt ratione adjuncta demonflrant.

. emm haec _eius Phyſici momenta vel pluma leviorª

ſunr . Quomodo enim evincet huiusmodi calorem, 8,(

ignem in montibus 8( quibusdam terrae inanitatibus ju.

gem , ſeu ſemper actualem ſuiſſe , neutiquam vero , ut

nos Obiectamus, eX- celer¡ rapido, perturbato, vel inter

flino corporum inſammabilíum motu paullatim conce

ptum, axe exortum? Appofite ſatis Corfinius ibid.montu

igni’uomi , Thermae , 'vel loca calida oflendunt quize"?

. quo
ª u,,- tu.,
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quaſid aliquis Calor in terra reperiatur', atque ignem etiam’

aliquando concipiat, Ó' fora: erumpat ,º non tamen'quºd,

¡lle calor ſempw in ten-ae 'vi/cerihus ardeat .

III. Neque Veſuvius, aliique montes ignem evomen.

tes, qui ad quadrigentos, 8( quingentos enumerantur in

telluris ſuperficie hinc , atque ¡nde mterſperſi , ostiola

quaedam ſunt, unde gehennales flammae erum‘punt, ut

crediderunt prim¡ Eccleſiae fideles . Mazzochius Kai.

pag. 92.Veſuvianos ignes ab eximiix, ſeu ’primariis pri

mi aeculi Christianis a Gehennae promtuariis fuif’ſe re

petitos ex edito Geraſimi fragmento ostendit . Eadem

tunc de Veſuvio ſenſifle S. Patricium , Tertullianum ,

S. Philippum Heracleotam, S. Pauanum, S. Pionium ,

8( S. Gregorium Magnum interpretatus est. Hinc patec

quam longe a veritate aberrant, 'quae F. Vincentius Pa

tuzzius illevit pag. 7. de fide Inferni.- haud ahnuo qui

dem ita credidilſe , aut credere pºtuiffe rudiore: aliquot

de 'vulgº Chriflzanºs , quemadmadum , C9' nunc minirne

deſunt., qui ita credunt. Verum quoad PatreI,C‘2' fizpien—

te; attinet nullus in ea opinione 'verſatus e/Z . Huic ig¡

tur viro nil nota ſuerunt quae Mazzochius in lucem

rotulit monimenta. Eandem ſententiam docuiffe alios

atres tradit Resta lib. I.met. cap. 5-. 8( 4.Legefis quod

Petrus Damianus in ep. 5.c. 13. 14.narrat memoratu di~

gnum, quod ſe accepiſſe testatur a Defiderio Caffinenſi

.Abate, qui ſuit postea R. Pontiſex, Urbanus ll. Vul

garem hanc Patrum opinionem hunc in modum iugu-i

lat Baronius ad an. 983. quem non legiffe Patuzzium

mecum qu1sque mirabitur : lrcet autem pò'eticae mag!: ',

quam theologicae credita ſunt ejusmodi ºra terrae e-Uomen

tia jugiter flammarum effe inferni pºrtas, Ó' quºd idem .

ignjs ſit ille inferni Peccanzihu: praeparatus , atque id

fcnpſijſe reperzantur Theologl non vulgares"; tamen cerl

tum, ifla potius ſimilitudinem gerere illiu: gehennae cet. ,

Quod vero obſoletam hanc ſententiam ſalſam elſ: de

monstrat id plane est. Scilicet Tartareus Carcer ad pet

rexiguum admodum ſpatium ab Theologis, 8( Mathema

ticis contrahitur .' Drexelius, Valentia , Leffius, illum

ad unius milliarii germanici quadrati , five cubici ſpa

_tium extendunt . Munsterus ad duo vel tria milliari‘a

¡tidem germanica . Ribera, 8( Cornelius-a Lapide lau .mil

-ª lana
L
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liaria germanica 50. fi‘ve Italica zoo. Omnes haſce'hyï

pothefes iuxta caiculum geometricum verificar¡ poſfe ni—

tide probavit Patuzzius ibid.cap.VIII.Ergo Gehennae

ſpatium pereitiguum est, ſi cum terrae diametro confe

ratur, quae yuxta Recentiorum obfervationes ſeptem cir- ’

citer constat mille milliaribus Italicis . Haec cum ita,

fint nemo non videt ignem infern¡ magna plurium mil

liarium intercapedine ab \erre fuperficie feiunctum , _Sc

elaustris lolidiſfimis circumſeptum eſſe . Vulcanorum au

tem ignes vix milliare unum ab telluris fuperficie di

stant . Quomodo vero Gehennalis ignis in remotiffimo

terrae receffu, ejusque immenfa fuliditate circumcinctus

fine ulla rima vel aditu , five absque =Aeris effuſione ex

citetur , foveatur, 8( confervetur fufe , 8( ſolide expli

eat Patuzzius ibid.cap.VI. quem, ne acta agam, revi

ſas. F. J. A. Ferrarius, qui Recentiorum Phyficen infi

cete nimis profligavit , 8( nefcio in quot pueriles ivit

fententias, Phyſic. tom.III. pa . 1,61. contra quae dixi

mus illud Deuteronomii obje at locum 32.' az. Ignis

fu'ccenſus ejZ in furºre mea , (9’ -ardebit‘uſque ad in

ferna. . . . (9' mºntium fundamenta comburet .- Verum

hace itaexponit a Lapide : ultio irae , Ó' indignatiºnis

meae in eºs parata efl, Ó’ exardeſcet inflar ignis , adeo

ut ad inflrni nºviflima pertingat: eſl metapbara (9¡ by

Perbole .,. jcilicet ut ima (9* prafundifl'ima terrae (9' man

zium laca can/umat , (9‘ in flerilitatem vertat, cet. Et Mal

venda: quafi dicat: etiam profunda 6* infima terrae Iº

ca -Uertam in flerilitatem . Huic conſonat Menochius .

Non me quidem later Procop. Rup,Rab.& Gregorium

18. Mor. !2. per ignem hunc accipere ignem inferni : ve

rum hi allegorice interpretantur, adeoque non urgendi.

IV. Si igitur Veſuvrus extirit ab ipſis mundi cuna

bulis, fi eius ignes non ſemper ſuerunt actuales , neque

tartarei * prono alveo ſequitur hunc montem non fem

r arfiſi'e, 8( fiuxiíſe jam tempus in quo Veſuvius ar

reis tantum comis-, laetisqúe herbarum thoris circum

cingebatur . Siquidem m‘mm, ſulfur , alumen, oleum ,

bitumen, 8( alia id genus corpora, quae inflammabilia,

8( combuflibiiia dicuntur non femper promta, 8( parata

fijerunt in Vefuvii cavernis, 8( in aperto, fed in ipſius

montis filiceis viſceribus intetclufa diu lacitarunt, quae-x

.. . ‘ que

L
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que deinde, ut expofuít P. De Turre, Phyſicorum lu

men, per ebullitzonern , putrefactmnem , fermentatiºnem',

(9* effeO-veſcentiam agxtata, in ignem tandem ſe conver

terunt. Quonam autºm Mundi tempqre Veſuvius effer.

*veſcentiam producere coeperit, infra .dtſcutiemus.

V. Quae huc' usque de Veſuvio dmmue, 8( de cere

ris Vulcanis dicendª ſunt . Hinc ficulam Aetnam nou

ſemper arfifie Phyſici vetustiores tradiderunt . Ovid. met.

15. 34O.Aetnam in ignem aliquando vert¡ caepifl'e can

tar, cum antea riguiſſet.

Nec quae [ulfureis ardet fºrmación: ¡Afina

Ignea ſempu* ent; neque emm fmt Ignea [emper,cet,

adeoque vAetnam non eadem vi Gaecorum, 8: Roma

norum' temporibus ignem eructaffe atªbitror , cum Pin.

darus in Pythíis Epod. IJPCC. ¡.cecinerit quod res eraſ,

quodque oculis videbatur , interdiu fumar: Aemam ,

noctu fummigare

7ra?: . supeóyawrm (¿Er &Txé- A qua fan: "Manºr im

'ſx ‘7rupº'; ¿ypófraá‘s reg¡ ¡XI-is purijfim¡

en (¿UXÓV mty/It' Tamayo¡ ‘ e: ¡mir jªmes. Flªmhu (fu-ni

á" ¿yépºua-I (¿En erpax ¿ev p'o'or xau-tr"? "Nºiªtªtdíª ¿Iª-'dm inundªn-flªñü

¿íctw’ ¿MC E'v ¿ppt-ªun Tíª-pªz; ¡ªªªmººº - A‘ Pª' ªªª“ Pªnin

pºh/¡aaa KUMUJ‘OHE'N @Mi êífflu‘ſfl- P'ªª’ªmmf'ª ²7mm ªd Ptºſ-m

ur @EMI Tém's 'amix-z aòu *Trendy-90 “ª" PM"fº'ªº'ſº’Wm ‘ªm-fi'ªPí‘ª

:cell/0 J" ¿paterno xpstèç ¿pare-Tn' ¡²’1² "ª-'tªm' \²1mm ÍHPMÍÍB

&Mªní—rx; ¿vanéy- fªºº'WW ‘Mí-²'",

9m , Tépa; ¡1.El! Buuyéaíov xd¡ ¡Yé- "ªºnf’ïªm Prºſ-Hº tum vi

arreu , Muy-z J‘è me¡ vrapw'r- fªz tªm audi»

lTüw ¿nina . mirabile.

Virgílíus vero Aen.III.Atnae ruinas 8( incendia, uae

ſuo aevo mxrabancur univerſi, deſcnpturus magno -re

,pitu ſonituque verborum utitur

'-— Partus ab accelſu *ventºmm immotus, Ó' ingens

Ipſe,std bat-rifleſ.: juxta tonat Jetna ruinit,

Inter umque atram prorumpít ad aetbera nubem

Turbine fumantem picea, C9* candente jªa-villa

Attollítque glºbo: fiammarum, (9' lidera IambÑIt'!.

n
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Interdum ſcºPulot, aval/aque *ui cera _mentir . ' ~~. -›

Erigit eruflans, liqueſactaque axa [uh aura: : , x

Cum gemnu glamerat, fundºque exaestuat ¿m0

E7( his liquet Phavorinum Philoſophum apud Gellium

17. Io.inaniter ſabulari edicentem Virgilium, qui in de

ſcribenda fiagrantia Aetnae Pindarum ſecutus est, ipſo

Pindaro, qui nimis opima pinguique effe ſacundia exi

flimatus est, inſolentiorem hoc quidem in loco tumi

dioremque el’ſe . Virgilius itaque Pindaricam Aetnae_

deſcxiptionem auxit ex eo quod Romanorúm tempori

bus Aetna maior¡ \trepit’u ignem eructabat , ut Geor

glc. l'.

. . . . . quoties CyclºPum efler-Uere in agrº:

Vidimut' undantem ruptis fernacihus .Ãetnam,

Flammarumaue globo: , liquefactaque *vol-vere ſaxa.

8( ut narrar Livius tanta flamma ante mortem Caeſa

ris ex monte Aetna defluxit, ut non tantum vicinae ur

bes, ſed etiam Rhegina civitas, quae multo ſpatio di.

flat afflaretur. Et Lucretius lib.v'¡. "

Nunc ratio quae fit, per fauce': menu*: ut ./fehme

.Expirent ignet interdum turbine tanto,

.Expediam, neque enim media de clade cuarta

.Flan-¡mae tempeflas Siculum dominata per agrº:

ª .Finitimis ad fe con-vertit gentihut ora,

' Fumida cum caeli ſcintillare omnia templa

Cernentes Pit-vida cºmplehant pectora cura,

genial maltretur rerum natura nºvarum. . . .

una :amen illa modis quihus irritata repente .

Flamma fora: 'vaflis .Ãetnae ſornacihus efflet, - , x

ExPediam. Primum tati.: ſuhcava mantit

Y "FE/Z natura, fet-e /ilicum ſuffiilt'a cavernit.

- Omnibus eſl pºrrº in [Peluncis *ventus Ó' a'er.

Ventu: enim fit, uhi efl agitandº Percitu: der.

Hit: uh¡ pºrtahit, caleſecitgue omnia circum

Sai-a fui-ens, qua cºntingit; terramaueÏÓ‘ ah ollis

Excufl'it calidum flammis 'velocihut ignem

Tollit [e, ac rectis ita faucibus ejicit alte,

Funditque ardorem lºnge, lateque favillam ›

- Differt, .(91 (rafa *vol-vie Caligine fumum.- .

Ñ ' Extrª
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Extruditque ſimul mirandº Pandere [area, cet.

Et Ovidius qui met. lib. V. Siciliam hunc in modum

defcribit

Va/Za giganteis injeEZa efl inſula membri:

Trinacrit, (9' magnis ſubjeiium malibu: urge:

./fetbereas auſum ſberare Typbò'ea ſedes.

Nititur ille quidem, pugnatque reſurgere faepe,

Dextra fed ./fuſania manu: efl ſubjecta Peloro,

.Las-ua Pacbyne tibi, Lilrbaeo crura premuntur:

Degra-vat .Ãetna caput, /ub qua reſupinus arenas

Ejectat, _fiammamque fera 'vamit ore Typbaeus.

SaePe remoliri luctatur pandera terrae,

Oppidaque, Ó‘ magno¡ devolvere cªrPOre montes.

Inde !remit tellus, Ó' rex pa-Uet ipſe ſilentum

Ne Pateat , latoqne filum retegatur biatu

Immijſuſque dies trepidante: terreat umbra:

_Adiſis Strabanem , Solinum , Senecam , 8( ante alios

Cornelium Severum , cujus opus de Aema nefcio cut

Virgilianum eíſe plerique ex auctoribus testentur . De—

nique , praeter alios augustae aetatis fcriptores , in fe—

qurori aetatae Aetnam majori excanduiſïè ímpetu fir

mar incendium illud ex quo Piorum fama , 8C pieras

uniVerfum orbem peragrarunt . Vicere , air Seneca de

Benefic. lib.III.cap. 37., .S‘iculi juvenes cum ./Ietna ma

jare 'vi Peragitata, in urbes, in agros, in magnam inſu

lae partem effudiſſet incendium 'vexerunt parentes juas .

Diffediffe creditume/i ignes , Z9’ utrinque flamma rece

dente limiten-t adapertum, per quem tra/currerent ſuvetm

digniflimi, qui magna tuto auderent. Et Severus

Nam quando ruPtiI excanduit .Ãetna cavernis,

.Et *ueluti aver/is Penitusdfarnacibus ignes,

Et 'vecta in langum rap¡ i: fer-varibus unda:

Hud aliter, quam cum [ae-va ſa-Ue fulgurat aetber:

Et nitidum abſcura caelum caligine torquet.

vſrdebant ar-viI ſegetes, Ó‘ millia culta

ſugera cum dºminis, fil-uae, calleſque -Uirentes
Vix dum tafira putant baflem maviflſie: tremebant:

Et jam finitimae parti: e-vaſerat urbi::

Tum 'vera u't cuique e/Z aqimus 'vireſque rapinae

un

I
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Tutari canantur opes‘.- ¿zenit ille ſub :zm-a.K

Colligit ¡lle arma, Ó' flulta cer-vice rePDnit

Defectum raptis ¡llum [La Cªrmina tardant:

Hic *uelox nimio Prºperat [ab pºndere pa'uper.

Et quºd cuique fªit car¡ fugit ipſe ſub Illa,

Sed non incºlumis Domínum fua praeda ſecutq ç/Z:

Cunctantes voraz igm's.- Ó' undique tªn-et avaro.: ,ª

Conſequitur fugiffe ratos, ('9‘ praemia capm

Concrepat, ac nui/¡s pax-fura incendia partunt

Val [oli: par/ma piis: nanxquª optima prºles

Jmpbian, fraterque panª ſub numine farra,

Cum jam *vicini: flreperent incendia tectis

..J/piciunt pigrumque attem, matremque , jènemguo

Sau ¿am deſeffº Paſuiíent lumine membra,

Parette avara manus, dite: attollite praedax:

Ill¡ divitiae lolum materqueyaterque ,

Ham ragiunt praedam: mediumffle exire Pet ignem

Ipſo dante fidem properant, o maxima rerum

Et meritº ¡Dietas bomim' tutíflíma -Uirtus . cet.

Duo laudat¡ Juvenes in Catanae nummulis viſuntur,

¡mo ad eorum memoriam, ajente Pauſania lib. 10., fe:

{ta quotaums agebantur . Videſis Antonium Augustiç

num Dialcèg. z. pag. 34. edit. Rom. Ex his colligitur Act_

m non_ emper acquali erupcione fremuiíſe at ue ar

\i e magls ¡n ſequiori , guam 'm anuqudfima und¡

acta .Vçl. Neque Lipare, Inſularum Vulcaníarum prioceps

arque mamma, Homer¡ tempore ignem fumumque eruÑ

ªªbêſ- Videſis D. Orvillium pa .7.43. 8; ſeq. hmç ni]

vera, imo cortuqſa_ funk, quae artorellius contra uni-Ñ

verſos illevit pag. no. 8( ſeq. (Napoli abitat. cet.) cx¡
stimans Ulyfl'em ad vLiparen flammas fumumq'ue vomi

tantem appuliſ’ſe, & id ex illis Homer¡ verfib'us Odª!…

327. eruere adnititur

H’ ¿"55 Eqpbp'qzr «SIMM @Saz/yºr ¿xaº-Er,

Q'; IS’ Tue-w *Manz-qu"; Mªmas', ama… xot'pvflá‘w ,

216M@ Q' , lui ª¡ avatar!" ¿núpm ¿Iv-I‘M; ¿Aviati- .

( Narrabat ) Ó' quod Sirenü cantantiü 'vºcê' ªudiverat,

Et quonià‘ 'venerat ad *vagas petrasgravê’que Cbarybdím

Sªy/lamque, quam numguam indemne-L viriezáfflêm.

llª 1
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Quaſi Homerus I'IMxyra'; qre’erpx; distinxerit ab Scylla

8( Charybdi, 8( quafi vox Many-ran' ( quae certe adje

ctiva est, aliter Homerus eam cum petris minime con

iunxiſ’ſet) Vulcaniarum Inſularum proprium nomen fue

rit, ªtque omuibus adhuc mortalibus ignotum . Quod

quam iniquum fit perquam breviter evincere studebo. ‘

Atqui \i verum amamus, ſane nil aliud hicinnuit Ho.- -

merus, nifi Scyllam 8( Charybdim eíſe mean-rei; 'Firmas

i.e.*pagas, mobileſ, erraticas, natatiles, ſicuti 8( Od.M.

jam dixerat illas ita ab Diis appellitari . Scylla autem

8( Charybdis, ficuti, 8( aliae inſulae, 8( ſcopuli in ma

ri libere vagar¡ dicuntur, quia turbantibus aequora ven

tis, nunc fluctibus operiuntur, nunc iterum comparent,

quod praeſertim, teste Turnefort , in- Cycladibus cer

nete est . Id vero maximopere verificari in Seylla 8C.

Charybdi tradidit Strabo lib.¡.qui , ut videtur putaffe

Homerus, fluxum maris ac refluxum vehementiffimum

fieri Circa eos ſcopulos in mari Siculo , ſcriptitavit.

Praeterea ſunt , ait Seneca quaest. nat. lib. III. multi

pumicaſi Ó' leves, ex quihm quae con/lan: inſulae in Ly

dia natant. Theªphraflu: e/Z auctor. Ipſe ad Cutylias na

tantem in/ulam -vidi . Alia in Vadimonis lacu ªuehitur,

alia in lacu Statiºnenſ . Cutyliarum in/ula arhºres

hahet , C9‘ herhat nun-it #amen aqua ſuflinetur ,º (9' in

hanc , atque illam Partem nºn tantum 'venta impdlitur,

[ed (9‘ aura, nec unquam illi per diem (3‘ noble-m flatiº

efl: adeo movetur le-Ui flatu . Huic duplex cauffa efl.

\quize gra-vita: medicatae , Ó' ºb hoc panderaſae , Ó‘

ip/ius in/ulae materia *vectahilis ,- quae non efl corporix

_ fºlidi, quam-vi: arhºres alat . Fºrtalſe enim leves trun

cos, frºndeſque in lacu flºat-[as pinguis humor apprehen

dit, ac -Uinxit . Et hodiedum in Gallia Belgica apud

Sant’Omer-, lacus vifitur per cuius undas non unae in—

ſulae nare coſpiciuntur. In harum una adcubat Eccleſia

cum Conlegio Religioſorum S. Bernardi: omnes autem

mobiles ſunt, fluctuantque , ne vero huc 8( illuc aquis

diripiantur, replicatis rudentibus, veluti naves , ad ri

pam retinentur. Sed de his ‘ſatis . Quod ad tem atti.

net, praeterquamquod quae de hiſce pen-is ceciuit H0—

merus Od._M. verſ. 59.& ſeq. Scyllae 8( Charybdi opti

me conveuiuut, apªrte dixit haſce perra: duplicem ſcº

I 2. ’ pulum
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-pulum eſfe, in quorum primo Scylla inhabitat, ſub al..

:ero Charybdis nigram aquam abforbens,ut culcui non

abruptum, fed totum Homeri contextum lectitami pa

tefiet. Ut vero acu tangatur huiusmodi Petras ab Scyl

la & Charydi minime distingui , fedulo_advertendum

est, Hºmerum inibi Scyllam 8( Charybdlrn non femel

petram, Petras’, Petroſas cet. fimpliciter nominitafl'e, ui:

¡bc ver. 121. 136. 238. 246. 2.55. 260.

Hr 702;) &Harina-Bu, xopwaéazra; *trafic: wêrpzr.

Si *vero prOPera-veris armis inflructis ad Petram.

EXÚÃÃLU 'Irªq-paula), ñ ya¡ pipe miga' ¿Taipomr ..

Scyllam Petro/am, quae mibi ferebat damrmm [bcn:

Hªir/rm uan-raiaren 'ir/:6; iiEſIoaá‘éa eri-pru -

Undique circumſpicienti ad abſcuram petram.

.........auçi&è7rí~rp,n ª

Amir Zflrfipóxu . . . . . . › ,zz

. . . . . . . . circum autem petram ‘

Harrendum intºnabat.

Q; 617’ aa'muiporas; ¿einer-m arº-rªt' nina;

Sie illi palpitante: tollebantur ad petras.

A’u'ºrap ¿mi vrérpa; aúyamr, Partir-rr xa'pUBJ‘Ir,

End-Axim a", Mªrin’ ¿nuria OEI' i; ¿ubi/.ºra rñaºr

Tame-Sa, x. a. A.“

Sedpaflqua' Petras effugi emus barrendüque Cbag/bdim

Scyllamque, deinceps ºli: ad flzrmaſam in/ulam.

Per-venimus, cet.

Si vero per ws'rt'pa; in ultimis hifce verfibus innuifl'et

infulas (quae iuxta Martorellium proprio nomine TM..

7…2. dicebantur) utique Mary-rá; dixiffet Homerus eo

dem verſus manente metro , vel eis aliquod infaustum

epitheton appofuiffet , neque id generis inſulas cum Cha

:rybdi Scyllaque constanter conjunxiſfet . Haec'magis

magisque firmantur ab Ifacio , ’qui Circa Scyllam 8(

Charybdim plurimos petrarum acervos extare posterita—

tl trªdidílíf ii Encina mp¡ ºro‘ P'iiwar *ni: Émeu’a; ¿ºir ae’

wa'rtipIor E‘Eéxor Si( Oaxaca-ar Ãxa’rwfler *iré-'rpm 'MMO-i nºra'

usyaMu , 11.7.1“ Scylla pramontarium e/Z juxta Rbegium

.S'iciliae, in mare praminens ſub quº ſunt petrae multae ,

(9‘ ingente: , cet. nil diverfa ſcripfit Agatharchides lib.

7.
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7. rer.Eurapíc. ºe’xpwrreplºr à‘i' ¿Tur u' axu'AAºe ¿Zizur El; Hªe

Aaa-am, O‘LLOZMHOC Icod vrpáa'umr *Exor ?4211011105 Kªtara Si' *TE at’

xlºwrnrpíu ¿mi TreiTpau MMM" Ica" ueyae'kau , exito-u nada; ªr¡

-Irue nal' amíMaae, ¿r oi; @Mºzº-aºs ESPN: parªron. &fila pro—

mantorium efl ¡n mare prominens , forma fatieque mulie

bri,ſub ípſº promantºría petrae /unt ingentes, (9' Cºmplu

ies, quae loros conta-UM, Ó" [Palanca: babent interiu: in

q’uibus habitan: beflíae marinae. E contrario Inſulas pe

trarum nomine vocitare nusquam fuit Homer¡ uſus:

imo petrarum vocabulis /copulºs ſaepe,necnon portuum

malº: deſignavit, ut Odyfl. K. v.87.

EMS’ ¿wii E‘; Nui'm nAuràr iAHOHU’, Sr *trípl *iré-7p»

Hkífla-ros ‘TETÚZUXE- . .

Ibi poflguà‘ ad pam? clan? venímu: quem circum Petra

Sublimis erat. . . El: verſ. 126.

.Aamzaiws Jªi; nº'yrrºv êuupeçéx: @i172 'iré-¡70m

N176; Sun' . . . .

Libenter autem in pºntum alta: fugit Petra:

Navis mea: Et ibid.E.

Mtívrw; 51.‘ :Definir-Own: fioíxp AÏ-Sxm 'Ira-TI' qré'rpp .

Ne fºrte egredientem jactet ad lapidºfam Petram

¡Zn-706351' (1.511' yºe'p ?raíz-ºt ¿Ein, appíá‘e 105m

Béfipuxer ¿531cv, Maa-t) D'draíá‘sò‘poye er'Tpn

Extra enim ſaxa acuta undique autem fluctus

.Fremuit imPetuo/us, plana *verº eminet petra

. . . . 737 H o¡ êétaºcºrº pªr-ip@ ¿p'eºt

Aria; are-Tpae'wr.

. . . Illia‘ ei *vi/'us e/Z [ocur Optimus

.Aequabilis petrix. Et Iliad.o
Iza? 7an nvpyná‘c'r ¿pu/>67“, »Gºre v¡¡ter-p»

HAiflatq-Oç, (¿EJ-ªm, Tºur?: &Mi; &771); ¿oía-ªe;

H'ſê uéI/Ei Nye'wr dréum ÃElNLan‘ m'Mü-Sae

KD’yoché'Tl ?power-Tae, ªmºre vrpoaeptzíys-Tnu ¿UTM

Pro/¡ibebat ením turris inflar conjuncti, 'veluti Petra,

.Alta, magna, canum mare 'prope exiflens,

_Quae /u/Zínet flrídulorum 'ventorum celeres meatuJ',

Undarque ingentes, quae eructant in ipſam

~ El: Iliadmr. verſ. '34.

. . J*: Ue ÍríxTE Deheza-act ª

Ut'rpm 7' ¡iAH—71704, Sªr¡ ‘Tªl rºº S’H'I dªnny" ‘
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. . . Te autem peperit mare,

J'copulique alti, quia tihz mens-efl fat-va.

até-ma igitur, pro quo 8( Attice WÉTPOí dicitur, ut Mo

ſchopulus, 8( Voffius tradunt, imo Jonice ariª-rpm eſ’t ſa

xum vastae magnitudinisz at ªrê'rpos lapis est exiguus, 8C

faepius pars grandiorís ſaxi, aut rupis , quemadmodum

addocet Eustathius in Iliad. N. Hinc imperitis ſucum

fecit Barnes, dum in Adnot. ad. V. XI.Od'yl’ſ.w

Hép El" 'ia-m Q'xeurê -Ts ¡Sºnic, mi; NUMERO( ere'Tplw

illevit : quod *vera per Munºz'á‘ºe 7reſi7'plw Brittannia noflra

innuatur , quodque -Ta‘ nê-Tpx , non ruPes , 'verum in/ula

*vertendum fit, licet etiam Albae Rupes ad noflrae Brit

tanniae 0ra; ſpeflentur, plu‘rihus Probamus ad Eurip. He

len.-U. 165.Et illaudandi qui cum Clarkio Homeri Mu

M'J‘a are‘rrper minime reddiderunt .Alham Inſulam , ſed

fincerius , Leucada petram . Verum e via ad diverticulum.

Martorellius( Na'p. abit. cet. pag.32. ) licet per tranſennam

ſcripſit Homerum per Mex-¿Su '17:7'pr calles Leucogaeo: fa

cile innuií’ſe, 8( hanc ſubdidit rationem , nempe quia ,

in quel luoga Omero aPertamente deſcrive la region di

Pozzuoli . Verumtamen quaſi ſuimet oblitíífimus ibid.

pag. 183.late probar Leucogaeos colles cum Fori Vulca

ni collibus perperam conſundi, ſed ab Mergellina mini

me distingui : Ya in re praeterquam quod Martorel

lius non ſibi con‘ at , ſalſum quoque reddit Plinium ,

qui lib. 18. II.ubi in alica conficienda cretam quandam

eſſe adhibendam dicit, fic per it de hi; collibus: inve

m'tur haec ( cretª) inter Puteo 0:, (9' Neapºlim in calle

Leucogaeo appellatº : ¡n eºdem reperitur Ó' ſulfur , emi.

cantque fonte: 0raxi , oculorum claritati , (9‘ *vulnerum

medicinae, dentiumque firmitati. Idem repetit lib. 3!. c.

2. Leucogaei fonte-.t, cet. ac tandem lib. 35.c. 15. In Ita

lia quoque invenitur ſulſur, in Neapolitano, Campanoque

agro (cet. quae deſuntj- collihus, qui vocantur Leucagaeif

quºd ex cuniculis efl'offum perficitur igne . Quae omnia

in Mergellines colliculis minime viſuntur., neque un

quam inibi extitií’ſe quisquam ſomniavir. De fonte Mer—

gellines tantum ait Sannaz.ÏEpigram.II.r

Efl .mihi rie-º 'vitrem’percnni

. Fªns
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Fans, arenºſum prom litus, unde

Saepe deſcendem /ibi nauta rare:

Haurit amicos
Unica: rio/iris flatet lille ripir,

Mantis' immenſa ſiti'ente trafiu,

Vitifer qua Pausylipus *vadºſum

Currit in aequor.

Celebre axarſit diffidium inter Mazzochium, 8( Jac.

Castellum an colles Leucogaei ad Campanam perticam

Pertinerent. Id vero quomodo dirimat Martorellius tute

met videas ib‘id. pagaSó. Tandem ad femitam regredior.

Praetèrea \i infulae Aeoliae Homer¡ tempore .igni

vomaè fuiſfent: cette Homerus dum harum unam de

ſcripſit in principio lib. K. Odyff. aliarum quoque ignem

ſumum‘ , ac portentofa phoenomena innuiſſet : verum

dnius illar'um fitum, moenia, amoenitatem, 8( colonos

memoravit, nil autem de igne

AsaMnr J"id‘ ríaor_ derramª'. ¿if-Sue N E’r'aier

A'iM@ ¡marti-i‘m, p'Ao; ¿Hard-¡aim -SEÏU

UAM-Tí¡ m' mio-p creíam- J‘e‘ rre' [Mil aripi *Niza:

XuMmr, ¿ppm-rar. Ara-an P'araá‘id‘pºue néªrpn.‘ \

T06 :cai á‘w’J‘kme 'trail-Pe; ¿ri ysyaamr.

EZ [air .Brya-répse, &Z dºubt Meier-n:

:Ei-5'37: Deyart’pºes qréprr qéair iii-EI ¿nai-Tres.

Oi Katie¡ Taipei -Traºrpi @ima Mi ¡un-rip: er‘rê

Aurum-ou. Taipei á‘ê crew ¿re-atºm pupia Kei-rºn.
KriaarſiIEr JE' ‘TE Paipa ?ups-:mt ;cifra-ou ¿UM?

Hita-rar, rán-ra; ¡'º'eírrl wap' uiá‘aím ¿Aóxam

EBSOUU', ir‘ de Tarma-i Mi¡ Er ªrjona-ºi; ÃEXéED'd'ld

Kai mr Wir ixºprºac OróAIr un Seiya-ru Scam'. . . Í

Quae ita ab Antonio M. Salvini vertuntur

.All’Ealía !jala giugnemma,

Ove abita'ua Eºlº Ippatade

.Agl’immortali Iddii gradito, in Ifitla

‘ Nºtante; e ¡momo ad elſa tutt'a un mm

Perreº, infrangibil; Iiſcia i'Ui [u ruPe .e

Di cui dadici figli in ca/a nacquera

Sei figliuali , e jei puberidfigliuali.

Quim' ei le figlie a’figli iede in magli .

Que/Ii agnar prelſa al carº padre, e madre

-- -- I 4. Ve
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Veneranda mungiavan, ed a lorº -‘\

Son meffli avant¡ diecimíla cibl.

Ed adorando de fumo di graffº

La caja ne rimbomlaa nella carte.

E notte e di calle made/Ze mºgli

Dormono ne’tappeti , e trafºrati

Letti; di que/Z¡ alla città *venimma

.Ancºra, ed alle belle loro cafe. . . .

Deinde fi Homeri Many-nz: :Irán-pm Vulcaniae inſulae

ſunt : certc hujusmodi inſulae inaceffibiles ſuiíſent , .ac

plurimorum naufragiis inſames: uno verbo omnia quae

Scyllae 8( Charybdi tribuuntur hiſce inſulis 8( tribu¡

deber-ent : Verum Homerus Ulyflis duplicem acceí’ſum

ad Aeoliam memoravit , nil vero de ejus difficilillimo

aocsegu ſcriptum rcliquit , imo bis fimplicifiime cecinit:

O I l.

ufll’ Eºlia Iſºla giungemmº. Et inferius v. 55.

A571; e’vr’chi‘lw mirror. S-sraixarªro A"E’rmïpor

E730( J" Zar’ ¿Tel/m Buyer, mi¡ dpuaaºeueò’ñá‘wp.

Alla De‘ J‘Eïwor ?Mi-*To «5037; 'Ira-Pai i'm-air ªcupu

Au’rm'p ¿mà m-Tozo' ‘TE TdO'O'dHE-Sºè ti «Té Trevi-ros,

An' TOT’ ¿70) nupma rr’ó Tªza-eºliano; xa¡ equipar,

Blcü &ſ ah'Mu Mama &ciudªd . . . .

. . ._. . Un altra vºlta all’iſola

Eºlia ; e /eſpira'uano i compagni.

_Qui-vi ſcendemma in terra, e attignemm’acqua,

Tofla alle na-Ui fer cºmpagni pranzo,

, Pºle/18² guflamrno del mangiare, e bere,
ct Iº allar menanda indie-tro un mefl'aggiere, . ª‘

E un cºmPagna, n'andat' alle fama/e

Ca/e d’ Eºlo. -

Postremo fi Vulcani inſulae navigantibus tam inſestae

fuiſſent, dum Ulyffes , quaſſa jam navi, & amiffis ſo—

ciis, iterum remigans ad Charybdim incidir, utique ha—

rum pernicíoſarum inſularum , quae non procul eranr,

ardorem ſentiiſſer, vel ſaltem timuiſſer . Homerus au

tem \til de his memorans, air Odyff. M.

.. s Hª'
b
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ÍTOCWU'XI@ @Spóyªh ¿piºs Sªn' UEM?) oii/tim

HA-Soy EW¡ UM'AM; UM'FSMII, Ã‘Hylqu zupufi’Á‘w

Tom nocte ferebara fimul autem oriente .ſ01:',

yeni ad J‘gzllae fcopulam , borrendamque Cbmybdimr

_Inſulae igitur Vulcaniae Homer¡ aevitate igniſerae

non erant, fed auratum tantum flaminibus verberaban

tur, ideoque Aeolum in eis imperitare vetuliiores Grae

ci finxerunt : fed cum in ſequiori aetate exardere (0e

piſſent , iccirco posteriores poetae , latini praefertim ,

vulcanum in eis locis ferrariam Officinam habere com

menti ſunt, ut Apollonius khodius in lib. 4. Argonauç.

Juvenalis ſatyr.3.Virgilius Aen.8. Haec quoque gen…:

na ratio cst , cur Cyclopes a ud Homerum 8( Heſio

dum rustici tantum opiliones fiiita atque alt¡ Erycis acco

lae , apud posteriores vero pòetas ferrarii vulgo existi

mentur, 8( in Aetna, vel Vulcan¡ infulis degentes.

Quod de Cyclopibus huc ufque illevi apprime firma

tur ex Hetruſco illo monumento in Volcerrae fuburbauis

eruto , ad cuius expoſitionem pleniffimum Florenriae

am 1746. commentariolum edidit D. Antonius Giorgius.

In eo autem monumento viſicur Polyphemus cum bar

ba, cum cothurnis , 8( duplicem in fronte oculum ha

bens , non ſecus ac ceteri homines . Eodemmet’ modo

ſpectatur Polyphemus in quadam Merculanei picture .

EX hoc autem colligere licet Hetruſcorum temporibus

Cyclopas nil efferar¡ animi habuiffe , 8( tantum apud

Graecos male audiviffe: Hetruſc¡ enim non ab Graecis

Cyclopum fabulam hauſerunr, fed ab Phoenicibuallinc

Cyclopes alii finguntur ab Hetruſcis , alii ab Homero

Heſlodoque, 8( alii tandem ab Latinis Graecisque‘po

sterxoribus, qui fane in varia gentium aetate variam

quoque famam fortiti funt. Hinc Cyclopes primi Sici

liac Habitatores fuiffe dicuntur, quique vitam in mon

tibus 8( lilvis degebant, 8( ſe illis fructibus innutriebanr,

quos tellus eis benigna ferebat . l-luiusmodi autem vis

vendi genus ab Platone tribuitur iis , quicquam-os poft

Cataclysmos vidilitarunts ut jam notaverat Strabo XIII(

pag.5óz. Adeantur cluerius Sic. Ant.II. 15,, Bochartus

in Chan. I. 30. Neque deſunt , qui cyclopas primos

urbium condírores, atque primoshuman-ae focxetatis- m

. ' i
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ftitutores fuiſfe contendunt . Piáetae autem , qucis au

dendi fuit potestas , pro temporum diver'ſitate Cy—

clopibus _diverſa fabulªti funt . Triplicis generis ergo

firerunt Cyclopes e Ali¡ Etrufci , alii Homerici , alii

posteriorum Graecorurh 8( Latinorum . Triplicem hanc

,Cyclopum divifmnem vidit jam Emmanuel Campo..

longus, qui in ſua Polyphemeide Homericos Cyclopas

exprefiit, in~Volcaneide autem 8( Galleide , haud ille

pidiffimis püematiis, Latinorum Cyclopaslêraphiçe de

pinxit.- Hinc ratio enitefcit cur Damian¡ omani Diſ—

ſertatio, in qua probatut ſub Cyclopum ſabula .IF-vara:

,hdmines deſignari, confuſam praeſeferat eruditionem :

neglexit enim Auct0t remain hanc Cyclopum divifionem.

~ “His ad liquidum p‘erductis, rotos nos incubere opor

tet diluendis iis , quae contra nobis objectat Martorel

lius. Is ad illa Homeri 0d. verſ. 62. -

1 I l \ ~ I v -. lr l

T318 ªma (11¡ rnu; çuyer ard‘pwr nªh; ¡Xü‘ſdl ,

A’qu -S’ ¿yª? wii/Mai; qe venir, xdl edita-ra @ai-¡ªir

Küya Jºaitxriº' oºpéum vrupp'; T'óMºiº MMM: .

y Hac n'a'dum ulla ria-zm effugit bammii,quaecumq; aceefferit

Sed pariter tabulata na'vium, Ó’ cºrPara *Uirar'um

.Fluéius mari: auferunt, Ignisque pernzcraſi pracellae.

In qu'eis Circe huiusmodi petrarum ambages 8( pericu

la deſcribit , adnotat pag-¿112. Scolpitamente da que/li
*ver/i ſi vede, cbe prima di giungere Uliflſie a Scilla, Cir

ce l’ avverti/ce tro-uarſi per la mediterraneo altra luoga,

nel qua-le -Ui è del gran fuoca, anzi una tempefla di fna

cº , 'lrUPºſ @MMM , ne‘ può elſere Scilla , we nan mai ſi

[an vedute fiamme, ma s) bene nell’Ijale Valcanie. Quid

¡gifur' ad hae'c re'poha'm? E'cquidem votola wap apud

gra-:Cos nºn ſolum a'b‘ſolutum ignem denotat, ſed etiam

ig'n‘ea’m -b’in’t, feu calm-em: Ch'arybdis autem-Scyllaequ’e

fluctué cum ¡Amanitereircumagantur, maximopere exae~

finaſ-e debent, ae qmſi ignem 'conciperez hinc illos tani

quam m multa ¡gnc furere ipfemet Homerus ceciuit

Gdyſi'. 240.

Er-Ser pecªr 7a'p oxóM' ¿cripta-Si J‘è J‘iat ;zip-\fiin

Amar mp"pºifld‘nae -So‘ikua'o'a: ¿Mat/>67 Wªp.

H'rOI ET' Simio-ett, MW"; &e ¡'r nupi 707(qu

.Uríª-r' ¿rayoppápwm . 1 - o "

"ª
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;lb altera Parte Scylla, ex altera dia Chau/luli:

Harrendum abjbrbuit mari: bſalſam_ azuam . ›

Sed quandº womeret ficut Lebes m ¡gue muito

Tata ímmurmuraóat . . . .

ut¡ vides , Homer'us aquam eircaScyllatn ſervere do:

cet veluti igneam: hinc Iliad. º , ut exprimeret Xanu

lindas in igne Vulcani exai‘dete, eadem uſus est compa

ratione.

‘I’ñ nupi ¡ruegan/O‘ . ¿Mi Ã’ ?OMS nºemi ¡BES-Spa:

O; J‘e‘ Mimi: {Si E'rJ‘ºr enaye'zur@ arupi Tokkçï.

Dixít igne aeſluam : cbullielzantque [impida fluenta

.S‘icut autem lebes fer-:Jet intus , dum urgeturigne multª.

Cur vero Homerus igneam a uam, vel ignem 'm Scyllae

vorricibus finxerit haec, quae ecuntur plane demonstrant.

Nil dicam hic de marinis Phoſphoris, vel de acce‘nſione

aquae marinae, cum constet omnibus maris aq‘uam a‘esti

vae noctis tempore vel leniter agitatam late lucerº, at

que ignem exerere. Unum hic obiter adverto, ſcilicer

opinionem Joſephi Vianelli minimº probar¡ poffe, ab

ſolute ſumtam, quae docet marinas undas iccirco ignea‘s'

aliquando videri, aestivis praeſertim noctibús, quia nu—

trluntur inibi quaedam minutjfflma infecta ', quae no'

ctilucarum, ſeu milvorum mor illuceſcunt . Siquidem

flatum certumque est penes me ior’is notae Phyſiologos

in marinis aquis dari quandam oleaginoſam ſubstantiam,

quae amarulentiam generat , '& hanc in fretis potiífi

mom, facillime accendi ac inflammari . Id phoenome

nºn ad Iitora Brittanniae, Normandiae, 8C Proventiae

vulgo viſitur. Hinc ratio eniteſcit cur aqua dulcis in

!miga navigatione exardeſcat , non fecus ac, aqua‘vita:

icc1rco nempe , quia cum dulcis aqua in doliis quater'

¡nanno corrumparur generar vermiculos: hi vero mor

tur ac putrefacti aquam materia ‘illa inflammabili infi

e‘iunt & complente Hinc, ut ait Ferrarius phyſic.tom.

III. pag. 377. mare tempeflate agitatum luce‘t , quia' ex

:ij /ic tempdlate agitatº exbalatianes in ¿ierem emittun

tur. Hae porro exaalatíones maximº motu ex/iccatae, C9‘

calefactae , alli/"que exlyalatianíbu: ab ctere demiffl: Per

mixtae meena'untur, (9* fulgurare vidente”. Sed ¡guie de

nuvº
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nº’uo ¡¡11's efficitur: ut de fulgure diximu: . Id vero ín

Meffano ſreto maxime evenire tradiderunt Aristoteles

lib. I. de admirabilib. 8: Strabo lib. 1. qui 8( addunt in

Scylla aquas ita fervere, ut dum hae in gyrum elevan

tur omnigeno: colºres reddent. Interdum emm color ater ,

nonnunquam ceruleu¡ ,frequenter put-pureza apparet . Cere

rum curſum, atque immenſitarem fluxus refluxuſque ne

reptilia quidem vel audire, vel videre ſustinent. Quo

circa ad radices montium juxta conſugiunt.

Verum quorſum haec omnia? Ex his nempe elucet

indulgendum effe liberrimae Homeri phantaſiae,ſi inter

cetera, imo & incredibilia Scyllae miracula, ignem quo

que, 'çaptim licet, adjunxerit.' Haec autcm fi non ar

rident-, nonne dici poteſ’c Circa ſaxa 8( Scyllae cavernªs

aliquid ignis olim exarfiffe 2 Sane omnes cauíſae, quae_

ignem postea genuerunt in inſulis Vulcan¡ , aeque ex

titerunt ¡n Scylla . Liparae incendium ita explicar D.

Orvillius in Charit. pag. 688. Varagines ſubtermnens, (9'

¿ªm-giles dar¡ qui: dubitet? nec fi audita¡ fidendum, alíª

ex cauffa incendia mami: igniªuºmi in inſula PrOPe Lipa

ren, Vulcania dicta, cet. Et Trogus lib. IV. Jaca-dun:

vicini, Ó' perpetui .Je-mae mªmi: ignes‘ , Ó' in/ulamm

.Aèolidum , 'veluti ¡plis und): alatur ¡ncendium . Neque

enim in tam anguflis termini: aliter durara tºt /aeculis

tantª: igm'y pam¡ et , ni/i bumori: nutrimentír aleretur

. . . eaa'em mu a etiam .A'etnae montt*: perpetuo: ¡gm-s

fecit: nam aqurzrum ¡lle concurſm , raptum /ecum ſpiri—

mm in imum flmdum trabít , atque ¡bi ſu ºcatum tam

diu tener, dans-c per ſpiramenta terme di uſu: nutrimen

M igni: incendat. Haec eadem potucrunt effeichyllae,

cavernis , ergo merito coniectamur olim aliqmd ignis

apud Scyllae ſcopulos exarſiffe, licet non fuerit_longac

durationis , & quantitatis, vel dicendum est quuj allud

fuiffe in Scylla, ex quo citus Homerus Scyllam ¡gnem

8( aquam emiſiffe fabulatus est. Tandem frustra erlmus,

fi ªb Pòetis ſuarum fabularum peculiarem rªtionem ri—

gêdi ſumus quaeſituri, praeſertim ab Homero, qui plu»

rima_ effinxit , quae nullo modo & ſenſu ad naturam

aptan poíïunt.

Opponir tandem mirabundus Martorellius, D.Orvü

llum ſibi contraria. ¡¡Quake 'm Chªrit. pag.Ó88. ?culiao
\-

ª _
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Vulcaniam inful., quam praefens inviſit, iisdem verbis

defcripſiſfe , 8( eodem modo , quo Homerus defcripſit

oréI-,zu‘c Mayu-Ide : hinc confert D. Orvfllii locum cum

Homeri verlibus 59. 8( hunc in modum concludit 115.

num. 143. San certa, cbe je da .ri eccellenti *ver/i, e da

gli altri, cbe bo taciuti /i toglionº gli arnamenti poetici,

ed il avala/0, cbe gli rende vagbi fi ªuede effer l’iflelſa

la de criziane di D’Or-ville, cbe quella d‘Omera, effenda

ancbe in que/Z0 intera la parte [Zºrita, Verum ne longa,

8( inutili collatione lectorem obtundam , ipfemet con

ſulat, in fenſu, 8( in verbis hac in re quam fintlonge

diverſi D. Orvillius 8( Homerus . Unum hic animad

verto , uod Martorellianam collationem infidiffimam.

?ge pare acit. Martorellius 'hofce Homeri verfus Odyff.

.67.

OI' De‘ &tira ami-Irma!, 6 ¡air zipatro‘r Eüpür ixéra

O'Eein xopupfl, repitan J‘é ¡um dpmfiéfflnxe
. - , c

vai/é”. qa‘ (¿er Errar" ¿pam ¿Ferro-T’ uiòpn
l l Ü ) l

Kara EXE¡ mpuobà, ST' e’r -SE/IEI, Z‘T er arraipp
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M9009: 8 cr axaºlrttxga es" me@ nepaab‘es, x. ºr. A.

queis Homerus Scyllam 8( Charybdin defcribit , cum

D. Orvillii verbis, queis Vulcaniam hic deſCribit, con

fert. Hoc autem quid aliud est niſi imperitis illudere?

.Ad quid Homeri verſus, qUeis Scylla defcribitur, con

feruntur cum D. Orvillii verbis , quae Vulcaniam de

ſcribunt? Nonne hoc est diverſa ſimul immifccr’e , aut

inter ſe conferre P Quod vero allati Homeri verſus ad

Scyllae primo , ac deinde ad Charybdis defcriptionem

' pertineant, ex verfibus his palam fiet, qui 8( illos fen

ſu minime interrupto «Mªcrºs ſecuntur
:

Ïlpº'; Conºr cet. .. ª

:Er-5a‘ Ã"E’ri axáMn rain «i‘m-¿r \exe-món.

Hinc Homerus Scyllam late deſcribit, &inter alía verſ.

93.aperte dieit Scyllam in fpelunca obſcura habitare -

Micra-n ¿air 'TE nºc-Tot' Oriºl; xoiMia J‘éJ‘Uxer' º

Media quidem per ſpaluncam cavam immergitur. "ª

qui verſus recte Conſonat illi , quem ſupra attulimus.

Media autem in [capulº cet.

Cu¡
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Cui conſonat Mato Aen.IlI.

.At Sªz-Ham col-¡bet caeci: ſpelunca lateàris..

_Quam ſemel informem .full/am -vídilſe ſub antrº.

Denique proſequitur Homerus verſ. 101. 7 _

Tòv J"êrrscror º'xó-rrskºr xadffll—MÃÓTEPOV SJ.“ º'á‘uaa'su...

TçJ ¿ºO-¡ro ¡fue ;Cupºs-h; ¿yxfifirflá‘eï us'Mr &Fr-tp.

.Alterum wrº jcapulum bumilíºrem 'vida/ii: Ulyffes .

Sub bee dia (bay/hdi: abfin‘bet nigram aguam.

'.Ergo Url-rpm *Metz-mà¡ , ſeu duo illi ſcopuli , quorum

unum caelum acuto vertice attingere, 8( alium umiliº—

rem eſ’ſe cecinit Homerus , ſunt Scylla 8( Charybdis .

Ne ue Vulcani Septem inſ lae dic¡ pofflmt duo ſcopuj
li. andem HistoricorumJ-lb’( Póetarum Latinoru‘m nul

lus ad Vulcani inſulas difficillimum acceflſium memora

vit. Hinc Trojanus Helenus apud Virgilium III. Ae

neae ſuaſit, ut‘ potius totam circum navigaret Siciliam

quam ſemel per Meſſanum ſretum tranfiret '

Prae at Trinacrii metas luflrare Paclzym'

Ce antena, longas Ó' circumflectere curſus,

_Quam ſemel infºrmem flyllam 'Uldlflè ſub antro.

Scyllam , Ó* ceruleis canibus reſonantía ſaxa.

Si autem Vulcan¡ inſulae tam difficileç ſuifl'ent acceffu:

fane Helenus id memoraffet, ut efficacms Aeneae, quae

ſecuntur, \uaderet ib1d.4ro. ‘ '

.Il/Z ubi digrelſum Siculae te admo-Uerit ºrae

Ventu: , (9' angufli rare/cent clau/Ira Pelom'."

Lawa tibt' tellus, Z9' lango [ae-ua petantur

.dequºra circuitu: dextrum fuga litus, Ó‘ andas.

Deinde Aeneas cum de Carthagine in Italiam navi

gans vi tempestatis ad Siciliam iterum adventavit, quam

' tandem relinquens antiguas Latii ſedes etiit, certe Vul

canias Inſulas aut rafit , aut inviſit: 1 autem ici gene

{ia inſulae navigantibus infestae fuiffent , id minima fi

urffet Pòeta. Itidem Ovidius, qui met. XV. Aeſcula

pium ex Epidaurio ad Romam adnavigaffe cantar ,-de

hujusmodi mſularum periculis ni! memorat,

. . . . Praeterque Lacim'a' rempla

Ncbilitata Dea, Scyllaeaguc ¿nºra fertur. L'

m
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Linqujt ſapygiam, levilm/çue .Afmpbry/ia remix

Saxa fugit, devra prqerupta Cemum'a parte

Rªmecbiumque legit, Cªulonaqus, Naririamque,

Evincitgue fretum, Siçulique angufla Pelari,

Hippºtadaeque domo: regis, Tbemeſesgue metal/4 ,

Leucºjiamque Petit, tepidique rofaria Pac/h":

[nde [cgi: qureal, Pramçntoriumque Minerva,

.Et Surreminº ganen-afin Palmitº calle; ,

Herculeamque urbana, Stabiasqye, (9‘ in gtia MMM

Partbenºpcn, (9‘ ab ba: Campa-1p templa .ſíbjllac . . .

Neque, quod advertendum est, ulla adest ratio ſuffici

ens cur nautae Jonium ſecantes' ficulum ſretum praeter

navigaturi ad Inſulas Vulcani ªdventare debuerint,cum

hace loca ,longo intervallo inter (e diffita fint . Hinc,

necef’ſe non fun, ut celeberrima Argo, Ulyffes, 8: Ae

neas illhuc abrumperentur. Pro coronidis loco cultiffimi

Tibull¡ locum appono ubi ſamoſos Ulyffis errores mi

nutatim fed brevi'ter deſçribit, de PCFÍCUlOſO autºm U"

lyffis ad Vulcanias acceffu penitus ſilet

Nªm Ciconumque manm adverſi: teppuliç armſ: A

Non ‘vªluit Lºta: çpcptp: avertere curſu::

Ceflit C9' Amªme nçptunius incolq rupis

Victa Maronqeo foedams lamina Bacçbq

Vexit (9‘ .A'eolios placidum Per Nerea 'zx-mm'.

Inculto: adiit Leflwganqs, .xfntipbatenquc,

Nobilis .Ãrtaciae ¿validºs, quo: irrigat anda.

Salum nec dºctae ¡¡pz/terms pacha Cines:

Quamvis illa fºrex [oli: genux, apta mi. beràis,

yfptaque *vel camª voten.: mªt-tre figuren.

Cimmerium elianª ollſcurax acceflit 4d arçex,

Luci: nunguam candente dies Okami? ºrm,

.fi-ue ſupïa terra: Plzoebm, [eu curreretjnfra

Vidit ut ¡nfemo Plutºni ubdita regnª,

Magna Deum proles levi us. diſcurrgrçt umbïis,

Pmeteriitque cita Sirenum [item uppi. '

Illum inter gemínae nantem confifu'a mortis

Naec ScyIlae [ae-ua conterruit ¡¡nyc-ms ore,

Cum canibus rapida: inter [reta ſerperet andas,

.Nec *viºlenta uo cºnſumſi-t more Cbarybdi:

Ve! fi jaóh'mzs fluctu cºnſurge: ima, VI

. ' e
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Val ſi interrupta nudaret gurgite pimtum,

Non ’violata 'vagi /ileantur ¡ªa/cua jalis

ÑNon am'ar , (9‘ fecunda .Ai/antida¡ ar-va Calypſus:

Finis (9' erroris miſeri Pbaeacia tellus. . . .

VII. Quod diximus de Aetna 8( de Vulcaniis maxi

me dicimus de nostro Vefuvio. Itaque omnes cum Sex

to Victore fcriptitarunt : mans Va/u-Uíu: in Campania

Titi tempore ardere caepit.- neque veroſimilis est plurium

coniectura dicentium Veſuvium ante Titum etiam exar—

fifl'e. Unum ex Srrabone constat, nempe ejus verticem

.complanatum fuiſfe, 8( fubarfam terram ostendentem (Si.

vere, fumigatisque lapidibus obstratam: ex eo autem de;

duci nequ1t Vefuvium alim , ut ait Diodorus Siculus ,

quandam, ut ait Strabo, antiquitus, ut ait Vitruvius ,

magnis praeſertim incendiis fremuiffe: aliter harum vo

mitionum non obfcura vestigia in montis ipſius later¡

bus remanſifl'ent , 8( ab ceteris Scriptoribus , qui ante

laudatos triumviros victitarunt , posteritati tradita ef

ſent. Hinc tuto dicere polſumus Veſuvium paucís ante

St'rabonem annis e er'ueſcere 'coepiffe . Se /i confidera ,

ait P. De Turre ( toria del Vefuvio, 142.)attentamen

te quella Lava , cbe preſentemente ſi tro-va [apra Ercuª

lanº, ſi 'vedrà evidentemente dal ſua calor bigiº, cbe ba,

dall’effere le jue Part¡ unite filamente call’acque, e nel ri

manente ſciolte, e fizparate; dall’eſſere meſcolate cal zo]

fa, e bitume, nè íntimamente inſieme incarpºrate, ſi 'ue

drà dicº , cbe que/la è un’e ettº dell’ efferve/èenza , cb’

era ancºra in quei tempi ne jua principio .* Onde è , ::be

nan ebbe tempº di liquefarſi la materia di quefla lava ,

e farmare in/ieme un carpa , came fanna orale lave pre

]enti. Ac deinde, profequitur 143. vir doctiffimus , .S‘e

~U’ è qualcbe ardine negl’ incendj, e pit‘t taſt‘a quella , cbe
S’ºflſierªua nella qualità delle materie gittate dal Veſu-Uia

in *Dari anni, e di quelle , cbe gitta [ul principio, e nel

fine di ciaſcuna incendia. Imperciaccbè la materia de’ pri

mi incendj fino a quella del 1036.ſi trºva fimpre deſcrit

ta, come una materia fiialta , e non liquef'atta , e infie

me incorpºrata .* came è quella degl’ incendj accaduti da—

pa di que/ii . Cºti ancora nelli 'due ultimi incendj del

1751., e del 1754.. ba coflantemente ‘ºffer-vaio, cbe la pri

. ma
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\m Materia è menº. eºncotta, e píu grºffolanamente l‘r'queh

,fatta di quel/a, (be -Uíene in appreſſª , e l’ ultima final

mente è una leggeriflïma ſpuma nera, e cºmpª/Ia di ma;

Jerte, cbe [ºno íntimamente um'te, e cºnfu/e. Ex his coi

iigere licer Veſuvium non- muito ante Tirum rempore

exarſiffe , 8( poli: Titum ejus incendia paullatim creª

viffe . '

VIII. Hinc removenda mihi irerum venir Marro

rellii in novis erymis excudendis ¡am prona cupido. ls

\de Thec. Cal. tom. lſ. pag. 565. Veſuvium, vicinasque

.urbes Herculaneum, Pompejos, ac Stabias ex igne fibi

.nomen ſeciſſe aiſerir, 8( hunc momem Phoenicum tem
poribus exarſiſiſie z* ¿Tae autemgentes (Phoenices) ‘cum quar

dam Campaniae urbes* Ve/u-Uii ¡gue *uel combuflat, *vel m'

,mís obnºxias *viderint , eam ºb calamitatem lºcis’ nºmina

indidere. Igitur iuxra Martorelkium Veſuvius an. i439.

-ante Christum, quo tempore Campaniam adventarum ,

Phoenices, incredibili aestuabar igne , biruminoſos wt

rentes vomitabar, ſubjectas urbes comburebat , non fe

cus ac jam vidimus in posteriori aevitate . Verum pe

nes quem , reclamare mihi iicear, anriquiffimum Scri

ptorem lectiravir Martorellius vererrima hace aeque, ac

.calamirofiffima Veſuvii phoenomena? Ecquisham vete

-rum ante Titianam Veſuvii vomitarionem Pompejos,

Herculaneum , Stabias praaſertim , Veſuvianis ignibus

ve] combustas ,ªvel inundaras fuiſſe Martorellio tradi

~dit ;ª Nonne hoc est quod rantum fieri poruir \ibi jam

factum finger-e? Ecquidem ſi Veſuvius ante Titum ignes

tanta vi eructaflet, id minime tacuiffent 'rum Larini,

-tum Graec-i ſcriptores Historici, 8( Pòetae absque incre

dibili communis oſcirantiaenora . Er quod inter alía

-advertendum puto, est profundum Senecae de V‘eſuvia

- nis ardoribus ſilentium . Is arme .. natur. lib.VI. terrae

-morum, qui in Campania non. Februarii Reguko 8( Vir—

Í ginibus çonſ. Pompejos quaflavir , Herculanenſis o pidi

ª' partem dirmt ,- Nucerinorum coloniam contristavir , ea

'pqlim pnvato quidem , non publico maio perstrinxir ,

_ Villasque paffim praerupir, minutatim deſcribens, eius

que naturam, 8( cauſſas .docte, 8( explicarª enucleans,

›ml de. Yeſuvii inflammationibus memoravir , cum me

»tnorandi opportunitas— erat “di fuiffer ei facilius

Ñ quam
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quam dicerc terraemotum Campanum ex vicíní Veſu

vi¡ ignibus , ſeu ex repentina accenſione ſulfureae ſub

flannae in Veſuvianis cryptis deliteſcentis «Pinot pro

veniffe? Si Pompeii, Herculªnum, Stabiae , cet. olim

ante Senecam ob Veſuvii iram fuerunt vel cambuflac,

vel ºb'noxiae, vel inundatae, vel cancipiente: , pmegnan

:es-¡guey, om ignis, favillqe, incendii, cineris, ut voluit

neſcio quanam ratione cirus Martorellius, eccumam Se

neca hujusmodi ignium aestu illas minima tremuiffe ſcri.

ptitavit? Forſitan hanc traditionem neſciit? Sed quemó

do ªd Martorellium usque transmlffª est? Adiccit ibid.

Seneca ſexcemarum ovium gregem exanimatum fuiffe ,
8C diviſas statuas in Pompejana regioneſi. Hujus aut-:m

Phoenomeni cauffas enucleaturus ait; à'er ipſe, qm' vel

terrarum culpa, -uel pigritia, (9’ aetema nofle torpefcit,

gra-vi.: baurientíbus ell: 'vel cºrrupta.: internºmm igm'um

-Uitia, cet. Si autem vel umbrarilis ignis. in Veſuvii cul

mine antea apparuiffet, norma Philoſophus eo fuiffet uſus

ad huiusmod¡ effectm’um originem rimanda‘m E Hacte
ſinus dictis reſragatur Martorellius , ac Diodorum Sicu

lum nobis objectat aientem lib.4..2.l.EdÍ~f. Elzevir.062

aéïay nixaüach *Té: ¿px-:els: xpóvaçzamíquitm mviflªe ardº

-res, (9‘ abunda-vio@ [i417 Vela-viº’ mºnte, Ó' ¡nde e-Uºmuiſ

fe Circa agrº: fiammam, cet.verum hic tem cercam mi

nime narrar, vel afferit, hinc inquit memºmtur . Idem

ſçripſit Strabo pag. 378. (Oósa'áí'ºc) En á‘ê *7;: Hem ª1!

@pa-3h: , xªu' ¡tomé-Pat; @aim anpaeyydá‘m 'Iraq-poh- &HUMO-¿‘63

Mm' !nin xpo'aw , a3; ¿II énfiªfipwyèuw úvrº' ªrªpòí. m ‘reumá
pºrr’ ¿y en; rm' xmp'ºv \IE-rº xdeactau vrpcſi-npor , xa¡ ¿zm :cpu

ªñpa; Tupòç, afflmctivaz J" s’mMmía'U; en); UMS, Lª'. A. ) Ve

,ju-vius a/Pefiu aim-reus, cavernaxque oflendem fiflularum

plena: Ó' lapfdum colon fuliginoſo, utpote ab ¡gnc exeſa

', mm _; ut majecturam facere poflïs ifla 10m quondam ar

ſifl'e, Ó‘ Natura: ignis balmiffe, deinde materia deficien

te, reflincta fuíſſe. Non fum neſcius Martorellium hic

adnotaſſe Geographum , carta edicere Ve/uvium olim ignem

. gmUïHe , non -uero ex conjeéïura .* quare, inquit, re: erit

’mªyª Í¡ 'vuem Www-5:70, canje-&14mm facial, minima,

verja mutatiane reflimas in ?SXNÑPÜI‘T0, pra cena babeat.

Sed ml nqs morari deben: conſuetªe Martorellii mede

lae, m qmbus reſcllendis diu , 8: inanicer oljm. adlqbo

rav¡

4.fl’.—
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ravimus. Satis fit advertere_ magnum Reimarum hunc

Straboms locum reeltantem in voce Teruuípa'I-:o ml fuca

ti invenilſe, quem 8( ſequitur P. De Turre . (jeterurn,

ut fupra dictum est , concedam meo Martorellio, levr

licet coniectura motus , in fummo Veſuvii apice ante

Titum aliquid ignis exarſiſfe . Quod autem praeſraéle

nego el’c, nim. Vefuvium in antiquiffimajlla Phoeni—

cum aevitate exarſiſ’fe , 8( tanto fremuiíle ímpetu, ut

fubjectas urbes igne vel cineribus inundaverit.

IX. Verum iterum, iterumque Martorellium haec, quae

huc ufque refutavimus, confirmantem audiamus: ſubdit

(Napoli abitat. ec. pag. r6. ) mm ſarebbe importuno ag…

giugnere, (be que/lo naſlrº Veju'viº ſi cbiama ancºra, Mon—

te di Somma' niuna temerebbe , cbe viene da Summa

nus , ritropandofi in Reinº/io cl. I. 244. un’ Ist‘riziane, cbe

comincia JOVI OPTIMO SUMMANO EXUPERANTISSIMO,

cet. e cita ans/ze Tuliia de divinat., e comenta, cbe Gia

-ue avea tal nome , pere/;è credeUa/i nocturnorum fulmi

num Dominus . Nºi /iam ben can/ape-vali delle' fiamme

flerminatrici di que/Z0 monte, ed uſcirebbe Summanus dal

Feniciº cet. cbe fra l’altre ſigni cazioni dinata tcn'ebra—

ſus, cet. Or ci è natº, cbe queja name Somma è un re

taggia de’ Fenicj .Abitatari delle naflre cantrade. .E giac

cbe il Veſu-Ui'º tuana, e fulmina gli [la bene SUMMANUS.

Peregregle, Verum hace omnia falſa funt, quaeque per

-quam brevrter expediam . Primb non fuperum Jovem

denota( Summanus, ſed Orcum , feu Plutona , ita di.

ctum, quaſi Summum-manium, cui, ut Plinius fcripſit,

nocturna fulmina attribuebantur, cuique XIII. Kal.]u

~ lias templum poſitum fuit; de quo Naſo Fast. 729.

jam tua, Laomedon, oritur nui-us, ortaque nªctem

Pellit, (9' e pratis cana pruina fugit.

Reddita, qui/quie‘ is efl, Summanº templa fèruntur

Tune cum Romanis, Pyrrbe, timendus eras.

Summani ſimulacrum , ait Rofinus pa . 151. edit. Schout—

fiffile Zn fafligia temple' Jºvi: o. M. uit, quod cum caelº

¡Hum effet, nec uſquam eju: caput inveniretur, baruſpice.

in Tibet-im id depul/ume e dia-Hunt: idque inventum ell

ea laca,_ qui eſl ab baruſpicibus demon/?ratas . Cit. de divi

nat. Deiude acquis unquam Latinotum aut Graeqçrum

z c

-..z
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Veſuvium Summan‘um monteni‘nuncupàvit? Sane hodicï

durn ira nuncupatur ab urbe Summa ad ejus radices,quae

ſ'eptenrriones ſpectant, poſita: cuius condirio 8C nomen

fi ad Phoenicum uſque tempora extenduntur, omnes re

rum Neapolitanarum Historiae ruanr oportet, quae an

te Q. F. Labeonem, 8( M. Clod. Marcellum Coflï Sum—

mam ha-ud extiriſſe tradideruntz- Tandem ex du-plici Ve

I-ſuvii jugo, quod ſçptenrriones ſpectar dicirur Mante de‘

Summa, id aurem Ignes nuſquam vomirav-ir, ¡mo viri

d'iffimas haber ve! nunc herbas, vites, arboreſque. 4

X. Reponit Martoreliius i'bid. pag. óó.num.86. mnn-‘

tes ignivomos in nostra Campania ante ipſum Home-

ram innumerabiles 8( horridiores extitiſ’ſe , &.hoc CX

non \mis ſabulis ostende-re conatur. Primo ab pag. 3;.

uſque ad 108. tuetur Oceanum Homeri, 8( Heſmdi .mi-ª

nime distingui ab Puteolano Cratere,_\‘eu finu Baiano:

fed Homerus llid.s. v. ;93. Vulcanum in Oceano diu

rius apud 'I'hetin manſiffe fabularur: ergo, proſequituf

Martorellius, fi‘Vulcanus nostris in oris victitavit , a—

pud àpſas fabrilí‘ opere ſecir arriſicioſa multa , fibulas ,-,

tortileſque armillas, fistulaſque, dicendum est in Fabu-z

Jarum aevo nostram Campaniam ¡gnc foeram fuifl‘e.

Idem deducir Cl.,Martorellius ex fabula Promerhei, cer.

' ſum audi-¿mus num. 86.‘ Fa me/lieri ¿indican, cbe ¡rr

‘ .u antica flagíºne avelſero tal¡ campagne, e Cºlline avuta

una gran fama*: aggmnga/i, abc *vi conferirºno le molt:

mefitt', e gli Valcam', ed è permeffº il credere,cl›e'all0ra

quefli fi fuffero flati grandlºſt', e fieri, cet. Ver-um hace

omnia uberrima diſcuffione digna effenr z‘ fed -plurima'

me ab incoeptº deſistere cogunr. Primo, ne in diverſª'

rapiar , 8( tortuoſam rurbatamque ſeguar orarionem.

Deinde'anicus Obruirme aſiaticum dicendi genus,qu0d

in (delicus haber Martorellius , qup cum pauciffirnas

ideas tor verborum involucris exPrimar, adlaborandum

mihi est inter ubertarem copiamque multiloquiorum laz_

tirantes propofiriones inſcrutari , eaſque ad ſeverioris eri

ticae canones expendere. Ecquid ergo dicemus? Home.

ri , Hefiodique Oceanus estne breve Baiane regionis ma

re? Sane haec ſunr ea hominum commenta , quae hu—

manae rnenri; aut ſummam inſciriam, aut incredibiiem

ſaperbiam pateaciunr. Stupore qppreíſus haeciliino, 8º

- ª( . e. C3.

4.’r—-—*—~_—__
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calàmu‘m vix digiti-s ?retimre valeo. «Conticeant omnes,

‘ ªtque intenti ora teneant . Quaestio hic agiratur , un

omnes,_quotquot fuerunt Scriptores Graeci -,.auc Lati

m , qu¡ ab Homero ſucceffivc ad Martorelllum uſque

'Hornet-um, aeque, ac bafilice erraverint in dignoſcenda

Homerici ocean¡ nocione -, an e contrario immani te

meritate caecutierit Mªrtorellius , qui- ſueto innovandi

fpiritu ſemper incaleſccns , tam monstroſum vçakyz u

nniverſis, 8C cuiuſcumque fubſcllii Scriptoribus appoſuir.

.En _Martorellii raciones, I. Bochartus pag, 689. 639. ¿Sc

Joh. Clericus adnot. Tbeogn. He/iod. 133. Siam: hanc

,pl-Im, Q'mmsr, juxta ejus hebraeum thema idem ſonare

-ac latina Crater, Circula!, Lacus: ſed mare Bajanum,

.ſeu quod ab Miſcno ad Minervae uſque promontorium

patetmon ſemel a Strabone paª.37. KFM’HP dictum eſt:

porro id genus vocabulorum vastiffimo pelago totius

ten-ae molem ambient¡ minime cºnvenir, nostro aurem

,finui quam maximº conſonat: ªté-(i) Ocean-.:5 8( "Cl-atªr

Neap. unum idemque fun( . II. eſiodus 8C Homerus

cum aquas totªm \cl-ram afluentes deſcri’ount utunwr

~vocabulis .Sax-caca, 'TDI/'Tº‘, MMO“; ergo Oceanus quid

~aliud ſignificat : e pera/:è nell’lliaa’e ocurre di raro n0

minara il Cratcre noflro , l’ Oceana rare mite *ui fi-rin
viene, all’ oppºflº mio” Odiſflªa ~, percbè leiflſic vi navíga

QvUente, lº ravvzstamo _[peſſo rípeterſ . I L- In Odyff.

. 508. Circa dum praedicit Ul-yffis ¡ter ad inferos, .0

mnia Puteolorum loca deſcribit, Puteolanumque ſinum

bis vocat Oceanum ..Eadtm repetir Homems ibid. A.

›13._IV. I-n Iliad. 5-. v. 483. cecinit Vulcanum poſuiffe

_.in ſcuto Achillis terram, caelum , 8:_ mare: at “606.

'addidit in eo ſcuto poſitum fuifſe etiamOceanum: er~
ſigo. Oceanus distinguitur ab immenſo mari; V. Home‘

..tus _Oceanum ſaepe flu-Uium vocat: hace autºm vo'x Cm.

,Jeri nostro potius, quam vastlffimo mari convenir. Vſ.

Heſiodus v. 674. deſcribens Titanum ruinas, ªir Jovi;d .fulminibus exarſiffe maximam filvam (h. e..prºſerp;'n:e

,mmm- apud Puteºlol) Pºntum \erram allucnrem (h. r.

.Tyrrbenum) , 8: Oceanum .5 ergo Oceanus distinguiru:
ab pomo . Et verſ,v 767. juxta Martorellium lagunª-_

‘Heſiodus de flumme Styge, quod ex una parte in Lu

.çrinum, 8( qxnovçm anís in _Oceanum (11.:. in Cr;

. ’ 3 ter-²)



\150 DE DECREMENTO

ter-a) fe infundere ſubdit. VU. Omnia, quae in Ocea

no, vel ad ejus oras finxerunt Pòetae, ut áeris intem

periem , Harpyias , Vulcanum , Horms Heſperidum ,

Gorgones , Medufam , Pegafum, Chrvſaorem , Erytiam,

, Tethin cum Nymphis, Atlantem, Prometheum, Cir

cen, Pygmaeos, Eliſium, Geranos cet. cet. ad Puteo

los, vicinumque fmum poſfe reſerri contendit Marto

rellius: ſaltem ¡gitur apud Heſiodum 8( Homerum VOX

Q'mam Puteolanum ſmulum defignat . Hue ufque ſe

, extendunt Martorellii raciones . Quid vero contra re

Ñ

fponderiut univerſi, audiamus.

Ad I. dicunt,Oceani etymun bene convenire univer

fO mari, quod Crateris, circuit', 'vel lacu: moda ambiat

orbem: vox autem Kpuªnp nostro mari data el’t, quia

eius litora in crateris formam linuantur. Ceterum prae

ter Strabonem antiquorum nullus , quod meminerim,

fic illud appellitavit . Praeterea addas volo praefatum

Ocean¡ etymon, uod primo apud Papiamlegitur, in—

. concuſfum non e e , cum complures , 8( non inficete

Oceanum deducunt ab celeritate, ut Solinus ait cap.

XXVI. 8( Probus ad Geo’rgic. I. i. e. ab conil; , celer ,

5C' mew , quod est fiuere .

Ad II. reſpondent, neutiquam Homerus univerſalio

rem \ignificationem dedilfe vocabulis Hamªs-a , way-ra; ,

mMyaç, quam Q'neoerq: . Ratio autem cur Homerus ad

mare fignandum illis potius, quam hoc ultimo utatur,

est, _quia illa expeditiora funt, ad metrum facillima, 8(

,magls familiaria: hinc, ut Graecos omittam , univerfi

latiares Pòetae, veluti inter fe conjurati, cumtmare de*

fignare volum, palfim dicunt, mare, pautas, pelagus,

aequar , fretum , [alum, bumida regna, undº/i tractus,

Neptum' ama cet. rariffime vero Oceana: . Forfitan 8(

hi Martorellianum paradoxum fecuti funt? Iecirco au

tem Homerus faepius in Odyfl'. quam in Iliad.0cearmm

nominar, quia nempe in illa faepius, vquam in hac de

kebus marinis, feu de navigationibUS loquitur. Ceterum

Homerus in Ili’ade Oceanum octodecies nominat .‘ E

contrario, quod voces pontus , 8( pelagus minus gene

rale lignificatum habeant , quam Oceanus , evicit jam

PeriZzonius ad Sancti¡ Minerv.lib. 1V.cap. 16. n. r6. uſ

\que ad num, 1.8. .quem, ne dicta repetam, tutemctcon

ſulas .
Q
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ſulas. Er doctiſs. Mazzochïus in Spicileg. tom. I. pag.

264. nor. 50. ex Diodoro Siculo Pontum Olim lacui fi

milem fuiffe air: mox ex influxu fluminum erupifſe ad

cyanea primo, deinde ad Helleſpontum .

Ad Ill. perbreviter occurrunt: loca ab Homero inibi

deſcripta ſunt .deberªn , Pyripljleget/Jon , Cocytm , 8( Styx .ª

haec autem flumina circum Puteolos fluxiffe minime

cerrum est, 8( quanrum inter ſe digladientur Mytholo

gi nemo neſcit . 'Longus effem ſi eorum opiniones ist

huc vel indigirare vellem . Verum demus Martorellio

Homerum hic cuncta Puteolorum loca innuiiſe, Puteo

lanumque mare Oceanum vocitaff'e . Quid inde? Num

ex hoc Oceanum peculiarem , 8( Pureoianae regionis pra

priam vocem effe deduciturê Nequaquanrminimi. Ve

rum quemadmodum Homerus ;uma-'mºra WOWTM, aim-(70:,

8( &MMM-z applicar cujuscumque regionis mari , ira 8(

\Tucu-ºr. '

Ad IV. Paullo-fufius reſpondent: Vulcanum in Achil

lis clypeo minime distinxiffe .SIMM-m ab Oceano . Id

vero cuicui patebir animadverrenti Homerum primo

verſ. 480. yvaKº-Tªrrm, in ſequentibus autem Verſibus pe
culíartſiter effe \ocutum . Primum iraque \cecinir Vulca

num m ſcuto quinque plicas , \ive orbes ſuperiuduxiſ—

-ſe , 480.

nit-7'¡ &'&p ::Eu-TE ;acer aware; 'rr-711x55. . . ,,5

_Qumque autem erant ipfiu: Cljpet ºrbEI. . P .

quos minutarim explicuir Iliad. 5. ubi .Aeneae, 8( A

chillis proelium deſcribir

ªii‘ S'dpªr-TI mªſ“;

' Hacer ¿vi-í Tim-e *muxº: Blaze-E XUMDMNM

Tºt: J‘U’º xaMtíatr, (No á"'e’uá‘a-SI MÏÍW'EPOM

Thu Jºe (¿im xpuatír ªTnPtcrxe-rº xameor 37X“

Hae autem adbuc tre:

Erant quaniam ut'nque ºrbes ſuperinduxerat Vulcanus

Dua: aereaI, Marque intu: flanni:

Unam '0era auream: qua decanta e/l aerea ¡Ja/la.

Hi autem quinque orbes ſunt quinque mundi zonae,

idque palam fiet ſi color metallorum , 8( zºnal-um con

dirio examinenrur; itaut KPªta’ªUTEpom i, e. plumbi albi zo

’ K 4 nam
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mm dixerit- ſcptentrionªlem, 8( australem , 'ut ÏcilíCèÜ

ſrxgzdas ¿Sc cana nive oppleras; aereas aurem, qune re'

fulgept, haben: temperaturam candoris 8: rutili coloris*

(fixeçxt acstivalemïék hiemalem: aureum autem fine cin-

big xgneum: hinc Maro : ferit aurea lidera clamor: 8:

Pmdarus 'a' á‘ie' Xpuau‘; a'ffloaysyar mz'p, 8( Vulcanus, ut ignis~

Dtus , vxrium ſuarum beneficium in illa zona debuit

aurum clypeo ſuperponere. Postmodum , ut yamaha-rw"

ªlt Homerus verfi433.Vu1C3nus 'm Scuto effinxit

EI HE;- 7am ;TEL/g‘ EU Ã’ éupayor , ¿y JE‘ &armªn-ay

Iude vero peculiariter (quod ut advertarur volo) de

.mum harum mundi partium diſpoſitione, 8( /itu [OCU

turus Homcrus edicir, Vulcanum in caelº effinxiffe ſo

¡Fm, lunam, cetera ſidera, Plejadas, Hyadas, Urſam ,’

cchn terra autºm urbes, homines linguis, moribus,&
colog‘e varios, campos, fiumina, valles, animalia‘, cct.ct

Demque dicendum ei erat de mari, 8: de fitu, quem ¡n

ſcuro occupabat, adeoque max-is in ſcuto ſitum laconiceï

licet deſcripturus inquit verſ. 606. › -'

E‘y 5“ ¿Tí-SEI 'Ira-Toma?: (¿Eª/u CMI-av Q'xsawºïo

[VI-'Tuya 'Irép TuyaÉTLII Caixª@ mín! Toni-1079.

'Poſuítïautem flat-vii Magnum robur‘Oceàni

Orbe-m praeter extremum /cuti nffzbrefizcti.

Ubinam ergo H'Olſihems àb Oceano 'distinxit Samª-MI?

Postremo* cum Vulcanus primo in ſcuto -Sºekuaaaw p0

ſuit, *VCJ‘PCL-ïuïxaaïm univerſa maria intelliguncur, velª*

non: posterius dicere horret Martorellius: ergo primumu

verumtamen eccur univcrſo mari aliud adjunxit Home

rus \h. e. Oceanum, gum ratio postulet, ut \Oti ºmnes

_partes habem‘i nihil addarur? Igirur, ur omnia belle'pro

(ed-an! , dièamus oponen'Homerum primo Mmmm-rm

loqui de'mañ,‘at tandem de peculiar¡ eius in ſc'u‘to fi

tuatione… J x ' ' 2-:

" Ad V.“jam' reſponderat VOfflus in' Pelag'us ,’ ubi ex

hebrªcpyelagi etymo evicic antiquitus commune 'fuiffe

nomen fl'uViisfiSt mari. ‘Verum fi hace ni] "ſatisfaciunt

Mazzochwm 5 nostr¡ aevi- Gedipum, audiamus jpicilegs

tom. l, Pag. 24. binc. 'verº etiam ¡nte/ligimm jam Zum-_al

mmm-mlzuore Djaid manage( 9:;0d_Paj]im pºſlea [webſ-am¡

a . * ¡. …L á’ ll ª
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aliiſqnjarísmalibm peculiares man/¡t ) ue qunelibet aquarum

collectione: maria nuncupanmr, ut marc Galileae, mare

mortuum , quae meme palude: erantmt e contrariº Aimar

‘creí-.res etiam de mari uſurpabant. Et in ſubjecta adnog.

ficut Hebraei quoſcumque 1am: maria ªppcllant: 51.0.11#

ciflim Homem: Iliad.z4. 79. Pontum Euxínum Mmm- U3—.

mvit.... Et MID-m- MMS-m latin¡ quºque Paludem mºco

tia'em nuncupartmt .* Sed (9' ídem Hºmerus paflim Orca

num womys'y'vacat .ª Hiſce autem quomodo _reſ_ponde7

rit Martorellius pag.383.'videamus. Et in pnmls Ho;

merum inibi non pontum Euxinum, fed Aegeum ma

rc ¡nnuiſie dicit, & pag. 402. n. 44.4. contendit. Home

rum ndsquam de Euxino locutum effe: Homerus emm,

proſequitur Martorellius , nigrum cºlarem cunctis mari

bus, ipſis undis, imo 8( litoribus-apponit. Verum hace

libere tranſeant (quamviy reponere poffumus Homerum

Euxinum innuiffe, ſed non ſub nomine nigri marí¡)ªd‘

quaestioncm enim nil attinem , ¡mo Mazzochii affer—

turn magnopcre confirman: aiemis etiam grandia maria ,

ut ( ſi non Euxinum ) vastiffimum Aegeum Mmm n0~

mine dicta effe. Intel-ea hunc in modum ratiocinatur

Martorellius pag. 383. Si pºtea però pen/are píà Danza;

gía/amente di quefl’e/Preffione dell’ imr‘nortal Poeta , ed

oſſer'vare attemº, /e Aíjum nell’ Iliade, ed OdÏ/Ïea , altra

la nozíone di pªlus n’aveſſe altra pis*: generale , e piü

dggna: ¿ªlfa-*voce non una 'volta *ua/e il cupo fonda dºct‘

mare, cos¡ nell’Od.7.Verſ. I.

H‘ENÓ; FEFE/ma": ¡mi-Fr mpmaáxkéx M'w'ny

u'oè il [ble ſí ſpin/e ::Z cièlº fizrgendo dal— [impida fondo

del mare, non come /i traduce comunmente a pulcro lacu:

nè mai ſí rimªrrà pagº, cbe una pªlude poſſa eſfera mp¡

XªÃÃiſ’ſyin cui ci abbiª il ſuo ripºſa, il pis“ bell’ aflrº .~

In olm- nell’Od.e. v. 334.finſe Omara, cbe la Dea Leu—

cotea ml mezzo del mare Gianio (m'uno il direbbe fogna,

e pure qm' ſi dice Mmm V. 337.) *verme in alto dal prº*

fºndo dell’acque. . . E cb¡ potea fingexst cbe Leucotea *ví

'vea in 27$_qu paluflri .º Verum elumbis hace eruditiſs.

Mgrmrehi ratiocinationil urget in ſummum Mazzo

chxum: hic enim ni] aliud contendit, niſi voèulam M54

'47111 apud Homerum .ptactcrr propriam Jªm_ *C9: palm/i:

, DO’

‘6
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norionem ſigniſicare eriam ipſum mare: hinc'nil dede*

coris inest ſoli, Leucotheaeque,fi iuxta meum Mazza

chium ab pulcra Aímhhoc est a mari emergere dican

tur . Constantem Mazzochium ex ipſo Mazzocbio ex

plano . Is in Spicileg. rom. II. pag. 66. evincit ſinum Ara—
bicum ab Aeschylo Kim-er dictum eflſie: illud 'vero -w'rº

doctº (Caſaubono) aliud agent¡ impºſuit, quod de 'vera
¡¡uz-zi .Ãejclzylum locutum putaret, nec ei ſuccurriflctet [ae

pae Hºmerum (hic adnotar: apud Homerum non ſemel

Eli-8m Aimar, in ¡mº mat-is, nºn *vero in fundo Paludi:

eapanitur) [aepius *verº jbpboclem Aimar Prº mart' ulurPaſ

. Id quod jam Grammatici 'veteres notarunt . Repetir

Martorellius pag. 388. Da queſli lung/Ii d’ Omero (Iliad.

v. verſ. zx. 8( 3a. ubi legimr BM… Klum) ſi raccoglie

ad evidenza , (¿e A’nvn , dinata il fondo di ciaſcbedun

mare, nè 'U’ba cbi paſÏa penſare, cbe il gran nome Net

tunº [ignºre di tutte l’ acque avefl‘e &alien-rue xpúatx, (¿arp

pmp-:Iy-Tu in una lacuna, e che in efla ſerbaffe i [uoi bel

li cºcc/.vi, e l’ambraſia per lºrº ciber, Potea dunque l’eru

diti/.r. Mazzºclai nºn far giacere ancbe Tetide Dea del

;mare in uno flagnº ; giacclzè il Pºeta in un luºgº da que

flo [avia citato dice , (be effa [la-ua èr avi-iii' yMçUpgi ,

non altrimente , cbe Nettunº , e in immergendo/i l’ ¡ride

iwrrovéxna-s ?JH-m, nºn biſognava tradurre palus, com’ora

fi veda ma il cupo fondo del mare . Idem {emper au

tem reperenri eadem iterum arque iterum repetenda ſunr.

Neutiquam meus Mazzochius dictiravir Therin , Ne

ptunum cer. extiriſſe in flagnis, in paludibm, laczmi: ,

cer.ſed quod centies oprime, ac niridiffime addocuir,

h‘uc redit: Scilicer voculam Klum quae proprie Sta

gnum,paludemque ſonat, interdum apud Homerum .no

biliorem, amplioremque nocionem ſonare, ipſumque ma

re denorare: ſiquidem-primirivas appellariones ab He

braeis ad ccteras gentes ſuilſe propagaras uſuvenit: 8(

hoc apud proſanos reperirur , ur [acabas maris nomen

tribuerenr , 8( viciffim . Concludo igitur cum magno

Mazzochio, qui ad Pſalm.45. 5.Flumini.t ímpetu: lam'

ficat ci'vitatem Dei .- adnotavir: Flumen ſumitur bie prª

mari, ut apud Homerum Oceanus efl ºrº-…nan eujm* loca

'vide- in Vqfflio in Pelagus. '

Dcniquc, ut hiſce tricis nos exrricemus, nonnïuàiid

a iu

-;~_.h*__IN
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aliud Martorelliane oppoſitioni reponer: poſi'umusx? Pro

ſecto Homerus paſiim Oceªnum m’rºeyor _vocat , eique

voces p'étªrpºe, [Zon', ¡559- adiungit, quae omnia refluenuum

amnium revolutionem proprie ſonant: nonne dle¡ pp

test Homerum regular-em Ocean¡ motum mnuere v'olmſ

ſe , quo fingulis diebus, leni quidem, aequahilr, um

ſormi, ſed tamen ſenlibiliffimo fluxu ex Oriente ¡¡¡Oc—

cidentem, ceu ¡mmenſus ªro-rayo; definir, ac ¡mpe‘lliturí’

Sane hic Ocean¡ motus fluviorum cut-fui ſimillirnus est.,

hinc vulgo dicitur la Comente , neque 1d Euript nom¡

ne innuebant Latini, ut vult Cl. De Turre Phyſiçctorn.

II. pag. 37x. ſiquidem tum Graec¡ quam Latml Eupt

9ra; interpretantur &axel; LEM-rm , aquarum_comePtacu

¡ª a "flºw“ , Vel quam-ui: aquarum conceptpnem: n²9

tum autem Ocean¡ felicius cum Homero dmmus pri

-Spw , ¡¡Déu 8C im fluentum , fluxum , lª (torrente. Ne

que m¡h¡ obmurmures cum Corſinio Phyſic. torn. 3.

num. 4. -cap. 11-. bie admirabilit Ocean¡ mºm: null¡ ve

terum , ut ap are: , nom: , ut ob er-v‘ªtum, _ºfl I ,‘“m

altera -Uix ab ¡nc jaeculo Lu/itanis anne torrzdae [nºra

navigantibus innotuerit .* quippe praeterquamquºfï penes

Homerum 8C Hefiodum Oceanus reciprocare diºltur pal'

fim , ac ¡ndeſinenter fiuere, ipſis oculiyid phoenomenon

vider¡ debuirz cui-,ſus enim Ocean¡ perennis ªb Cuente

¡n Occidentem, licet maxime ¡n zona corrida inter tro,

pIcos , pene ubiqUe ſe prodit , eumque ali¡ motus , 8C

vent¡ minime ¡m ediunt, atque adco validus eſ’t, ac ſen—
ſibil'rs , ut caec¡ (Elm oportet , qu¡ ¡llum non expenun—

tur. Conſule Varennium lib. 1. prop. 6. Addeſis Cºnti»

»nuus ¡s Ocean¡ motus univerſalior est,_ quam _fluxu_s ¡l

‘ le , 8( reHUXUSÑvqm umco aeflu: nomme ſigmfican ſo

let: fiquidem ¡n omnibus ſretis, quae directe extendun

tur ab Oriente in Occidentem, 8( quibus Ocean¡ partes

conjunguntur,utMagge-lanicum, Manilien/e, ſa-vae, at

que_ alía inter Indicas Inſulas, mare tantum fluit ab 0r—

tu m occaſum , neutiquam vero refiuit. Et quamvis ve

teres hunc Ocean¡ motum regularem effe minima agno

vxffe concedamus , ſaltem eis evidens effe debuit Ocea

num ¡ndeſinenter vel ab Polis ad Aequntorem , vel ab

occaſu ad ortum, vel ab hoc ad occaſum , vel ab Ae

quatore ad Polos moveñ; ſed hujusmod¡ Ocean¡ motio

- nes
'ſ
M



.155 DE: D'E'C REMI‘INÏTO -

?².5 per vomnia amnium finx’ui ſimíllimae fum t *merito

‘agitar Oceanus apud Pòetas , ne dicam apud Philoſo

phos, ceu magnus 'Irººrªryos indeſinenrer fluere dicitur.

Nequc dicas Homeri aetate Oceanum minime notum

‘fuiſſe quoad ,cam pal-tem in qua huiusmodi fluvínlxſiſ

motus aparte conſpicitur, ut in zona torrida: nam, ut

monet D.Goguet Dell’Origine delle Leggi ec. tom. lll.

pag.9z. Pºtrebbe/i inoltre /òſpenare, alºe queflº Poeta ª
!Ueflſic avute alcune ¡dee, ecºnſu/e notizie internº alla qua

{ítà de’climí ſituati [Otto l’ Equatore. La deſcrizione cb‘

:flv fa degli alberí fruttiſeri de’ giardini d’chinoº , mi

à luego di prºpºne que/la congetªura . Dice Omerº, c/Ie

rºle/li albert' mm [ºnº mai [enga ſrmto,.ec/Ie nel tempº,

:be i prim¡ ani-vanº alla maturim‘ ,z [e ne formano altrg'

meº-UI' . La Pera 'vicina ad effer calm , ne fa *vedere 1m’

*altra app-ma Maxima. La mela ¿ranura, e› l'amnciª di
già maturi ne fannº *vedere degli altri vicimſi ancºr’eflí a

divenirlº. I grappi dell’uªua [ºnº da altrí grappi ſpinti;

ed il fica -Uícino a cadere dá luego ad un’ altra , c/Je lo

Llegue. Odyff. L 7. v. 117. ec. ,Que/la deſcriziane conviene

perfenamente alla maniera, con cui gli alberí ſotta l’ E—

quatore prºducºno i frum’. Ex his, aliiſque (Obiter no~

to ) Alcinoi magnificis divitiis concludxt ipſemet Go,

guet part. u. ag. 62. Phªeacum inſulam ab Corcyra,,

Cor-fis, diverſiſſïmam fuiſſe . Haec autem ſi quid ,pon

deus habent, Martorellium maximª urgent , qu¡ no

4tram Campaniam, vicimſquc inſulas non amoems con

-ſitas hortulis , ſed ignibus omnia vastamibus obnoxias

fuiffe, ſcu Pygmaeorum, Harpyiarum , corruptiffimn

¡um fluminum, stagnorum , lacuum infectiffimas aquas

(piramium reccptaculum fuiíſc calumniatur. Verum il

lo redeo . -

Prima del ſmla, ¡n cmſ Omara (proſequitur Goguet)

compoſe l' Odíflªea pºte—vanſ¡ avere ªlcune ¡dee della qua,

lità de’clim¡ ſàno- l’ Equatore . . . /i è ¿letra, cbe i Fe
-mſici ave-vano fºrman' degli flabílimentí [0pm la cºll-1 ºc

cidentale dell' ./1~ rica pacº tempo dopo la guerra di Trº

ja. Code/Z1' papa¡ erano al maggiar /egno arditi e intru—

prendemi ; onde ſ¡ pm), facilmente credere, cbe alamo de’

lorº ua-Uígantí pºtejſe elſer palſazº fin ſottº la Linea. I»

que/la maniem pnmn del [ecº/ad¡ Omero /areéécjï pon-.flex

«verI›4
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*a-Uer nctizia de' (limi [ituati jettª l‘- Equatºre . E’. Però

facile indicarne ancora un" altra [ºi-gente . -La Scrtttura

parla de’ frequent¡ 'Uiaggi , c/ye le flotte di Salºmone fa

ce-vano nella terra di Opljir e di Tarſi: /otto la cºndotta

de‘Fenicj . Reg. cap. 9. 26. cap. IO. Ir. iz. Sºnº al pre

jèrzte div¡ l i ſentimenti circa la ſituaziºne del Paeſe ad—

ditato fiztta que-[Z0 name dagli anticbi , nè é pº tbile ,'a

dir verº, l’aflicurarſène con certezza. _Quellº c e firppra

mo di eertª /i‘ è , c/Je cadeſle contrade dªve-vano effer ri

mºte moltº da Elatb, ed .Ãſiongaber, pºrt¡ del mar 10/

fº, donde parti-vano le fiotte di Sala-mona . Impiega'va

no quefle tre anni a fare il loro -Uiaggiº . Sappiamº in

altre, cbe ritornavano ("aria/je d' orº, d’argento, di gom

me, dire/inc, d¡ legni adorº/i, di piatrepreziaſe, di den

ti d’Elefanti, ed ana/Je di ſcimie,'e di pavani. Reg. cap.

IQ. II. 12. Tutte que/le circoſlanze mi perſuadonº , (be

Opbír, e Tar/is debban t cercare nell’Jffrica ,* ed io ab

bracccrò l’ºpíniáne di quelli , cbe mettano que/le contrade

nel regno di Soſala fulla cofla ºrientale dell’Etiºpia, O'UÍ

tro-vanſ¡ tutte le prºduzioni,di cui aábiamo parlatº. Pare

in fatti, cae que/Ia navigaziºne dºveffe effer ſamiliare ª'

Fenicj anche avant¡ ‘il tempo di Salºmºne. Reg. 3. cap.

9. 27. Noi /appiam0, e/Ie per andare dal mar roffº a .Yaª

fala biſºgna'va palſare la Linea. Per gue/ía ragiºne Ome

ro pºfleriºre' a Salomone di Circa arrcentinajo d‘ ani-.vi, ‘

avi-à potuto effer bene informate della qualita de’ climi

fituati [bm l’Equatºre. Hanc candem opinionem tura.—

\US est D. Huetius in Dificie navi at. Salom. Miror D.

Proſperum de Aquila in Dict. Éybl. hac una tanrum

rariuncula Huetium reſuraíſe, :quod ſcilicer Sophalae

regio metallis, ebore , pavonibus, ſimiis, pfirticis , li

gnis prerioſis, 8( aromaticis, gemmiſque ſerax minimº

ſir. Legarur ipſemer Huetius, ubi .omnia, quae de O¡

phir ſcribuntur in Sophaiicae regionis tractu ªbundare

evmcir . Non {um neſcius Calmerum regionem Ophir

ad illam, quam Oph‘ir filius Jectan coluit, transtuliíſe,

atque hanc ipfiffimam eſſe Estii ſententiam duco , 8(

neſcio cur id ſiluerit Calm‘erus :' air enim in hunc lo

cum: Habemus Gen. c. X. 8( I. Paralippom. L Op/Iir fi

lm: fait ſectan, aque nºmen accepit Opljir regiº, ſudaeic

ad Oriente-m fita (ut: quidam-wlnn‘t-ad Gangen) quee

_ ea'\
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eadem, ut refert Joflepríll.VIIIzſintíquit.cap.VII.et¡am

aurea terra nuncupma efl ob aun illic provenienti: abun.

dmm'am. Him: dictum aurum obrizum. [al: cap.X.Xſ/III.

"9’ Iſaiar cap. .XIII. qua/i Opbirizum . E/Z enim ii: ¡n

-locis bebraice Opbir. Vide efiam lacum ſeremiae cap. X.

(9' Daniel. X. ubi amum Opz’jez ídem e{ſe quad Opbir .

Haec pfofert Estius, qu¡ tamen Adverſariorum ſenten—

tiam minime reiicit . Huic Calmet¡ ac Estii opina

tioni' plurima objectar¡ poíſunt. Adiſis Malvendam in

ſuo Antichristo lib. 4. a cap. XXIX. uſque ad XXXVII.

fed Pinedam de rebus Salomon. lib. IV. cap. III. uſque

17'

Sun: 8( qu¡ Ophir elſe regnum Pen“ in India Occi.

dental¡ deſenſant , quorum ſententiam , licet quinque ra

tionibus refutet Cornelius a Lapide ( quae an ſolidae

{int tutemet videas) tandem alt; Si qui¡ :amen omninº

'uelit Opbjr elſe Perú , dira: . partem /Jujm claflïs navi

galſe in Pen?, aliam in .S‘umatram, Ó' Índiam Orienta

Iem, fic, ut num; ex divi/ione Pontíficís ./f/exandri VI.

.Lu/izan¡ navigent in Indiam Orientalem, Hiſpam' ei: *vi

cim' in Occidentalem . Haec autem opinio etiªm, quod

ad me attinet , confirmar antiguos vastiffimum Ocea

num peragraffe, ac praeter Aequatorem ¡viíſe. Praete

rea alía fuit daffis Salomonis navigans ¡n Tbarſis Reg,

III.c.X.zz. quam eaudem cum claffe in Ophir eſ’ſe d¡—

cere nefas est. Deinde qui cum Sancti() ]eſu¡ta Tbarſi:

'm Scriptura non aliud effe quam mare putªnt amplius

audicnd¡ non (um: . Circa Ophiriticªm navigationem

.quamvis ad Calmeti ſententiam accedit Mazzoc‘nius Sp¡

cileg. tom. 2. pag. Ióo..tamen tom. 1. pag. 248. candidiſ

fime docet triplicem effe Tbarſis, primam Ciliciae me

tropolim, aliam ¡n Baetica h.e. Tarteffum, tertiam ¡n

Carmania: Fm't, inquit, Ó’ Tlmrſir ªlía atque per O

tranum adeunda . . . Mibi guidem, 'zi/i ºve/:ementer fal

lar, non aliud Tlmrſi: illa , quo claflïs Salomonica can

Ísndebat quam Tarſiana Carmam'a fuilſe. En juxta Maz

zochium Claffis Salomonica Oceanum adibat -. Corne

lius a Lªpide ªdnectit Claífim hanc ex Tyro, vel Jop~

pe ſolventem navigaffe in Tbarfi: h. e. vicinum Medi

terraneum . . , _Quªd ſ¡ qui: -Uelit eam ex mari mediter

rªneo ulterim perrexiffe inºceanum, Ó' navigafl'e ¡n Bm.

, ' filiam j
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filiam ; Peru Ó' Mexicº, un' modafacíunt Hiſpam', nm

repugnaba. Pineda l'Ib.4. de Salomone cap. 14. contendjt

claffim hanc navigaffe m Tarteffum, itaut primo navL

garit in Oceanum cet. Quae omnia ſatis ostendunt Phoe

nices gnaros mari: , ut legitur Reg. III. X. 21. non ſo

lum Mediterranei ſinus , (ed 8( immenſas Ocean¡ oras

peragraíſe. Nil hic adiiciam de celeberrima ¡lla Phoe

nicum navigatione, qui ſub Nechoſio Aegypti rege an

no 610. ante Chrilkum ex Erythraeo meridionªlem O.

ceanum ſubeuntes circum extrema Affricae litora vela

fecerunt, ac inde ſuperato Gaditano freto in mediterra

neum intrarunt , ac tertio demum anno ad Nili ostia

adventarunt. Conſulatur Herodotus lib.4. n.4z.

Quod autem certiffime evincit Veteres Oceanum ſub—

iifle, ac romde eius _fluvialem motum propriis oculis

conſpexi e , est in Americam incolarum inductio: ad

cam namque appellare non potuerunt homines , 8( be

stiae , niſi Oceani immenſitatem \ranaſſent . Audire praeª.

flat', ut plures ſilcam, Antonium Genuenſem Metaph

p.2. pag. 368. In America ignomm fm'fle equarum genu:

ad Hi/panºrum uſque advemum, con/lar inter omnes, Irl

terea adeo junk \Jodie in ea multiplicati, ul gregatim pa

[cant, neque filveſlre: e'Uªſerim , un' in eº itinerario rcª
latum efl , quod ad calcem ítinemrii Anſſiani nuper edi

tum eſl . . . ſerl quod [Peílat ad .Americano non'dubitº

navigatione praecipue excultam . Plure.: antiquitu: P1706*

nices, Ó' Cartaginienſes .Aſricae [item legemes , circum—

ijſe, atque ſuperato capite Bonne jpei Per fretum Gadita

num ad Oflia Nils' appuliffe, zii/cimªs ex Herodoto , (9‘

Diadora Sicula . Ignºre: *veteribus fui! pi:: Nautica: iM

çue acile fait *ventº in .A'mericam deferri , ande redíre

neſuerint. Sed (9‘ 'vefligia quaedam aut vetuflifflmi cum

./fmericani: cºmmercii , aut caguitíºni: ſaltem qualiſcum

que ?jm gentis, in Tbeopompi Cbii fragmentº, quod [er

-Uª-vit Aelianm de var. [Ii/l. lib. 3. cap. 18. repariumur

fabulis licet infuſcªm . Quem lºcum ubi dofli Pen/¡cula

tius legerim idem opinar judicium ferem . Vixie autem

T/.Ieºpompm iſle temporilms Philippj' Macedºnis . Vida

Vafflum de Hifloricis Graecis . Confirman: [me: mirifice

FW.“ _de Ludoviciana (9‘ Canadenfibus relata fimt ab ¡il,

qm el“: nationis mares (9’ traditiºne: diligenter Per/ª!“

laſ!
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muha animalia terra produxit-.

'Mii ſunt. Nam praterquam quod plurima populililli me

moran: eodem pror/us modo, quo in lai/laria Mo/aica le

lgun-turtmorex quoque aliquonbabent judaicis fimi/limox .

~Qu1cqu1d autem fit de religione illius primae Coloniae,

quae Americam advenit , Judeine fuerint , ut hic iri-g

-nuit Genuenfis, 8( alii colligunt ex Esdrae 4. , an Pa

gani vel Athei , ut tuetur Acofta Hist. Indianzg. 24.'

25. hic minime diſcutiam, quod tueor, est nempe O

cean¡ vastitas non itª noftro faeculo navigari coepta'est,

ut a nemine unquam trajecta fuerit. vide Coquaeum,

8C Vives ad Augustini Civit. Dei lib. XVI. cap. IX;

Quomodo autem tigres, leones, aliaque ferarum gene

ra in Americam appulerint explicar Augustinus , nim.

-eadem ſacilitate, qua in remotiffimas a terris infulas

translatae funt . .Praestat hic B. Augustinum cum lau

dans Adnot. audxre.

AUGUSTINUS de Civit. De¡ lib. XVI.cap. VII. -

Sed quae/iic de omni genere befiiarum efl, quae fuo cura

bominum non funt , nec ficuti ranas najcuntur ex terra,

fed ſºla commi/liane maris (9‘ feminae propagantur , ut

[api, (9‘ hujusmodi cetera 1. quomodo po/i dilu-viungquo

ea quae in lAfrca non erant cunfla deleta [um, etiam in

¡rx/:ali: effe potueruntj fi reparata non [um, nifi ex aiu

quorum genera in utroque ſexu .Arca [er-Damºn . Pojſrmt qm'

dem credi ad infulas natando tran/¡HE, fed proxima: . 31m8

autem quaedam tam longae pofitae a continentibur tem'II,

ut ad eas nulla videatur nature pºtuíffe àeflim'um . 2.

Quad fi homines eas capta¡ ſecum ad-vemruntl Ó’ eo mo

do ubi habitabant earum genera in/Zituerum, 3. 'vmandi

fludía fieri potuilre incredibile non efl: quam-vis juffu Der',

five permilru etiam opere .Ãngelarum ncgandum non fit

poiuilre transferri. si vero e terra exortae funt fecundum

'ºngmem primamj quando dixit Deus Gen. x. XI'. Produ- J

cat terra animam vivam : multo clarius apparet , mm

’ram reparandorum animalium carina , quam figurandarumÑ

variarum gentium propter Ecsle lae sacramentum in uli

ca fuiffe omnia genera , ſi inſuli: quo tran/ire non poflªents‘,

. . \.
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I Enandi ſiudio cet. ') in Inſulis Portunatis , & in his , quae no

stra aetate funt inventae, multa animalium genera , quae inter

nos funt frequentiflima. , omnino nulla eran:: itaque importata ſunt:

quemadmodum in stirpium generibus quotidie ufuvenita ut ſemen, aut

furculus aliquis ab aliis ad alias gentes transferatur.

COQVAEVS.

1 Uemodo poli diluvium cet. ) quemadmodum genus humanum

reparatum est a tribus filiis Nòe, qui fervati funt in Arca, 8:

inde per tot regiones propagatum etiam in infula longo ma

ris traau deportatum, ita non mirum reparata omnia genera anima

‘lium, & propagan per orbem per earum commistionem, quae fuere

in Arca Nòe.

2. Quad ſi homines cet.) quemadmodum enim in stirpium generibus

fere uſuvemt, ut ſemen , aut furculus aliquis ab aliis regionibus ad

alias transferatur, \La Sc m ammahum generibus contmgit.

Cornelius a Lapide Gen.VIII. 17. contra B.Augu{‘ci

num inquit: hoc tertium (ſcilicet quod creatione in in

fulis animalia producta fin: ) parum credibile videtur ,

nam poll diluvium , imo poft primam rerum creationem

Gen. Lfaffam, nibil de now creavit Dem, idea enim ex

fingulis animantibus maſculum @ª feminam induxit in

.Arcam, ut falvaretur genus eorum fuper terram . Sed haec

omnia nil Augustini fententiam imminuunt: quippe

confiar inter omnes, Deum, praeter rerum gubernatio—

nem Sc confervationem, aliquid jam creªíſe, creare, &'_

creaturum . Neque alia est animarum rationalium ori

go, quam nova creatio . Et certum potillimum est ,

Christi Animam tunc folum fuiffe a Deo creatam ,

cum Divini Verbi peracta fuit lncarnatio . Si autem

Gen.II.2. Deum die [ºptimo ab omni opere, quod Pan-a.

rat, quievií’ſe dicimr, id ita intelligendum est, ut ſen

íus fit, Deum ceffaffe a novis creandis fpeciebus crea

turarum, non autem ab iis condendis ſubstantiis, qui

bus neceffario est opus, ut alicujus, iam olim ab eo con

ditae, (peciei propagatio multiplicetur . Hinc ipfemet

Augustinus lib.VI. juper Gen. Deum requievijſe, inquir,’

a condendis gencribur creaturae ,ª quia ultra id mm con

didit alia genera now. Eadem profert doctor libri de

fpirim .Anima . cap. 41. Conſule tot Metaphyſicos,

'qui Leibnitii, & Volfii fabuloſam Animarum praeexiª

_ L fien
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flentíam refutarunt , 8( clariores S. Scripturae intel-pre;

tes. Augustini ¡gitur ſententia, fi cui non arridet , nor¡

ob Cornell¡ rationem rejicienda est, fed quia ad divi—

nam potentiam, veluti ad aram confugere ab optimo

philoſophandi genere remotiffimum videtur.

Haec cum ita ſint, falſi quoque ſunt* , qui u't .Anti

quorum in Oceanum navigationem negent, Americam.

Europae nostrae olim finitimam, proximam, ac {ere

coniunctam ſuiſſe contendunt,moti ex celeberrimae iflius

.Ath'Íanudis inſulae historia , quae apud Platonem in

Critia, five Ablantico, atque Timaeº, atque ab Diodo

ro lib. V. 8( ab Aristotele, ſeu Auctore libelli de .Ad

mirabililms memoratur . Atqui miror Strabonem , Ter

tul'lianum , Plinium , Pamelium,Voffium,Mercatorem,

Bekmanum, Turnebum , Corſinium cet. hanc Platonis

veluti plenam veritatis historiam credere potuiffe. N0

tiffima ſunt argumenta,ac decreroria, quibus Joſeph A

costa Proclum , Porphyrium , Origenem, ceterosque

Platonis interpretes ſecutus , hanc eí’ſe fabulam, aut al

legoriam evicit, quaeque isthuc tranſcribere taedet jam

pigetque. Ipſum teviſas in toro Cap.XX.Hinc ulterio

ri probatione indigent, quae P. D. Joannes M. de Tur

re, Congregatíonis Somaſchae gloria & decus , illevit

Phyſic. Tract. I 1. fect. unic. 5. 176. Ex Iza:: autem proprie

rate (nim.strata terrae , arenae, 8( lapidea eandemha—

bem alritudinem in tota ſua extenſione) bauritur met/Jo.

dus conjectandi, an duae terrae primis temporibus contiguae

fuerint. Ita mm obſer‘vetur in fretº Caleti inter Galliam

C9‘ .Angliam ¿adem utrobique in litºribm* oppoſiti: effe

flrata terme , prºbabiliter conjectari pºflªumusufngliae irt

ſulam prim Galliae unitam fuiffe ,' (9' ab aliquo terremo

tu, vel irruptione aquarum marit, aut ruina terrae ſuiffe

di'viſar. Idem obſer-Uatur in freta Gaditano inter Hiſpa

niam (9' ./fffricam ,ª idem in ſreta Meffano inter Siciliam

Ó‘ Ita/¡am . Far/¡tan itaque primis tempºrilms HiſPania

./fffricae cºnjunfia erat , (9' non aderat mare mediterra

neum inter Europam , Afiam, Ó‘ Affricam, Ó' Sicilia

non. erat Inſula, ſed Peninſula Italiae . Et fime ſretum

Gaditanum ſeu Herculeum in minima jim latitudine eſl
paflſiuum plusquam 5000.; tom: bie tractm mari: Medi

terranei far/an ante Platºnis tempus mm cºmmunicabªt

~ cum
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¿um Oceano , Ó‘ ante factum Herculeum erat ea ma.

gna inſula major Europa, Ó' .ff/ia, quam Plato memo

rat in Timaeo , eamrjue 'vocat Ablanzidem, guae unim

diei ac noctis tempore immam' terme-mom , (9' ingemi

Oceani allu'uiºnc ſubmer/a efl , ut ſexcenti: ante C/fli

flum anm'x retulerunt .Ya/om' Abenienfi nonnulli Sacer

dot'es .Ãcgypn'i . . . . Fretum autem Herculeum pez-faſ

ſum effe ab Hercule !em/emm veteres, O‘ Diüdavus SI'

culus refert Pontum Euxírmm , [tu mare nigmm am¡

quitux cum mari gracciae no» communicaffe , fed ingen

tem [mm: *uetufli: temporiám [amm ºb abundamcm ca

piam aquamm , quae ex fluminibu: Europa-z , 'C9‘ ..fſ

ſiae , in ip/um exºnerantibm ita excre-viſſe, ut primo /ibvi

-Uíam ayeruerit mare per inſula: Cyaneas , ¡nde per Hel-,

leſpomum . Et quae jam praedixcrat Bernardus Fonta

nelle (Pluritie diu Monde Nouff. 6.) Le favole dicºna,

cb‘ Ercole/èparò cºn [eſue mani due mom-’42m’, c/Jiamate .Ã

Izila e Calpe, cb’emna di mezzº, tra l’ Jffrica, ,e Sp.:

gna, e face-vano argine all’Oceano. Suáíto adunque emm)

il mare con' viºlen a ſopnz 'va/Ze Prºvincia , e face 1¡er

gran Golfº, che cbmma/i il mediterraneo . . . C/je Em

le abbia ſeParate con le fue mani due montªgne, non è mºl

tó credibile ; ma cbe al tempº di qualcbe Eràole (gíaccbè

ſe ne contano cinquanta) e l’ :canº abbia sfºrzate dªs

mºntagne pik deboli dell’ altre, con 1’ ajutº forſadi qual—

c/:e terremoto , e fic/i gettato mz 1’ Eurºpa , e 1’ Jffriaa

io lo credo [enza difficultà.

Eadem redixit C]. A. Genuenſis ( Medical. Filoſofic.

pag.263.) Ne men grandi, o mena nun-w‘ [ºnº i cambia

memi, che 1’ Oceano [Ia in terra fatti. E’certº, cb’ e’ non

è, ab eterno da cbe l’Ingbilterm è [lam dalla Francio,

a cui atteneªua/i, ſecondocbè la materia , e la figura de’

due [ati è affai paleſemente cet. '

,Haec ut jam dixi gratis afferuntur, ac ulterior¡ pm

batione indigent. Primo huiusmodi ºbſervationes Circa.

strata quae in dictis locis in tota ſua longitudine, 8C

latitudine, eandem altitudinem ſervare dicuntur , non

ſatis constant , neque accurate fieri poff'unt, fi dictae

terrae ingenti praeſertim concuf’ſione ſejunctae [un: :

nam in grandibus id genus minis* terrarum strata mu

tantur, ªbrumpumur, confunduntur,antiquumque 0rd‘.

- z nem
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nem minima ſervant . Deinde in pluribus, 8C a ſe diſ

fitis terris eadem strara vel terrae , arenae, vel lapidea

occurrunt, quae tamen nunquam fuerum: conjunctae.

Denique demus Affricam , Hiſpaniae olim conjunctam

ſuiſſe, ex hoc autem deduci nequit Americam Europa@

etiam conjunctam fuiffe . Tandem ex eorum ſententia,

qui Mediterrancum Olim extitiffe negant, meum aller

tum mirabiliter confirmatur: etenim ſi Mediterraneum
non extabat antiquiffimis illis temporibus , ſequitur voz-—v

tustiffimas gentes ,- aut minime navígaſſe , aut per 0

ceanum . ’

Ex his colliger‘e licet ab anriquís Oceanum fuiffe co

gnitum . Hinc magnum contra Martorellianum Ocea

num conſurgit atgumentum: ſi Homeri Oceanus ob flu

xum rapidiffimum :Ira-¡amy refert , ſi @mmenſus est, ſi

ſpumat, mucmurat, cenut habetur Illad. ó. v. 795.

,- . . . Heinz á‘è ¡ZC-9‘ Q'xszyoïo

A'opa'í (¿OH/,dptº pÉE'V oía-779,705

E intoryo d’ Oceano la corrente

Cºrrea/di [puma memorando, immenflz.

Si Buòu’p’fio@ ,'ſeu flaêup‘éeíªm; , Profundº fluem, est, ut

ab Homero,& Heſiodo non ſemel dicitur, fi 57m@- apúd

Homerum Iliad.E 244. ut ſuam manifestaret potentiam

Ocean¡ quoque fluenta ſe ſopire pofle gloriatur, fi tan

dem Homer¡ Oceanus A’MMO- est,h.e.retrograda fluen

M babem, vel cujus cita [un: fluentª , ut exponit Eu

flathius : certe Oceanus eiſe nequit Puteolanªe regionis

mare: ſiquidem in toro mediterraneo, quod cum Ocea—

no nÓn communicet , niſi per ſretum Gaditanum, hu

iusmodi motus minima ſentiuntur , neque ad Europae

littora aefluat, vel ſaltem non ita, ut affluxus &reflu

xus fit viſibilis , hinc vix ad trium pollicum altitud¡

nem attoll¡ videtur . Neque dicas Hadriaticum Medi

terranei ſinum quammaxime aefluare .ª id enim eveni;

ob loci angustiam, 8: ob Affricae litora, Archipelagi

queinſulas, quae ªquas in cum directe urgeut. E con~

trario mare Bajanum ob eius orbicularem formam mi

nimq aestuat, vix ad medium 'pedem quandoque attolli

tur, placidiffima ſemper in pace quieſcit; Nereidum fla

tio , Poetarum delicium , ‘ cet* Quomodo ergo (mentes

Pª* ‘
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patris Oceani motus ad tranquilla ſinus_ hujus aequora

transferri pofl'unt? Verum tandem ad alia tranfiliamus.

Ad V.reſpondent, Hefiodum Oceanum ab pomo milªnime distinxiíſe . Verum Martorellio reſpondeat ipſemet

Martorellius pag.38/. '11.428. Rimane 0ra paleſare. .. c/Ie

nºn è importuna uſar due 'voci dello flejſo 'va/are Per iſpie~

gare una needs/ima coja; nè dee cbiamare tal’eflºreflio

ne -Uizia, º ?antología .* all’ 0pPOſlo que/le gm'ſe di Parlari

[en comum' e Zeggiaa’re,e ſidrmno tra loro /cambiewle lu~

me , e per dir bre-ue , percbè gli eſempli potrebáero efler‘

molt¡ , non ſarà c/ji nen rimanga pago, cbe mi 'valga d'

unº alfa¡ OPPOrtuno eziandia preſo da 'vocaboli appartemi

al mare, e jano DFM, e 'MMO/(0;, cbe tutti e due ſignífi
cano il gran mare, nºn pertanto Omero u/a Odyflſi. averfi

335.12'M'; ersMç-yea-m, come altrexè ſi legge nell'Inno di .A

pollº verſ. 73. cbe a lui ſi attribuiſce . Hinc alía ſubdic

exempla, quae omnia Viſuntur in Sancti¡ Minerva, ar

que in ſu'Diectis Jac. Perizzonii adnotat. lib‘.4. cap. 3. .

pag.“zgç. edit.Amstelaed. Quod autem ex Heſiodi ve 1

bus 76_~.addit de styge nil urge:: etenim Styx ubi fue

rir, unde dicta, quicquidſit,quaestiones ſunt, quas tanta

facilitate dirimcre, neſcio quid temeritatis redoleat. Verum

demus Stygem fuiſse non procul a Lucrino , Averiío

que lacu in finu Baiano , quamvis contrarius videatur

ipſemet Homem: Iliad.B.ajens Titareſium, qui in Pe—

neum influir, ramuium effe Stygis, tamen hinc nostrum

Cratei'a Oceanum effe minime ſequitur . Reviſas refp.

ad III.

.Ad VILdenique, quid ego reſpondeam ſat ſcio, ní

mirum ferendum effe Martorellium : quippe ad recen~

tiſiimam de Oceano thefin fifmandam , hace omnia

conſectaria eran: , ac perquam neceffaria . Quid vero

aiii reſponderint , ignoro . Non me autem later , cum

multus ubique de Martorellio in civitate Termo ejus li

bertatem , confidentiam nimiam , innovandi ſpiritum ,

-cet. depraedicantium, tum ille in ore omnium, ſcilicer

,ci ſubmurmurantium: tu ne [01m [apisé‘ ºmnes fungme

/unt Ó' flipim? Qua in re quid ego ſentiam explana~

renon auſim . Non ſum ncſcius, quid postulec carita

tis lex 8( conjunctio. Verum ne amare loquar, & alic

na reſpondere videar, ajo univerſas, quas [api-_a fabulªs

3 ~ mmuª ’
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innuimus, ad Puteolanam regionem, ejusque ſinulum tra

here idem est , ac Mythologorum omnium , graviffimo—

rum_que hominum (cripta peffundare, ac ſempiterna in

famla deturpare, 8C Homer¡ praeſertim , ac Heſiodi p'òe—

mata novisquidem, ſed crudeliffimis intorquere interpe—

tramentis. Poffcm hic ad peculiaria quaeque deſcendere:

fed omnia vel ſolum indigitare quid foret , niſi ipfius

Ocean¡ aquas brevem congregare in ſcrobcm . Aut o

mma etſ¡ ¡n epilogum redacta, hic notare, quid effet- ,

nlſi improbum ſubire laborem , 8C 'm immenſum pm

gredi? Vela potius contrahamUS, cum meliora tra-Etan

da ſuperſmt . Hactenus dicta confirmar Antonius G‘e—

nuenlis lib. IV. Art. Rat. pag. 161. Nízmo degli Scrittºri

INP-'chi profani è [lata ſoggetto a piü /èfiflicbe interpreta

zwm', quanto Omero,e que/Z0 (dice-va il naflro Vico )‘Per

quella boria degli antiquarj di far dire ª’veccbi tuttº

que] cbe non penſano, che i Giovani , affín di [aureuſ/e—

ne. -Scegliamo un luegº grande. Omerº Perpetuamenrefiri

ve, clae l’aurom, e il ole naſcana dall’Oceano le mattine

e mall’ C‘ceanº tu nſi e ſere .' c/ye tune le flelle fuere/\è

fºr/a, *uadanº e fire a bagnarſi nell’Oceano. Qual èn

[a dare a quefli [Mªg/;i .º Il ſenſa comune de’ pºpoli ella

. Grecia è dell’ .Ãſia de’ſuoi temp¡ . I Fenicj canoſcevanº

[’Oceano Indica, Oriente della Feniçia, dell’A/Ïa minore,

e della Grecia: e 1’ Oceanº .Atlantico, Occidentale. Pote

-Ua vMETE# altra l’ºpiníone comune, cbe Ia Ietterale di que-i

[uag i? Il _ſale /embravn naſcere nel/’Oceanº indico, e tra—

mºntzzr nell’ .Atlanticº. Ed eſſendo per gli Greci, e que¡

dell’J/Ïa m'inore (donde è cbinro per un luogo dell’Ilíade

e ere flata Omerº) il Polo .AI-rico alquanto file-vara , le

j ¿’Í/e polar¡ veggonſi giiar /èmpre [en-{a mai tramºntm'e.

Tarta 1" amica Greciª non ave-va interpretato que/Z¡ luo

gb¡ del gran Poeta , cbe con quel [en º comuna . Ma è

piaciuta ad zm treppo [on-'il critico , c e Omera non parli

d’altro Oceanº, nè n’abbia altra canªſciuto, fuorcbè il ma

t'e mediterraneº , e nè anclze tuttº . Gli ba dato le Pit“

crudeli torture del mondº Per farlo penfare a jua modo .

Quod hic tantum advertatur volo est,nempe quae Mar

torellius objectavít, reſolvimus jam, quae vero vicifflm

ei obiectanda ſunt penitus fileo . Uhum praeterire non

potui , 8( irasiffimis muſis viverem, fi indigno [llendo

Ñ. prªc
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praeterïrem . Homerus Ilíad. Ó. Achillem ſuper mortuum

Asteropeum Xanti fl.filium fic alloquemem inducir

KEÏU' KTM' KOCÃE'IHSV 'TUI ¿pta-9211i@ upoyíaWO‘

Uma-¡v ¿plèêflzfl'ou, TDT-::Maid wªp êxyeyazªïªn.

dªría-Su al) (¿En vroªrzquoü 7er@ ?ªmm-c e’upz‘ pºe'onoc

AÚ-Toep ¿ya? J'WELM; yºp-OEM Ã‘tò; ¡¡¡zapªt être.

Tixrre (¿EN ºil/¡Pp MAMI-nl’ ¿Vaio-amy _uuppzá‘º'na'a'l’

HUMÚS aïxxiá‘n; 63"# ¿tºmás ¿x Ã‘zà; Hey.

T93 xpsíaam ¡Aêy {Et/'s aro-¡'Deyªïr ¿AlpUpneÜ/-rm

eríaawy Ã"MÜTE J‘Iè; 761/215, vrovzmïo 'Té‘TUKle
Ka¡ J-azſip aº¡ arº-rayo? 75 wapº: M570“, E’¡ ¿ªudaz-rachª

Kpouayeïv ¿Mae Ãx'zr¡ J‘uſi upoyíwm (“defina

T93, ¿rre xpeím ¿XEM-FX@ ¡UOWPICEI

OU’Ã‘è BocHúpÃaqua NEW 0'90@ Q’usavoïo,

:EE ÏS mp ?rm-TS; Teºrema), mà mia-ae -Sa'Mza'a’c .

K031 mima xplwou, Kai @píldºra Maxpae' yéomv.

.ARMY xd¡ 3; J‘èlá‘ozzi J‘Iè; pez-¿Mm mpxuro‘v

Aewlw' ‘Tí fipwrrlu) BT' ¿72" ¡¡¡ªmó-SEXI aMxpuyn'a'y.

Jaca-as ſic. Díflícíle tibi Puente-mis Saturnii

Cum filiis contendere, eflu-Uio ¡¡cet natª: fis,

Diceba: m qm'dem _fin-vii te germs late fluemic
.At ego genus magniſººui: gloria" eflſie.

Genuit me 'vir multi: imperam Myrmidºnibu:

Pelem «Nacido-3.* ./feacm *verº ex jove erat:

Quan Praeflantiºr quidem ſuppiter fiuviis in marc

cum flrepitu irrumpe-mibm

Praeflantim etiam ſa-Uis genm‘, quam flM-UÍI' eſI.

Etem'm tibi _fin-Dim ade/Z magnus’, pote/l qm'd

Pradeſſe: ſed non licer ctm ſove Saturnia pugnare.

_Quapropter neque rex Acbelojus COMPamt [e javi

Neqüe proflmdi magna pºtmtia Oceam', 7

Ex quo OMNES FLUVH, Ó' TOTUM MARE,

ET OMNES FONTES, Ó‘ PUTEI ALTl oriumur .º
Sed {9' ix time: ſoªuís magmſi fulmen , ~ 7

Horrendumque tºnítru, quando e cuela fragorem edideift.

Ex hoc longo Homer¡ MME-9» elucet Bajanum ſinulun¡

non effe Qxeayºy , adeoque dicendum est Vulcanum in

nostra Campania minimª victitaffe , per novennium vero,

non ¡n Baiarum finu , verum ¡n immenſi maris fundo

apud Thetin latitaſſe, uti legir'ur in Hymn.ud APO].

Hºc?: ¿548: ¡I’pºurºs, F'mro; MFC‘, Zu afinar ¿vw?

4 P24'
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P14’ ºiraízspmr ¿Ríaºs , me“ ?refinar êupê'¡ vrórTç-I *

.FIlms mew Vulcanus , mutilis pedibm quem peperz ipſa .

Ejeci ſuper manibm arreptum,@’ ejeci in LATUMMÃRÉ.

tandem fuifl'e translatum ad Olympum, in quo Home—

rus ferrariam .Vulcaui officínam locat , 8( ubi ahenea

raetia Marti, V'enerique praeparavit OdyílÍO, craKErem

argenteum Regis (hunc Hiram, ſeu verius Hirom, de

quo Sam. Il.,ſui{7ſe putavit Mazzochius ſpicileg. tom.

II. pag. ISI.) Sidoniorum conÍeCit Odyff. a : Dyoniſii

auream amphoram odyffifl: ſceptrum Agamemnonis,

quod primum tenuit Juppiter ipſe. Iliad. B. Achillis ar

ma Iliad.2: Diomedis thoracem Iliad.G: Junonis Ca

meram Ilid.'E : Jovis Aegidam Iiiad. º : cet. Neque

in Lemno, maris Aegei inſula , ullam artem, quae per

ignem conficitur , exercniffe tradidit Homerus . Neque

Cabiri, qui Vulcani filii dicuntur, igneam artem exer
ſicuerunt z hinc Antiquitatum Herculanenſium ªuctor ;

tom.IV. Vogliono gli .Antiquarj, ::be il proprio diflínti

*ua de’ Cabiri ſia il martella , *vedendoſi in alcune meda

glie 001i e/prelſamente raPPreſentati. .ſi *veda il ſ/Villide,

-il Vaillrmt, il Leguino, il Begero, ed altri, i qual¡ cºn

fermanº da ciò l’opinione di Ferecide preffo ‘Straint’LLe

di Nanno Diºniſia XIX. 19. CI'Je i Cabari erano ifigli di

Vulrano, e della Ninfa Cabira, e cbe il loro proprio me

fliere folſe l’ opera di ferro, e di rame e ſimili. .Ad ogni _

modº l’A/lari l.c.4. impugna que/Zu opinione, e nel

!4.fa vedere, cbe il martello può riu'urfi ad una ſpecie di

fcettro . Cºmunque ſia è certº , cbe Norma dd à Cabiri

l’aſla, cet. Ex hactenus dictis eruitur Homeri temporibus

igneos montes minime fremuiſ’ſe, aliter apud Homerum

pafflm cemeres Vulcanum in igneorum montium la

tibuiis, ac aerariam artem exercentem. '

XI. I-n exufflandis Martorellii conjecturis feliciorí

Ventº'adnavimus : at nunc dubiae ſyrtes occurrunt,

8( periculoſiores ſcopuli praetervehendi ſunt: nim.con—

tra nos ſe Objicít Mazzochii auctoritas . Is Ka]. tom.

I. pag. 393. air: eju: (Veſu-vii) nominis *verifl'irnum ety

mon a primigenia lingua alitubi expaſui jimul cum alii.:

pluribus Vulcaníarum in/ularum , nliorumque bujusmºdi

lºcorum etimºlogiis, ex quién: perſpicue elicitur Ningún

. 1 ' ta ¡a
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¡alía _ſuíffe nomina , quién: igneae -Uomitíane: fignifican—

tm. Promíffum ſolvit jam Mazzochius in Spicileg.t0m.

II. pag. 65. adnotat. I. Inſcriptiº Neapoli in .cªlle Pauſily

po ante bo: gomnno; era! in ſuburbano Mazzarum prue

diº JOVI FIAZZO facm Hebraicc¡ phi-az cſl os pracvalí

dum ; cujusmadi jº-Ui Tommti fuiffe dicitm- , ut qm' ºre

fitº tonitrua orbem territantia expmmeret, maxima Neapa—

li , :Ibi ex proximo monte Veſuvio , _mm /Íne tºrrentilms

igneamm *vomitionum proxima @ª longinçua 'uaflamiumz

[depiflïmc intomzt. Him apud Oſco; Veſu-Uii accalas /Z’r

mane ctm/co montem quidem Veſu-Uium ab es (ignis) 'UD

carunt, eum *vero JOVI FIAzzo h. e. tonanti fecere ſacrum.

Quo igitur me convertam? Univerſa , quae Cl. Maz¡

zochius in ea Differt. inedita, cui FIAZZO nomen fecit,

omnia quae in Spicileg. tom. I. pag. 18. tom. II. pag. 17.

& 65. ad explicandam divinae vocis SRE/:72m trahit ex

Ethnicis. qui non alía de cauſ’ſa ſº-Ui Fiaçzº cultum

exhibuerunt, veriffima ſunt, nova , arque erudita: quae

autºm his adiecit de Veſuvio, & aliena ſunt , 8C quae

ab omní veri \Pecie abhorrent. Quippe neutiquam-pro

bavit Mazzochius Oſcos, Veſuvium ſº-w' Fiazzº h. e.

Tommti fecjffe ſacrum, verum id gratis, ut ajunt , aſ—

ſçruit . Eodem modo credidit Veſuvium Oſcorum ae—

vxtate non fine torrentibus ignearum vomitlonum pro

xima 8( longingua vastantium ſaepiffimeintonuiffc.Haec

duo primum probe: Mazzochius , 8( dabo manus liban

tiffimc. Memetipſum rurſus explano . Concedam Ve—

ſuvium ame Titum aliquid ignis in ſinu ſuo aluií’ſe, quod

quidem ex fumigatis lapidibus in ejus vertíce extanti

bus,ut air Strabo, colligitur: verum illum ore ſuo, aut

4 tonitrua orbem territanua exprimuiſſe, aut vicinas ur

bes.combuff1{ſe, strenue nego. ,

XII. Agedum cctera, quae obiectarí ſolent, reſolva

mus. Acutiffimus Philoſoph. P. De Ture paggo. 8C (eq.

(J‘toria del Veſu-Uío) Diodori Siciliani, 8C Polybii aucto

rítate citus contendit Campum Campanum Pljlegraeum

dictum effe ab çxéyw, m0 , a colle Vçſuvio nim. qui

Aetnae inflar Sic’ulae magnam vim Ignis eructabat.

Si ita effet , ſane Tyrrhenorum aevitare Veſuvius ci-v

neres , ignçſque vomuiffet. Verum hace, quia ſapo e

gen; .criteno, ad hístorícam cognitioncm, ac ventanª

I no’
4
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notitiam eadem librare oportet. Et quod ad Polybïum

attinet. Is in Histilib. z.n. 17. afferit quidem Campos

Circa Nolam, & Capuam Pblegraeo¡ elſe dictos: ſed an

ob ignium calamitatem Pblegraei dicti fint, an obquid

aliud, neutiquam memokavit, quin contrarium prorſus

innuere videtur aiens lib. 3.n. 9l.de his campis potifflp

mum Deos certafſe proprer eorum amoenitatem , 8C

praestantiam. Si ¡gitur adeo amoeni 8( prael’cantes fue

rint nostrae Campaniae novales, út pro iis Dii pugnaſ.

. fe fingantur, ſane dicínequit,Veſuvium tune temporis

aut ímmugiiffe, aut cinerum igniumque globos m tam

lacra camporum 'aequora ſuperſudiffe . Diodori autem

Sicil. locus ſuſpectiſfimus est, ut non un¡ emunctae na—

ris critici ſubodorati ſunt , en eius verba: Pblegraeu:

quoque campus is lacm appellatur a calle m'm. qui ./ſetª.

nae inflar Siculae magnam -vim ¡gnis eri-sílaba:: mm:: Ve

ſu'vt'us nominamr multa inflammationi: Priflinae -vefligia

Tejer-vans ; haec cnim 8C importunª ſunt , quia Diodo

!us inibi loquitur de Cumaeª planicie: camp¡ autem

Pblegraei proprie dicti ſunt, qui ab Capua ad Nolam

uſque extenduntur: 8( conflata videntur ex illis Flor¡

verbis lib. 1. cap. 16. bic ami i *vitibus calle: , Cam-m,

.Fa/ernus, Mefflcus , (9‘ Pulc errimm‘ omm'um Ve/h-vius,

.Ãetmzei ignis imitatºr ; vel ex illis Procopii De Bell.

Gºthic. cap. 35.Pag. 662. pºrrº un .Anna in Sicilia cet.8<:

mſerius , quae omnia in .Ãetna quoque fieri jºlent , cet.

Strabo quoque dicit Diodori etymon complures pro

baffe, verum ipſe contrarium tutatur, ut advertir Mar—

torellíps (Nap. abimr. ec. pag. 13. num. 18.) ubi pluribus

ranombus evincit vocem P/:legraeus graecam non effe,

fed vetustiorem praeſeferre ongmem , 8C ab Tyr’rheni— ›

cis repetendam . Hinc nostrae Campaníae campi Leba

rim‘ dict¡ fuerunt , eo quod optim¡ 8C pingues erant, ut

eruitur ex Plin.lib. !8. cap.XI. _Quantum autem uni-ver‘

ſas terra: campus Campanu: antecedit, tantum ipſum parª'

ejm, quee Laboria *vocatur: cum ¡gitur tam nobiles fue

rmt anthujtus camp¡ , qui circum Veſuvii radices.vi

reſcunt , drcendum ſane efl: Veſuvií ignibus , 8C cineri

bus ante Titum minime abnoxios ſuiſi'e. Ha‘ctenus dí

cta confirmar Felicis cognomen Campanorum colonia:

ªppofitum , quodguamvis a Sylla- proveniíſe probabile fit,

" ' ª fª
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\amen fieri potuit, Ut Felix in his idem fit, quod fm.

gifera , ut apud Gruterum pag.góz. num. 2. COLONIA

CONCORDIA. VLPIA TRAÍANA. AVG. FRVGIFERA. HADRV_~

MENTINA: ªut ad ſelicitatem ſuam notandam illud ºpi¡

theton fuerit uſurpatum; _

XIII. Item probanda minime ſunt,quae CLAntonius

Genuenſis in quadam adnotatiuncuia ad Differt. ,Phyſi

cO-Historic. illevit , ſcilicet Gigantum ruinas. in vetu

stiffimis Graeciae Pòetis ignivomorum montium eru—

ptiones deſignaffe: mm praeterquamquod id nulla ve-Ñ

riſimili ratione excogitatum fit , non deſunt qui con

trariam qptorſus originem Gigantibus dederint. Legeſis

Mazzochium Spicileg. tom.II. ubi de Typbone . Hinc

Baffus Baſſi M tholog. tom. 2._ pag. 399. inqu-it : Pur

calle moflruoſe gure d’ uºmini :mijurati -uallero i Primi

.Egizj indicare i diver/i incomodi, e diſolamenti cagiºna

ti dal diluviº ſopra la terra . Il ſignificata del name di

alcuni d’ e l ne cºnvince . Briarea 'volea dire .' ſerenità

perdura: ,dall’ ebreo Ber¡ , ſerenità, harous, perdura, ab

battuta : Orba indicava diverſità delle \’cagioni dal Fe—

nicio Othus , alterazion de’ tempi : Efialtº grande am

maffamento di nubi ( fºrja prima ignote ) dal Feniciº

Ephi, nuvola, ed Alteh, caligine , nube caliginoſa e

nera: Encelado le stragi per l’ inundazione_, dalt’ ebreo

En-ceiad, fiume temporaneo, torrente . Parfirione ter

remoti , o ,rcrepatura della cerra, dal Fenicio Phourphur,

croilare, o \tritolare: º Mimas le piogge dirotte, dall’

ebreo Maim-mim , piogge grand¡ ; e Race/:0 il vento,

dal Feniciº Rocchus , o Rovach , vento, donde ſºrſe

deriva il rio/tro Rovajo. Et Voffius in hujusmodi fabu

lis enucleandis ad ventorum potius , quam ad monta

norum ignium strepitum recurrir.

XIV. Ex hactenus dictis liquido eruitur Ignivomos

mpntes antiquiffimos non efle , praecipue Veſuvium .

Hinc Virgilio; ªliique Augustae aetatis ſcriptores plu

rima de Aemeis ignibus tradiderunt , nil vero de Ve

ſuviánis . Statiusquidem Veſuvii iras deſcribit, fed is

ſub Domiriano victitavit , neque Perronius Arbíter

hunc montem innuit. -

EjZ locu: ere/cita penitª“ demerſus biatu P q

ar
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Partlzenafien inter, magnaegue Diane/:idas arva

Cºg/ta Perſuju: aqua . . . .

-nppoſite ſatis Joh. Mabillonius in Diar. Italic. cap. 22.

Sulfataram egregie dejaribit .Arbiter, quamquam ejus bº

díerm' interprete: de mºnte Ve/uviº dictum, nec [ati: con

fiderate tradunt . . . . me lane fugit qua ratiºne id de

Veſu-Uia monte dicten-n autument, cum accurate /itus *ua

ragíni: exprimatur .* m'm. PartbenOPen inter id. Neapol.

nmgnequae Dicarcln’dos ar-ua , *videlicet Puteolana ¿Ir-wz:

nam Puteolis Dícarcbidis alim nome-n fuit . Hinc baſíli

ce fallitur Franc.Orlandius, dum’ Orb..$‘acr. (9‘ praefat.

tom.4.* Hb. I. c. 4. n. !6. hace illinit: ante .Áuguſii im

PErium quinquies jam exar/erat,nunquam :amen Ire/Jamen—

n’us, quam imperante Tim . «Haec 8( fimilia apud non

unos, qui de Veſuvio ſcriptítarunt, Historicos inſulfiſ

fimos occurrunt , ſèd quae reſutatione non indigenr .

Hinc oprime animadvertit Franc.A.Zaccharia biflJit.

tom.X[H.pag. U7. Grande ajutª rice-ve la flºria lettera

ria del P. Tºrre per la ſerie, cb’egli ci da degli Autºrſ',

the dal Vela-Ufº hanna ſcritto. Ma forſe awebáe defide

rato taluna, cbe aggiugnefl'e il /uo giudiziº intorno a li

bri, de’quali ci dá il catalogo, accion/;è /i poffa ſapere,

non folº, c131' ne abbia’ [crítm: ma eziandio c/ji ne ae’zbia

lm'ttoz bene: hinc in eliminandis tor, quas de Veſuvio

venditarunt, fabellis erudit¡ minimº inſudarent.

XV. Icaque , ut quo progreffa est oratio relabatur,

ſub Augustl tempestare Veſuvius montium omnium a

moeniffimus crat , cujuſcumquc generis vitibus circum~

Vestitus, .8( uſque ad verti'cem ſoecundiffimarum planta- ~

rum ſemmariis conſirus. Hinc Strabo laetiffimum tune

temporis hujus montis fitum deſcribit pag. 378. T‘ersp
zêªrm J‘è ’7'er 'Tc'vrw «té-mw 5,09’ :125 Ov’sa'uſiior &7pm empleo-.e

pªrar (aut mpnszguz/OÏ) WOMAN; WM);- ªii: xopupñszim

mine: bis locix mon: Ve/u'vim , qm' ab ºptimis und¡

que babitatur ("vel cínfïis agrix) praeter verticem. Imo

¿Sc ipſamet ejus montis culmina quasdam arbores ha_

buiffc,& vites constat es( Xiphilino in Tito: Kºu‘ aúna;

(Bsazfi’ía) 'mi Más! ¿Depas, :à :DE J‘érá‘pa: , 79‘ ¿[MTE'M; Tramª?:

?xa ‘ ¿TE 3‘17' ªcí-nm; ¿reí-Tau ‘T55 ?wei , Ig' ¿ruá‘íá‘wm lo); J‘E‘

Uvm-'S OMV‘, &Sª-e, Mºi-.A. culmina‘ :jm mami¡ multa: ar

‘ bo
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,bares babem, viteſque ; [ed ambitus ígm' exPº/itm ell, Ó'

ima-diu fummn, 110814 _flammam fic emlflil, uf ec. Non

ſum neſcius Martorellium de Thec.Cal. tom. Il. p.423.

objectaíſe Xiphilinum hic aut ſibi non constare, aut ali

qua medela indigere: nam 8( ipſe Xiphilinus paullo ante

diíel‘at , Tzu-¡zi Mªp , nempe vertice, vmrupwrnu Mªyºr ,flam

ma [alummado alimr .* iraque (instat Marcorellius) ad

verſa ſibi veluti oblivioſiffimus narrar Xiphilinus, dum

‘Veſuvii montis ſummitatem nunc igne foetam , nunc

yitibus, atque arboribus floreſcentem dicit; hinc libra—

rios stupore incuſat, & reponit :IU-ru, dorſa, pro “ªrpa,

Vªl o¡ [m dypºl... nep-[TEM: . . . EN… , vel Tae yª# ESI-¡FUI 2

quare verba latialia fint : Veja-vii dorſum (vel agri vel

exteriºra) arbares -Uiteſque haben: , *vorago autem , .( five

crater , five circm) ob ignem depreflus eſf ec. Verum

ego ajo Xiphilinum nulli hic mendo cubare, 8C \amen

fibi adverſa neutiquam narrare . . Siquidem primo vere

ſcripfit , Veſuvii ſummum verticem, ſeu voraginem flam

ma {Olummodo ali: inde e vestigio adjecit ejus montis

culmina, quae introrſum declivia voraginem , ſeu me

dium circum nectebant , quasdam arbores habuiffe . Quid

his inest repugnantiae. Distinguat Martorellius Veſuvii

culmina ab ipſo circo , & Xiphilini antilogia in nihi

lum redigetur. Porro ecquis unquam non distinxit cir

cum a ſuperciliis, ſeu culminibus , quae ipſum cireum

undique cingunt? appoſite ſatis Marcianus Capella mi

tio libri 8. Astron.

Quin etiam medios, quº: nectunt culmina, Circus.

Xiphilinus igitur vere & coqstanter ſcripſit Veſuvii cír

cum arſiffe : circi autem culmina non unis arboribus

floruiffe. Postremo fi Xiphilinus ſcripſiffet mae ſeu dor

ſa, ſeu exteriora Veſuvii quasdam ªrbores habuiffe, in

ficetiffimus effet : nam Veſuvii exteriora tunc tempo

rls non multas vites, «[L'FEMK TOM-z; , & arbores habe

bant , fed circum undique arboribus opacis vestita erant,

u_t ait Procopius Gothic. rer. lib.2. c.4. in fin. 8( un—

dique optimis praecinfia agris, ut air Srabo loc.cit.&

pampineis umbris amoeniffima , ut Martialis . Nçque

lehilino eontrarius est Strabo, qui cum ſcripfit totum

Ncſuvium arboribus fuiíſe confirum praeter vern’cem wm

?lº
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x'opu‘çow‘, quem 8( omm’no /Zerilem vocat , «Kumar om).

nil aliud.innuit niſi Veſuvii ſummam cimam , in qua

erat Circus, ariditatis plenam fuiíſe , quod minime re-

negavit Xiphilinus. Ex his pare: diſcrimen inter Aet

mm & Veſuvium . Hic enim Strabonis aevo arboribus

circumvestitus erat, excepto vertice, ſeu circo: illa ve

ro.non ſolum culmen nudum 8( cinereum ostendebar:

verum 8( omnia ſuperiora loca herbis, atque arboribus

denudata, ut in ipſo Strabone legitur pag.;4zo. E’s-í .le

\LlÃÏ‘ qui &rw xwejoe, nai treo/3MB¡ , 29‘ xlór@ peca? qa"- xa

pªïrO" :mi nai-¡w x9‘ J‘puyaic, 99‘ @UTeiau ¿‘Ia’Mr-Trºmt ¡¡tocarte-l‘u—

Tai: , /uperiora loca nuda ſunt , C9' einer-ibm recta , ac

per byemem ni'uis plena: inferiora nemora, (9' omnigenae

plantatiane: complectuntur, Quod in ſequiori aetate ¡ac

cidit 8: Veſuvio, Procopio testante. '

XVI. Hinc Veſuvius Valliculis ſinuoſus erat, ut le

gitur in S. Patricii elogio, quod die 28. Aprilis in Me

meis Venet. edit. reperitur, swpºmºe opa; @apayywàªssz vid-i

montem vallibus finuoſum , Math. Radero Interprete’.

Non me quidem latet Mazzochium Kal.t0m.I.Adnot.

23!. allatum Raderi interpreramentum male probalſe ,

8C reddidiffe, Vid¡ montem baratbro biantem cet. Siqui—

dem, utinquit, Nec Ve/u-vím jinuoſm *vallibux unquam

fuit , aut effe potuit ( quippe bitumirw/i: torrentibus ad

convalle: fiemper fl? devolventibu: , ac cineribus in/uper

aequantibm omnia ) nec Óºrpaeyí aliud quam quod in in

terPretatione po/ui ſignificat. De baratbrº [en cam-0, quºd

in fummo Veſu-vii 'vertice destdet amplziteatri imaginen¡

.a erens , legatur Xipbilinu: , ubi ex Diane ¿jm montis*

guram , qua tempºre celebrir ſub Tito eruptio comigit

accurate deſcribit. Vehementer doleo me neſcio quo fa.

‘to inductum haec quae de Veſuvio ſaltuatimillevit tan

tus vir neutiquam probare quiviſſe. Interim videat Mar

torellius me me¡ Mazzochii dicta non pecudum more

ſequi. Atqui \i verum amamus , eccurnam Veſuvius ſinuo

{us vallibus nuſquam fuit, aut effe potuit? Ratio in prom*

tu est, replicar Symmachus,.- quippe bituminoſi torren

tes omnia aequarunt. Peregregie . Sed id generis tor

rentes potuerunt non elle: ergo Veſuvius poruit-effe val

libus ſinuoſus. Probata igitur potentia, ut ſemel Scho

'lastice loquar , ad actum ipſum vindicandum regredia

mur.
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mur. PCI-ro omnium primus quidé bitumínoſis torren—

tibus memoravit, fuit Leo Marſicanus Monachus Caſfi

nenſis, qui de VIII. Veſuvii incendio, quod an. ¡059.

Contigit, ſcripfit. Hoſce torrentes evomuít quoque Ve—

ſuvius an. 1036. teste Franciſco Scoto, verum is ſcripſit

post Marſicanum. In primis itaque \ex incendiís Veſu—

vius bituminoſos liquidoſque fluvios minime eructavit,

'nec quidem in terribili illa Titiana erupcione: ni] enim

de illis memoravit Dio, Svetonius, 8( Plinius qui hac

de re ſuſius 8( minutatim ſcriptitarunt. Verum largior

meo doctiſs. Mazzochio, Veſuvium in prima hac ejus

conflagratione liquefacta ac bituminoſa fiumina ſcaturiiſ

ſe : exinde vero elici nc uit, S. Patricium , qui hanc

eruptionem praeſens invilt , crebras Veſuvii valliculas

torrentibus aequatas vel aequandas videre non potuifſe.

Postremo , quod ad me actinet , Veſuvianae convalles

torrentibus acquatae fueruut : ergo ante Veſuvii vomi

tiones vacuae fuerunt, 8C longo temporís {patio hiarunt.

@capaz-’g vero non tantum barathrum , fed praecipitium

quodque, hiatum, voraginem cet. praeſertim vallem, ut

reddidit Hieronymus Ezech., fignificat . Quod deniquc

ſuadet Mazzochius de ſummo Veſuvii barathro, ni] ad

rem facic : ſiquidem S. Patricii tempore Veſuvii Ver

ticem magna fu¡ parte complanarum ſuiſſe tradidit Stra

bo . Idem vertex novo ¡gnc conſumtus in amphythea

tri formam depreſ’ſus videbatur tempore Alexandri Se

veri. Procopius vero,ac deinde Zonaras 8( Pontanus de

Veſuvii barathro locuti ſunt. Itaque Veſuvius vallicu

lis ſmuoſus erat, plureſque habebat cavernulas, quarum

maxima , ut legitur in Floro & T. Livií ſupplem. a

vertice ad montis uſque radices hiabat.

XVII. Ex his, ut¡ vides, colligitur, quod in hieme

pluviarum niviumque aquae ſupra Veſuvii verticem, 8C

¡acera restagnabant , vel enim combibebantur ab pervio

montis cortice, vel per fiíſuras rimaſque rupium intra

bant, 8( in qmbusdam earum inanitatibus recipiebantur,

vel in ſpií’ſis valliculis, cavernis , voraginibuſque colle

ctae retinebamur . Veſuvius ergo tot aquis in gremio

collectis ad plurimos fontes, tivulos, & fluvios nutrien

dqs par erat . At ſu’pervenientibus incendiis amoeniffi

m¡ Veſuvi¡ vultus repente mutacus dt: hausta, obruta,

»r
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conſumtis vitibus, vineta: viridicantium plantarum ſe—

ries novis incendiis, vel post longum ſaeculorum ordi—

nem repetitis vastatae: cavae valliculae, curvi linus,vo~

!agines, cavernulac , aquarum receptacula, euripi, ri—

vulorum , fontium , fluviorumque plenae ſcarurigines

amplius non apparuerunt : quippe bituminoſi torrentes

ad convalles, ſe devolventes aequaruntomnia: lapidum,

cinerum, arenularum, bituminumque cumuli ſuper cu

mulos impoſiti totius montis proſpectum immutarunt,

unicumque ejus verticem biſariam diviſerunt eo ferme

'modo , qui .ab Cl. Franciſco Serao , 8C Mecattio de-

ſcribitur.

XVlII. Hinc ad herbidas Veſuvii radices olim tam

multi aquarum rivuli 8( fontes eran: , ut ab eis ipſum

’Sarnum fieri existimarintl Procopius, Sigonius 8C L.A

retinus , quorum nunc ne vestigia quidem ſuperſunt ,

tophulis undique, cineribus, glarea¡ arcnulis, variiſque

Lapillorum acervis oppleti . Ex meridiano Veſuvii dor

ſo tumidum flumen ſcaturiifle ſerun! , quod olim per

castrum turris octavi, Torre del Greco, exundans in ſub

iectum mare ſe devolvebat. Id ſolidiſfima traditione te

flari ejus loci accolas docet Ignatius Surrentinus in hist.

Veſ. cap.2t.verum replicatis Veſuvii vomitionibus ple.

nií’ſimus ille fluvius in fluviolum redactus est , La dí

cm' acqua, air idem auctor , luz/lante jarebbe a macinar

quattro nmlini, [è li naflr¡ Cittadíni, c/jc dal regio Fiſ

co la compemrono 'U0 effero impiegar-Ui 4000 ducati . Re

cens Historiae Nolanae Collector Veſuvianum hunc a

mnem umquam extitiſ’ſe praeſracte negat: verum in to

to ejus ¡9. capit. extra chorum concinit , auras tranſ

Verberat, nil ue communi doctiorum calculo evincit, niſi

Draconem , raconteum , Dracontium , ſeu Dragon

‘cellum eundem eíſe ac Sarnum, quod ultra concedimus.

Non me later P. J. M. de Turre (Noria del Veſ,)hac

'in re mihi quoque refragari, verum, pace ſua dixerim,

*is non urget , niſi quae jam protulerat Retnondinius:

neutiquam vero evicu hanc de exficcato fluvio traditio

'nem commentitiam effe , 8: ad fabulas amandandam.

EX frente orientali Veſuvii aliud_ flumen Olim proma

manaſſe Octaviani cives tradunt. Auctor de viris Illustr.

«in P. Decio, quem ſecuti ſunt complures reccntiores Geo

~ gra
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\graphiz ªliud flumen Veſeríe nomine ad imos Veſuvi¡

pedES fluitaffe posteritati tradidir , cujus hodiedum nec

.volumen vestiºium relucet. Non ſum ignarus Cluerium

existimaſſe Velerim Caliellum quoddam fuiffe, non Flu

men:v verum’, ut air Camillus Peregrinus pag.318., nil

‘tepugnatïVeferim ſimul 8C Castellum, & Flui'nen fuiffe,

\cum ut innnebam, vereres perſaepe urbem, 8( urbi ad

)acenrem fluvium uno eodemque nomine appellitarint.

Hactenus dicta magis magisque firmantur ex loco Sí

ſennae , quem recitar Nonius Marcellus de indiſcr. 'ge

nerib. _Quad ºppidum tumula in excel/o locº prºpter ma

re, par-vi¡ moenióus inter duas fiin-vias, Ainfra Veſuvium

collºcatum . Igitur Siſenna quodnam oppiduium inter duas

*lluvias ſcilicet inter Veſerim, 8( Fluvium Turris Octavae

inſi'a Veſuvium exritifl'e tradidir. His refra‘gaturMarro

rellius De Cal.r. 2. p. 364.', qui humillimum Herculaneï

firum defenſurus haec objectar. Duo flumina prape Veſu’

tuium‘ uiſſe¡ qui: ‘unquam ſcripſit; aut crea’at .² ingentia

Hercu anei , urbis non par-une vefligia, Z9‘ lapides, in

queis inſcriptum ell, HERCVLANENSES,' mm in excel/o, ‘ſed

in', infimº lºca reperti ſunt ,ª praeterguamquod Marcellur

{nc grammaticm non audit magn’i nominis ſcriPtor ,ª' ima

mwºtum .interpretatione ſaePE delirare notat praeter aliªs

Lud. Ku/Zerus diatr.de *verbo cemo pag. 81.gl. Ó‘ me da

cet Mazzocbius de uf/cia pag. x74.col. 2. Nºnium ubique
a deſcriptoribut dira paſſum ªueterem’ eflſie querelam'. Ve

rum haec omnia Siſennae locum minime infirmanr.

Primo Siſerlna nomen Oppidi hand indicar; hinc quae

de Herculaneo contra ſubdit Marrorellius erunr forrafl'e

inutilia. Nonne Siſenna Castellum Veſcrim, quod pro

prer unus ex dictis fluviis eodem nomine influebar, vel

quid aliud, innuere poruit? Quod fi velimus Siſennam

Herculaneum innuiíſe, nonne dici porest Herculaneum

olirn magna fui parte in excelſo fuií’ſe lOCO, terraemo

tus autem vi deſediſſe? Hoc de Srarinis Inſulis libere

affirmar Martorellius rom.I~. pag.482.& idem affirmare

non poſſumus de Herculaneo, quod hiſce rerrae cremo

ribus frequentifflme concuffum fuirl Ceterum, an Her

culaneum in promontorio in mare exporreélo firum fue-

tir , ur vulr Srrabo lib.5.pag.378. an in humili prorſus

loco, ur defenſar Mªrtorellius , an fuerir in locª ubi

. o
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'hodiedum' tot aeneae statnaez tm: picturae , 8: .cuiusvís

"ams mstrumenra eruuntur,, ut post M. Venutum Cor_

tonenſem vul o credicur;.an fuerit alibi , ut maluir JO.

Lamius, quae iones ſunt hactenus minima diremtae 8: fi—

nitae, ex quibus nil* cette colligiporest adverſus allatum

'Siſennae locum . Dcindeduo flum'ma prope Veſuvium

'fuiffe neſcio qua ſrontc abſolute neget Martorellius—z

cpm Sebethus falten¡ , & Sarnus, qu¡ .olim Pompeios
‘cxrcumfluebat,'ut áſilt Strabo p. 378. Hºy-¡racer wap-:wm a

?aprox muy“, circa Vcſuvium fluxerint , inter quos

Herculaneum excitiſi'e confiar ex ipſo Strabone,& Diom

;Haljçarnaffeo,›qui nrbem hanc inter Neapolim ,8( Poma

‘Pejos figunt . Interim pro certo habeo Siſennam hic

'neque Sebethum, neque Sax-num defignaíſe, aliter pro

prio, ac noti’ffimo horum fluviorum nomina fuiíſet uſus,

_fed Veſerim innuiffe ,. qui ita a Veſerinis civibus ( for

taffe 8( hi 'ſunt 'popnli Veſuviani ,v qui in praeclariſſ

mo‘ Secufino fornice August. .a M. )ulio :cgis Donni

filio Cottio edicaLto grandibus characteribus in ult. le‘—

ÏgUmUI') voçirabatuk, 8( FluvèumrTuſrris octavae, qui in

'nominatus excurrebac . .Nequeferendus est Martorellius

dpmff hjc Marcelli honorem. laedic, aja-.ns, .curªndum non

Jeffe, veluti nullius nominis Grammaticum, ac impostorem.

‘Irnqnç NomMarcellum in vocum interpretatione fae

:'pe delirare, 'quod efl ſollemne Grammatlstarum inform

nium ,; concedam Kustero, fed cum impostorem cíſe,ut

'colligirur ex Martorelliç vnegandum est . Mazzochius

“vero Noni¡ famae nuſquam detraxit, ne q-uidem in cif.

floc.'dum inguit , nºlo difflmulare antiguºmm editarum .

'illa‘m’lectionem , _ni/i dedo!. ( ceterogui nºn malam.), te—

’Perífl'e me in Nonio in 'verbº .Ãſſultatiml, 'ubi fic citar. ,

Plant. Menaecb. níſi dedolabo vaíſulatim viſccra.. .Ex gun

jperſpicitur , aut ,Nonium ¡n ſuo ſic legijſe , aut ,« quod

'magís credº , in Noniº (quem ubi ue a deflripmrum-dlx

'ra 'pa-Jam ~, 'vetm eſl querela ) tc locum ex jul: pedi.

:cilms 'interpºlaffe librarla: . Ibidem pag. 206. inquxens

vocabulum CMac/:ia 'a dſ:: mernm intexpretamentum Trul

'lae,& Trullam a ma \Penire .quodest YELUS cochleª*
ris nomen, ;1pponitv Noninm Titinnil Senna _verſns re

_C'xtantemffluaerensqucanMarcellus Trndus ferxpſerxtffln

'Truam, nil irªſcitux,' @$49².14 infarnxaç objçélgà. Ea,

…_~—_-

.

_
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dem moderatione ſe in Nonium geffit ſummus vír in

ſpicileg. pag. 14. 6. ubi ad'notat ª ./1qu¡ Nom'm cum prae—

dixíflet Dedicare tantundem elſe quad dicere , non— recta

¡d Caecili¡ ./frmal. lib. i. lºcº ip/ò firma-ui:: Lega'ti quº

[mn, venium, dedican: mandara. Hic enim Dedi

cant mm efl Dicunt (mi ¡bi Nom'm interpretatur) *Ue-mm

efl Ordiuntür . Ordiumur , inquit, mandara /í-ve _ſcbae

dar, aut membranae quº mandara [cripta ac fignata cºn

\ tineúamr , recitationem. Item pag. 27. illinit: ergo Ver

[Mmm dicebatur quidquid intra Kal. Mania: Ó* print

Ka]. ninja: natum (li. e. eo 'maxime tempºre ; quº Mº
ſes exAègypto Isrr'ielítarum copia: eduxít) Deº *vo-ueretur. i

Haec veriºr interpretatio quam guae Noniu: M ltª 8C

alibi benigniter in Nonium (e geffit mitifflmus Mazz‘o—

chius . Quid quod ipſemet _Mayterellius nqn vice fim

plici ſolius Nonii auctomªu mtitur ad non unªs pro

bandas affertiones? Videſiç De Thec.Cal.tom.I.pag.7.

cet. Quid ſ¡ ªliquis ei obiiceret Nonium ſaepiffime deli

rare ,. impostorem effe , ac nulljus nominis Grammar¡

cum? Verum de his hactenus. 'Deinde in locis Veſuvio

circumpoſitis, ut in Barra, Retina, Herculaneo, Leu

coperra, Vallicula, 8( S.Ana-stafia, 8: in Summa uber—

tiſiimae dulciffimarum aquarum ſcaturigines emiterun‘t,

quibus autem ſecutis temporibus Veſuvianae eruptiones

ariditatem intulerunt. Scribit Summontius lib. 1. 235.,

clze nella Cºnca-vità della montagmz di Samma, do-Ue 1m

tempo eſalò l'incendiº, alcum' ne’ temp¡ jerem' *vi ſºn dí—

fce/i ed an *vedutº ªcqua abbamlam¡ ¡ma con 'velºcità cor

nre ¡n quel/a prafondità.- at nunc ujus ªquae , ut mi—

hi retulit quidam Summanae urbis Canonicus oculatiſ

ſimus, ne quidem indicium apparet. .

XIX. Eccurnam vero mt Veſuviani Pontes 8( fiuvii

paullatim aut penitus examerim, aut mix-um in módum

decreverint nunc preffius diſcutiendum est . SOI-am plu

viarum niviumque ªquam ſontium fluminumque origi—

n¡ ſufficere poſ’ſe ſcitum \latumque est apud recentioris

Phyſicae Patronos. Comes Ludovicu's Barberius D. Dh'e

ramum 8: P,Ghozzium infeliciter ſecutus accuratiffimas

Hallei, Marion¡ , 8( Vallisnerii obſervationes deſpexit

& contrariam vererrimam opinionem turari maluit in

libellulo , quem Vincemiae an. 7751. edidit . In expli—

. z can a
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canda vero ratione, qua mai-is aquae ex ¡mis monti‘um

radicibus ad illorum verticem aſcendere poffint , Ber

nullium, qui confugit ad aquarum dulcium levitatem ,

confurat :‘ Carreſium , qui recurrir ad teme calorem ,

-deridet : alios attractionem praeſeſereutes exuſflar ,, &

quasdam neſcio quas ªval-:mln: ,' ſeu animulas in mon

tium_tubulis extare effutir , 8( tam nova 8( incongrua,

cougerit de marinarum aquarum viribus *vi-vis (9' mar—

tuis ,-. ut ipſemer ſuam obſoleram opinionem infirmªre

viſus ſir. Aquae iraque pluviales, ur a metallorum prae

ſertim ſoſſoribus compertum est, non ad decem ranrum

pedes , ut dixerar Seneca , fed ad centenos paſ’ſus inſra

:eri-ae crustam deſcendunt, ac in intimis terrae cavira

zibus veluri in cisternis, 8( quaſi concepraculis (07:05a

xa; vocant) colliguntur , diu conſervantur , ex quibus

deinccpc, inquit Gaffendus ſect.3. Phyſ. membr. I. lib. I.

capió., qua patuerint angufla quadam o/liala, (9* ſenfirrt

effluant, (9' fonte: fiant Ñ Ex his colligere licer, quod

in monribus, quorum culmina non-terra bibula &² per—

.via , ſed denſiſfimis argillis 8( straris lapideis obductª'

ſunt , renues , rariflimi , vel nulli fonres reperiantur :

quippe decidenres aquarum gurtulae cum duriliirnurn id

genus monuum corticem penetrare nequeunt, gravxraus v1

prolabentes in torrentes abeunt, qui diu durare nequeunr.

Saranno pri-vi, inquit Vallisnerius, (Armar. alla lez..Ac—

cad. dell. orig. delle ſontane) di fºnt¡ anc‘ºr quelli, cbe c0—

werti, e armati nella /u’perficie di pietre, 0 come irnmen

fi [:0in lavarati d’un getto [ola, º incoflrati dª altra nºn

penetre-vol materia, impm’iranna la Penetrazione dell’ a—

;HM dentro loro, ur videre est in celebri Valestra , plu—

rimis licer antris , cavernisque pervia , iugis Genuenſis

lirori circump‘oſitis, ‘montibus Carfi in Carinrhia, aliis—

que pluribus. Id ipſiffimum Veſuvii verricibus accidere

jam comperrum est, non ſolum ob duriffimorum lap¡

dum,bituminumque sttarª illuc tot vomitionibus pªul

latim conglobata, neque ob convallium ſinuoſiraresjam

aequatas, ſed potiffimum ob cinerem de quo recentem

rerum Nolenfium ſcriptorem tom. I.pag. 136. ita phyſi

ce differentem audire praestar, perc/yè unta 'ua quefla ce

nere di perreo/ó , o bitume di cui abbondano quelle inte

rior¡ caverna , [e piºve ſu lei , a fºrmar viene come _una

ª _ -UI
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*vi/coſ:: pafla, e /i attaccaticcia alleſoglie, ai troncbi, ed

alle mªra, cbe dificilmente levar e ne puote, ed In tal 7

maniera Pel dorſo de’ mami diflendena'o/i imPedifce , nl

lorcbe’ pio-ve c/Ie punta d’acqua imbever ſ¡ poffa per li da

je [chin/i pºr¡ la terra anzi fa c/Ie a ¿mi/a d’ tm joda e

pianº corPO le laſci libera totalmente il cor/o. Idem con

firmavit ſubtiliffimus P. De Turre Phyſ. tom.z. p.254. la

cenere è untuºja e tenacemente ſi attacca alle frondi de

gli albº-ri ,º anzi i terrem' , c/Je [ono 'verſo la mºntagna ,

e perciò meſcolati la maggior parte di cenere , e d' arena

non imbe-Uono , ma tramandonº immediatamente l’ acqua

rimanendo aſciutti . Hinc illa vicinorum Agricolarum

querimonia clamitantium Veſuvium non ignea tantum'

bitumina evomere, verum etiam isthaec aquarum dilu

via. Et an. 1631. 15, Decembr. noctis tempore , postquam

Veſuvius bituminoſos fluvios eructavit , 8( ſparfis jam

undique cineribus , incubuit pluvia , quae cum ab Ve—

ſuviano cortice imbibi nequiviíſet , ob cineream Viſco

ſam_crustam, tota in ſubjectos ſe devolvit campos : 8C

aquarum ductus ex pªrte montis ſeptentrionªli aquas

Neapolim inferentes vastavit , 8( ex meridionai Reti

"nae villas obruit . Poicbè, ait laud. Remondinius, trº

-vandoſi :una la ſupu'fiçie della terra caverta di "Ulfi'dit

cenereïqua/i a ¿mi/a di ben fizdº e liſcia carpa, laſcia-va

che tutta liberan-¡ente alla ’ngià di/correffe‘a far quella Si

flrepitºſa ed ampia inundaziºne. '

XX. I-Iaec contra flat opinio. Ray Anglici , Franci—

ſci Geri¡ , Johannis Murenae , 8( Abb. Mecattii , qui

Veſuvii Aflieeºr , ſeu profundiratem enormem ac im

menſam eſie statuentes , aquam contigui maris in Ve-_

ſuvii caveas cadere , aut 'penetrare docent , atque ha

ſce marinas aguas effe, quae, id ':ieris exigente aequili

brio , ad mnntis usque verticem ªſcendunt, ac tandem

cineribus immistae per Veſuvii latera effunduntur. Ul

tra progreditur Franciſcus Gerius existimans etiam ven

tos ex mari in Veſuvii concava intrare, 8C hoc firmar,

quod ventis e pelago ſpirantibus Veſuvius exardeſcit ,

hisque filentibus ſileat 8( Veſuvius. Item Veſuvium ma—

rinam aquam evomere legitur in litterato ſaxo an. ¡631.

Retinae erecto, 8( in alio, quod in Tun-i Octava Viſí

tur. Idem defenſat CajetanusMAmatus (Di-UÍ/am. critic.

~ . 3 ~ ec.

\
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çc.p.-U._zo.) idemque poffibile’ eſſe affirmat P. De'l'utre

tom. II. p. 261. Anno ¡755. postquam Aetna terçibili fire

pitu ignem. fumumque eructavir,ex ejus montis CUlſDl

nibus immenſum aquae torrentem ruiffe eius loci ac

colae testati ſunt. Hinc plurimi vulgo iactitarunt Vul

'canos cum ſubiecto mari communicare, quod 8( proba

bit Cl, Ab. Nollet in Obſervat., quae Mem. Acad. Reg.

am1714. Pariſ. editis, prostant, cum idem confirmavç

rit ex aquis , quae ex illo monte , vulgo Catºpaxi dl

cto , fluxerunt an. 1742. 8( ex illis, quae viſ-¿e ſunt in

Vulcanis a ud Inſul.Lancerotla dictam,an.1750.Verum

allatum {y ema phantasticum aiii-,8( ſolius vulgi praeiu

diciis confirm'atum ſatis ſuperque evicit D. Buffon in

Them-ia tell. tom. I. p. 761.8( tom.Il.D.3;7.quem ocu

latiſiimum Mecattium minima lectitaffe vehementer do

leo. Paucª hic,ne me¡ muneris transgrediar metas, ur

genda puto. Primo eccur fuſis jam viſcoſiffimis cineri

bus , tumidiores aquarum torrentes non ſolum e V—eſu

vio,' verum etiam ªb aliis,longe a Veſuvio diffitis, mon

tibus ruunt P Si conferma ana/Je ciò ( ait Cl., Remond.

tom. lll. ag. 304.) dal ſaperſi, c/Je /imil danno fizffriroq_
m in Ji filme/la ona/Zone le campIXgne ſbggette alle man-z

tngne di .ff-vell:: dall’acque, c/Je da que/Ze lar 'marinero [b

pfi, cbe quel/e c/Ie lla-vanº appiè del Veſzmía-.º enell’an..

1737.1:: Città di Nola, cbe [la ¡n mezzo tra il Veſu-uia

ed .I've/la, ſopraggíuma dopD. un’alzro incendio una gm»

piaggia, correa grzm ríſcbio di effere tuna allagata , fen

Ía c/Je parte *ui aveffero al cena l’acçue del mare bevute

al monte, ſe no» eran prºm¡ i Cinadini ad aprirle inç

tomo de’fofflï per deviarla. Deinde ſi cx vicino mari per‘

occultos meatus Veſuvium ſubeunte, indeque ſacta via,

erum ente , originem ſuam trahunt Veſuvianae aquae ,Ñ

nece e est ut ſalſae 8: amarulentae \int , aut dicendum

eas in Veſuvii fundo ſalſedinem amarulentiamque depo

nere. Primum autem ſalſum est: etenim Veſuviani tor

re'ntes,‘ licet turbidi 8C pulverulenti, :amen dulciffimam.

aquam. evolvunt . Alterum «Fuma-ou est : quippe Gui

lielmus , Boylaeus , Vallisnerius , Georgius , 8( Redius

omni quo potuerunt studio tentarunt qua denium arte

ſeparar¡ poffit ſal,ad'uflumque ſulſur ab aqui; mªritimis,

8( nunquamé e voto res ceflit. Adiſis- tutemctv \QrſiFÍhYD

.º.
\.Ï'
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ſiologosfflui hac de re‘ ad nauſeam ſcribillarunr. Neque

dicas maris aquas Veſuvii calore ita_ rarefieri , agitar-i',

ac imPelli , ur ebullientes a ſalinis particulis , ſenſim ~

ſubfidenribus, ſeparentur-,in renuiffimoſque vapores 'ſolu

tae ſurſum aſcendanr, dulcesque evadant , quemdamodum

vapores in 'áerez namque Vapores iccirco ſalibus privan

tur , quia ſolis v¡ 8( energia ad cam iieris alritudinem'

aſcendunr, ad quam aſcendere nequeunt ſalis particular:

'áere illo ſubriliffimo /pecifice graviores. Per Veſuvii vea

ro voraginem ſalis particulas aquis immistas ſurſum aſcen

dere poffe 8( deberequis non vider? Quemadmodum enim‘

ex im'o Veſuvii fundo ſurſum ignium vi extolluntur im—

menſi lapides; cineres, bitumina, 8( alia id generis cor

pora graviora, ita 8( ſalis parriculae. ſ

.Deinde- in adverſariorum' hypotheſi; ideo aquae ma

ritimae ad os usque Veſuvii adſcendunt , quia mutatur

aequilibrium. Audiatur Cajeranus Amarus ibid. E lic

eame il fuoco a/cendente, e ’l *vapore non da luego talºm

a quell’aerio cilindro, e cºlonna, cbe immergefi nella lloc-

ca del monte, e proſandandº/i, fa l’ equilibrio delle ’UlCi-ffl

ne ac ue marine , c052’ que/Ze, Premute dall' atmosfera,aſcendlímo Per praſºndi meati, e dalla gran bacca del mon-'L'

te talora ſcappano in fiumí. Id autem quaſi in instanti,.

aut ſalrem motu maxime celeri fieri deberet , adeoque

falis parriculae ab aquis minime dividerentur. Ad hace,

fi maris aqua per occultum meatum excurreret in Ve-‘

ſuvii ſundum, inibi caloris vi ſalis particulas relinque-ï

ret: posterior aqua , quae ſenſim per eundem canalem

illabitur relictas ſalis particulas, ibique ſubſidentes ſecum

abriperer: adeoque' cum torus Veſuvii fundus, veluti in‘

magno alembyco , ſalibus refertus 8( constrarus fit, quÓ-j

modo ergo ſuperveniens aquapermistos antea ſales relin—'

quit, non vero majorem ſalſedinem, ac amarulentiam'

concipir? Explicandum denique remaner in hoc Syste;

mate, cur aquarum torrentes de Veſuvio tuant tempo;

re , quo pluviae pleniores ac frequenres finr ; areſcauc

vero,qu‘ando nunquam pluir: mare enim Veſuvio (ubie

ctum , etiamſr diutuma ſicciras contingerer, terram ſane

penetrare poffer, 8( ſupra Veſuvii verricem adſcendere:

ergo Veſuviani torrentes non CX mari proveniunr , ſed

ab pluvmrum aquis; quae Cum perdurum ',*cinereum ,

.1.4 M 4 ’
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ac impenetrabilem Veſuvii corticem penetrare nequeunt,

deorſuin prolabuntur.

_ Opponunt complures cum D.Antonio Parrino par.II.

parªgr. 15. in ſuo Crater. Neap. quem caecis oculis ſequi

tur P.Troyli hist. Neap. tom. I. p. Izo. in Veſuvii bitu

minoſis torrentibus vera marina corpora reperiri CQſl-ª

chas, ostreasque, quod innuit, ªjunt, Veſuvium cum

Tyrrheno communicare, imo cum Aetna, cum Aena

ria, 8( cum Foro Vulcani. Quod posteriu's ſalſum eſſe

docuerunt jam P. De Turre p.115.& Caietanus Amatus

part. l. Ad primum occurro. Sane in mediterraneis prac

:ſertim re ionibus , 8( in montibus ipfis non raro piſccs

8( .conchy ia lapideſcentia effodiuncur: id vero quomo

do 8( quando evenerit , an in Univerſali Diluvio, ut

aucumnant Philo-lib. de immortal. mund. Vooduardus ,

Muratorius ( Pirronismo cºnfutato pag. 233.) 8( Maz

zochius ſpicileg. tom. 1. pag. SI. an ex mari ſuas ex in

tel-valio ſe-.des mutanti, ut maluerunt Strabo Iib.I. pag.

49. Herodotus lib. II. cap. Iz. 8( nuper Fracastorius 8(

Leibnitius, an ex montibus qui una cum illis corpori- ~

bus eiectis e maris fundo olim fuerint actione ignis (ub

terranei , ut nuperrime docuit Lazzarus Morus, an ex

aura ſeminali piſcium , quae montium poros penetrans

inibi foecundetur, 8( in lapideum corpus evadat, ut ef

futitLangius Lu'cemenſis, adhuc ſub iudicelis est . Con

ſulatur Vallisnerius ad Rotten-.8( Ferdinandus Marfilius

ep. ad Vallisner. ,

Ex dictis liquet, Veſuvium pluviarum aquas in finu

ſuo minime recipere, vel \i earum non parva quanti

tas per os montis illabitur, ªut ſurſum ignium vi tol

litur 8( expeliitur, aut in Veſuviani bituminis genera

tionem concurrir. Iterum Cªjetanum Amarum audias

mus ibid. E percbè l’acque fºttapafle come lagune, fan

tane per lº [compigliº interna riballona , e mejçolandoji

eolle pietre , e calla terra del mºnte impregnata di ferrº,

e di {elfo fermentanº mirabilmeme col favor del river

bero e delle fiamme; ſi fºrma una nue-va generazione di

7 bitume, come ſe ſofle una -Uitrificazione: la pià Parte del

guale è acqua ,* il qual bitume jalendo qua/i ſul doffº

degli incendj, e ringorgnndo, eſce in torrent¡ dalla barca

della montagna . Tandem _Veſuvius aqueos ‘vaporeà¡10-,

' ‘e
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‘cte diEque per os ſuum emittit : hinc ficcum aridum.

que retinet alvum, 8C hinc, ut eo, quo longedigrefia

est oratio relabatur , ratio eniteſcit, cur Veſuvianae ca—

veae conſuetamlaquam fontibus 8( fluviis amplius non

ſufficiant, & cur nostrum Sebethum non foecundent eo

modo, quo antequam Veſuvius ardeſceret ſoecundarunt.

XXI. Ageſis inſpiciamus, quaenam aliae cauffae fint,

cur Seberhus antiquam aquarum copiam amiſerit . Sè—

bethus, ut dictum est, maxime ſoecundatur a paludibus

Sueffulae, Nolaej, 8( Abellae. Palus autem Sueffulana,

idem dicito de Acerrarum ªgris , priſca aevitate tanta.

aquarum affiuentia fluctuabar , ut undoſum ferme ma.

re imitari videretur : Clanius enim , quamvis ex par

vis oriretur fontibus, aliquando immenſa pluviarum a

quarum copia tumeſcebat , 8C circumiectos Acerrarum

campos ſuperfuſus, paludem adeo ſoecundabat, ut con

tinua craffiorum vaporum copia ex illis erumpente, Sueſ.

ſulani patriis coacti ſunt excedere laribus , 8( Acerrae

vacuae, ſeu infrequenres evaſerint. At in ſequiori acta

te , ut ſcribit Jannonius lib.32. tom. 3. Era Napoli nel

tempo del Vicerè di Toledo nell’eflà oppreſſa da mºlts in

fermità , e la cagione principale era la corruzione dell’arizz

cagionam dalla paludi, per l’ acqua clJe flagna'ua in quel

le , le qual¡ camincia-vano dal territorio di Nola finº al

mare caminandº par Mariglianº, .Iſ-verſa, .Acura, e [LA:

fragola ,' la quale corruzíºne tal-volta augumenta-va/i tan

tº , cbe s’infetta-va tutta terra di Lavºro, 0 gran parte

di que/la . Il Toledº dandº a tanto male opportuno rime

diº fece fare in mezzo di quelle pianure un gran Canale

profundo can argini ben grand¡ alle ri-Uiere di/pºnendo il

Canale in modo, ave time l’acque dal/e paludi venifferº

i-Ui a cºlare , e clze l’acque i-Ui raccºltea gmſa dÏun ¿mm
fiume correflſiera tutte al mare. Postea verº' A'gri‘colªrum

diligentia Paludes in minores alveolos , qui rurſus in

majores, ac tandem in regium Canalem, exonerantur,

excavatae ſunt , in queis omnes aquae colliguntur, ac

terram relinquunt (viſu mirabile) operi ſativam, quae

que temperatae ubertatis est, ,mollis ſaciliſque culturac,

nec madida , nec ſitiens, & poll: vomerem nigreſcens .

:Tantaene utilitatis (un: hujusmodi fofliones? Hinc haud

Imporcunum for: existimo hic aliqua de hujusmodi_ al»

VC!!
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veis Iatinis nominibus adnectere ex Mazzochio ‘de Foſſ.

'Philiſh Carbonaria ip/º /uo nomine Prodit,ſeunam eſſe ex

fºffis illis, nºn natura, ſed arte Per 'Tu/cºr excavati:: id

quod (9' in Sagis nºmine (quod ſefl. z. expo/uimus ) (9*

Foffionum Philistinarum deprebenditur. Verum ad car

.bºnariam , quºd attinet ,- ¡ciendum efl, hodiedum id genus

foffas , quae a ru/Zicis ad ſiccandam in agric paludem

unt, a noflratibu: agricolis vacari Seccatoj, five Affec

catoj . .Nec aliud prae /e o/Zendit Carbonariae nomen.

_nam a 'verbº Hebraeº cbarab b. e. ficcari fit [zebraicum

Mªmen charbon (cuius tantum plurale reperitur Pſ.32.4.)

I'. e. ficciras (’9‘ cbaldaicum Charbona /ignificatiºnir ejuſ

dem, quºd citat ./frucb ex Targum Hier. Deut. 28. 27.

Ó‘fi ibi in nºſlris [Jodie garba legitur , quae efl ſcabies

ficca. Ergo apud Tyrrbenº: Cardona, ſiªve (quia Etru

ſca dialectur Rbotacisma maxirne labºraóat ) Carbonar ,

erat {ªlſa ad emungendam Paludem facta ( il ſeccaroio )

¡Inge terminatione latina efl Cªrbonaria . Verum ¡llo

re eo.

XXII. Paludes item Abellanae anriquo aevo uberiorí

aquarum copia undabanr: ibi enim omnia, quae ex vi

cims montibus ruebant,torrenria collecta manebant, non,

movebanrur, stagnabant : nunc vero omnes harum pa—

ludarum aquae in multiplici canal¡ ſuſceptae in Cla

nium abeunr, fugiunr,diſparent. Crevit ſummopere ha

rum paludarum ariditas ex deficiencia fluminis Abella—

-ni, quod antiquo aevo abbundªntiffima aquarum vena

regurgitaffe constat 8( ex Naumachia, quae in ipſo A

bellano Amphyteatro exercebarur , cuiuſque vestigia e-›

tiamdum ſuperſunt , & ex pureorum 8( aquaeductuum mul

tipliCitate, 8( ex S. Paullino, qui verſ. 66. occinir

. 8.' .y . ſiái Prima (Abella) fluentum

Vindicat, (9‘ reliquo Nºlanam prafluit urbem .
Flumine vmulta rigans, C9‘ in agris praedia paflim.

e -Infiiper' air rei-um Nolenſium recens Historicus, .J—

ava-va S. Paalinº nel Cimiterio pia maefleſe fºntane , ed

ivi acqua nºn a-vendª . . . fece piz‘c *vºlte premuroſe iſlan

ze alla Città di Nala, fenza mai pºterla ºtte’nere . . . .~

quel però nªn *vo/le far mai la Citi-a di Nola , il face

generoſiflïmamente quella di .fl-vell:: .* e ‘anche ¿Ji-videſ.,

Ñ. , a
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la lua copia fra Cimitile e Nola, non però mamar puntº -

fi ‘vide a que/la nella vegnente flate l’ufata quantità d’

acqua, che no» [Olea per 1’ avanti . . . . .Andò poi qua

lunque ne fia flata la cagione ſempre minorando , Perciò

da S. Paolino fu detto fiume in quel tempo quello, cb:

fu dem rivolo dal Leone . De hoc amne locuntur 8:

capacius lib. 2.. cap. 30, 8: Thomas Costo p. 3. lib. 4,

‘8: Nicolaus Amenta in capit. cui more ſuo adnotat .

E obi sa ſe Virgilio nel II. dell' Eneid. maie avuto la

memoria di que/io ri-vo, quando dilfe:

. . . clau/o fit gurgite murmm,

Vzcmaeque fremunt ripae crepitannbus undis.
A

Quae niſi ludibundus interſperferit Amcnta ridendus effet:

fiquidem virgilius ymxmwf ſe haber. Mirum fane est,

in hoc capit. quanta conſuere, 8: incredibili confufione

conſarcinare potuerit Amenta vel falfa , vel vera , \fe

meuªrum naeniis innifus. Quod 8: magis pateret fifa—

to nimis acerbe non conceffiffet Paſchalis Blanchius

Conlegii S. Petri ad Caeſaranum olim gloria, 8: decus,

qui magnum opus meditabªtur, ./fntiquitates Abella-tae.

Scripſit is, Differtationem in qua probavit Abellam fui—ſ

fe 8: Uxbem, 8: antiquam , 8: perſpicuam , quam fervat

Cl. Nojae Dux . verum e diverticuio ad viam . Cut

ergo flumen Abellanum pauuatim decreverit inquirenq

dum est. Illud ego femper probavi. Montcs fcilicet ipfi

Abellae immincntes immenſas in ſinu fuo cavemas con

tinere explorata res est: igitur in harum cavitatem flu

men forte devolvitur, 8: inibi gvanefcit, vel‘ in harum

cavernarum gremio stagnat, uſque dum, aquarum crea

ſcente mole,montium latera disrumpantunSz qua data

potta aquae irruant in Abellam. Haec delirantis ingenii

fomnia non funt : ſolida quippe traditione tenent cl

ves , Abellam non hostium furore dirutam fuiffe , fed '

ex repentina olim aquarum inundatione.

XXIII. Agedum postremo. Nola‘ antiquo aevo aquis

abundabat, quae in eam derivabantur 8: ex vicina A

bella, 8: ex Lauro , quo factum est , ut tanta- in urbe

undique aquae.fuerit.copia. ut fingulae fere domus fuos

habuerint fontes. Hae in Castellum primum , non ſe

cus ac Romª; , 8: ex illo a .Castellario cerca mesíªſ¡

. ¡.
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disttibutae in loca destinata eſfluebant. Hinc Remondí—

nius tom. I. cap. XVIII. Leonem percellit id pernegan

tem . E non [alºe-ua , cbe già ‘vi fu venduta e donata

largamente l’ acqua pubblica a chi ne 'vale-ua? Era ancor

certamente allora nel nobil Seggio in mezzo alla Città

efpofla agli occbi di tutti quella marmorea lapida, cha

poi fu data alle flampe dal Piccart , dal Reine/io , dal

Grutero, e dal Muratori , in cui fu con legge flabilito,

cbe donar fi potrebbe l’ acqua della XC. tegola, e 'vender

quella di tutte 1’ altre. PRECARIO. AQUA . RECIPITVR».

TEGVL.LXXXX. E’ la tegola,[cri've il Reinefio, il meato

dell’ acqua, e tutt’in/ierne una fpecie di mifura, e perciò

l’acqua di XC. tegule, che li può donare, importa quella

quantità, che [carga da un foro quadrato di CX. di que;

[te mifure .- Est aquam ad tantum ſpatium , quantum

LXXXX.,_ tegulae conficiunt, ad uſum privatum con

cedi, ulterius non dari: fcilicet ad preces. Il cbe [e 've—
ro fºflſie, di quant’ acqua uopo farebbe credere, cb‘ abbon

dafle Nola, quando in si gran copia ne donava? E' [eb

ben di parer’ io fono , cbe què mm fi debbono intendere

XC. tegole d’ acqua, ma bensì la novante/ima tegola dell‘

acqua, pur ſi 'vede apertamente , cb’ eranei almeno XC.

tegole, 0 canali , per li quali u/ci‘ua l’ acqua pubblica,

cbe o ſí *vende-va, o dona-wfi , e perciò a cono/cer anche

fi 'viene l’abbondanza dell’acqua, cb’ era in Nola ne’tem

pi cb’ era Repubblica. Recte in meam pedibus ivit fen

\enfiam Remondinius. Id autem nullimode probªre qui—

vi ,‘ nempe per TECVL. LXXXX. debere intelligi fpa

tium, quod nonageſima regula conficit, non vero ma

jus fpatium , nempe , quod LXXXX. tegulae intercii

piunt , ut felicius interpretatur Reinefius . Duplici ra

tioni innititur Historicus hic, quas iam protuleratcap.

V. Ma poiccbè per picciole, cbe ſi funera quefie mifure,

nm'te_ infieme al numero di novanta impºrta-vano una quan

tità d’ acqua molto con/iderabile per donar/i ad una fila

perform in una città, ove l’acqua 'venir ſi faceva da lon

tano per aquedotti , e parc/:è al numero di novanta di

que/le tegole non pote-va arfi un’ apertura quadrata nel

mento-vaio marmo, 'vieppià mi confermo nella propo/fa opi

nione, cbe divifa eflendofi l’ acqua pubblica a molnſfimi

per vari condotti, e coflui afiegnata foſſe quel/a, che nel

no
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amante/ima ‘pana-va . Verum haec nullius momenti funk;

Primo enim neceffe non erat , ut foramen , per quod

ex aquario Castello egrediebatur aqua , effer quadratae

figurae. Deinde aqua‘e istae, quae plu‘rimae erant, non

ſolum ad :domesticum Nolenfium- uſum dií’cribueban

tur, ſed praeſertim ad Horrulordm irrigarionem : ma

xime enim cura providebarur ,- 'ne 'ficcitat‘e laborar’e'nt

ſuburbani Hortuli , ideoque aqua canalibus ligneis , plum

beis, restaceis , 8( lapideis inducebatur . Porto 8( plué

rimos in Nolenſium ſuburbiis Hortulos floruiſ’ſe constat

jam ex Cereris, Floraeque fanis inibi extructis.- Quid

plural Aulus Gellius lib. 7. hace haber : Scriptum ‘Í'

quadam cºmrnentario reperi 'verſus iſlo: a Virgilio ita pri-I

mum recitatos, arque editºr. x .

. Í . , \1‘ It‘

Talemarves arat Capua, (9* 'wcma Veſevo 1.. - A
Nalajugo....... ct

Postea Virgilius periiſſe a Nolanis - aquam uti ducere -_

in vicinum rus: Nolanos beneficium peritum nºn ſeciſª‘ .

ſe: pòetam Offenſum, nomen urbis eorum quaſi 'CX' ho

minum memoria ſic ex Cªrmine ſuo deraſiffe , o'raque

prº Nola muraſſe, arque ita reliquiffe, Ó‘ -Uicina Vele

'UO ora jugº . En uomodo Nolenſes aquae ad Vicina.

tura derivabantur. on me later Ambroſium de_ Leo¡

ne c. 2. Capacium praeſerrim, Remondinium, aliosqiie'ª

allatum Gellii ſcriptum veluti ſabuloſam existimafl'e conª‘

tra Peregrinium, Sannazarium, ceterdsque. Verum' ego

cum ipſomer Gellio dico , ea res vera ne, an‘ falſa- -fit‘

non laborª. Unum ex his deducere mihi liceat,-'nempe_'

tempore,quo illud Gellianum -commentarium'exara't’um‘

~fmt , Nolam aquis redundaffe , aliter cam viclua Ihre’

mi affe fingere non pioruiffent. ,

dem dicito, ſed major¡ ratione, de paludi’büs-in‘fita

Nolam: ªnriquis enim temporibus, praeter plúviale's’a'D

quas inibi stagnanres, 8( montanos torrentes ,‘ ex radiªl'

cibus Cicalae montis aquarum diluvium erump'eba'r' ad‘

Nolanorum internicionem, praeſertim an. 1424.7,‘8t- ſi-ï'

militer an. 1504., ut legitur in Epigraphe Nola'no Se-ª

dll¡ affixa. .Ab radicibus Cicalae _montis uſque paludesªª

pºrta *vicantia ad quingentçs pajſus 'verſus Vefu-Uium il—

linc tenſa , binc lata ¡ai/coja flag-mz Nólanos ºmnes fiebre:

ma a
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mala ueflate una necamnt. Item an. 1594. quamvis Cí

calae aquae non proruperint, tamen vernis pluviis cum

nimis stagnaffent paludes aquoſae , Nolae morbum in

dies graffabatur, ne autem urbs exhauriretur, metuente

{Ibi quoque a vicino periculo Parthenope, Principis

;uffu repente ſumma potestate miíſus Petrus Antonius

Mastrillus , qui undantcs aquas hinc ¡nde diſpergens con.

cives ab interitu eripuit. Anno 1600. iterum ex Cica

lª deſcenderunt equ-ae, quaé per Nolenfium campos di,

ſcurrentes, continuatam lacunam per plura milliaria ef

formarunt , pestemque Nolae intulerunt . Anno 1601,

,iterum atque iterum ex Cicala a uae in Nolanas pa

ludes ircuerunt. Verum Nola, ait emondinius tom.3.

pag. 280. .Ab/¡ia un’ eterna memoria di [ua ſalvezza a

Carlo Maflïilli , il quale Vitro-vandoſi nel Sum-emo Ma

giflmto della' Città ºrdinò a tempº ’con Pubblim editto a

ſuon di Wamba , c/Ie 'veniíſero i terrazzcmi cº¡ [0ra [Iru

mami di la-Uºrº, e col regalamemo d’mim’Ingegnieri fe

ce cavar »uª-w' foffi, per li qual¡ ſi diede 1’ e/itº all’ac

que. negli antecede-»tamente forman', ed a far /i *verme cº

me un _fiume , cbe cor/e per ano me/i alto pià di cinque

palm¡ mſinº ¡L mare . Anno denique 1622. ex eodem

Cicalae monte in Nolanum agrum fiuctuamnt aquae.

At Carolus Mastrillus, conſulentc Phyſico Ulyí’ſe Bian

colella , 8C ipſotum Nolenfium ope , magnum cffodit

canalcm, qui communicat cum Langynis regiis, & cum,

quibus in L-iternum. ſe cxonerat . Antequam ¡gitur hiſce

aqms exitus daretur, & ad Liternum non uno alveo ſe,

fe_ infunderent , ‘pleniffima in agro Nolano 8C plurima

{utffeflagna , quae latum veluti mªre repraeſentabant,

!kmo ~cºgst gui- inficiabitur. Hinc in campo, qui dicitur

I Pianº di Palma , arerjulae , conchae , lapides equis_

«cgïroſi paffim excavantur , 8( campus is vulgo dicirtur

CAMPO MARINO . Ex dictis elicitur origo ¡llius naeniaezb

quam non pauci cum Canonico- Ferrario cap. III. de—

fçnſarunt, ſomniantes Nolam etiam IV.ſaeculo mariti

mpmu‘figifl'e urbem , in, quaque- traditione refellendª ne—

ſcgo-, ~cm- xantum , ‘ut ſuus el’c mos, adlaboraverit Re

mondmxus cap. 58.

'Umagevincum Sebcthifontesfflve ex Veſuyi¡ caveis ,.

c,… …t ' ' five

Quae huc‘uſque fuſius fortaſi'el, quamvpar erat, ¡He-v,

‘ª
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‘five CX' Atellaez Suefl'ulae, & Acerrarum paludibus,ſi-3‘

’VC ex Nolae , & Abellae aquoſis agris revocentur, ve

terem aquarum venam, 8( alimentum paullatim depar-v

didifle, ac proinde n11 mirum , fi Sebethus ex ilumine‘

fiuvjolus evaſerit. - ‘

 

 

CAPLUT OCTAVUM.

DE'TRIBVS SEBETI—II ALVEÍS.

I. DE Sebethi aIVeís dícturo prímum mihi refutanª'

' da venit--quorundam opinatio , quae ſpecioſa

quidem , ªc davſumma ‘ſacic stabifis videtur, fi tamen‘

ſpectes intimius, n‘on \ma cam difficultate laborªre , fed ab.

ímis ruere ſundamentis miraberiS'. Placidus Troyli tom…

4. nostrum Sebethum pene extinctum effe effutit , 8C

milla arenarum ‘acervis obVOhmIm ¡n illa marinª allus

vione, quae accidit an. \343. cuiuſque humati- fiumínis

vestigia adhucdum extare blaterat in‘ S. Petri Ma-rtyris

puteo : hinc jactitat flumen Quod hodiedum \ex Bull¡

Ber Magdalenae pomem in‘ Cratera-ſe- infun‘dit doneſ-_

annquum, verumque Sebethum, Diciamºªcbe un *De-ª

fligio del male/I'ma 05²g¡ in Napoli ji ríen-ua.- e endºfla-ê.

ta facil coſa, cbe egli [gm-gane dal mºnte 'Po/i ¡po-diet”

del Caflel Samemwz dona’S.-Efrem vecclzio, e por la Par-x

ic, ba/qa di Napoli ſerpeggíandº :Mm :meto -di tempº)

fu ri reno dentrº le mum della Citrà, e con 'cºndonª

di fªbbrica in' var¡ luogbí div-'[0’ ,~ [pecialmente vez-16.1."

¡Annunziata, ave [i 'veda que-[gran Bailª d’acqïmr, dºv’

granº 1’ antícbe terme . Con‘ Pure .ne furoilº mºhº con

darte 'ver/o &Pietro Martín , e J‘.Maria‘ la Nuova ¿hª

dave, *Dale a dire nelle Cºnfºr-ve di que/li due Mºna/INE.

Í’acqua vedª/UÏ/I'bilmeme /correre *ver/0 il mare, enel-

1a contrada de’cortellari dicha¡ Pozzarí, che !vi fiüflÑ'*

.{fquidotto tuttº ripieno d’ acçua , cbe nel con-ere ‘verſaï

Il, mare con ſamma velocità, ſembri una grandíflíma' Fºn-‘

tana, non già un rio , º un picciala tºrrente: BPPOF’ªfld0\_

ºtrora ª arº/uz' per la, prima vºlta_ lº 'vadº _Lua-’e “Fu"

. Ñ - u

ſ,
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fu govern¡ nella [panda del mare, ove correa , da quella

gran tempe/la ec.Haec ex Celano excripfit Troyli, adec

que ut rei falſitas deprehendatur \Otum Celani textum,

ecſi ¡ongiorem isthuc exſcribendum putavi . Da molciflîmi

(Giornata IV. 119.) de’nojlri Storici ſi fcrive, che per la

Città no/lra vi [correva un fiume: ma [apuro non hanno,

qual folfe l‘ acqua , e donde sgorgava . Io però dico , che

gue/Parquet era l’acqua del fiume, che ſi aPPellava Sebeto,

perché quello che oggi dice/i Sebelo, chiamato veniva Ru

beOlO'. Venga/i ora a provarla . Tutti gli antichi Greci

quanto i latini mai fondarono Cittade alcuna ſe non pre/i

ſb l’ acque Perenni, come Roma Prefio il Tevere, Firenze

preffo l’Jrno, e ceci dell’altre. Falero uno degli Jrgonauf

ti , che fondò noflra Città ;, che col mine del fundatore

lungo tempo Falero ſi nominò, èben da creder/i, cbe all'

u/o greco Prefl'o dell’ acqua perenne fondata l’avefie.‘ non

[i Può dire cbe fondata l’aveffe prelfo l’acque perenni del

fiume, cb’ora chiamiamo Sebeto; percbê in quei tempi erano

molto dalla Città lontane , ed il letto del fudeno fiume

non era dove ora fi vede: onde neceIÎariamente dovrà din

fi, che quell’acqua era quella preIÎo della quale venne fon

data la _no/Ira Città . In conferma di queflo Principiando

dal feggio di Porto, che prende il nome dal porto, cb’ in

quel luogo ne flava, tutta quell’altra Parte della Città ella_

era /piaggia, dove fino al tempo di Carola I. d’ vfngiò vi

[i ,maturavano i lini . I lini maturar non [i ponno nelle

acque_arnare, dunque neceffariamente eIÎer’vi dovevano le

dolci,gecl:e avefiero avuto la loro jcaturiggine,‘ certo è che

Fam-van di [ºpta , e fino a noflri tempi la Cbie/a di S.

Pietro ;be fla prelſo del feggio di Porto dice/i a Fu/arel

lo, che viene dalla voce latina fluo fcorrere. Poco dillun

te da quella Cbie/a (v’era? il Seggio degli Jquarj,cbe per

loro armi facevano due pum', cbe tenevano un dogliuolo ,

che ve/rfava in abbondanza” acqua: tutto que/la luogo poi

diceva I il Fufaro... Ora iflante gue/Z0 vada/i un poco ri

cercando d’ onde fgorgar potevano que/Parque . Partiamoci

da questo po zo, e camminando ver/o fopra.. . Per prima

troveremo nel a flrada de’ Calzettari di ſem poca ¿Ji/lante

dalla porta laterale della C/yiefa di quefio Convento nel

fandico ora detto degli Juriemmi un Perenniflimo pºz—

zo , :be contiene un’ acqua dello flefl’o pefi; , fapore , e

qua

a
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qualità, che ha qua/la di quello pozzo di .Y. Pietro, eſ;

ſendºci io calato vi trovai tant‘altegga d‘ acqua, quanto

è que/la in quello Pozzo: e v‘ºfflewa¡ una gran volta di

fabbrica antica, che tirava ver a la C/Jie/a di SQPietro.‘

ed avendovi pofle certe barcbette di carta con un pò di

moccolo acce/o nel mezzº ºffer-vai che lentiflimamente ora

no dalla corrente Lynne. V’ºſſemai ancora un pò d’agi»

taqione d’aria, c dava jegno che l’ acqua camminava.

Andiamo più .m, nell’ accennato fondico anticamente det

to de’Lazari, ora pofl'eduto dalla caſa de’Signori Fufcbi,

vi è un’ altro pozzo perenniflimo, nel quale l’acqua è in

altczza fimile alle prime,e della fleffa bontà, qualità e

peſo. Si cammini avanti, ed arrivati al Seggio di Pºr.

¡ana-va, e proprio dove ſi lavoravano le fedie di cuojo,

nel fondico ara detto. de’ Barbati , vi è la [Ze-[fa acqua:

ed in un giorno il padron delle cafe volendo rifare alcu.

ne fondamenta appena [cavato pºc/Ji palmi tgorgò un gra/l

ſo capo d" acqua, che ſu deviato. nel pozzo vicino, come

li può vedere .ª Dietro di que/lokfondico nel vicolo detto

Patriziano v’ era un fama/o bagno di quejl’ acque, quale

fu cen Mata dalle &ignºre Monache di .Y. Marcellino ad

un ta di cafa della Monica: come appari/ce d’anticlrif

- fimi i/lromenti in pergamena, che nell’uîrc/Jivio di detto
Ven. Moni/lero [i can/emana. Dentro dello /Zeflſi‘o Venera

bile Mani/l‘ero da me è [lato ofiervato un capo d’ acqua,

che [la rattenuto. da una groſſa abia-ve di Mºn-{0, el’ac

qua è fimile a quefla, e all’altre. Poco di/co/lo da que,

' fio luogo [otto del Collegio de’ Padri Geficiti , vicino le

cafe delli Genuini vi è u'n pazzo , nel quale con empleo

grande fi [ente Igorgare l’acqua. Dall’altra parte poi fat-I

to del Monaflerio di S‘ Severino , proprio nella ::a/a de’

Panini , calate pºc/ze [cale dal cortile , vi fi vede una

quantità grande d’acqua .' e per molto che/e- ne Prenda [em—

pre, vede/i un’i/leflo livello, ed ba l’ i/lelÎo pelo, e qua.

lità dell‘acqua antecedenti ed io vi nota-i una coſa, ::be

l’acqua, :be fa pazzo per commoditzì della cala/la fopra

di certe antic/75 mura d’opera reticolata .* perlocbè da o

gnuno chiaramente [i può vedere, che quefl’acque sgorga

vano dal piede del colle, su del quale [lavano ?antic/ye

muraglie della no/ìra Città , clje [lavano preſſa il Colle

gio de’ Padri Ge/uiti , e tingono 'ver/b la C/Jiefa di S.
a ,
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Severinº .' come pºc/n' zmm' [ono, ſe ne -Uíddero [e "ve '.

gía. E cb¡ ben’ offer-va zum queſt’ acque a'verà cerro da

dire, ::be ſe dar gli fi Pºteſſe commodº letra fºrmarebbano

am perem'fflmo fiume. Eadem repetit Celanus‘( Giorna

ta X. pag.19.\)

Il. Hactenus dicta- quam ridicularia 8C abſona ſint,

«Jevi quidem brachio, ſed invicte demonstravit; 8( puen

xw: vir ¡lle undecumque eruditus , qui citatum Celªni

opus ſumma axptflem emendare adlaboravit. Fatetur A

nonymus hic,veterem ¡llum fluvium , de q—uo nostrares

Historici locuntur, 8( hand parvum, fuiffe Sebethum,

verum jam miſkro infelicique faro exaruiſſe, vel in ſub

terraneis illis concavis aerumnabilem tolerare vitam fa

buletis undique, torque arenularum cumul'xs obvallarum

& oppref’ſum , strenue negar , imo ¡llum ad purioris

lucis auras evectum omnium conclamatione defenſat.,

adhucdum , 8: perenniter fluere, 8( illum effc, qui in

Bulla excipitur,& in ¡nibi biſariam díſpeſcitur. Ut haec

luculentiora evadant laudati viri longiora verba isthuc

exſcribenda duco. Pretende il Celana, cbe quel fiume, il

guale oggi cºrre Per- la ponte della Maddalena non fin

l’amica Sebeto, percbè farc-Me [lata troppo lontano dalla

Città. . '. . ma que/lº non è, halle-vale a con-vinccre tutti

gli altri Scrittori, i qual¡ diſendono il contrariº, ed a

favore del Sahªra. L’amica Capua em tre miglia eli/Zan

te dal fiume Voltuvna, cºme atte/la ./1; Pediana ec. COJÏ

Nala fu ¿li/lante dal fiume Clam'o. Nocem dal fiar/¡55a1

nº. L’antica Galazt'a lontana dal Volturno,e dal Clam'o.

C053 Teleſa dal ſiume Sabato, 'ed alerettanteronfimili 'non

ſolamente qui nell’Italia,ed in Sicilia in tempº degli an

tic/:i Greci, ma nell’ ifleffa Grecia, colà nell’uáſctljªz º nel

.Pelºppone/e. Soriana lomam'flïma dal fiume .Ãſopa, Tagea

l fiume Eurota _,* ed ana/Je altre cimè fiªnza 'verano fin

me affatto, come Cillene , CÍParfflo, Meſſeria, Pedamo ec.

Adunque abc mat pºtrà /perarfi per difendere l’apinione

del Celan0,_ancbe [e il fiume Sebetº fofl'e flatº lontaníffl

mo dalla Cznà di Napoli, ºppme mm -Ui fºffe [lazo il

Selma made/¡mºv, 0 'veranº altra fiume. Crede il Canoni

ca Celanoh claeſ'acqua nel Pozzo di .ſ. Pietrº Martin fic:

quella dell *Fªrm .Ye-beta, i‘vi dipoi affogatª dall’ ¡¡lluviª

¿el majª d¡ Nºv. dell’cm. 1345. mentre tiºUa‘Ua/Ï-Ín Na

, ‘ poli

\ª
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pnl¡ Petrarca, ed ingombmto il fiume da montí di arenaï

perdeffe la /ua carranza: ma di grazia ſe il fiume‘ reflò

affogatº, come mai dopo ba profe-guita a dame acqua in*

tanta copia linª a tempi noflri , che importa il cºrſo di

quam-o /ecoli e pià? Se fin dalt’ armº 1343. ſí ºmnò [a

faz-gente fin da quel punto a‘urebbe do'vmo in tutto e per
tutto mamar 1' acqua ; o eflſiendafi imPEdisa' il ſuo cummi

nº, e non gr?: la [or ente, avrebbe alº-UMD ere/::ere ed al

zar/i in maniera, cf; :bacmndo fuma da i [abri del pa(—

zo allagatº avrebbe mm [0/0 i [Mag/Ii cºnvicini, mª :una

intera la città dall’flno e _1‘ altra ¿tapa . Quod certe

non ſemel obſervatum est in fiuvio ¡llo , qui Mutinen~

ſem agrum _ſubterlabiturretením fi ¡bi puteus effoditur,

excavatur mmirum terra ad 63. pedum Rom. altitud¡

nem, ac tenebratur argilla ſex pedum, ſubter quam prq-'

ximç aqua cclerritcr excurrit,per apertum …ud fox-amén'

flummis aquae tanta vi tantoque ímpetu erumpunt,.ut

non ad terrae tantum ſuperficiem proſiliant , ſed altius

quoque ad quinque pedum , ut Caffinus in Arcis Ur

banae fonte deprehendit, altitudinem extollantur: qué.

madmodum etiam in Jucaram dulcis aquae fontem 50.

paffibus a lit-ore diffitum ſupra terram cubito I. erum

pere docet Gaflendus . Poffet hic rcponere 'Celanus id

ipſum in Fluvio, qui 'm s. Petri Martyris puteo vífi—

tur, minimº evenire, quia ejus aquae leni quidem, 8C

inſenſili, ſed tamen libero 8( uniformi mom in vicinum

mare defluunt 8( impelluntur, ac proinde n'ecelſe-no'n

eſie, ut ſupra livellam evehantur . Verum id quam fa(

ſum, quam ab omni ver¡ (pec‘ie remotifflmum \it hace

demonstrant argumenta . Primo ſi id genus aquae in_

mare defluerenc per ſubtprraneas inanitates , certe ſçlſe

dinem contrahercnt , qu1a~ porno aquua aQuae mal-mae

per angustiores arenae mearus in ¡Has ("e ſe‘infinuaret‘;

atque cum illis miſceretur, Quamobrem , ut ait Val-en

nius, prope marc non uni existunt Putei , qui’ ſalfiffi

mam aquam contineant. Secundo deberent effluere, ae—

í’cuante mare, ipſoque recedcnte dccreſcere . Him: Du

Hamel Phyſic. p. p. u. T. II. D. ..l- c. I. plurimos reſert

puteos reciprocum maris aestum ſemire . Denique ſi

exactiffimum aestum habere non poffint, cum éffluxus,
8C refluxus in Tyrrheno ſenſib'rlis n'o‘nest ‘, ſalrem ſitu

N ² ~ .mul
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!nultuario motu turbari aliquando deberent, quemadª

modum in aliis puteis advenik, qui cum mare commu

nicam. Audiſis Vallisnerium (Annot.38. alla lezí 'Ae

cad. intorno all’origine delle ſontane . Tom. 111._ ope

:om pag. 28.) comio/¡acabé nel riromare , che farmo z_flut

ti *ver/º le ri-va urtanº, e comprimonº le acque dqlcuncb'

crm-ano nel mare , e vengºno dai pozzi ; onde nſºſpmte

dall’acqua marina di mole piz‘o gra-ue, e di matº pik. ga

gliardo , ritam'ana la lºrº u/¿ita da’ mean' delfa jerra , e

.s’ impedijce certameme ¡I lºrº libero cor/0; qmndx è,' cba

pºr la re/Ïflenza , cbe Havana , allow‘ ringargono, Ugan—

fiano, e s’alzano ne’pozzi, m’quali romano a calm-a, per

cbè view-nanº liberameme a fluire *verſª il mare, e a [ca

ricar/i, Perclrè ceffa la refiflenza, e l’empito de flum' cºn

.tranitentï. Ciò appare maniſeflo ne'rivoli, e ne’fiumi ejler'

m', clz‘entrano nel mare, ſeguenda il mºde/ima _flulſo e fl

fiuíſº , quandº ora let/cima liberº , 0ra impedita II _cor/ª

all"acque loro ; ſªpcndº ognuno, cbe nºn ſeguºno mªi mano‘

daziºm' pià lagrime-Uoli de’fiumi, cbe quandº il mare gºn

fia , ed mm , e fijoſpinge le acque dentro il [aro leyto .

Quod fi fontibus fluviisque apertum alveum habennbus

evenit , potior¡ ratione evenire 8( deberet huic ſuppoſi

titio fluvio undique vªlut in strictiffimo ductulapidibus,

8C arenis circumſepto : etenim max-is aqua, dum celeri

perturbatoque ímpetu agitatur,ita in occultos hujusmodi

meatus impellicnr ac urgetur, ut illam ad ſuperiores

eriam montium ſummitates aſcendere plurimi cum Pli

nio [I.cap.65.arbitrati fine. Quae omnia in S. Petri M.

puteo minima viſuntur , cuius aquae ſemper 8: dulces

funk, 8( nullo motu volutantur. E po¡ (proſequiuu' A

nonymus) l’acqua è c/jiam come un GTi/fallº e leggeriflï

ma, Percbè fu tro-vam per mimcolº , allºw quando *verſo -

l’an. 1440.trovand0/i Prime in quel convento il glorioſº .Y.

.Antoninº, cbe dipoi ver/0 l'an. x446. fu Per comando el

preſso del Ponte-fica Eugeniº IV. dovette ªccettare I’ .Arci

-Ue/covato di Firenze , e lagnandO/i i ſuoi Religiºſi , cbe

nan ave-vana acqua buºna per bevere, egli il Santo cºman

dò, cbe ca’uato ave/¡era in quel Iuºgo, ave ſ¡ *veda il po ~

«{0. Non me later F. Dominicum M. Marcheſium in .

Diar. Dom.t0m. g. p. zo. id miraculum in‘dubium veniſ

(e. Non ¡¡vendº que) Con-vento acqua molto !mana da be

re

..Ñ/..Ñ
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te eglx' 'o Per ſcienza naturale , o cºme piamente fi crede

per divina rivelazione ,, fl: ca'Uare in un angelo del cbim_

Jim, ed ¡vi cºn poca fatica tro-v() un’ acqua cos? perfetta,

cbe, con effere quefla Citta‘ tm gli altri dani rícevutia’al

la liberalljſima destra di Diº, provvea'uta cºpiºjamente di

prezíoſiflïme acque, tune nella c/Iiarezza, leggerezza, ed

incormnibilità cedonº a quella di que/lº pozzº , cbe finº

ad Ugg¡ li cbiama il pºzzo di &Ann-tinº, e percbè nan

ji è 'vedula mai ſcemare, quantunque non /blº UCM-Den

Jº , e molt¡ particolari della cíttà , ma anco le Galera, e

í Vaſcelli, e l’erate, flgliona pro-Uvederfi d’ejſa, cbe ſ¡

mantiene ſempre incomrta . Vcrum de hoc B, Antonini

miraculo model‘atius loquitur ipſemet Celanus. Ecquis

enim ſibi non ſuaſerit hujus aquae inventionem, putita

tem , levitatem, incorruptibilitatcm, 8( indeficienriam ſu.

pernaturalia elle? Verum haec non urgeo. Satis est mi**

hi cviciffe, aquam illam fluvialem non effc, fed inibi ex

primi, paullatim colligi 8: exſmjgere.Nonne innumerac

intra 8C extra urbem hujusmodl aquarum ſcaturigínes

viſumur? Forſican 8( hac ex tot arenatjs fluminibus atun

tur? Nequaquam minimi. ,

III. Quod 8: ſolidiſiime firmªtur ex Pontani ~auctorí~

late, qui de B. N.lib. 6. ſcrupulum tollit omnem, ajens

antiqua tempestate in loco, ub¡ id generis pure¡ viſuntur

crcbras aquarum fontanulas exstitiſi'e ': ipflus quaque ad

:alli: ima fonte¡ zum manaáam ſcatebroſi: ſub rupíbm‘,

qui mm: etſ¡ paucioribm locis, in ip/a :amen mari: om

ſubter aedIficía dejfluente: jcaturiunt. Quod 8( com ro

bavit Summontius lib. l. cap.251. Adde fis. Hujuſmodi’

putei non in una, eademque urbis regione extant, ve

rum quoad ſirum inter ſe diverſiffimi ſunt , ali¡ [upc

riores , alii inferiores : ergo cx uno codemque fiuvio -

coaleſcere non poffunt; Fluvius enim non potest deſcen

dere,& aſcendere juxta Hydrostaticae leges, niſi fuerit un.

dique , veluti in tubulis, concluſus, quod diu ſaltem in

ſubterraneis meatibus evenire nequit. Denique hujuſmodbi

puteorum aquas non perpetuoin ſubjeé‘tqm març ſe_ devol

VCre apprime firmatur, ex eo quod mlmme \abl VIdemuç,

& fi eorum aquae iugi haustu non permoventur, mox pum.

tarem amittunr, marceſcunt , putiçiiffinjnosque gçnerat ver

miculos ,ut paucis ab hincannis ClVES m &Peru M.puteo

.3 CX
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_cxperti ſunt. Hac guoque in re mihi reſragatur Mai-tord—

lius D. Calam. tom.[l. ubi loquitur de Agarrheenſium Fra—

tria : quoad *vºcís etymzm , De] qui parum _Greece/api: , rio-ui:

‘eam adnºtare [0mm aquarum fluentis redundantem, qua

ïe ejuſdem ſºúalis adjunctum , ſcilicet Dip-DEMO@ , /aepe '

-Homerus HcIleIponto tribuſ: .~ n‘ A’ya’pp'esb'; inflectendº .Át—

tico more Pemeque ,. a o' TENIA:: , G“ ficuti [mi: /emper

o‘ Myw- , ill¡ ñ @pnvpiae intelligimr . Porra cam Neapo

Ii valgan/jeenſsm regionem díctam effe non ¡nficiabimr ,

guae multi: aquarum ductibm exuberaba: . Cumque ad

buc awo no/Zïo !ma ea regio, quae Prºpe D. P. Mary/ri:

-efl, aqui: belle ſalíentibus ac /alubribus /cateat , atque

audiam a probatíjfimís ci-Uíbm maximum Fluentum jub
vter eamm -Uiamm tractus decmrere, cet. .AC primo A—

garr'ueenfium Fran-ia veluti commentitia rejici poffet:

mm ‘olim locus, ubi hodiedum S. Petri Martyris ad

cubat Eccleſia, \maque eius vicinia nulla habebar ae

dificia, palus erat , aut littoralis 0ra , arenis undique

vel bei-bis confita , & ob aquas inibi redundanres in

hoſpita, ur non uni nostrarum rerum Historici tradi

derunt . Vcrum haec ad tem minima ſpectant , 8C ali—

_bi diſcutienda ſunt. Quod vero vulgo ferrur maximum

_fluenrum ſubter imam hance Neapoiis regionem paren*

niter fluere, id ad ſabulas amandandum. Quod vero ne

gari mmime porest illud est: in pluribus n-:mpe ejusdem

.regionis ſubterraneis concavis lata quaedam,&. non una

iriſuntur aquarum receptacula, ſed quae nil, vel lenitcr

moventur , quaeque inibi colligunrur ex tot aquularum

rivulis alibi ,exoriemibug arque illuc redundantibus..Hi

ſane aquarum_ euripi, ſi aliquando excreſcunt, tumidum

8C lahile Human referunt, fed quidem ſalſo: ad id enim

_credendum cogunr eorum locorum tenebrae, atque ipſa

filentia, vel, quod ſaepe accidit, ipſarum aquarum flu

xus, qui licer in ſe minimus fit, \amen in craffo, ob

ſcuro , atque undique concluſo 'áere ingentem rumorem

yexerxt. ~ _- _

Ecquodnam igitur, ut ªd rem tandem vcmamusſimr

flumen illud quod amiquirus Neapolim interfiuebat? Ajo

'Sc-ber‘num fuiíªſe, ſeu illud ipfiffimum,quod in Bulla col.

iectum biſariam ſcinditur . E :bi non comprende (_ cum

¡andare Anonymº, concludo) che. gnc/Z0 fiª ¡º flªflº fiª*

— . me,
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me , il quale ne’petufli anticbi ſecºli ſrmo e fuí-U0 tutto

intiero correa Per la città nel ſuo letto ſcoverto , 'e di por'

anda-ua a far caPº in qualcbe luogo *vicinº al mare? _Quan

dº pºi cºminciò .a óafizlar/i ed abbellirſi la citrà , per p0

terne rincbíudere il fiume con prºporzíºne negli aquedoztí

fotterranei fu duºpo divida-:río in due rami, l'uno [co-verte

*ver/º il mare, cbe Ogg¡ conſerw l’antico nome di Sebeto,

ma moltº pícciolo in confronta dell’ antico ; perciò de/cri.

'venda/0 Boccacciº díffe , minuit ſua praeſcntia famam Ñ

l’altro dice lo fleffo autºra, per ºccult¡ canal¡ ſabbrímti da’

Napoletani le ne 'ua naſcoflo a Provvedere i [aro ſºrmali.

His ad quuidum perductis,ſateamur neceſſe elhprimum

Sebethi alveum ad interiora usque utbis moenia patuiffe,

qui 8( terminabat, opinor , ad mare proxime portam, quac

ad -mare fer-¿bat, qui locus hodie Pai-tu: etiam dicicur,

ubi ante illam celeberrimam tempestatem z paludes ex

stabant, per quas Sebethus aliís circumſurgentibus aquis

ªuctus (e ſe expandensAegyptium Nilum referebat, ut

{cripſit Villani lib. 1. cap. 14. Hinc irridendi nnn ſunt il—

li, qui hanc regionem, olim paludarem, Nilenſem di—

~~~élam effc, aiunt, quod inibi Nili. more Sebethus ‘ad cí

vium commoda preterfiuebat.

IV. -Hactneus vero de primo Sebethi alveo, ad fecun—

dUm veniamus. Neapoiètani paullatim urbis ornatui, &

dilatationi studentes-Sebethum in ſequiori aetare a primo

alveo abduxerunt, Quandonam vero id ſecerint , nemo

adhuc felicirer demonflravít , etfi ali¡ alias conjecturas

facere porucrint. Relicta igitur huiUS mutacionis epocha,

ajo Scbethum ab urbe exwrtum, e Fontanellis, ub¡ exe

ritur, mare petiiffe per proclivem alveum ab hodíerno

long-3 difficum. Memetipſum explano ipſius Celan¡ ver

bulis ( G. X. pag. 12.) Em affai pia? Iontano da que/Z0,

dave oggi /i veda, ed em elfo píà di [à dal [Mªgo, dªve

0m /i dice”i Mulini a vento, o proprío in quella Parte ,

dº’ve ºrdinò Carola I. d’ Angie), cbe fi faceffem i ,Fu/ari

per matumre i [ini , cbe prima ſi ’natura-vana 0'06 ora è

ſeggío divPorto ,º m‘- ji tro-ua in iſcritture anticbe, cbe i»

que/ia Zuogo 'vi foffe flata ſorgenza d’acqua báflante a mªx

turare_ i [ini , altre che [e ne medi-¡ano le 've/Zigía ; dim

que probabillſſimo refla , :be que-fl’ acqua ſoffe [ey-Dita a

que/Io effettº . Trovª/i di pié¡ , che queflº luogª dave ji

4 ma
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mamravano i (ini di [à dalli Mulim' ¿nªzi dem' -, dave fl

ſepelliſmnº, e le tefle de’Banditiz c/J'e 'vengona in Napoli,

e le membra di Cºlom, che per gra-ui misfatti, ſºno ridotz’

in pezzi, ªviºn (blªmalo il Ponte Ricciam’o. Et inferius.

Oltra di clIe ſí trºUò ir¡ una iflrumento ºriginal.? in Perga

menº clje ſi canjeªr-va nell’ anticº .Arc/ji-UÍO del Maní/Zero

diS.NIarcellirro~, flipulazo a zo.dí Giugno dell’anno 1184.

Indizime z.cbe zm ml Sergio Cape dana al Maní/Zerº un

Pezzp di tcrra, fitº vicino al luºgo, per dº-ve paffa quefl'

vaua, e nominandº i cºnfim' cºs) dice. Non longe a lo—

co qui dicitur Porchianum ſoris flubium , justa \ett-am

S-.Gaudiuſi, flubium, qui dicitu‘r Rubeolum , cbe que/Z’

acqua pajfi per la territorio, cbr dice-fi Pºrcbianº, do-U’ al

preſente 'vºè una abieſetm gºt-emma 'da gran tempo dalla

comum'ni de’S‘ellarI', cbe nominar:: *viene &Maria a Pªrª

cbíano mm -v’è dub/rio; dalla cbe fi rica-vb cbe queflºfiu

meno cbiama-Ua/i RBÓBDIO, e :ira-ua a dirittura al Mare etª

.De eodem fiuvio, in hoc ſecundo alveo fluente, mentio

fit in quodam instrumento tempore Guilielmi Regis, in

quo Marinus Imperatus , & Maria de Castello, dicun—

tur aóítatores de loco , ui nominatur Pºrtici parte f0

ris flubeum . Verum Haé enus de ſecundo Seòethi alveoª

Ad ultimum tranſeamus. _ . '

V. Neapolitani forte deficientibüs urbanis aquarum

ſurgentiis iterum Sebethum structis Bulla 8( Aqueductu

intra urbem induxerunr. De Bullae ¿Sc Aquaeductu ſiru

ctura, magnificentia, forma, 8( militar): a'd ravim usque

ſcriptitarunt Jo. Villani Chronic. cap. 17. Pontanus de

Bei. Neap. 17¡ A-.Sum‘montius lib.1. pag. 234. Capacius

lib. 2.cap. 7. P¡ Summontius Adnot.ad Erid. Celanus Vªª

Iiis in locis, aliique: hin‘c unum mihi tantum diſcutienª

dum ſuperest , nempe quoto aevo , quove auctore, per

Labullarem Aqueductum Scbethus intra utbem fi: deri

vatus.

]c›.Villani ibid.a\ſcrit Sebethum Virgili¡ tempore in

tra urbem inductum fuiffe, & Pomanus ibid. ait , pr¡

ſcae’quoque urbís magmficemiae praezer ¡pla maenia efl

maxima indicio fin-ui… intra urbe-m induflm.; anti'quurn

fane 0pm. Verum haec falfiffima funk, 8: quia, 1_it ev¡

cimus, Sebethus antiquo aevo propter ipſius urbis me

nia revelaco alvco fluitabat , 8C quia Buliae ac ¿AYUN-~

. › u.
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dúctuum structura nullum anriquitatis veffigium prºª_

fer:: Hinc Celanus ( Giornata X ) ſubdit gli aque-dom

po¡ tutti ſºno di fabbrica, cbe nºn ba mºltº dell’antico,

e ji* mi fi diceffe, puol'eſſere ¿be ſianº flan' ríſatti; riſ

ponderei , c/:e ſempre dell’ antico ſe ne 'vedrebbe qualcbe

reliquia.

Ali¡ ariolati ſunt Bullae &r Aquaeductus auctorem

fuiffe Constantimim, quem bis Neapolim adventaffe

blaterªnt, ibique S.Restirutae Baſilicam feciffe, ad cu

jus commodum , praeter alía , feciffe quoque formam

Aquaeductus per milliaria octo, ut conjectatur Celanus

(Giºmata VIII.) qui fibi non' constat. Con/lamina per

non fm* mamar:: I’ªcqua alla Cbieſa da la¡ fºndatª , fe

ce forſe fare que/Z’ aque-dona -, e preſ'e I’ acqua dal monte

d¡ Summa, cb.? apPImto ortº miglia è [ºntario da Napo

lc'. Quod confirmant ex eo quod in Damaſi Pontifica

l'i habetur. Obtulit (Constantinus) diras paterna: argenª

tea: cet. fe'cit etiam formam ayuaeductm' Per mil/¡aria 080

cet. Verum hic de S. Restitutae Eccleſia non agitur.

Deinde ut horum ſalſiras deprehenderetur duo hic de

monstranda effenr. Primo Constantinum nusquam Nea

polim veniffe . Secundo nullam inibi Eccleſiam aedifi

Caffe; ſed hace jam occupara ſunt ab Ludovico Sabba

tino in peculiar¡ Diflcrt.Kalend.rom.4.pag.76. inſerta,

qui in adnot. pag. 78. 'air multas Eccle/ias a Con/Zan

tino pirjjimº Caejare Neapali cºnfimctas fm'lſe ii omnes

firip/emnt , qm' aquam ex flumine conſueªvenmt bibere

. . i . fabulae Profectº (2‘ putidae. Ita exclamat contra

ImVillani., Caeſarem Engenium, Caracciolum , Petrum

de Stephano, Carolum de Lellis, & P. Caracciolum.

In Sabbatini ſenrentiam ivit Mazzochius,Verum Ana

_staſii Biblioth. auctorirate fractus , concedit Cpnstanri

'num fairem unam Bafilicam in urbe Neapoli feciffe,

additque Kal. tom. I. pag. 4.10. huius Bafilicae appellaª

tionem IX.{exeunte ſaeculo detexiffe JO. Diaccmum, in

Epiſc. Zoſimo ſcribentem: etiam in urbe Neapoli Bª/iª
licam fecit (Conflaminus) aflſierentibm multis,quod fim—

&a Reflimm fuílſet. Aqui ea Barba, ait pag. 5'46. m"

aliud ſignificant , quam ae’vº ſoarmír a multis 11. e. a

multitua'íne extstimatum fuiflſie , Bafllimm a Conflamino

Neapoli addz'fimtam nºn aliam fuifle¡ quam illamk grua;

’Jul'
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eju/dem Díacom' aevo vulgo S. Rejìimta dicebatur . A't

venia tanti viri , quem fumma veneratione uſque co

lui, huic fententiae nuſquam adquieſcere quivi , quae

mihi faltem dubia videtur L veroſimile non est Con

flantinum in principe nostra urbe tantae molis Bnfili

cam feciffe, atque ei nullum titulum,aut nomen dediſ

fe. Aedificavit in Jeruſalem tem lum , ſed id Anasta

fin, ſeu martyrium nuncupavit. ¡deſis Valeſium & P.

Pagium . Il. JO. Diaconus rem tamquam non certam

narrar, cui concinit auctor vitae S. Athanaſii Ep. Neap‘

quam Petro Subdiacono tribuunt his verbis: Eccleſiaa

*vera 5‘.Reflitutae, quae a C(In/laminª primº «fuga/forum

Chiflianiflïmº, ut fertuncandita efl. His adde quod hi

duoviri pluſquam quingentos annos post Constantinum

victitarunt . III. Auctor Chronic¡ S. Mariae de Prin

cipio, David Romaeus, Caeſar de Eugenio, Chiocca

tellus , Am. Caracciolo, auctor Rom. Martyrologii , Ba

ronius, Bollªndjstae, aliique , qui Mazzochianam hanc

fententiam iam adoptarunt, addiderunt etiam Constan

tini ¡uffu S. Restitutae corpus ab infula Aenaria Neapo

lim fuiffe translatum, atque in hac Bafilica, ab eodem

Imperatore ei martyri constructa, reconditum . Quae quam

ab veri fpecie abhorreant , quamque puerilia ſmt , ad

ravim ufque demonstravit ipſemet Mazzochius fcripti

fans non ante VII. ſaeculum, nec post annum Christi

nongenteſimum eas reliquias Neapolim advectas fuiffe.

Denique omnia argumenta aP.Sabbatino allata nullam

Iiccleiiam ab Constantino Neªpoli factas fu¡\ï'e,aeque 8C

hanc mei Mazzochii feutentiam oppugnant. Ex dictis

eolligere mihi liceat falſos effe, qui fcriptitarunt Con

flaminum ad hujus Bafilicae ſuppoſititiae uſum, feciffe

formam aquaeductus per milliaria Octo. Ceterum con

cedat mihi Mazzochius nullum aquaeductum feciſſe Con

flantinum, 8: ſua ſenrentia fruatur. '

His ad liquidum perductis,alia,& non inanis objectío

mihi diluenda occurrit. Reponunt. S._Greg0rius lib. 8.

cap.24. praecepit Fortunato EpiſC.Neap. ut restitueret

áquaeductum Rustico: hinc, ait A. Summontius lib. I.

patria ben’efl'ere, che que/30 Veſco’vo confidato alle ragio

m' di Confiantino aveffe occupato 1’ acquedotto . verum

haec imaginaria lupe. PrimoÑfi aquaeductus hujusmgmdi

a

Ñ”.
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a'b Constantino in Ecclefiae beneficium fuiffet extructus,

certe pertinuiffet poxius ad Eccleſiam, quam ªd Rusti

cum, virum ſaecularem . At S.Gre’gorius"qui tunc tem

poris Metropolitan¡ more particularem jurisdictionem in

nostris Eccleſiis, Quae inter ſuburbicarias Provincias ad

numerabantur, exerceba't , iuffit Fortunato, ur Aquae

ductum injuste ablatum restixueret Rustico. Idcircº fraç

:emitan-m tuum bortamur ,~ illico ut praeſemia [cripta

ſuſcePerit, Tbeodoricº *virº magnifico majori POPUli portas

C9‘ Ruflícº *viro clarifflimº ſem'ort aquaednctum ſine ali

çua contentíone rrſlituat , ne in ba: re moram, *vel ali

quam excuſationem inter/èrat, [e culPam indiſcretíonís in

terſèrat , ſi quod ultra face-re debuerat , admonita ¡¡¡fe-.

rendum qua/¡bet forte putaverit . Neque excuſationem

distulií’ſet Fortunatus, fi,ut ogganiunt adverſarii, aquae

ductus iure ad ipſum pertinuiffet. Igitur Gregorius',&

Forrunatus illum aquaeductum ad Ecclefiam ſpectarc

minimº arbitrati ſunt .

Hactenus nostrae principis Urbis Fluvium illustraffe

fit ſatis. Demum univerfi ªdvertant , rogo, neminem

huc uſque de patrio Sebctho aliquid ſcriptitaſſe, 8( me

primum neglectam hanc diu ſpartam, nullo praeeunte,

exomaffe . Ceterum omnia oblectationis potius gratia ,.

quam gloriolae aucupandae studio (cripta ſunt . Quod

ab. inicio notavi, id '8C postremo itcrum notandum du—

Xi. Haud deerunt fortaſiè , qui me non ſemel acerbio

ri verbuio- in Cl. Martorellium uſum eſſe effutient,aut

vocibus, quae odii plenae videntur: verum gelidiffimac

constituñonis id genus homines meticulofiffimos valer:

iubeo, aut advertere qUae Art. Cogit.Auctor part. III.
cap. zoct. ilievit: _Quis acriter in'vebitur ¡n ºpinionem, quam

Per-nícíoſam (aut falſam) credit, bin: for/an odii, offen

tionisque açCIZ/abitur adverſm' cum, cujus baec opinio efl.

Sad iniqm Ó' temare: 91mm baec acrimºm'a najèifºterit

nan minus ex 'ver-¡taxis (elo, quam ex perfonarum o ia cet.

Ipſemet, maximae notae vir, Marrorellius , qui libcrum

ſcribendi modum verbis , 8: exemplo probavir, 8( cuius

in pectore morum vii-tus plurimi valer , nec eum infi

cit rccti honestique ignorado , hace novit ante alios ,

ideo amplius non urgenda. Sed tandcm aliquando

Clauditr jªm **i-vº: pueri, fat prata biberwn.

\ECI—O
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Xpectatus adest revolutis menfibus annus:

Jam properat Virgo: laeterur Cªndida Siren z

Totaque f'estivos geminct Campania plauſus:

Ram properat Virgo: redierunt aurea ſaecla:

unc iuvat undoſos tractus, Neptunia regna,

yrrhenoſque \inus lunato excurrere lembo:

Nuuc juvat 8( patria dedUCere carmen in acta,

Et ſpectare vagas Crateridas ire per undas.

‘ At tu, quae nostrªe Spes, Lux, 8( Gloria gentis

Exoptata venis, ſummo Virgo edita caelo,

Rumpe moras omnes: nec te materna morentur,

Aut te pelliciant opulenra 8( maxima regna.

Huc ades, 8( celeri, Regina, allabere curſu:

Huc ſpes nostra veni: nostros ne deſpice luſus.

Nox erat in curſu: niveos rotata capillos

.Ad culmen Phoebe jam jam pro erabat Olympi:

Candida transverſo trepidabanr fi era moru:

.Ad mare luctabant trepidiſque Favonius alis,

t volucres undae: pueri juveneſque lucemis

Aequora lustrabant, 8( circum litora, circum

Crateris ſcopulos ſua raetia quisque legebat.

' Cum ſomnum in media Seberhus nocte repellit _

Undiſonumque torum linquit, projectat 8( urnam :_

Conſperſum capiti fucum diſcerpit, 8( ªl as

Frangit, 8( inſausta circumdat tempora ronda.Clamitat inſuerus. Vicini litora pour¡ Cl . ct

a. D

 

(1) ,Quatuºr jam Praeterierum anni, ex quo luſitans Ec

¡ lºgen [mm texm, eaque cum in plum’: ingloria diu la

tita’uerit, num' paucis ndjunctir, (9' /ocia Cºmitan: Diſ

ſertatione in publican: prºdire .11mm ad [acto-*um ªble—

&ªmenmm m'l metuit.

\.__
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Clamorem referunt. Zephyr¡ ſua flamina ponunt.

erantur ripae, stupidae mirantur 8( undae . '

Dam: gemitum Nymphae Craterides . Ipſe Palaemon

Flebilis instaurat veteres cum matre querelas.

Star lacrimans Delphin.Trit0n ſub gurgite ſrontem

Obruit , 8( querulum fundir ſub gurgite cantum.

Hinc fulicae, 8( mel-g¡ per concava ſaxa reposti

Incipiunt longas in fletum ducere voces.

.Advenit 8( custos Proteus, pecudesque relinquit

Advenit 8( Nereus, quae tanta infamia? dicunt.

Ingeminant luctum. Nymphae. Longinqua reſultant

.Aequora. Jam gemitum fundo Neptunus ab imo

Sentir, 8( heus, inquir, quis tªntus clamor ad amas?

Sed flentis caſum fluvii miſeratus amic¡ ~ <

Congemit ipſe etíam , 8( -lacrimis ſe humectat obortis.

Ille autºm linquens antrum, muſcoſaque recta

Multa gemit: randºm ſummis haec fatur ab undis.

Inſclix ergo ſemper querar? amplius ergo

Per te non Flumen, fed rivulus, invide, dicar?

Fons ego, non Flumen, tam vil¡ nomina dicar?

Ros ego, non Flumen, quaenam injuria, quaenam

Heu tandem ſuperest infamia? Sistite cantum

.Aonii vates, incoeptos rumpite verſus,

Non licet antiqua Sebethum voce vocare.

Dicite me Fontem, me parvum dicite_Rivum.

Quid ruis ¡n ſanctos? tandem, temcrarle, \andam

Deſine ſacrilega convicia fundere voce. . ~

Cur mihi, restituit quam Maevius Eutychus Acdcm

Surripis, 8( rides numen? nomenque Fluenti

Quod Mitrhae collo ſervavit 8( ipſª verustªs,

Impie, quid laceras?- ſauctum fic temnere nume‘n

Audes, 8( ſuperos verbo irritare profano?

Nec te clamantis Phle yae (z) ſuſpiria tangunt?

Nec te deterrent disjeéêi ſata Typhoei?

Rivulus ergo vocor, vel Fons! quid denique restat?

Ipſum Sebethi nomen radice retortum

Iudaca tenuem undarum me denotan. Ergo P

au
 

(2) Aeneid. 6.618.Pl:legyasque mi/errimus ºmnes

.Aglnçanet, Ó* magna teflatur *vºce per umbríu

Dtſme juflitmm mºniti, Óf no» temnere Divo: .
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Pauper ego rivus veterum vix notus ab nllo,

Et ſémper ſpreta _confluxi inglorius unda.

Buin age, 8( herboſas preffo pede contere ripas,

ama meae ſi te coepekunt taedia laudis.

Rumpe manu flores, algas diſperge virentes.

Invide, quid ceffas? nigro lynphasque veneno

Infice, crudelis propera, quid lente moraris?

At nou fic Lycidas,(3) quo non mihi carior alter

Deſpcxit miſerum, Lycidas, qui litore nostro

Immatura ſuae deflevit funera Nymphae,

Et .cecinit ſpreti ſuſpiriá vana Lyconis,

Non fic me ſprevit quondam Meliſeus (4) 8( ille

- Qui

 

(3) Iannazarius [uh nomine Lycidae fle-Uit acerbilſimam

mortem Pbyllidºs,pulclrerrimae Adºlej'centulae, in EclogJ.

Et' De PJV. lil). 3. Phantaſiae m'mis indulgem jemetip

ſum innui-t Cbronologiae, (9* Hifloriae legión¡ poflba

bitis

,At Lycidas vix urbe ſua, vix colle propinquo

‘Cognitus, aequoreas carmen deflexit ad undas.

In 2. Eclºg. cecim't eleganu’flïmam fabulam b. e. amore!

Lyconis, PI/catªm invenujtiflïmr, erga immitem Gala

t/jeam.

(4) Hoc nomina notatur fo. Pontanus. Hmc Sannazarius

Eclag. 7, › ‘ -

Tum canit ut Corydona ſacro Meliſeus in antro

Viderir, & calamo‘s labris admoverit audax. . .

Queis fretus, dictaute Dca, tot lidera nobis

Prodiderit, tantas caeli patefecerit oras.

Mirar.- Robertum de Sarria in Vita Pantam' pag. 60. ubi

loquimr de cultu, quo .Yann-Izarra: Pontarmm pra/equa
bamr , *nel ali'bi baec mimſime connºtafſe . Ergo baec ei

tamquam additamenta apponenda fubneóïam. Dominica.:

Giuntini , 'qui Actii quínque marina¡ Eclºgas in- itali...

mm linguam convertí: (quae 'ver/ia exflat in Cºllect. Va‘

riar.›0puſc. tom, 6. Pag. 14!. ) ad allaÉa carmina bate

enºtat pag. x80. Col nºme di Mali/eº intende il Poeta

_figura-re , e [aclare Giou. Pantanº Direttore in ?logia/i

.ª. _.
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_A_—
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Qui circumfiiſi nobis tot ſidera caeli .

Prodidit. Hei miſero! ſed nil haec omnia proſuut, .i

Si Tantum ’tibi diſpliceo. Quis credere poffit? ‘

Si tibi diſpliceo, ſaevifiime Martorelii.

Ah quories, ingrate, mei prope fluminis alveum

Lufisti! quoties ſacra tibi tempora lauro . › ª

Praecinxi! quoties (memini) de gurgite glauco

Surrexi plauſu excipiens tua Cªrmina! ventis

Perditus haec feci, miſer hostibus arma paravi.

Omnia collaudas. Per te jam graja (5) ſuperbiu

Parthenope díſcuíſa iugum ſervile, nec illam

Amplius indigna (6) Roman¡ voce ſalutant.

Tu Capreas (7) oleo, vino, pomisque ſeraces, *Ñ

o.- '

_4——

dell’ſidºleſcenza, e de’ prim¡ Progreffl del Sannazaro,

e dal quale ebbe il nome diAzio Sincero, con mi pre

teſè il Pantano di al/udere agli amor¡ peſcatorj ¡nerd

dom' dal Sannazaro in Acta, cioè :à i lid¡ del mare;

e ècona’ariamente alla ſincerim‘ del ſuo cuore. Hua [pe—

&ant Pantani Mali/em, Maeon, (9’ .Akºn, (’9‘ Bnſilii

Zanclyíí Meliſem , five ecloga in ſunere Pontam' pija-mat.

* lib. V. Ó* *il/a Sannazarií Eclog. 2.

. . . . hanc mihi Pastor

Ipſe olim, dedit hanc pa_stor Meliſeus ab alta

Cum me forte ſenex audiffer rupe caneritem ,

 

(5) Martorellim pag. 462. usque ad 5 34. prºbare cºn-:zur

pofleríori ae-UO a ‘ſí/7. .Aug. Per ºctingentorum ere ann.

cur/iIm rem Neapºlitcmºrum :Mex-Im; [e ¿re jſe , -Ó‘

perdura-[fe, ~

(6) Neapalím nunquam fujſſe Coloniam adverſm Reina

ſium, (9' Mazzocbium, a ¡arque eruditíjlïmºs *viros olle

dit , O‘ fidem muhorum lapidum , quº: ifli recitan?,

ele-var, Ó’ audaciter Peſſumdat pag.427.

(7) Pag.477. Ditium Caprearum in/ulam undecuinque if;

[audaz, Car/_'fl'ima Martºrellio [nec inſula efl , ¡¡me/ér

tim cum Helena de Vivo Neapolitana matrix ejus ger

mapa [orar ini/¡i denata ſit . LÍIiror Martºrellium in

111,1qu inſulae praecom'a ¡llud Taciti praetermi/iflſie , 9m'

Caprearum amoenimtem deſcripmrm,ſic incipit .' Caelj

rem
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Nobilibus cultasqúe viris, avibusquc canoris

Felices celebras, meritis 8( laudibus omas.

A te Puteoli (8), iuga florida Pauſilyp¡ (9)

Mergellina (Io) , palas Agnana (I I) , Megane con? (12)

au

J_—

vemperies hieme mitis, objectu montis (II. e. prºmon

zºrii Surremini) quo ſaeva ventorum arcentur: aestas

in Favonium Obverſa, 8( aperto circum pelago pera

moena: proſpectabatque pulcherrimum finum , cet. Him:

Mazzocbim Spicileg. Pag, 75. Capreamm amocnitatem

Jardam'cae regianis deliciu parem facit .

(8) Pag.457. Puteolox *vice: municipiorum, Ó‘ coloniarum
/ubiílſe probat. De Puteoli: nova plurima (9‘ minſiz di

&urm erit Martorelli‘us in grand¡ ::Pere , quod bre-m'

Iukíçm accipiet, praeIimIatum De Puteolana Chorogra

p lª.

(9) Pag.4zo. nit,, Neapolitanos meo: rogatos volo,ut ad

vertant penulrimam Pauſilypi producendam,cum voce

Marmatque ea compofitis ita utantur Pòetae omnes. En

in Gramm. Graec. 559. Quindi non ſappiamo la ragione,

,perchè Sªnnazaro, ed altri ſreſchi eccellent¡ Pocti in

questa voce ſi preſero liberrà di far brieve la penulci

ma'. .Id baec report¡ pºte/Z Saunazarium, aliaIg-ue n0

flïgc Napoli: -Uirºs dºctiflimºr , penultimam Pau/ilypi

cºntraxilſe neceflitate compulſa: , aliter nempe illa *voce

mi' non potuiſſen; in recta Hexametrºrum *vel Pentame

"0mm cºmPo/itiºne. Debuemm ergº necelſaríº aut Zire

wem antepemdtimam prºducen, aut perm timam langam

contrabere. Praeterea advertendum bio non omnia lati

na *vocabula ex Graecís promammtía g›'zzccam quºque

- pro/odiamx exacta [eq'm' . ¡¡ide/1': 2. Indicem Riccíalii .

Utrum 'verº ſcrilz¡ deben: PaufilVPum, non Pau/¡IMM,

a . rmat Mazzac/¿ím , negar Martorellius , quzºc-Ãn'o

¿wet Diº, ("9‘ Plinim.

(le) Pag. 678. plurima de Mergellina ille-Uit , quamçuç

- per Lycºp/Ironis @uAnpoÜ -Tupaw defignar¡ credidit, C9' ad

id confirmandum quodnam Statii ocupa/ag male defºr

yuet (“9‘ cºrrumpit. ,06.-de re integra prdepuratur Día

triba . -"

(II) ?33.710. (tz) Paº. Inſulam Megaridcm, ſeu_ Me

- ª Sª

 

f_*qu-ª..-_-~
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Taurubulae viridesü 3),Platamon(i4),Cumana caverna@ 5). ’

Omnia laudantur, debitoque ornantur honore,

Omnia laudantur, ſic Porticus Herculis (16), Arces

Pompeji, veteres Stabiae, Paetinaque Villa (r7)

Ipſaque (quis credat?) cognomina -vera Veſevi (18)

Illustras late, 8( ducto ſermone farigas.

Solus ego (fox-fan statuunt fic barbara ſata)

Solus ego, he¡ miſero! tibi ſum deſpeé'lus, Amicc.

Cut me neglectum , 8( debita fine laude relinquis,

Cur me contemnis, dulciffime Martorelli?

Sum

A

galidem, aut Mzaliam ica 'Uºcitatam eſfe wlm't Mar

torelliuí, eo quod ad exemplum falciI mari our-va infi

deret . Viale/is ibid. ejus etymon Martorellíana-Plroeni

cmm.

(13) Pag. 481. conjicr't Ó‘ eandem in/ulam ac .Apragºpº.

lin , C9' aliam prorſus a Capreis fuiffe, (9’ terraemom

dejé-diª?.

(14) Platamon locum eſſe amaenítatis plenum oflendit p.710.

([5) Commentitíum eſſc antrum Sybíllae ºflenditpagau.

adeoque Syóillam non in [pecª Dracula ea'idi/Íre cºnclu

dit , fed in quadam Baſílica, [eu praegrandi ad miª

raculum aedificio , (9' affabre aptatis M521; compactº.

Ibia'. nuPerrimam Cumanae Cryptae [n/èriptionem afièrt.

(16) Pag.7IO. air, Memiuir etiam Petronius loca nou

pauca proxima Neapoli veluti cap.xo6. Herculis Por—

ticum . . . . . oppidulum nunc augusto Regis nostri

praerorio ſuperbum , 8( toco orbe veteri theatro,

duabus equestribus statuis , 8( vete'ribus mille pictu

ris celebratiffimum , 8( nunc primum ſcimus , cut

. vulgo Pªrtir¡ nomen acceperi: , cet. ~}

([7) Pºmpeji Ó‘ Stabiarum /Jebraea etyma ex/Zant pag.

566. at pag.568. mmm *villae Retinae carrupmm e/Ie,

C9' Paetinae reflimmdum e/se e-vincit." iníúienim mul

ta praedía babui/:e Papirium Pac-tam , ibiçue perdiz¡

commorafi'e ex Cicerane demonflrat. Contra bar Marto

rellii adſertum expectatur Diſsertatiº al) politrflimo 'ui

r0, mié¡ amicifflimo, quam bre-víter edenda.

(lS) Pag.4l7. Plurima de Veſn'vii nominibm prºmít, C9‘

a veteribm [gritar-ibm, qui [mm mºntem meminere mul

tam luccm ¿fieundih '

~I
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‘Sum nulli nocuus, rapido nec vortice toi-tens (19)'

Praecipitor, nec agros sterno, nec pingum culta,

Sed me diſperſum per florea ruTa coiom, (zo)

Per-que vireſcenres ſinuofis flexibu: hortos

Inducunr; 8( mille modis, 8( mille figuris

Diſpenſant tortos cava per divorria tivos.

Per _me conſurgunt cerealia ſcmina ſulcis,

Per me vernat humus, florent 8( mollia prata.

Saepe recuſa'ntem paſ’fis Pomona capiilis

Oravit {upplexz huc, o cum flumine pleno,

Huc Sebethe veni , fine te naſcentia poma

‘Macreſcunt, languet tellus, viduamur 8( horti.

.Denique, quid referam? me in dulcia Bainea mutant:

…Ad me conveniunt pueri , teneraeque puellae: ‘

.Ad me concurrunt, habitant qui difflta ruta,

Quoſque ſuo mittit felix Campania fine,

Exopramque meo (ua tingere membra liquore,

Conmctuque mei laticis, lymphaeque ſaiubris

Diffugiunt morbi , ſquamas, maculaſque remittens

,Ctffat dira lues, poſſeffaque corpora linquit.

An mea, crudelis, tibi ſordet cana ſenectus?

Nunc parvi an vultus aſpectus? an horrida barba?

Non ſum deformis, quondam me caerula Siren ›

' Ut

 

'(19) Sannaz. Arc. profiII. MI' pared ‘vedere il placidI'ſ.

ſimº Sebeto , anzí il mio Napºletano Tea-¿Jere, in diver/Z

Cªvalli di/correre per l’ erboſa campagmz , e por' tun’

~ infieme raccohº Paffare ſoavemente ſotto le *volta d’ Im

› piccíolo panflcello , e ſenza fire-pito alcunº congiungerſi

' col mare.

(zo) Octavius Beltrano pag. 42. E que/Z0 fiume moltº

- fumo/o p'er la memºria cbe ne barmo fazto gli Aman'

cosi anticb¡ cºme mºderni . . . apporta alla Città due

grandi utilitadi: 1’ una è, cbe girdndo attorno alle pa

ludi dd comma‘dhà di Polar/i alla ſpeſſo adacquarſi, e

rin/‘re/cbar gli Orta/¡zi, cbe Per que/Ia eau/a i terreni

de le pnludi d¡ Napo/i [ºno cosi ſerti/i , c/J’ è cD/a di

grande ammirazione.- pair/:è in Cutti i tempi dell’anno

jqna abbondantifflmi d’ 051m' [aria di erbe. L’altm un'.

!mi è , cbe iv¡ calla commodità dell’ u'cque fi marina

undici molim'.

I

1‘
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  Ut'vídit, voluit dextram coniungere dextrae,~ (21)

Miria, quid recolo? defixit 8( oſcula ſronri.

Non ſum, ni fallor, non ſum deformis. Ad austrum

Leniter eçce Huo, mea nec ſubmurmurat unda,

Purior argento, lenique ſimillimus aurae

Som'niſcram duÑco. lucenri gurgite lympham:

Candentes volucrès volitant circumque, ſupraque:

Me virides herbae, me gramina pura coronant,

Meque ulmi 8( ſaſïces obteé‘tu frondis opacant.

Est'mihi molle torum, nec per diclivia curro.,

Mollis arena mihí, mea piſcibus unda natatur.

Quit¡ etiam cryptae mihi ſunt, 8( virrea rectª,

Roranteſque domus‘, 8( ſpar’ſa ſedilia- muſco.

Hic conchas ſervo maculis 8( murice pictas ,

Hic 8(_.purpureis curvata corallia ramis.

Hic ſunt confortes, nitidiffima turba, puellac

Candida quaequc rigant hyali ſua penſa liquore.

Ad me, frondoſos urit dum Sirius agros,

Cum nullae {ummis reſpïrant collibus aurae,

Conveniunt pueri, Sirenis Cªndida pubes,

El; ſe nudati current¡ in flum'me mergunt;

Hic caput 8( pectus nitidis humoribus implet,

Hic trahit 8( verſat variis erroribus undas,

Hiç modo librarur ſumma reſupinus in unda,

Et modo labentem prono capi: ore liquorem,

,.Hiç trepidos piſces uda ſectatur in ulva, '

Hic canit irriguo decerpens m-argine flores. -

Amnis (zz) at ille tuus, quem currcre dívíte vena,

Quem veterem dicis, quemque ornas laudi‘bus, undam

Evomit inſanam, campos, ſata, ruraque sternit

Turbidus, 8( virides contemnit ſemper Acerras:

O z Híc

(21) Pontanus Sebetbum 'veluti Sir'enis maz-¡mm ¡¡laudº-vi#

Sparge tuas, Sebethe , nuces; en colligit uxor

Part‘henope . . . . Ó' alibi

Parchenope Sebethon amat ec. Vide/is capJII. Ñ

{22)_H. e. Clam'us. De quo Martarelli'us pag. 682. Nil

mxrum fi Lycophron Sebethi haud meminerit, ut

pote undarum cgentxffimi fluvii, 8( antiquiori huius

. poè'zªe aevo ne Domine quidem nm¡ : contra vero.

‘ªrecitárit Clanium undarum diviçem l, ce. Ibid. Cla

m_'i etympn rarº eruditiºni.; app'aram inveſiigqt.
L- ‘..› . . ' \ , . - * r .
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Hic piceam exhalans nebulam, puru‘rn aethera turbat,’

Limoſaeque ſuo conclamant gurgire ranae:

Et tot progignit corrupta animalcula fundo,

Quot rigui in nostro naſcuntur margine flores.

Quid loquor, ah demens! ſ¡ deſpicis omnia. Nuſquam

Flumen ego dicar? ſed vili nominc rivus.

Quis, quaeſo, Rivus per ſaecula tanta fluendo

Vixerit, aut mecum paribus defluxerit undis?

Cui querar infelix? lacrimae funduntur inanes.

D¡ regni undiſoni, Sebethi audite querelas,

Tuque procelloſi Rector maris, o Peter, o Rex,

Da mihi contemtos alio convertere fluctus,

Dª fluvium ſpretum, inviſum tellure ſub ima

Obvelare meum, tectaſque innare ſub umbras.

Tuque, Veſeve Pater, qui me de vertice ſummo

Lugentem cernis, tibi ſi conjuncta merito (23)

Me Nolana palus peperit, grave contutc pectUS,

Sparge, Veſeve Pater, nocturnas ſparge per auras

Pulveream nubem, vicinoſque obrue campos,

Obrue meque tuum ſparſo ſub pulverc natum. (24)

Parthenope mihi nupta vale. Vale proxima Crater,

Ah Crater, Crater fluctu interlite uostro!

Voſque me¡ memores, lectiffima turba, valerº

Delicium Phoebi, blandae Sirenis Alumni.

O Decus Italiae, Themidis fidifiime custos,

Ultima ſpeſquc hujus, venerande Tanuccïe, Regni¡

.Altera Sebethi ſuprema precantia verba,

SiS vindex noſ’cri \is 8( Protector honoris.

Culte Cyrille vale: vale tu mihi grate Carulli: (25)

Tuque vale aeternum femper_ mihi cultº Capyci,(zó)

Non me Crateris per caerula notafluemem,

Nec

(¿3) J'eoeÏbi aquas non ex ſolis Veſu-Uií caªu'eis emanare (TM

permm efl: ima .Ambroſius Leo 1ib.[.c.x.ait,.$‘unequi

arbiérantur, eos latices mm a Veſu-vii Cºnca-ua, [ed de

Paludibas , quae ſub .Abella congeruntur exortas e Je cet.

(24) Ignan'us Surrentino cap.2\. Veju-vii alfirit ex

Vela-vía olim band par-vam fluvium emana-[fe nomina

. Draconis, quem temporum- /uccelſu Veſu-Uíani¡ cineribur

ª aber-uma¡ elÏe dirit. Simile fatum appetit bi: Sebetbm‘.

\(25) ſo/epb Carulli [mi: Civilis Profe-flor de Politioribu:

~lit‘eris áenemerítíffimm‘. ' '

(26) Cajetanus M. Capycius Tlaeat.Etb¡m Prºfe-flºr;
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Nec me tranquillo stringentem flumine ripas

Vicin‘i Agricolae, vicinaque rura videbunt.

Me Thetys 8( Doris, me blandula turba ſororum

Me virides ſcopuli, ſinuataque lirora circum,

Me ‘flebunt piſces fopita per alta , volucres

Me Zephyri flebunr, turbaro murmure Nereus

Flebit, 8( a toro ſugiet pax aurea ponto.

…Et tu qui felix ,rerum penetralia lustras, ' º

Integer Antoni, (27) longinquis cognire tetris.

Quid miſer heu tandem poſ’ſum tibi dicere? (ola ~

Extremum inclamare vale mihi copia restat.

Amplius inl‘picies. Tua jam contenta libido est.

Ignati (28) certa quondªm mihi cognite fama,

Huc ades, 8( crinem nigris incinge corollis,

Coll‘ige pallentes violas, moestoſque hyacinrhos,

Cupreffuſque atras, 8( opacam collige myrthum :

Inde ſuper tumulumque meum, ſiccumque fluentum

Ter lustrans circum lacrimoſo murmure funde.

Quo te praeterea rei-um tutela mearum,

Et decus omne meum, ſuaviffime Nicolaè’, (29)

Scilicet 8( bene ſcis. Rerum natura priores

Destituet leges, 8( apertum per mare cervi

Depaſcentur aquas, 8( piſces per iuga frondes

Anſer Amyclaeo jam nunc certabir Olori,

Corvus 8( inſuetum parula dabit ilice cantum

Rurſus ad AmPhryſi valles, 8( amoena fluenra

Ducet Apollo capras, antiquum Maenala linquent,

Castaliaeque choro praeerunt Melibaeus, 8( Aegon.

,At tu, Sancheſiae, Januari, Gloria Lunae,

Festivos abrumpe modos, longum incipe lué’cum,

Incipe funereum ſumta testudine carmen,

Tu caſus'effare meos, mea tristia fata,

Te mare, te (èllus, teque audiat arduus aethcr .

Tu quoque prueſentis qui diceris Oedipus aevi ,

Symmache docte vale , nostroque haec caede ſepulcro.

Fluxi ºlim nulli nacum, ¡ucundus .Ó‘ omni:

.Área-mms ¡plis quia ſum cant-ªmm: .Amicis.

Quaeque Viator iter fistens legar, 8( lacrimerur,

Dicar &2 hac olim fluxit'Sebethus arena:

Hà'ec àir, 8( raucus ſua vitrea recta petivit.

- IffflI .N I S. l
(²?) Antoniª: Cªmera/Ii , químhílſinſòpïin lummNuÃ—;fflbm firew

kun [veure finde: . (LS) R. D. !marim- Cuſcím ¡I R. Armſ-I'ma. Neap. Lin-Lun

¡Ir-Rªe Prºjeff. (22v) D- Nicºlau¡ ¡guarra grsecºrum ¡¡teurum cªlm daras.
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Index I. Auctorum , qui laudaptur, vindicantur,

notantur, corriguntur, Illustramur.

BM Elm land. ¡1.

Abu/mm arte/lim- not. Bs.

xos. ¡4.

{Ira/k1 (Iª/‘epb ) land. (9'

Illa/k. ¡60- 162.

;Au-M land. [07.
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.Adricºmim. land. n..
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¡fer-ne.: refell. ¡34
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temía; illuflr. :K

Cyrillus (Jo—ley?) land. 2.13.
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Damian-m Romanºs land. ¡04. na
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Eldad Dadanit.: refell. ns.
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G.1/7èüdus land. ¡80.
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Dim-gin: (Aman.) land. 137.

Gizmrin¡ (Dominicas) 2.06.
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Garin: Amd. 68.
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Granovíu: 36. 104. _
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ª Da-Haml laud- ¡95.,

. ...la.

\ I
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Herodotm reí-ell. 18. land. 159.

Heflodm* ¡64. 165.

Heſſcbiw lmd. 1.0.

Hieronymus land. 17s. 4

Homer-w' illuflr. 19. zo. 90. 9!. 92. 93’.

94- 99- 96- no. 131. 132.. ¡33. ¡34. 13$

136. ¡37. 138. 139. ¡4o. 14x. ¡42. 164

.('9' ciºs. Hymni. 19. ' '

Hoz-arias ill. 12.2. .

Huetim land. Io. '
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Jerem. XVII. 6. LXVIII. lºca exPü-Í
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Lªm" (Bernarda: Hand. 123;'
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Lap-'de (Cornelius 0-) land. l'l- 2.2'. 23’
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.Li-vía: ¡¡lu/kr. 14. Is. !18- 17's’
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Lunar-im exp/ic. Ioo. illuflr. ¡1.8.
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\
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3- ,
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Mar-rima; ( Capel/.1) ¡Hit/h'. !73
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Nic. An: ("gran-'01m (Ind. SI.
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¡78- [79. -
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ºrlandº: ( Frªnrij'rm) refelli ¡7:

OPbaeu: Ill. n]. ln.

D Mºvil/¡us illªflr. uºi leªd. ¡40. vin
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Paralippom. l. u?.

Pam'rm: (Antºn. ) refell. ¡34.

Parar-Liu: no!. us.
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Puebla ( farºlªs ) lºf- O' lªnd. lº

Pedrªfiux( Pªullm) land. ¡07.
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x71.
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Perrºni… Arbiter il!. !71. '
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Pien'u: lªnd. Ios. not. nº.

Phil-lam; ill. ¡27. Isz.

Pineda land. us, 159.

Pia-um: ( Petri“) laud- $4.
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Plrmnu ill. 4o.
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Pi'uurcbm 'efe/1. ls.

Poll/*inf ill. !69.
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REJÍIIS land. ¡82.

Reine/ím íllªud. lªs.

liz/.mdm land. 18.

Rmºndiním refell. 176. ill. llê- lªnd.

¡81. land. (9 nºt. !88.

Refln us.

Rbodim (Apºllonius) land. 67

Ril~em lªªd- ns.

Rirbíu: (Theodºr. ) n.

Rip.: (Caeçſªr) 69.

Romana: (David) Io:

Rufinª: land. 147. ’

Rºm ( Bernardmus) laud- 63- !8. nºſ*

98. lªnd. 101-.

Rugeriur land. 1;.

Rui-:ªrt lªnd. Is. ªl.

Rupertº: explic. no.

A (Emmanuel) land. n. explican

Í'abbam'm' (Lªdº-vic. ) zo¡

J‘alignínu¡ laud- n.

.fa/man R. land. xt.

!al-um¡ ( A. M.) defend. xy.

.ſªm’líur [Iªd- [060

.fanflíus (LJ. ) refel!. un.

.Lanus de Luna (Jflflªflſilu) !aul- an'

Il $

J‘angvo (Raymundº: le) leªd. ;2.

.ſanfelicmx ( junior) land. 70. "fell-34.

Ianfeliu'm (fenior) !,md. 71. _ ‘

JnnMUI-im hmd. 29. 36. :Dªlmatª:

43. explir. SB. land. !9- explir. ªz. 8:.

98. roº. !0L nn. !06. 106

S'amº ( Roberta: de) nar. s:- aºs.

Ira/¡gn no!. 4. ,

.ſcºta ( Franeíſcm) 17:.

!eg-tinªs ( Pen-m) laud- 6g.

Seldrmu lªnd. lE.

J‘enerª illujkr. uy. m.

J‘equefler (Vibím) land. ax.

Fer,… ( Frªntifem ) lªud- x78.

.Ferry (Lamb Hſfltiflh) nºe. uª. Ian‘. '

1'37.

.fer-Dim* land. 33. refell. 97

J'en'rm (Tetírmim) I'll. 17D.

Seva-rm ( Cºrneliªr) ill. ¡:9

.Vílius laud— $— uo. ur.

¡¡mean R. refell. ¡¡Si

.fimkyim lªnd. 6;.

.ſí/'emm ill-uſb. x77.

Sªlina: 12.9

ſopl'acles il!. 154. _

.fps-:hernia: ( ¡Lied-¡el ) laud- !º. :y

¡6- 97* 1 !7*

Spanisnm ill. 4;.

!patrim- land. 47.

.ſmnleim ( Thom.) refrll. 64. r '

¡rakim land. n. e‘xplir. 2.9. *Mªdre-!yd

39. ill. 4o. Nªpoli ſnizfie Ia. expllſo‘

¡ºz- .fn

…...

.

-A



 

.Í‘npbmu ( Punt: de) 2m. -

.Thu/*0 lªnd. zs. incujªr. 38. expm'. n.

¡11. ¡40. rejh'tuimr [46.

J'vctarzim land. :7. ¡74.

Aritm- fije”. n. land. 2.1.

Tanuctiur ( Bernarda” land-1.13.

Tuffu: ( Ber/MMM) [414d- 71. u¡

Tcrmllianus ¡61.

Tbeacrim: exp/ic. !4.

Thrªplzmſlm "fe/I. 64.

Thmnar. land. 67.

Tal-allª; land. (9' illuflr. u;- _

Tin'mu- #efe/l. 66. '

Tan/lím- not. ¡9.

Tri-vic¡ Marcbía refell. n.

Trªgºſ ill» ¡4o

Troylª: laud- 16- land. 29' not. 81.7:

fell. ¡84. 19x.

Tumbª¡ ¡61

Tumeſar: land. !3r

Turr: ( Jª: M. de ) land. O' nªt. 7!.

land. ¡14. nd. ¡44. x47. nat-1‘55. 161

nmfm. [64- nar. no. lªnd. 13x. ¡ªs

Turre (PM/¡ppm a) land. Ss.

TmíIm: neu/Emu* $4. land. 79.

TIrim ( \Vi/lemas) land. u.

Tzu-¡Lu 4. [08

/Ilcbenatríur Mt- 95. 97

)’,flcmiq laud- ns.

¡NDIClS

'² ‘l N l" ZªctX PHR'I M U‘ SD 'ª ſi'*

Valeria: M. 2.!.

Val/¡ſnerím laud- lso. un

Vuelª/¡M Lmd. 47.

Vªrmm'm ug.

Veenbu/ïnus ¡04.

M. Vermms land. Cª. x7!.

nge/liu: lªnd. 81.

Viana/li (Jojèpb) rtlel. u‘.

Vim: lºs.

Vil/.mi (Jo.- ) land. 63- 78.

Vimmdur 61. ,

Virgili": exph'e'. ze. &fé-nd. :3. illufl.

ss. Vindic. .ºa. explic- 97- ln. vindíc

!27- !²B

Vírmviu: notamr ¡44.

Vive: lImd. !60. 161.

thíngím vindír. ss- hªd. y!.

Volfiu: "fell, un.

Volfiïqgngm lªwſ. 2.E

Voºduzrdu¡ 184.

Vqflïur U4. 16:.

!lr/¡nus 36. -

XAvpigM Matthew) nome. ›

xIprlinu¡ explíc. o- vindíc- un"

ZAcl-mjia ( Franciſtur) Ind- mh

exp/tr. 48

ZÍeÑqkru: (14:05 ) ill. $6

Zºªam: illuflr. x 7;.

PRXMX PLNXI"

›I.,.
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RE'R'VM ET VERBORVM. .’

'Bella‘ aquí: abunda-vir- (36

ej'u: fluvim mr {huevª-it ?

Ampbitbemmm , trquneº‘u

Hm, ¡nm-i, inunda-río Mia'. ‘

ſ. I’Jn'lina flqflflm :tu \86

an Virgili!" !le ::jm fl. (“herir !87- .

Arªma-nm» nammi to?. -

.dom-Ke mr vox pizcª-»his tº‘. a3 Elm-ñ'

aqui: ¡¡¡fe/¡gmc s- 185- cªrton pam- _

es 7A

.Art-clon; fl. Q7. :jm ijplvn 83.

\Iris fl. prin- nnrnmí¡ guamon’o 'Diflrm’

Mid .

\Wim ., mr it.? dictar Faflnazrn-ín:

205. 207. '

Acne.” mmm chrumuavízwir !irílfim

142.. - .

lle-_upt'urquidfisnífi‘retªqud Hrmerum .

7.4.*

Mir-¡we ’Unite-rep mr faz-Tim* fae

'Guªda‘ , (7 rm fit veia cai-um _the-i

:Und-rm Í?. - '

Aca/¡ae inſulae .-m _fuer-int ¡nunk-Dªmn -

Homer¡ ae'uo', mamada ab Mmmm‘

[int !leſn-iptae us. Ó'f'eq: - ‘

Arma mm ſcmper arflt ¡17. in j'equíº

ri neu“ muy-'l ft-'emuit 12.7. ¡¡qu/n

’nomw'r !87.- dijrrimrgz inter-Aznar»

C9‘ Vei/hvium 174.0…: ¡aman-'re- rm ›

Vel‘u-Uiº 194.

Arjrrbeenfl: Fra-*ria mmm-emitía ej!

Ig.

Agua-1.1 palm qui¡ de ea dixerir Mar

torell. 108.

[Í/UXJBdTÏHÍ Ntapnli víflimmm 61. 61.

63- mmm lnflript. ibid. 53.54.

Alpbizlririmr lam; ns.

Alpl-aei "u/:u: 67. Ieníffimm fluxm

x21.

America rm noflro Continue¡ ¡IMHE

fuerít 162. 163. x64- @faq- prim: :ju:

mlnnia an judam 160- quomuda in

cam appu/erim anima/ia 160.

Animarum arigo arme !6]- qurmdo Ch¡

ſèí anima rre-.1M fue-ri: ibid.

Ania nºva; qui¡ B4.

.dm/Miri@ quº: 3x. :drum nur-mm'

i/rid.

Antiquarií ab ſuſrepto argumentº fire—

pe díflralmnmr 4.

Ani-¡nom uó¡ yeriit 30.

Aqua dalrir m navigation: tur ex

ardeſcat 139

Aqua *vu/cm dir?: , di Carmignano , es.

Aqua Trªjana qme 83- 84.

Aqua: viv: ¡¡me 59.

Aqua: duflm J‘irinenjïr 13. 7o.

\lame daffu: . Vida Lab-Illa .

¿pumª 3x.

Ara :md: dicta In. nz.

.Arabes ¡ídem a: Pain/tin¡ !8.

¿ram gm'd ¡ª .ſcrípmrix u.

‘5 dzfl'elªa

Amr fl. !mirar fluir rw.

Arco ande fl: d'it'fum In. rn..

Areſ rm flzhnen‘u. 35. ¡($6- 107. rºs.

Armenia ir¡ Turia-zi 'mmm Jº.

AMM fl. u. 2.6. -

Arm:: fl. :ur ¡rx-dictª: u. :jar cªl

ms 68. _
.

Arthur 1m viª¡ Dºminª: apart H0- q

merum !8- 19.

Bzzſlrux fl. 26.'

Bªjarurn ſium a» llªmen" ºtra-nu:
"48-"ª :ni-Ó.. i ,

Belliſ-trim' quando Ó‘ quem Aqwe du—

flum ſridit Rx.

.Bojtra liſ/lſ,, (9‘ Bellſ-’reum- amnir 26'.

Ermitonfí-I De¡ infcripríanrx zº. 1r

Abyn' quinam fun-int 1-68'.

Cajera , Cumae , Chuªn ,

(immer-ii', Ghz-¡Mir, Calypfº air vºtes'

pbºeniriae-u. ' '

Camarimu numm¡ 97. 'ª

Campamrum'coloníª cm' Felix. dicta_

170. ~

Caprearum ¡nfulm Nemh'tani fair juª

n's 10. amoeníflíma el? 2.07. nºr. 7.

Caratallaelnymmi 30.
*ctúl Mi" [8h

Campaxi mom aquu: vomm': 1h.

Cau'rme nummi 97.

Cepbíſur fl. 67.

Ciralae mom-'I ªquae quando , qurma

do , Z9' quºn’cr eruperum ¡89- x90.

Conflaminm an aliquam Bali/¡Mm

Neapali aedifimverit zº!. ei… ín—

fcripriane: SS. an Labulla: fecerit

zor- .

Cºm/¡arma , qua: ¡n mamibu: ext/1am

mr, ¡¡rizo j'enmdum omnes Plailuj'm

17170: ¡84.

Cljnim‘ 4. s- quidflzgnificet \4. rm flu

xerít juxm Neap. 43- nuſ/¡ur nana:

18$- torrmrilóm ¡mame/'relªy 17-M.

\mde cxarímr 76. qzwt ſum Clam'¡

44.

[Iimmm' mltur 68.

Crater mr , 2'9‘ a qua ita dictª: ISO. !49.

ªn ¿ze/kun 164- arI fueri: Homer¡ 0-4

:carla: 149- :jm Nymphn 104- ²0$

Cryfª; fl. 97

Cumae colonia in nummir \lugo/ii 36

qm'd Martorelll'm dixerit de Camªna

Caverna 109.

Eje-[012:: Herrªſci , @- Latim', C9' ar¡

jumper fuerim ferrari¡ ¡37- 138

Crdrm: fl- So

erene ſa/i¡ uxºr ¡II fluminibur $8.

DAELI ¡ª nummir Trnjimi 56.

Dame/'im tamquam Deux 68*

Dsorum nomina m Inſu-ijmomáu¡

pri.

(irte , ª

,—*———-

-..__.__.....
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primo O' mimª [0m ªna/IM 47. 48.

Diulcolur ſülz Dmumí: [pu-ia Neap. im

feſhvir So. Z9' faq.

Dmçongellw fl. idem at .fm-mo: ¡76.

Dia/I'm*: quie , ej“: inflriptiomu ¡8- ¡9

20. (’9- ſeq.

Duſaria que zº

'Cſn'a a» vªr plzaeníei: 9- - _

Ely/í¡ ab¡ finmnmr 32- 3.!.

Eridaum' ande dicta: n.

En: CyIIUPUm ſha-tia !37.

.Emma/9gb: liª-‘diam çmn' ¡atiendan

¡o,

Luna/km qm*: 6. , ›

Enryxbi epigmpbe 4;.

Emi-cb¡ puer¡ man- 46.

Rutina; , 4m de ra memirm-¡t Kºma-ur)

’ .z. ll

Om- Hurtºrªm ¡dom de .TEM-¡tirªn

u.

Fons Am': Uróarme 19$

Fanr _Draconis qui: x13.

.Fam- Hir-mcumbinu: us. d

Fame: qm' imei-nm¡ [1,117571: tur/'tm' n7

Fominalia me 69.

FMI-¡cªlm in dºm .ſannazrtrii. s:- 63.

Formiue ªn vox phºenix-1'11 SI

Fin-(zu: jappiter mr ¡m ¡¡¡ITM ¡os-1m

ºſn' Jºvi ch'uw't-M ¿inn-¡nt ¡Li-4._

Flªvia-a fuórer Neapºh'm [nl-ere mr ci

'ver dic-¡nt 1-98.

Flavia: quíd‘jígnifirn apta! EMIIOIM',

(9* ia .l'cripmris ze.

Fluviomm :alªn: 67- :0mm ſªn‘ificia

ibid. mr mari»- ªflímilªªmr U7- ªl

--mriz dºnd 67- Fluvii: infernal:: m_

- mln' 68.

Flaviarum ºrigo nº..

Allíem' mamm¡ Jº

.ſ. Gaudíuſm duplex ,- em' mía-tirª

Ium anrMui- delªnt- 7a. 79. 80

GÍSÍHJNIM minae ¡m flgnificm- Valen-

¿mmm ¡San In. cºp-um nomina enu

dumm- ¡bid,

Garganti- m 1m póºmíriª e. .

Omer¡ urbe: juxM mare , vel flama-¡.1

flarm’l-an: :s- za.

Grªrcbm UH', Z9' quemadª Pªrkſ." ¡4.

Adrinicm mar: Formªdº º' mr

{le/?usb 1'64.

Itódrixm' nmmm‘ erplimmm' 36

Heómem‘ ym'd figm‘fiwz 1,3.

Helen-z de Vivo UM' ¡¡emm ¡07.

Harry/ªmm» ªn vºx pbºem'ría 8;' la.

-qm wm: firm ¡¡ªlarma-r ¡77. cimª

¡¡¡Burn 137. an fuen’r Veſuvii i‘r-nilvm

- ¡¡Amp-mm in Pèwnímm m-o ¡49- Vº

ſu-unmis ¡¡ªrribar obrumm \44‘- En*

::I/Ene¡ vejïigía alª¡ exmvnmu’r !77v

J‘. Hrrgnu: an vºx ahí-midis.

¡¡mmm III¡ prIJ'n ¡Inn-r', nm UMÍM

Iªſlt DI ' -

X02.- i

!narime .m vox phºenicí.: s.

bzl'nlae thJtilc’! yan , (9' NH 13r

¡afiche an memm-emm 06 Hºmerº _li-b

petrnrum nomine 133

Infernº! ganªra-e Iadmdím'r? ns. Im

fit in Vulcan# ;menudªs uz- tu.

¡¡z/f1 fl. 97.

[I fl. 3;.

Mia¡ más‘ ic nmmm’: Had-¡ani zo.

K I'm- , KEQ'BÉIQ- , Kai'IÑU-rºïº ª"

jim :lore: p/:oem'cíae 7.

J'Antidar nnmine 00)le Violümflſ)

Áffliſ an vox- pbmicia U. :im

‘ teme qualitar 170,

Lzffiulln quae .7' &6. 92.171 difiinxmmr

ab .fet-EMO Mid. .m fuer-'t exflrufla (l

_Con/hªrina zoo. quamoda de ea filón

Iur¡ rich-.1m poc-2.11.² .7 86. B7.

...lei mb: rm -uax phoenirij .7 s.

Lómemme ¡yz/illa: Vulcan¡ aqtum vo

muª-mm ISI..

ngym , fl’ª , i lagni , A‘ qua rºnfee‘h‘;

(9* qmmdº ras. cam latina nºmina

‘ 1'36. Ñ

Lzmrium , (²9' Lares 47.43. -

Luz-¡r fl. 3¡

eucagae¡ calle: quinªm n4- . I

lle-mada' pen-.zm quiú ¡¡pad Hºmerªm F

' !34.

limar: rm- nm fl; -Uºr phoenix-'rx apud

Martoreſliam p. Km fit inſula , w¡

' _vi-.num 9. ¡o,

Límrmdrr yª." .7 94~ 93'- 96

Limaniddrr Im denmr ió¡ . .

Lipnre mz vox pbmivia s. M um!

‘emmmm't Romer¡ new no. 29' few.

LM¡ fl. [min-r fltlít nu ;m ¡¡a ªqui:

{Mªyen-¡mm rn. -- ‘

Mmmm 8. queman ªque: in mm m*

fun-.damni- x90. .

lucrinum 8. 149. [65.

Mdre tur- ªliqmnda' relatªn: ¡19.

Martin aqua qm: B)

Mm-¡s aqflffl‘ªfl _fa/ión: fejlmgr" qm(

- fsrn ‘ ._

Mditerrrtnatém ªn‘ ªefl‘m: .² 164'.

Mega/¡.1 , Cªſh-llo dell’Ovo 4r- quíd de

e: iii-(eric Marrarelliw us. .

Msfiflmr qm": ¡¡pªd ¡avanzar-íª»- ªbs.?

Memeſ/¡rm Im [móm't' Vivi/¡i _ll-pªl;

num gs. M fepulcmm J‘írenir ¡bid-l.

.aim fºm- 134. zm diſfim‘ln ¡¡(2 Lemo—

gzm‘: US. qm'd da M Bix-eri! Mm*

:m-Ellim 38. 208.

Malí-mami# in nmml—r Travian¡ 30.

Milenª: qtmmm diflittfl't‘ ªb amiqu

‘ Neªpºfi 43. -

Mºli-ll:: in nummi; Gªſlíem' Jº"

Mªti-IRUN agiri ¡ia-viªs 79;. -~‘ "T

-de’alI-i- Mviòm; O' ªrenª-Meſ?…

per criſ-"ii floremfifimª- 17- mr fire‘.

¡ax-a mara, U' Mºvie-mas; eím- Cºe-v

amm?: iéid. Cum Capren-film 'cªm

W"



1~NDEX SECUNBUS

‘muihm baba!: za. .ſeènbi »mine di

cta 2.6. 22. e)… latinªs Inj'tript. an vc

nm'Ime 49. in ea Rel/minar…: quzrmdiu

duran": 49. Sº. Sl. (9' jèq. 107-_lllll'uſ

‘ .fet-UM¡ ªqui: :Itzá/nur 70. jªpan/Hún

[iſ/'ima fui: 7o. ªnjzzen'r Rºmanarum

- rolom’II donfleapali quotannis quam#

¡que tapiª dep/wz: 7;. aq’uarumſªr

gcmiisjulix 195. ¡97. .

Nªpoli! ªli-7 ad Bai." 2.5.

Nr/ix ºnde dicta, (9' rw- mnfic vox ¡aboc

flÍlÍJ .7111411 Martardlium 9.

Mm quidflmíficn :3 .quamadº ulI'b¡ d¡

Hm i/-id. ejmfiztm 62.. ein; ¡¡qm nºn

fui: ſoecunda 65. _pm-1h' Nílª adflamer

\ quid _Ii/vi *ue-link 66. ¿9‘ qm'd I'Iz nummia

Trajam' ¡MAÑ

Xºla ªqui! adwldxlvít [87. ¡88. ¡89- tu'

Marítimª . tre-dim fuer-'R x90. morbº

. mn fame! infecta nº. :qu lnſU-iptiº

ISS. Horn' , temp/.x ¡39. aqui; inun

dan 132.1'. Paul/¡nº :quam ¡¡meu-ví:

. nº. an /Ib Virgiliº !unit ex Georgia

lilrí: tXſÍflſJ ¡89.

Engl-ae M in Flumiªibu: es. quªm

plm’x generis [uníª: .’ 93. 94. 9:.

¡mpbae aliqmmdª ipſü: ªgua: defi

gmm 83.

0Com": quiet/it :pnl Hºmemm Ã’

Hrſ-'º um uª- 'mqnc ad ns- Infºt

ri: ab ªntíqm': tognim¡ !só- (9' fee

dm' nazi¡ mota¡ ¡55. mr dimmr fill

menfzpuffi Hammm lu. Ó* fe.). mr

jhcpmr m odyfl'm , quam in Ilíadª n0

Im'nemr ¡50. und: ¡¡¡Rm x So. u»- tu"

(II von- mriflíme utª-nur Poem ibid.

Ocinªms fub .ſabrm' nomin: ¡4. Erikª:

, quoque dictª: ¡bid, mm [min-r fluir

nos. En idem In‘ Are¡ ¡bid

ºel-.ólm ¡el-Uh¡ m‘pa; 18.

Qpbir qui'd/ç'r .’ IS?— Ise. nº. @Izq

ºf… gun! fignifim x08- 109

Orm: , qui: 147.

Orªntufl. 3:.

ªvi-un gnx "ªnimen us.

Alnopolis ut¡ fuerit P 27¡

Paul-Mºya ubíſit mªrſ!" 36. ;7. .Fe

lmbi uxºrpp. 39. duplex Imbuitſepªl

:ram 4:. ulIi ſepulm 4'0- {9‘ ſeq.

Patrick' Napo/¡uni laudaumr 31.

JT. Patricia: Ve/'u-Ui¡ valle: ¡av-'fit "4.

Pau-!tm Im vºx pboenlcij e.

Pauſyli'pm x69. penalti-m an debe-Il'

product nos; unde :xªvi-eur íbid. MF:

. mwriw gener-'I ¡de -

Pen-J qm'd jigm'ficer UI.

J'. Pen-i Martin" pure-u: mI n amiga¡

..Cel-UB¡ ºf!“ tol-'Eſſdt 19¡- jèq. q'm

aque qualitª: ¡96. rªr verme: genoc

70,4197.

?bm-.1mm ¡II/?Ala ml film*: ¡¡¡Mªfia a6

Coruna .’ us.

Megan:: rampª: unde- im ¡¡¡Rªt Nº*

._ qmmm prºprie fue-vie .º nº. ‘

Philippi junior-'x nummi .u.

Bhutan Sª.

?bz-[em: M ¡dm ae Mergelh'n? yª. ;9.

Piªr-m» ſªmfl O' pitt." ¡¡9. nº. '

Pomreji Im 'uox _aburrir-i.: s. 14s. Jn

I’bºmitíum aez'ª ¡¡e/'wii [ineri/:wfªe

Yin: obnoxii ibid. :ingebsnmr a!: Fama'

fl. 178.1nfcvíptíoner47. 48.

Poma: qui# /ixnifice‘t xso. ls].

Porchcua , Sim Ind¡ 73. 74.

Pªn-ºli R. qªid de ¿ir/‘cripr'erír, [CI-iber

que Marlm‘e’llím 208. :ju: mom mmm¡

11.4.. rm omnes FHM/ªe ad panal" n

ferr¡ !lc/TU…: [65. 166.

?uni , qui mm mªre nlhumt us.

Efliruerc min: ::cutiſ 4;.

ſ. Reflirume cºr-pu¡ quandº Napº

lim Ím't !maximum IO:

Retime ::que In. ein: linª-:mn ſ.:

xum lex. quid de (Jſcripjèn': Maru* '

n'llim 2.09.

!ªmm Dem 59- :im calm¡ 6|.

Rºfcidw qm'd fignifint .7 roo.

RN ªliquandº ¡dm tu aguª ibid.

AMM: Ter-'ªaa

lºs.

Jah-mu Benevem. an proóemr ex veran'

mºnumentº 14. ªnfir dictar Sanmium

¡bid, anflt vivi-1m los. rfl' .ſ. Hippalr

fl¡ mort: clarifflmm ls. non Memºra

mr ª Pmderm'ª . :jm piſce: mºfa"

cijfimi Mid. cm cum mm memºmwrit

Liz-im x4. mr ita dictª: 16.

.I‘Jbbm'icm- fl. an exflieen’: , zm V11. die

name-ri: , lcnirer fluxerir , qmmte .I

qwe uz. (9‘ feq- diflingªimr a .fªſ-*

' barbie; Mu!.

.Pabbarbium fl. qm’d de eoſªbulemmlu

due¡ ns. fingimr ¡mmm/27m Myriam

volvíffe ¡16. [mm: de ¡¡¡MXN/:ia fªbu

Iam und(- bauſtrlmt jºdan' .7 us

J'aba I'm qui: n.

5'-be ¡w qui: :1. «

&Mmmm Imdu dictmn 17. ¡3.

Jªn-ua fl. Imiffimw \71. ,

J'amnium ej¡ mmm regia-ªi: , MH: , M

fluvii .7 ¡4.

¡amm fl. qm fluxerit na» el! .[14le

ªmiMr 105» Inti¡ ¿yt lu. idem Ec Dr:

¿ºngellm ¡79.1171 :X Veſuviº flªn-(ri:

Mid. MF: v'ºx plz-!mida 8.

J‘íblwletb quidfiqnifie‘n n.

Me an ¡ªterriz- bºyir fluxerit unſuil

aquarum paz-pernmur !13. _

.ſí-'mex qzmmºdº bªbuemí: pedal "0.1m

.falle-e ſmpulw n¡- uz. pin-vimos pe

mn- hzlmie 132.. ªl¡ ¡gm-I in :a fiªr:

,N't Hºmem: u’. 140.

J‘ºlis inſul.: quª: , C9' En fun-it miſerI~

-bilI'r 8‘)- 90- 91

Sol ªn bslmerit (Im flumím'bm- cºr-mm*

~ tium sB.

J'Perrl-iªs fl. 67.

.fiel/.nina tribu: l 7.

¡¡JDM-_nn ;vªr plznçRiFU'I -8. Im Veſuvíaª

Iu'r cinewbªi ¡bkn-1,1: ¡n Pbamirum

(evo x45.

idem n Dámmr

Im



!NDEXS EC-UNDUS.

 

!Mt-'rue inf. a» terra: tremºre deſ-2do'

rin: .’ ¡77.

J'ªlli-1mm def/'H‘ÍPHI !69. !70- rm commu

m're: cum Ve/'uw'ª 184.

Summa quando :audita 14s. :im aquae

l 79

Jummunus qui: ur.

.fymetbus fl. 117. ¡mn-mm curſum ba

be: ibid.

Arſ“: Jº.

Tegula Aquaria qua: ¡39.

Tu'mernntux Campanªs‘ ¡45.

Tac-1*."- Im fuerint iuj'ula 1;.

TIMMI quid in J‘. .ſm'pmris fiar' *vel-'t

ISS. ’

Tbíxmum *vºx pbwniria lo.

Tirinm fl. lmiſfimu: 110.,

Train-ni numm¡ jº,

Tremenda; tribus ¡7.

Trípaldu: fl. ls.

Trim/dim lil-ua ibid.

Tbrinati.: an ?0x ¡dormía 8.1111 fuerit 6*¡

flmcta ab .fui/m 99. 90. 91. (9' ſeq

Trullr¡ ande, C9' quid ?176.

Turn: jºpparellorum qm: :6

Turn": Zªha/er¡ 4. IS. 4;. 44. zos.

Turris'ºctavne flªme” 176.

VAPWH' tur falibu: ¡or-'mmm- 183.

.. Veſq-u [lumen, an :aſh-llum x77,

Vejuvgam Papaſ¡ quinam juerim ¡78.

Vilª-unn rm vºx plwniríª s. mide dicta¡

.,

Ñ,.…I

¡a

  

ſerunn’um Martorellium 9. ſerundum

IWJZOCÍJÍUVII 159'. Mundo parilm ÍM—

bn ªmi-¡uitatem 12.1. ejur ¡gm-s ¡Ion

fuera-n ſemper actuales U4. negªr

Infernnles us. no. quondam ªan az,—

ſieba: 11.6¡ quªndo arden: rºeperit 144.

Pboenirum ;leva ne ªe :Mr/it 14;. mr'

diritur . Monte i Summa , an ¡¡r

diRm Summanus ¡47: “llame-,Te ae

tan': J‘rripmre: m'l de Veſuvianir ixm‘

tar ſrriplè'rum 17s. (9' ſeq. lſrralranit’

Mm *uirídíjſimu: en: ¡rmſ-¡it vall¡

ruli: firma/ur ¡74. quando br'mmin‘º.

fºr torrente; women taepít ¡7:-fw'f

¡¡quad-um gra-uidiflimm X7:- Eimflú‘v

-UI'I' ¡76. na:- flm-ii Vrfuviani exame—

rim .7 ¡79. Ó'ſtq. art marina¡ agua¡

warm-eri: Veſa-uius la!. an Uſcomm

¡¡evo exarſerir ¡69.1171 Veſ-wii culmi—

na arbarer hªbuerim 2 ¡71. ¡71.

Uefª-viª: quando &ame/rra biare magic¡

Us. in duplican verticem divíj’uI

176.

Faltan-ªe , ſeu Volªtermmm mpmmmr—

mm ¡37. ~ ª

Vulcªnº: Im ir¡ nojlra Campunia victi

m-verit 148. ¡68. Im fuerit ir¡ nrflmm

Outer) ein-?us ibid. ufiinam ferraríam

Mic-'nara primº baáueri: , Ó' me in

illa fabritatm ji: .7 ibid.

Vultumm an 'vºx phºeniria Í* Ciª¡ Ig*

[ºlªrum ¡abr/Ia u.,

\
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Evidenziato

teslapc
Evidenziato



EM—ÏNENTISSIMO SIGNORE.

\

Ianſranccſco Paci pubblico Stampatore, ‘ſupplican

do eſpone all’ Em. V., come deſidera dare alle

fiampe un’ Opera intitolata , Vindiciae &bet/Ii Neapº.

limni, OC., compmta dal Diacono D.Antonio Vetra—

ni. Supplica pertanto l’ Em.. V. di rimetrere la reviſio

ne a chi meglio le piacerà, e"-l’avrà ut Deus, &c. ª

Adm. .Re-U. Dºminª: D.D0m¡nícus de fan-'0 S.T}.7.PYO-

feflor, (9' Curiae .Archiep, Exzminator revideat , Ó‘ ¡ª

finptis referat. Datum dié- zo. Jim” x767.. '

PHILIPPUS EP. ALLIF. VIC. GEN.

JOSEPH SPARANUS CAN. DEP.

Mſi '1 . * a

EMINENTISSIME DOMINE.

Pus, cui titulus Vindicíae Saber/.Ii &C. plurima eru

ditione refertum, ad res patrias ab origine fua il,

lustrandas non parum accomodatum, calamo nitidiori

exaratum, juſſu E.V.ſumma hilaritate perlegi.Demira

tus ſum in eo Auéïoris ingenium ſagaciſïimum, atque

ad novos,nobilioresque foetus in lucem edendos aptiffi

mum. Cumque nihil ibi offendi quod fidei, 8( moribus

adverſetur, quodque stilo cenſorio queat notari, ſi vi

debitur E.V.pofl'e typis excudi cenſeo. ‘

Datum Neªpoli decimoquarto Calendas Octobris x767.

Ob/equentíſs. Ó' addifflſs. famulu:

Dominicus de Jorio.

.Attenta Relatione Domim' Re-Uifivrí: impfimatur, D4.

¡um Neapºli die 25. Octºbris 1767.

PHILIPPUS EP. ALLIF. VIC. GEN.

JOSEPH SPARANUS CAN. DEP.

~-In

IL
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’SIGNORE
r ~

'Gïanſranceſco Pac¡ pubbl‘ico Stampatore di questa

vostra Capitale , ſuppliccmdo eſponq alla Vª,

come defidera dare alle (tampe un’ Opera intitolatá‘,

Vindicíae Sebetb¡ Neapolltani1 Ó‘c. composta dal Dia

'cono &Antonio Veu‘ani. Supplica pektanto' la M. V.

di rimettere la reviſione a chi meglilo flimeràe piacerà,

e l’avrà, ut Deus 8m. ’

' .Ã. Ó' M. D. D. Micbael Angelus de Rºbertº in *bé-C

Regia Studiºrum Uni-ver/itate Proſsflbr, re-videar, C9‘ fſ¡

ſcriptis referat. Datum Neapoli die 2. ſtmii 1767. '“ ‘

NICOLAUS DE ROSA,EP. PUT. C. M.

ILLUS'TR. ET_REVER. DÓMINÉ-. '

, -. ' t

A , qua potui diligentía , 8( accuratíone Antoni¡

Vetrani lib‘rum perle i, qui inſcr'lbitur :Víndiciae

Sebetbi Neapolitani cer. u i diſerciffimus Auctor mira

ſermonis elegantia , 8( concinnitate , atque omnigena

erudicione, Sebeth¡ originem, vetustatèm, ſªmam, cul

tum , atque antiquam magnitudinem ex reconditifflmis

vetustatis penetralibus eruete conatur . Mitum ſane vi

deri porest argumentum non ita foecundum tam ſuſe

pertractaíſe. Quantum vero ex ea lucubratione Doctiſ

fimo Auctori laudis debearur, videant @Kapxºum . Quod.

pro cerro affirmare licet , nihil in elaborato opere re

ctis moribus , neque regiis iuribus adverſarium depre

henditur; ac propterea nihil hac de cauíſa obstªre vi—

detur, quo minus typis imprimatur.

.Addictiſr. , Ó‘ Ob/ezí’uemíſx. famulu’s

Michael Angelus Ru mi Proſ. Reglªs.



Die 7. menfis Decembris 1767. Neapoli.

Vi/b Reſéripto Sure Regalis Mai-eflatis ſub

'dic Proximi clapfivmenfis Novembris curren

ris anni , ac relatione A. M D. D. Mickaelis

Angeli Roberti; de commifflione Rev… Regii

CaPPellani Maioris , ordinis Prazfam Regalis

Majcstatis .

Regalis Camera &Clara Provider, decernír,

'at ue mandar , quod impfimatur cum ¡rr/erre: -

firma praſemis ſupplicis libelli, ac a probatio

ne dicti Re-viſoris. Verum in publication:: ſer—

_vvctur Regia Pragmarica. Hoc ſrmm. '

GAETA Q PERRELLI .

Ill. Marcbio Ciru: Praſe: S. R. C. temPºre

flbſcriprionis imPcdirus, Ó' cereri .Illuſires Au

larum Prafècti non interfuerum.

Reg. fol.

Carulli. ~ Aihanaſius.
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